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শেকসূপীয়ার 


ম্যাথু আনন 
তুমি মুক্ত, অন্য কবিরা! যবে বিচার বিতর্কে বিজড়িত 
যতই প্রশ্ন করি, হেলাভরে হাসি হাম শান্ত উপেক্ষার 
ইন্দিয়-অতীত জ্ঞানের প্রতিমৃতি তুমি, সমুন্নত যে পাহাড় 
সদর নক্ষত্রলোকে শুধু তার শীর্ষদেশ করে অপাবৃত। 
আকাশের অন্তর্পোকে বিরাজিত তোমার যে গ্রাণরজভূমি 
সমুজ্রের গভীরে গীথা স্থিতবদ্ধ পদতল দৃশ্যত: ঘার 
মতত কুহেলিকাময় গ্রান্তভাগ সান্ুদেশ তার 
মহজেই ধরা দেয় নন্ধানী দৃষ্টির যত ব্যর্থ মীমা চুমি। 
হায় তুমি, যে শুধু পরিচিত নক্ষত্র আর মৌরলোকে 
আপন চেষ্টায় তুমি শিক্ষ! ও লম্মানের শীর্ষে উন্নীত 
যদিও অবাধে বিচরণ তুমি করে গেছ মানুষের যত মনোলোকে 
প্রকৃত পরিচয় তোমার রয়ে গেছে মকলের কাছে অন্জাত। 
সেই ভাল। বার্থতা বেদনা যত দুর্বলত। আছে এ জীবনে 
পরিবাক্ত পূর্ণরূপে তোমার ও গ্রদীপ্ত ভ্রবুঞচনে। 


অন্গবাদ স্ধাংগুরঞন ঘোষ 


মাচ এ্যাঢো এাবাটট নাধিং 
নাটকের চরিত্র 


ডন পেড়ো £ আরাগণের রাজা ফ্রায়ার ফ্রান্সিস 
ভজন; এ অবৈধভ্রাতা ডগবেরি; পুলিস কনস্টেবল 
ভার্জেস; গ্রাম্য মোড়ল 


ক্লডিও; ফ্লোরেছ্সের যুবক ভৃত্য 
ও সভাসদ ূ জনৈক বালক 
বেনেডিক £ পছুয়ার যুবক : হিরো; লিওনাতোর কন্ত। 
ও সভাসদ বিয়াত্রিসঃ লিওনাতোর ভাইঝি' 
লিওনাতো £ মেসিনার গভর্ণর মার্গারেট ] ছিরা শন 
থ্যা্টনি : এ ভ্রাতা আহ্থ লা 


বালথাসার £ ডনপেড়োর অন্গচর দৃতগণ, প্রহরী ও অন্ুচরবর্গ 
হোরাশিও 1 ডন জনের অহচরছ 
কনরেড 

ঘটনাস্থল : মেসিনা 


প্রথম অক 
প্রথম দৃশ্ত । লিওনাতোর বাড়ির সম্মুথস্থ স্থান।, 


( জনৈক দূতসহ লিওনাতো, হিরে। ও বিয়ান্িসের প্রবেশ ) 
লিও। এই চিঠির মারফং আমি জানতে পারলাম ষে আরাগণের রাজী 
ডন পেড্ো আজ রাতে মেসিনাতে আসছেন। 
দুত। তিনি অনেক নিকটে এসে পড়েছেন এতক্ষণে । আমি ঘখন তাঁর কাছ: 
হতে আসি তখন তিনি এখান হতে পুরো ছু" মাইল দূরেও ছিলেন না । 
লিও। এই যুদ্ধে কত জন লোক তোমরা হারিয়েছ? 
দত । লাধারণ লোক সামান্য কিছু মরেছে, নামকরা একজনও যায়নি । 
লিও। কোন যুদ্ধজয়ের পর বিজেতারা ঘখন পূর্ণসংখ্যায় ফিরে আষে হদেশে ' 
তখন তাদের লে জয়ের গৌরবের তাৎপর্য দ্বিগুণ বেড়ে ঘায়। দেখছি ডন. 
.পেড্রো ক্লুডিও নামে একজন স্নোবেন্সবাসীকে প্রভূত সমানে ভূষিত করলেন ।; 
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দূত। সে সম্মানের ঘোগ্য বটে এবং ভন পেড়োও সে কথা মনে রেখেছেন । 
বয়সের তুলনায় মে অনেক বেশী বীরত্ব দেখিয়েছে, সামান্ত মেষশাবকের 
দেহাবয়বের মধ্যে এ ষেন সিংহের বিক্রম । তার ভবিষ্যৎ উন্নতির সম্ভাবনা এত 
বেশী যে আমি তা বলে ঠিকমত বোঝাতে পারৰ ন|। 

লিও। তার একজন কাকা এই মেদিনাতে আছেন। তিনি একথা শুনলে 
নিশ্চয়ই খুব আনন্দিত হবেন। 

দূত। আমি তাকে এরই মধ্যে চিঠির দ্বারা এ সংবাদ জানিয়েছি। তিনি 
খএকথ! শুনে খুব আনন্দ প্রকাশ করলেন। তিনি এতদূর আনন্দিত হলেন থে 
"আনন্দে তার চোখে জল এসে গেল । 

লিও ( তিনি কেঁদে ফেললেন? 

দূত । হ্যা, চোখে তার রীতিমত জল এসে গেল। 

লিও। এ ষেন দয়ার উদার পরিপ্লাবন। অশ্রুর ছার! প্রায়ই ঘাদের মুখ 
এইভাবে বিধৌত হয় তারা সত্যিই সৎ ও খাটি লোক । কারো দুঃখে আনন্দ 
প্রকাশ করার থেকে আনন্দে অশ্রপাত অনেক বেশী ভাল । 

বিয়াত্রিস। আচ্ছা, একটা কথা বলতে পারেন, সিনিয়র মাউস্তাস্তে কি 
যুদ্ধ থেকে ফিরে এসেছেন? 

দূত। আমি ও নামের কোন ভদ্রলোককে জানি না । সৈন্যদলের মধ্যে এ 
নামের কেউ নেই। 

লিও। একথা কেন জানতে চাইছ ভাইবি ? 

হিরো । আমার বোন জানতে চাইছে পছুয়ার সিনিয়র বেনেডিকের কথা। 
দূত। ও, হ্যা হ্যা, তিনি ফিরে এসেছেন এবং আগের মত প্রফুললই আছেন। 
বিয়া । মেসিনাতে তিনি পাখি ধরার ফাদ পেতেছিলেন আমার কাকার 
ভাড়ের সঙ্গে বাজি রেখে । কতগুলো! পাখি তিনি মেরেছেন? 

লিও। তুমি কিন্ত সিনিয়র বেনেডিকের বদনাম করছ। তিনি কিন্তু তোমার 
সঙ্গে ভাল ব্যবহারই করবেন বলতে পারি । 

দ্ূত। তিনি এ যুদ্ধে বিশেষ কৃতিত্বের সঙ্গেই লড়াই করেছেন । 

বিয়্া। তুমি কিন্তু বাড়িয়ে বলছ তার খাতির করে। তিনি খুব ভাল খেতে 


পারেন। 
দূত। তিনি সত্যিই একজন ভাল পৈনিক। 
বিয়া। মেয়েদের কাছে ভাল সৈনিক । কিন্তু একজন লর্ডের কাছে? 


দূত। লর্ডের কাছে লর্ড, মানুষের কাছে মানুষ । অর্থাৎ তিনি সর্বগুণে ভূষিত। 
'বিয়া। তাই নাকি? তাহলে তিনি ত অনেক গুণের বোঝাভারে খুবই 
ভারাক্রান্ত । কিন্ত হায়, আমাদের সকলকেই একদিন মরতে হবে । . 

লিও। তুমি কিন্তু আমার ভাইবির কথায় ভূল বুঝো না । মহামান্ত বেনেডিক 
আর আমার ভাইবির মধ্যে এক মধুর ভ্বন্থ চলেছে । ওদের দুজনের দেখ! 
হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে বুদ্ধির লড়াই চলবে ছুজনের মধ্যে | 


মাচ এ্যাডে! এযাবাউট নাথিং ৩ 


বিয়া। হায়, কিন্ত সে লড়াইয়ে কোন লাঁভই হয় না ওর। এর আগের 
লড়াইয়ে ত্তার পাঁচটা! বৃদ্ধির মধ্যে চারটে বুদ্ধি উনি হারান। ফলে একটিমাত্র 
বুদ্ধির দ্বারা উনি চলছেন। সেই একটুখানি বুদ্ধির উত্তাপ কোন মতে ও'র 
মাথায় অবশিষ্ট আছে বলেই তার জোরে উনি অন্ততঃ ওর ঘোড়ার সঙ্গে ওর 
পার্থকাট। বজায় রাখতে পেরেছেন । সেই বুদ্ধির জোরেই উনি বলতে পারেন 
উনি একজন বুদ্ধিবাদী জীব। এইটুকু মম্মানই শুধু অবশিষ্ট আছে ওর জীবনে । 
এখন ওঁর নঙ্গী কে আছে? প্রতি মাসেই ত উনি একজন করে নতুন ভাই 
পান। 
দূত। কেমন করে তা সম্ভব? 
বিয়া। কেন, এটা খুবই সহজ কথা । উনি সকলকে মহজভাবে বিশ্বাস করেন। 
ও'র বিশ্বামট! মাথার টুপীর মত। ক্ষেত্রবিশেষে দরকার পড়লেই সে বিশ্বামের 
টুপীটা পাণ্টে নিতে পারেন। 
দূত । আমি দেখছি, ভ্গুলোক আপনার শ্লনজরে নেই। 
বিয়া। না। তার নাম আমি আমার বইএর মধ্যে পেলে আমার পড়ার 
ঘরট! পুড়িয়ে ফেলতাম । কিন্তু কই বল, কে এখন ওর সঙ্গী হিসাবে আছে? 
শয়তানের রাঁজো যাবার জন্য সমূদরঘাত্রায় সঙ্গী হবার মত কোন যুবক কি 
উনি পাননি? 
দুত। এখন ওঁর সঙ্গী আছেন মহামান্য সামন্তপ্রবর ক্লডিও। 
বিয়া। ও ভগবান! তাহলে ত রোগবীজ্জাণুর মত র্লডিও বেচারাঁকে ধরে 
থাকবে। মহামারী রোগের থেকে ও লোককে আক্রমণ করে বেশী তাড়াতাড়ি 
এবং আক্রান্ত ব্যক্তি পাগন্ হয়ে ঘায়। ভগবান কলডিওকে রক্ষ। করুন। তিনি 
যদি বেনেডিকের দ্বারা আক্রান্ত হন তাহলে তার থেকে নিষ্কৃতি পাবার জন্ত 
তাকে হাজার পাউও খরচ করতে হবে। 
দূত। আমি আপনার সঙ্গে বন্ধুত্ব করতে চাই। 
বিয়া। তা করতে-পার বন্ধু। 
লিও। তুমি ত আর কখনো! পাগল হয়ে যাবে না! ভাইঝি? 
বিয়া। না, জানুয়ারি মাসে যদি কখনো গরম না পড়ে তাহলে আমিও 
কখনে। পাগল হব না। 
দৃত। ডন পেড়ে! এসে গেছেন। 

ডন পেড়, ক্লডিও, বেনেডিক, বালথালার, ও অবৈধ সন্তান জন এর প্রবেশ 
ড. পেড্রো'। মহামান্ত লিওনাতো, আপনি কি ঝামেল! সহ বা ই 
এখানে এসেছেন? জগতের রীতিই ত হচ্ছে খরচপত্রকে এড়িয়ে যাওয়া আর 
আপনি গে খরচ বহন করার জন্য তৈরী হয়ে এসেছেন? 
লিও। আপনার মত মহামান্য অতিথির আগমনে কখনো কোন বঝামেলাই 
আমরা সহ করতে অরাজি হইনি; আপনি যদি ঝাষেল! হতেন তাহলে 
ঝামেলা বা কষ্ট চলে গেলে স্থখ ও আরাম অবশিষ্ট থাকত; কিন্তু তা হয় না। 
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আপনি চলে গেলে আমি দুঃখ পাই; আপনার সঙ্গে সঙ্গে আনন্দও চলে যায়। 
ড. পেড্বো। আপনি হ্থেচ্ছায় যত বোঝা চাপিয়ে নিতে চান মাথায় । 
আমার মনে হয় এ আপনার কন্ত।। 

লিও। এর মা অনেকবার আমায় এই কথাই ত বলেছে স্তার। 

বিয়া। এ বিষয়ে কি আপনার কোন সনেহ আছে যে আপনি জিজ্ঞাসা! 
করলেন একথ৷ ? 

লিও। সিনিয়র বেনেডিক, ওর জন্মের সময় তুমি শিশু ছিলে। 

ভ. পেড়ো। আমরা বেশ বুঝতে পারছি তুমি মানুষ হয়েও আসলে একটি 
শিশু । তবে সত্যিই, মেয়েটি নিজেই নিজের পিতা । ওকে দেখে মনে হুচ্ছে 
€-ই যেন এক সম্মানিত পিতা । 

বেনে। লিওনাতে। ও'র পিতা হলেও তার নাম উনি ও'র ঘাড়ে কখনই 
বহন করতেন না। গোটা মেসিনা শহরের বিনিময়েও না। যেমন বাপ, 
তেমনি মেয়ে । 

বিয়া । আমি আশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি বেনেভিক, তুমি আপনার মনে বকে যাচ্ছ, 
কেউ তোমার কথ। লক্ষ্য করছে না। 

বেনে। মাননীয় দ্বণ। দেবী, তুমি এখনো! জীবিত আছ? 

বিয়া। সিনিয়র বেনেডিকের সব খাছ মুখের কাছে থাকতে দ্বণা দেবী মরে 
যাবে? তুমি তার লামনে এলে সমস্ত সৌজন্যও স্বণায় পরিণত হয়ে যায়। 
বেনে। তাহলে সে সৌজন্য সামান্য জামার মতই বদলানো ঘায়। কিন্তু 
একমাত্র তুমি ছাড়া আমাকে মব মেয়েরাই ত ভালবাসে । তবে আমি 
চাই আমার অস্তরটা যেন পাথরের মত শক্ত থাকে এবং আমি যেন কোন 
মেয়েকে কখনো ভাল না বামি। 

বিয়া । তাহলে মেয়েদের পক্ষে সেটা হবে দারুণ হখের ব্যাপার । ভানা 
হলে তার! একজন ছুষ্ট প্রেমনিবেদনকারীর দ্বারা জর্জরিত হত । ঈশ্বরকে 
ধন্যবাদ, আমার মনটাও তোমারই মত। আমি বরং কাক দেখে ঘেউ ঘেউ 
করতে থাকা আমার কুকুরের কর্কশ কগম্বর শুনব, তবু প্রেমিকের শপথবাক্য 
শুনতে পারব না। 

বেনে। ঈশ্বর করুন তোমার মনের এই সিদ্ধান্ত যেন অটল থাকে । তোমার 
মত এই ধরনের বিকুত মুখ যেন কোন ভঙ্রয্লোকের কপালে না জোটে । 

টা তোমার মুখখানার মত যদি আমার মুখটা না হত তাহলে বিকৃতি এ 
কোন ক্ষতিই করতে পারত ন]। 

বেনে। বাঃ তুমি দেখছি বেশ বাচাল, তোতাপাখির চমৎকার মাস্টার । 
বিয়1। আমার জিবের মধ্যে যে পাখি আছে তা €তোমার পশুটার থেকে ভাল। 
বেনে। তোমার জিবের মত আমার খোঁড়াটার গতি হলে ভাল ছত। আর 
তুমি সে ঘোড়ার মওয়ার হলে আরোভাল ইত.।. তবে পথটা যেন তোমার 
জাল। আমি সব সময় মত পথেই চলি। | 
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বিয়া। তুমি সব সময় ঘোড়ার চালে চল ! আমি ভোমাকে আগে হতেই চিনি । 

ড. পেড্রো । সেইটাই হলো মোট কথা লিওনাঁতো | সিনিয়র ক্লডিও 

সিনিয়র বেনেডিক আমার প্রিয় বন্ধু, লিওনাতো আপনাদের সকলকে নিমন্ত্রণ 

করেছে । আমি তাকে বলেছি আমর] সকলে অন্ততঃ একমাস এখানে থাকব । 

সে অন্তরের সঙ্গে কামনা করছে কোন কারণে ঘাতে আমরা আরো! বেশী দিন 

থাকতে বাধ্য হই | আমি জোর গলায় শপথ করে বন্সতে পারি উনি ভণ্ড নন 

এবং উনি অন্তরের সঙ্গেই এক বলছেন । 

লিও। যদি আপনি শপথ করে বলেন তাহলে সে শপথ অবশ্যই ভর্গ হবে না । 

(ভন জনকে) আপনাকে আমার সম্ভাবণ জানাই, ভাইএর সঙ্গে আপনার 

পুনম্সিলন হয়েছে জেনে খুশি হলাম । আপনাকে ষথাসাধা আমার সমস্ত 

সেব। দান করব । 

ড. জন। আপনাকে ধন্যবাদ, আমি বেশী কথার মানুষ নই । তবে আপনাকে 

ধন্যবাদ জ্ঞাপন করি । 

লিও। আপনি কি এখন ষাবেন? 

ড. পেড়ো। আপনার হাত দিন লিওনাতো। আম্বা একসঙ্গেই যাব । 
( বেনেডিক ও ক্লডিও ছাঁড়| সকলের প্রস্থান ) 

ক্লডিও। বেনেডিক্ক, সিনিয়র লিওনাতোর কন্তাকে দেখেছ? 

বেনে। আমি তাকে এমনি দেখেছি, তবে ভাল করে দেখিনি । 

ক্লডিও | মেয়েটি কি খুব ভদ্র নয়? 

বেনে। তুমি কি সর্লভাবে খোল। মন নিয়ে এ প্রশ্ন করছ এবং তুমি কি 

আমার সরল শিরপেক্ষ মতামত চাও? তুমি ত জান আমি নারী জাতির 

কড়া সমালোচক । 

ক্লডিও। না। আমার জন্থরোধ ঠিকমত্ত বিচার করে বল। 

বেনে। কেন, আমার মনে হয় ও এত ছোট এবং নীচ ষে এ উচ্চ বা বড় 

প্রশংসার উপযুক্ত নয়। আমি তার সম্বন্ধে শুধু এই কথাই বলতে পারি। সে 

কৃৎসিত, সে ধা তাই, তাকে আমি মোটেই পছন্দ করি না। 

ক্লভিও। তুমি ভাবহ আমি ঠাট্টা করছি। আমার অনুরোধ, সত্যি করে বল 

ভূমি, তুমি তাকে পছন্দ করো কি না। 

বেংন। তুমি ষে তার সন্বদ্ধে এত কিছু জানতে চাও তার কারণ কি, তুমি 

কি তাকে কিনবে? 

ক্লডিও। জগতের কেউ কি এত মূল্যবান রত্ব কিনতে পারে? 

বেনে। হ্যা, সেই মূল্যবান রত্বের কটোও বটে। কিন্তু একথা তুমি গম্ভীর 

ভাবে গুরুত্ব সহকারে বলছ না খেলার ছলে বলছ? মিথ্যাবাদী জাকের মত 

তুমি কি মিথ্যাকথা জাকের মত বলতে চাও দেবদেবতা খরগোন শিকার করে 

আর ভালকান একজন কাঠের মিশ্ত্রী? বলত কি অর্থে তোমার কথাটা ধরব ? 

কতিও। আমার চোখে তার মত মিষ্টি মেয়ে আমি জীবনে কোথাও কখনো 
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দেখিনি | 
বেনে। আমি এখনে চশম1 ছাড়াই দেখতে পাই । তবু আমি এখনো! এমন 
মেয়ে কোথাও কখনো দেখিনি । তার এক বোন আছে যার সৌন্দর্য তাঁর 
থেকে অনেক বেশী অর্থাৎ যেমন ডিসেম্বর মাসের থেকে মে মাস অনেক বেশী 
সুন্দর । কিন্ত আশা করি তুমি তার স্বামী হতে চাও না? 
ক্লডিও। যদ্দিও আমি অবশ্ঠ তাঁকে বিয়ে করতে চাই না, তবু হিরোর মত 
স্নদরী মেয়েকে স্ত্রী হিসাবে পেলেও আমি তার ব্যাপারে ঠিক থাকতে পারব 
বলে আমি বলতে পারি । আমি নিজেকে নিজেই বিশ্বাস করতে পারি না। 
বেনে। ব্যাপারট! এতদূর গড়িয়েছে? জগতে কি এমন একজনও নেই থে 
খাটি থাকতে পারে এ ব্যাপারে? কেউ কি বিয়ে না করে ষাট বছর কাটাতে 
পারবে না? খাওদাও যা খুশি করগে। কাধে জোয়াল চাপিয়ে ছুঃখে 
দীর্ঘশ্বাস ফেলে ফেলে রবিবারগুলো কাটিয়ে দেবে। এ দেখ, ভন পেড় 
তোমাকে খুঁজতে আসছে । 

ডন পেড়োর পুনঃপ্রবেশ 
ড. পেড়ো। এখানে তোমরা এমন কি গোপন কাজ করছ যার জন 
লিওনাতোর সঙ্গে যাওনি? 
বেনে। আমার অনুরোধ, আপনি আমাকে বলার জন্য কোন চাপ দেবেন ন।) 
ড. পেড় । আমার প্রতি তোমার একটা আনুগত্য আছে। 
বেনে। শোন ক্লডিও, আমি বোবার মত চুপ করে থাকব তা জেনে রেখো । 
কিন্ত আমি সত্যি কথ! বলছি শুছন মহামান্য রাজন, ক্লডিও প্রেমে পড়েছে। 
কার সঙ্গে? তার উত্তরটা খুবই ছোট । তার উত্তর হচ্ছে লিওনাতোর 
খর্বাকৃতি কন্ত1 হিরে!। 
ক্ুডিও। তুমি ধা বলেছ তা যদি সত্যি হয় তাহলে তাই হোক । 
বেনে। পুরাণের সেই কাহিনীর মত। কিন্ত সে কাহিনীর মত ঠিক এ 
ব্যাপারটা নয়; তবে তাই যেন হয়। 
কডিও। আমার প্রেষের দি আপাততঃ পরিবর্তন না হয় তাহলে ঈশ্বর 
করুন তার যেন উল্টো হয়। 
ড. পেড়ো। তাই হোক। দি তুমি তাকে ভালবাস তাহলে সে নিশ্চয়ই 
মেয়ে হিসাবে খুবই যোগ্য হবে। 
ক্লডিও। আপনি কি আমাকে এ ব্যাপারে জড়াবার জন্তই একথা বলছেন? 
ড. পেড়ো। সত্যি কথা বলছি, আমি আমার মনের কথা বলেছি। 
কডিও | বিশ্বাস করুন, আমি আমার মনের কথা বলেছি। 
বেনে। আমি তাকে যে ভালবাসি এটা বেশ বুঝতে পারছি। 
ড. পেড্রো। সেও যে পাত্রী হিসাবে যোগ্য তা আমি জানি। 
বেনে। আমি বুঝতে পারছি না তাকে কি করে ভালবাসা যায়, সে থে 
কি করে যোগ্য মেয়ে হলো তাঁও বুঝলাম ন1। 
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ড. পেড়ো। তুমি সৌন্দ্য বিচারের ব্যাপারে একেবারে নাস্তিক । 
ক্লডিও। এ বিচার উনি সব সময় ইচ্ছামত করে থাকেন। 
বেনে। একজন নারী আমায় গর্ভে ধারণ করেছিলেন এজন্য তাকে আমি 
ধনাবাদ দান করি) একজন নারী আমায় লালন পালন করেন, এজন্য তাকেও 
ধন্যবাদ দিই | কিন্তু তা বলে বিয়ে করে কোন মেয়েকে গলায় ঝোলাতে 
পারব না, তার জন্য জগতের নারীরা যেন আমাকে ক্ষমা করেন । আমি যেমন 
নারীদের অবিশ্বাস করে তাদের অসম্মান করব না। তেমনি তাদের বিশ্বাস 
করে আমার নিজের প্রতি কোন অন্তায় করতে পারব না। আসলে তাহলে 
দাড়াল এই যে আমি সারাজীবন অবিবাহিত ররে যাব। 
ড. পেড়ো । আঁশ! করি আমার মৃত্যুর আগেই আমি দেখব ভালবাসতে গিয়ে 
তোমার মুখটা! মলিন হয়ে যায় কিভাবে । 
বেনে। ক্রোধ, অনুস্থত1 অথব! ক্ষুধার দ্বারা মলিন হতে পারে আমার মুখ, 
কিন্ত প্রেমের ঘ্বার। কখনো হবে না । আমি ভালবাসতে গিয়ে যে পরিমাণ 
রক্ত হারা, মদ খেয়ে সে রক্ত আমি যোঁগাব । ভালবাসার জন্য দরকার হলে 
আমি বেশ্াখানায় গিয়ে ধর্ণ দেব। চারণ কবি হয়ে ঘুরে বেড়াব সেও ভাল 
তবু ভালবেসে বিয়ে করব না। 
ড. পেড়ো। ঠিক আছে, তুমি দি তোমার এই প্রতিশ্রুতি থেকে বিচ্যুত 
হও তাহলে কিন্তু আমিই তোমাকে দোঁষ দেব। 
বেনে। যদি আমি তাই করি তাহলে আমাকে ফামি দেবে অথবা গুলি করে 
মারবে । আর যে আমাকে ধরবে তার পিঠ চাপড়ে তার প্রশংসা করবে ও. 
তাকে আদম বলে ভাকবে। 
ড. পেড় ে। ঠিক আছে কালক্রমে দেখা যাবে কি হয়। কালক্রমে বলদের 
কাধে জোয়াল পড়বে । 
বেনে। বর্ধর পশ্জ ষাড় কাধে জোয়াল বইতে পারে কিন্তু জ্ঞানবান মানুষ 
বেনেডিক ঘি বিলের ভার বহন করে তাহলে ষাঁড়ের শিংগুলো উপড়ে আমার 
কপালে বসিয়ে দেবে আর একটা কাগজে এই কথাটা লিখে আমার গায়ে 
ঝুলিয়ে দেবে, এইখানে ঘোড়া ভাড়। দেওয়। হবে । তার মানে হবে এই 
বেনেভিক বিয়ে করে ফেলেছে ।, 

্লডিও। তা ধদি সত্যিই একদিন ঘটে তাহলে একদিন তুমি তোমার মাথায় 
শিং দেখে পাগল হয়ে যাবে । 
ড. পেড়ো। না, প্রেমদেবতা ধদি ফুলশর না হানে তাহলে তুমি নিজেই 
ছটফট করবে। 
বেনে। তাহলে আমি এক ভূমিকম্পের জন্ত প্রতীক্ষা করব। 
ড. পেড়ো। ঠিক আছে, কালের বশে চলবে । ইতিমধ্যে ম্হামান্ত বেনেডিক 
তুমি একবার লিওনাতোর কাছে যাও। তাকে গিয়ে বলবে আমি অতি 
অবস্ নৈশভোজনের সময় তার সঙ্গে মিলিত হব, কারণ নে এর জনা অনেক 
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'ঘোগাড় করেছে। 

'বেনে। তার কাছে যাবার আমার আরে। অনেক কারণ আছে। সুতরাং 
রলছি স্ষি-- | 
ক্রডিও। স্থৃতরাং তোমার ব্যাপারট। ঈশ্বরের উপর ছেড়ে দাও। আমার 
বাড়ি থেকে--যদি আমার-_ 

ড. পেড়ে।। জুলাই মাসের ছয় তারিখে। তোমার প্রি বন্ধু বেনেডিক। 
“যেনে 1 না না, ঠাট্টা করো না। তোমাদের আলোচনার মধ্যে কিছু টুকরো 
সত্য আছে। তবে তোমরা তোমাদের বিবেককে পরীক্ষ। করে দেখ । আমি 

চলে যাচ্ছি । (প্রস্থান ) 

ক্ডিও। মহারাজ, আপনি আমার কিছু উপকার করতে পারেন । 

ড. পেড়ে।। আমি তোমাকে ভালবাসি বলেই কিছু নীতি উপদেশ শিক্ষ। 

দিড়ে চাই । দে নীতি উপদেশ মেনে চললে তোমার ভালই হবে। 

ক্লডিও। আচ্ছা লিওনাতোর কি কোন পুত্রসন্তান আছে? 

ড. পেড়ে | হিরে। ছাড়। তার অন্ত কোন সন্তান নেই। হিরোই হচ্ছে তাঁর 
একমাত্র উত্তরাধিকারী । তুমি কি তার রূপে মুগ্ধ হয়েছ? 

ক্লডিও। আপনারা যখন যুদ্ধে গিরেছিলেন আমি তখন তাকে দেখেছিলাষ 

*সনিকের দৃষ্টিতে, তখন দেখে তাকে পছন্দ হয়েছিল ঠিক। কিন্তু তখন হাছে 

বুহত্তর কাজ থাকায় ভালবাপার কথ। ভাবতে পারিনি । কিন্ত এখন আমি 

যুদ্ধ থেকে ফিরে এসেছি, এবং যুদ্ধের কথা মন থেকে সরে ষাওয়ার তার 
 জারগায় সক্স £মছুর কামনা ভিড় করে আসছে। এখন বুঝতে পারছি 

“তরুণী হিরো কত স্ুন্দরী। মনে হচ্ছে যুন্ধে যাবার আগে ঘদি তাকে 

দেখতাম । 

ভ. পেড়ো। তুমি দেখছি শীঘ্রই প্রেমিক হয়ে ধাবে এবং কথার কচ কচি দিরে 

শ্রোতাদের কানকে বিদ্ধ করবে। যদি তুমি হিরোকে ভালবেসে থাক এবং 

সেই ভালবাস! পোষণ করে থাক অন্তরে তাহলে আমি তার সঙ্গেও তার 
বাবার সঙ্গে সব সম্পর্ ছিন্ন করব। তুমি তাকেই পাবে। এর জন্তই কি 
তুমি গল্পটা ফানি? 

্লডিও। আপনি কত স্থন্দর করে প্রেমের ক্ষততে ওষুধ দিতে পারেন। 

মান্থষের মুখের রং দেখ তার প্রেমঞ্জনিত সব হুঃখের কথ। বলে দিতে পারেন । 
কিন্তু আমার এই ভালবাসা ক্ষণিকের আবেগোচ্ছ্াপ বলে ধাতে মনে না হয় 
তার জন্ত দীর্ঘ পিন ধরে আমার ভালবাপার সততার পরিচয় দিয়ে ষাঁব। 

ভ. পেড়ে।। নদীর চেরে সেভুট। আরো! চওড়া হওয়ার দরকার কেন জান? 
তার কারণ হলো প্রয়োজন । আমি তোমার যা প্রয্াজন তার ব্যবন্থ। করব। 
শ্মাজ রাত্রে আমরা আমোদ প্রমোদ করব । আমি ছন্ম:বশে তোমার অভিনন্ন 
“করব হিবোর কাছে এবং তাঁকে বলব ঘে আমি ক্লডিও। তাকে তখন আঙি 
স্বনের কথা খুলে বলব। তাঁকে আমার সব কথা খ্বনতে বাধা করব। তার 
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বাবার সঙ্গে সব সম্পর্ক ছিন্ন করব। পরিশেষে এই কথা দাড়াল ষে তুমি 
তাকে পাবে এবং শীপ্রই তার ব্যবস্থা করা হবে। ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ঠ । লিওনাতোর বাসভবন। 

লিওনাতে। ও এ্যাণ্টনিওর গোপনে প্রবেশ 
লিও। কেমন, আছ ভাই? তোমার পুত্র কোথায়? দে কিএইগাঁন 
বাজনার ব্যবস্থা করেছে ? | 
ঞ্যান্ট |. হ্যা, সে এ বিষয়ে খুবই ব্যস্ত। তবে ভাই, তোমাকে আমি এমন 
এক অস্ভুত খবর দেব ঘা তুমি স্বপ্নেও ভাবতে পারবে না। 
'লিও। খবরটা কি ভাল? 
এ্যাপ্ট । খবরটা আপাতদৃষ্টিতে ভাল লাগবে । আজ আমার বাগানে যখন 
রাঁজা আর ক্লডিও একসঙ্গে বেড়াচ্ছিল তখন তাদের কথাবার্তা আমার একজন 
(লোক শুনতে পায় । রাঁজা ক্লডিওকে বলে যে তোমার কন্যা আমার ভাইঝিকে 
ভালবাসে । আজ রাতে এক নৃত্যান্ঠানের ব্যবস্থা আছে আজ যদি 
তাকে কেউ নৃত্যান্রষ্ঠানে দেখতে পায় সে নাকি এ ব্যাপারে তোমার সঙ্গে 
সব সম্পর্ক ছিন্ন করবে । 
লিও । যে লোক এ খবর তোমায় দিয়েছে তার বুদ্ধি বলে কোন জিনিস 
আছে? 
্যান্ট। লোকটা তীস্ষ বুদ্ধিসম্পন্ন। আমি তাকে ডেকে পাঠাব। তুমি 
নিজে তাকে এ ব্যাপারে প্রশ্ন করবে। 
লিও। না না, ঘটনাটা না ঘটা পর্যন্ত আমর এটা স্বপ্ন বলে মনে করব। কিন্ত 
অমি এ খবরটা আমার মেয়েকে জানাব ধাতে সে কার্যক্ষেত্রে এর উপযুক্ত 
জবাব দিতে পারে । যাঁও তাঁকে এ ব্যাপারট। জানাও । (মঞ্চের উপর 
দিয়ে কয়েক জন চলে গেল দেখে ) ভাই, তাহলে তোমাকে যা করতে বলেছি 
তা করে ফেল। ক্ষমা করে! ভাই । চল আমিও ধাই। আমি তোমার 
কথামত চলব । লক্ষ্য রাঁথবে। ( সকলের প্রস্থান ) 

তৃতীয় দৃশ্ত । লিওনাতোর বাসভবন । 
ডন জন ও কনরেভের প্রবেশ 

কন। আপনার মনটা অতিরিক্ত বিষাদে ভর কেন হুজুর ? 
ড. জন। যে ঘটন! এই বিষাদের জন্য দায়ী তাঁরও ঘেমন শেষ নেই এই 
বিষাঁদেরও তেমনি শেষ নেই । 
কন। আপনি যুক্তি সহকারে কাজ করুন । 
ড.জন। কিন্ত তার ফলে কী এমন ভাল ফল পাব? 
কন। সঙ্গে সঙ্গে তার প্রতিকার না পেলেও তাঁর ফলে অন্ততঃ ধৈর্ষসহকারে 
সব কিছু সহ করতে পারবেন। 
ড.জন। আমি একথা ভেবে আঁশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি ষে শনির লগ্নে তোমার জন্ম 
হলেও তুমি পরের ছুঃখে নৈতিক প্রতিকারের প্রলেপ দিচ্ছ। আমি পিজে যা 


১০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ভাল বুঝি তা পরিষ্কার করে বলতে কোন বাধ! নেই। কোন সঙ্গত কারণ 
থাকলে আমি অবশ্ত বিষ বোধ করি । কিন্তু বিন! কারণেই হাসতে পারি। 
ক্ষিদে পেলে খাই আর ঘুম পেলে ঘুমোই। অপর কোন লোকের কাজের 
ধার ধারি না। মনে আনন্দ এলে হাসি এবং পরের স্থখে হিংসা করি ন1। 
কন। কিন্তু এসব বিনা চেষ্টাতেই করা উচিৎ। সম্প্রতি আপনার ভাই-এর 
সঙ্গে আপনি বিরোধিতা করছেন এবং আপনার ভাই আপনাকে হাত 
করেছেন । তবে আপনার নিজের সুবিধামত ঘটনাকে খাপ খাইয়ে নেবেন । 
ড. জন। আমি বরং বন বা ঝোপের মধ্যে কীট হয়ে থাকব তবু তার বাগানে 
গোলাপ হয়ে থাকব না । আমি সকলের স্বণা লাভ করব সে ভাল, তবু কারো 
ভালবাসা চাইব না। আমি কোন সং তোঁষধামোদকারী হতে চাই ন!। 
তার চেয়ে আমি সরল প্রকৃতির শয়তান হয়ে থাকতে চাই । আমাকে বন্দুক 
ও অস্ত্র দিয়ে বিশ্বাস করতে পার। আর আমি খাঁচার মধ্যে বসে গান করতে 
চাই না। আমার মুখ থাকলে কামড়াব এবং স্বাধীনতা থাকলে আমি 
আমার ইচ্ছামত কাজ করবই। ইতিমপ্যে আমি যা তাই থাকতে দাও 
আমায়, আমাকে বদলাবার চেষ্টা করে! না । 
কন। আপনার অসস্তেষকে কোন কাজে লাগাতে পারেন না? 
ড.জন। হ্যা, আমি তা কাজে লাগাই । কে আসছে? 

বোরাশিওর প্রবেশ 
কি খবর বোরাশিও ? 
বোরা। আমি এক বিরাট নৈশভোজন থেকে এইমাত্র আসছি । আপনার 
ভাই রাজা লিওনাতোর দ্বারা বিশেষভাবে আমন্ত্রিত হয়েছেন। আমি 
আপনাকে এক সুপরিকল্পিত বিয়ের কথা জানাতে পারি। 
ড*জন। এর ফলে কারে! কোন ক্ষতি করা হবে কি? কোন সে নির্বোধ 
ঘে বিয়ের বলি হতে যাচ্ছে? 
বেনে। কে আবার, আপনার ভাইএর ভাল হাত ? 
ড.জন। কে? খুবভাল লোক রুডিও? 
বোর1। হ্যা, সেই। 
ড. জন। একজন প্রকৃত জমিদার । কিন্তু পাত্রী কে? যার উপর নজর 
পড়েছে তার ? 
বোর । হিরোর উপর । লিওনাতোর কন্তা এবং উত্তরাধিকারিণী। 
ড. জন। তাহলে খুব ভালই পাত্রী। কেমন করে তুমি জানতে পারলে এ 
কথা? 
বোরা। আমি একট] ঘর থেকে শুনলাম রাজ। আর ব্ুডিও এ বিষয়ে কথা 
বলছে । আমি ওৎ পেতে তাদের কথা শুনে জানতে পারলাম যে রাজা আজ 
ছদ্মবেশে হিরোকে প্রেম নিবেদন করে তার মন জয় করে পরে কাউণ্ট 
রুভিওর হাতে তাকে সমর্পণ করবে । 


ম্যাচ এাডে। এ্যাবাউট নাখিং ১১ 


ড.জন। এস, এস। চল আমরা সেখানে যাই। এতে কিন্তু আমার 
অসন্তোষ বেড়েই উঠবে । কারণ আমার শুধু এই কথাটা মনে জাগবে থে 
আমরা বৃদ্ধরা যে ভালবাসার রাজ্য থেকে নির্বাসিত হয়েছি যুবকরা! সে রাজ্য 
দখল করে নিয়েছে । তোমর1 আমাকে একট] কাজে সাহাধ্য করবে? 

কন। হ্যা, আপনার জন্ত মৃত্যু বরণ করতেও পারব । 

ড*»জন। চল সেই বিরাট নৈশভোজনে যোগদান করিগে। আমি হেরে 
গিয়েছি শুনে তার বেশী আনন্দ পাবে । রাধুনিটা যদি আমার মনোমত হত । 
[ক করতে হবে ওখানে গিয়ে ঠিক কর। হবে । 

€বাোর1। আপনি যা বলবেন তাই করব । ( যুবকের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য 


লিওনাতোর বাসভবনের অভ্যন্তরে একটি বড় কক্ষ। 


লিওনাতো, এ্যান্টনিও, হিরো বিয়াত্রিস, মার্গারেট, 
আন্ল। ও অন্যান্যদের প্রবেশ 

লিও। আচ্ছা কাউন্ট জন কি নৈশভোজনে আসেননি ? 
এ্যান্ট । আমি তাঁকে দেখিনি । ৃ 
বিয়া । ভদ্রলোককে দেখতে বড় বিশ্রী লাগে । তাকে দেখার ঘণ্টাখানেকের 
মধ্যেই গাট। জাল জালা করে আমার । 
হিরো । লোকটা সব সময়েই বিষ থাকে । 
বিয়া । লোকটা অর্ধেকট ঠিক বেনেডিকের মত। ছুক্তন ছুরকমের | একজন 
পাথরের প্রতিযূত্তির মত কোন কথাই বলে না, আর একজন অনবরতই 
বকবক করে । 
লিও। তাহলে বেনেডিকের জিব আছে কাউণ্ট জনের মুখে আর কাউণ্ট জনের 
অর্ধেক বিষাদ আছে বেনেডিকের মুখে । 
বিয়া। লোকটার পা আর পায়ের পাতাটা ভাল কাকা । লোকটার টাকাও 
আছে। এই ধরনের লোক জগতের ঘে কোন মেয়ের মন জয় করতে পারবে । 
লিও। সত্যি কথা বলছি ভাইবি, তোমার কখনো বিয়েই হবে নী ঘি 
তোমার মুখের জোর না থাকে । 
খ্যান্ট। সত্যিই মেয়েটা বড় অভিশপ্ত । 
বিষ্বা। অভিশপ্ত মানে, খুব বেশী অভিশাপগ্রস্ত । লোকে বলে ঈশ্বর নাকি 
অভিশপ্ত গরুকে ছোট শিং দেন আর খুব বেশী অভিশপ্ত গরুকে মোটেই শিং 
দেন না। 


১২ শেকল্পীয়ান্ন রচনাবলী 


লিও। সুতরাং যেহেতু তুমি খুব বেশী অভিশপ্ত, ঈশ্বর তোমাকে ঘোটেই 
কোন শিং দেবেন না। 
বিয়া। ঠিক তাই। ঈশ্বর ধদি আমাকে কোন স্বামী না দেন, তাহলে আমি 
রোজ সকালে বিকালে নতজানু হয়ে প্রার্থনা করব ঈশ্বরের কাছে । আমি 
আমার হ্বামীর মুখে কোন চুল দাড়ি সহ করতে পারব না। 
লিও। যার মুখে দাড়ি নেই এমন লোককে তুমি স্বামী হিসাবে গ্রহণ করন্তে 
পার। | 
'যাঁ। তাকে নিয়ে আমি কি করব? আমার পোষাকে তাকে সাজিয়ে 
আমার পরিচারিকা বানিয়ে রাখব । যার মুখে দাড়ি আছে তার ফৌবন পার 
হয়ে গেছে আর ধার মুখে দাড়ি নেই সে পুরুষ মাহষই নয়। স্ৃতরাং সে 
যুবক নয়, তাকে আমার কোন প্রয়োজন নেই আর যে মানুষ নয় আমাকে 
তার কোন প্রয়োজন নেই । 
লিও। তুমি কি তাহলে নরকে যাবে নাকি? 
বিয়া। না। তবে নরকের দ্বার পর্বস্ত যাব আর সেখানে এক শিংওয়ালা এক 
শয়তান আমাকে দেখতে পেয়ে বলবে, বিষ্বাত্রিস, স্বর্গে বাও। নরকে তোমাদের 
মত কুমারী মেয়ের স্থান হবে না। স্থৃতরাং আমার সাঙ্গপাঙ্গদের নরকে রেখে 
আমি চলে যাব স্বর্গে আর শিংওয়ালা শ়তানটা আমাকে দ্বর্গের পথ দেখিয়ে 
নিয়ে যাবে যেখানে অবিবাহিত লোকরা বসে থাকে | সেখানে আমরা 
কুমারীর! গিয়ে স্থথে শান্তিতে বাস করব । 
এ্যান্ট। (হিরোর প্রতি) আচ্ছ। ভাইঝি, আমার মনে হয় তুমি তোমার 
শিতার কথা শুনবে। 
বিক্া। সত্যিই তাই। আমার কাকার মত আমার অত পিতৃভক্তি নেই । 
আমার কাকা বরং বলতে পারে, বাব! তুমি য! করবে তাই হবে। 
লিও। শ্ুনছ ভাইঝি, আমি কিপ্ত তোমাকে বিবাহিত দেখতে চাই। 
বিয়া। যতদিন নাঁ পুরুষ মান্যরা মাটি ছাড়া অন্য ধাতু দিয়ে তৈরি না হবে 
ততদিন আমি বিয়ে করব ন।। মাটি দিয়ে টতরি একটা পুরুষ ষদি কোন 
মেয়েকে শানন করে সেটা সে মেয়ের পক্ষে শোক ছুঃখের কারণ হয় না কি? 
না কাকা, আমি তা পারর না। আদমের পুত্রর আমার জ্ঞাতি ভাই । সত্যি 
কথা বলতে কি, আপন জ্ঞাতিভাইকে বিয়ে করা এক পাপের কাজ। 
লিও। শোন কন্তা, আমি ঘা বলেছি তা ষেন মনে রেখো । রাজা ঘটি 
তোমার প্রেষ প্রার্থনা করে তাঁহছলে তার ঘথাষোগ্য উত্তর ষেন দিও। 
বিয়া। দোষট। আমার নয়, দোষট। গানের স্বরের। ঠিক সময়ে যদি 
গানের স্রটা আমার মন গলাতে না পারে তাহলে সে দোষটা বাগ্াযস্ত্রের | 
রাঁজা যদি তোমাদের চোখে এত ভাল পাত্র হিসাবে বিবেচিত হয়ে থাকে 
তাহলে বলবে সবকিছু মধ্যে একট| তাল আর ছন্দ আছে। সতরাঁং নাচ 
দেখিয়ে তাকে তার মান শিখিয়ে দেবে। তার মুখের যত জ্ববাব দেবে। 


মাচ খ্যাডো! এযাবাউট নাথিং ১৩ 


লিও। ভাইঝি, তুষি আমার কথাটা এড়িয়ে যাচ্ছ। 
বিয়া। আমার চোখটা ভাল কাকা । দিনের আলোতে আমি গীর্জাগুলে। 
ভালই দেখতে পাই । 
লিও। মুখোশ নৃত্যে অংশগ্রহণকারীরা এসে গেছে ভাই। তাদের জায়গা 
করে দা । 
( ্যাপ্টনিও মুখোশ পরল ) 
সু পেড়, রুডিও, বেনেডিক, বালথাসাঁর, ডন জন ও বোরাশিওর 
মুখোশ পরিহিত অবস্থায় প্রবেশ 
ভ. পেড্রো। হে মহিলা, তুমি কি তোমার বন্ধুর সঙ্গে নাচবে? 
হিরো। তুমি নীরবে মধুর দৃষ্টিতে আমার পানে তাকিয়ে ধীরে ধীরে চল । 
আমি তোমার সঙ্গেই নাচব। 
ড. পেভো। আমাকে তোমার সঙ্গ দান করবে? 
হিরো । যখন খুশি হবে আমি সম্মত হব তোমার কথায়। 
ড. পেড়ো। কথন তুমি খুশি হয়ে রাজী হবে আমার কথায়? 
হিরো । যখন তোমাকে ভাল লাগবে আমার । তার আগে ষেন দ্বুণ 
আমার মন জুড়ে থাকে । 
ড. পেড় । আমার ঘরে আছে লোক । যদি ভালবাস তাহলে আস্তে কথা 
বল। 
( আড়ালে নিয়ে গেল হিরোকে ) 
বাল। আধাকে তোমার পছন্দ হয় ত? 
মার্গা। তোমার খাতিরেই আমি তোমাকে পছন্দ করব না। আমার 
অনেক দোষ আছে। 
মার্গা। আমি খুব উচ্চৈ:শ্বরে প্রার্থনা করি। 
বাল। তার জন্তে আমি তোমাকে আরো বেশী করে ভালবাসব | ক্কোমার 
প্রার্থম। যার শুনবে ভার] তথাস্ত বলে জানবে তোমায় । 
মার্গা। ঈশ্বর আমাকে যেন একজন হন্দর নাচিয়েকে স্বামী হিসাবে দান 
করেন! 
বাল। তথাস্ত। 
মার্গা। আর নাচের সময় সে ধেন আমার চোখের দৃষ্টির বাইরে থাকে। 
বাল। আর কোন কথা নয়। 
আহ্লা। আমি আপনাকে চিনি। আপনি মহামান্ খ্যাণ্টশিও । 
এ্যাণ্ট। এক কথায় বলতে গেলে বলতে হয়, আমি তা নই। 
আস্থলা। আপনার মাথা নাড়ার ধরণ দেখে আপনাকে তাই মনে হচ্ছে। 
এ্যান্ট । সত্যি কথা বলতে কি, আমি এ্যাণ্টনিওর ভূমিকায় অভিনয় করছি। 
আস্থলী। আপনি যদি এ্যাণ্টনিও না হন তাহলে তার প্রতি অবিচার কর! 
হবে। আপনি ঠিক খ্যাণ্টনিও। তীর মত শুকনে! কাঠের মত হাতট। 
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ওঠানামা করছে। আপনি তিনিই । 

এ্যান্ট । .এক কথায় বলছি, আমি তিনি নই। 

'আন্মলা। আপনি কি মনে করছেন আপনার তীক্ষ বুদ্ধি দেখেও আমি 
'আপনাকে চিনতে পারছি না? মাহ্ৃষের গুণ কি কখনে। ঢাকা থাকে? 
আপনি হচ্ছেন তিনি। 

বিয়া। কে তোমাকে একথা বলল বলবে কি? 

বেনে। না, আমাকে ক্ষমা করবে। 

বিয্লা। তুমি কে সেকথা তুমিও কি বলবে না? 


বেনে | এখন না। 

বিয়া । এটা সত্যিই দ্বণার ব্যাপার । আমি বলতে পারি একথা বেনেডিক 
বলেছে। 

বেনে। কেসে? 


বিয়া। তুমি তাকে ভালভাবেই চেন। 

বেনে। বিশ্বাস করো, আমি জানি না। 

বিয়া। সে কি কখনে! তোমাকে হাসায়নি ? 

বেনে। আমার অন্থরোধ, বলত মেকে? 

বিয়া। সে রাজবিদুষক মোটেই নয়। মে একজন আসলে নির্বোধ ভাড়। 
সেখালি পরের নিন্দে করে বেড়ায়। একমাত্র উচ্ছুংখল ব্যক্তিরাই তার 
সাহচর্ধে আনন্দ পায়। তার প্রশংসা করার যদি কিছু থাকে তা হলো তার 
শয়তানি, প্রশংসা করার মত বুদ্ধি তার নেই। একই সঙ্গে সে সকলকে 
আনন্দ দেয় আর তাদের বাগিয়ে তোলে। লোকে তাই তাকে দেখে 
উপহাস করে মারে । মনে হয় সে এখন দূরে আছে? সে এখন আমার কাছে 


থাকলে ভাল হুত। 
বেনে। আমি খন লে|কটাকে চিনি আমি তোমার কথা তাকে সব বলে 


দেব। 
বিয়া। তাই করো। তবে লোকটা আমার উপর টেকা দিতে চায়। খালি 
তুলনা দেবে। আমর! হাসলে বা ঠা্ট। করলে বিষ হয়ে কি ভাবে । আজ 
রে ও বোধ হয় খাবে না। চল আমরা আমাদের নেতাদের অহ্থসরণ 
করি। 

বেনে। মব ভাল ভাল কাজেই নেতাদের অন্মরণ কর] উচিত। 

বিষ্লা। যদ্দি তারা আমাদের কুপথে চালিত করেন তাহলে পরের বার থেকে' 
আমর! তাদের অনুসরণ করব ন1। (নৃত্য। ভন জন, ডিও, বোরাশিও 
ছাড়। আর মকলের প্রস্থান ) | 

ডন জন। একথা সত্যি যে আমার ভাই হিরোর প্রতি প্রেমানক্ত হয়ে পড়েছে 
এবং .এই প্রেমের জন্যেই সে তার পিতার সঙ্গে ছাড়াছাড়ি করে ফেলেছে । 
মেয়েরা লব চলে ধাও। শুধু একজন মুখোশধারী নাচিয়ে থেকে যাও । 
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বোরা। আমি জাশি তিপি হচ্ছেন কডিও; আমি তার চেহারা দেখেই 
বুঝতে পারি। 

ডন জন। তুমি কি পিশিয়র বেনেডিক নও? 

ক্ডিও। তুমি আমাকে ভালভাবেই চেন); আমিই হচ্ছি সেই। 

ডন জন। শোন ভদ্র, তোমাকে আমার ভাই খুব ভালবাসে । সে এখন 
হিরোর প্রতি প্রেমাসক্ত । আমার অন্থরোধ তুমি তাঁকে এই প্রেমাসঞ্তি 
থেকে নিবৃত্ত করো। কারণ মেয়েটি পাত্রী হিসাবে আমাদের বংশমর্ধাদার 
উপযুক্ত নয়। রাজার মজে এ বিষয়ে কাজ করলে তুমি তা পারবে। 

্লডিও। কি করে তুমি জানলে যে সে হিরোকে ভালবাসে ? 

ডন জন। আমি তাকে এই প্রেমের ব্যাপারে শপথ করতে শুনেছি। 

বোরা। আমিও তাই শুনেছি । সে শপথ করেছে আজ রাতেই নে তাকে 
বিয়ে করবে। 

ডনজন। চল আমরা ভোজসভায় যাই । 

( ডন জন ও বোরাশিওর প্রস্থান ) 
ক্লডিও। এইভাবে আমি ক্লডিও কান দিয়ে যত সব ছুঃসংবাদ শুনে 
বেনেডিকের নামে তার জবাব দিলাম । কথাট। মত্যি, যুবরাজ প্রেম করছেন । 
একমাত্র প্রেমের বিষয় ছাড়া বন্ধুত্ব আর সব বিষয়েই ঠিক থাকে । স্থৃতরাঁং 
যার] প্রেমে পড়ে তারা সবাই আপন স্থরে কথ! বলে। তারা সবাই নিজের 
চোখ বিয়ে দেখে ও বিচার করে, অন্য কারো কথা শোনে না। সৌন্দর্দের 
মধ্যে আছে এমনই এক যাছু যার মোহের কাছে মানুষের সব বিশ্বাসের দৃঢ়তা 
গলে জল হয়ে ধায়। একথার ষে প্রমাণ আমি পেয়েছি তা অস্বীকার করতে 
পারি না। সুতরাং বিদায় হিরো! । 

বেনেডিকের পুনঃ প্রবেশ 
বেনে। কাউন্ট ক্লডিও? 
কুডিও হ্যা, বল আমিই সেই ডিও | 
বেনে। এস, ঘাবে আমার সজে? 
ক্লডিও। কোথায়? 
বেনে। নিকটেই যাব, তোমার নিজের জেলায় কাজের জায়গায় । কিভাবে 
গলার মালাটা পরবে? স্থদখোরের শিকলের মত না লেফটন্তাণ্টের রুমালের 
মত? যে কোন একজনের মত গলায় তোমায় পরতেই হবে, কারণ যুবরাজ 
তোমার হিরোকে হাত করে ফেলেছে । 
ক্ডিও। আমি চাই যুবরাজ তাকে পেয়ে সুখী হোক । 
বেনে। কথাটা বললে গরুর সৎ পাইকারের মত। কিন্তু তুমি কি মনে কর 
যুবরাঁজ তোমার ভাল করছে? 
কুডিও। দয়া করে তুমি আমায় এক! থাকতে দাও। 
বেনে। বাঃ তুমি দেখছি অন্ধ লোকের মত কাজ করছ । যে ছেলেটি 
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তোমার মাংস চুরি করেছে তাকে না মেরে তুমি মারছ একটা স্তস্তকে | 
ক্লডিও। যদি তা না কর আমি তোমার কাছ থেকে চলে যাব। (প্রস্থান ) 
বেনে। হায়, হতভাগ্য আহত বনমুরগী । তখন ও গিয়ে ঢুকবে বনের ভিতর । 
আমার প্রিয়তমা বিয়াত্রিস আমাকে জেনেও জানবে না। যুবরাজ হচ্ছে 
রোকা লোক। হা! আমি যুবরাজ সেজে গেলে বেশ মজা হবে। কারণ 
আমি এখন মনের আনন্দে আছি। তবে এতে কিন্তু আমার নিজের উপরই 
অবিচার করা হবে, কারণ আমি ত আর আসলে যুবরাজ নই খর তাঁর মত 
আমার খ্যাতিও নেই। বিষ্লাত্িসের মনটা বড় ছোট আর তিক্ত আর তার 
জন্তে জগতের সব কিছুকেই ছোট ভেবে অগ্রাহথ করে। নেই জন্তে আমাকে ও. 
প্রত্যাধ্যান করে ।' এখন আমি তার প্রতিশোধ নেব। 

ভন পেড়োর পুনপ্রবেশ 
ড. পেড্্রো। আচ্ছা মশাই, কাউণ্ট কোথায় জানেন? তাকে দেখেছেন ? 
বেনে | মহাশয়, আমি তাকে বলেছিলাম যে আপনি এই যুবতী নারীর শুভেচ্ছা 
লাভ করেছেন । আমি তার সঙ্গে লেই উইলেো গাছের তলায় বসেছিলাম । 
আমি তাকে একট! পরিত্যক্ত মালার মত জ্ঞান করেছিলাম অথবা একটা 
খুটিতে বেঁধে রেখে দিতে চেয়েছিলাম ধাতে তাঁকে সহজেই বেত্রাঘাত করা 
ষায়। 
ভ. পেড়ো। বেত্রাঘাত! কেন, কী দোষ তিনি করেছেন? 
বেনে। তিনি সামান্ত একট। স্থুলবালকের মত পরিষ্কার ন্তায়নীতি সব 
লঙ্ঘন করেছেন । ছোট ছেলেরা যেমন কোন বাসা দেখতে পেয়ে তার 
সঙ্গীকে দেয় আর সেই সঙ্গী তা চুরি করে নেয় তেমনি উনিও নিজের জিনিস 
ছেড়ে দিচ্ছেন । 
ড. পেড়্রো। তুমি কি মান্থযকে বিশ্বাস কর! অন্যায় বলবে? চুরি করাটাই 
স্তায় নীতি লঙ্ঘনের কাজ? 
বেনে। তা না হয় মানলাম । তবে মালাটা বা লাঠিটা ত আর মিথ্যা 
হবার নয়। মালাটা সে পরবে নিজের গলায় আর লাঠিটা দিয়ে সে আঘাত 
দেবে তোমার গায়ে, কারণ তুমি তার পাখির বাসাটা চুরি করেছ। 
ভ. পেড্রো। আমি সে পাখিদের গান গাইতে শেখাব। তারপর ফিরিয়ে 
দেব মালিকের কাছে। 
বেনে। যদি তাদের গানে তোমার কথার জবাব মেলে তাহলে বুঝতে হবে 
তোমার কথা ঠিক। 
ড. পেড়! । তোমার সঙ্গে হন্দরী বিয়াত্রিসের একট! ঝগড়া আছে। যে 
ভত্রলোক তার সঙ্গে নেচেছিলেন তিনি তাকে ধলেন যে তুমি নাকি তার 
উপর অবিচার করেছ। 
বেনে। ওরা আমার সঙ্গে এমন দুর্বাবহার করেছে ঘষে তা সহ করা যায় ন1। 
একটা সবুজ পাতাওয়ালা ওক গাছই তার কথার জবাব দিতে পারত আ.য়াকক 


মাঁচ এযাভে| এযাবাউট নাখিং ১৭ 


সুখোশটা জীবস্ত হয়ে উঠে ঝগড়া করতে লেগে গেল ভার সঙ্গে। আমার 
আবত্মমর্ধাদার কথ! ভূলে গিয়ে সে আমাকে বলল যে আমি হচ্ছি রাজার 
বিদূষক, আমি হচ্ছি খুব বোক1। আমার উপর এমনভাবে বিজ্ঞপ বর্ষণ 
করতে লাগল যে আমি মুখোশধারী নাচিয়ের মত দাড়িয়ে রইলাম আর 
উপস্থিত সকলেই আমাকে দৃষ্টি হারা বিদ্ধ করতে লাগল। তার প্রতিটি কথা 
চুরির মত শানিত। তার নিংশ্বাসে এমন ভয়ঙ্কর বিষ মেশানো আছে ষে 
কোন জীবন্ত প্রাণী তাঁর মুখের কাছে নাকের কাছে যেতে পারে না। তার 
নিঃশ্বাসের সেই বিষ সুদূর আকাশের খ্রবতারাকেও কলুষিত করে তুলবে। 
ঘত গুণাবলীতেই ভূষিত হোক ন। কেন আমি ও মেয়েকে বিয়ে করব না। 
ভার পোষাকের থেকে হিংসা ও নরহত্যার দেবী এটের পোষাক ভাল। 
ঈশ্বর করুন, কোঁন পাপী লোক যেন তাকে মন্ত্রমুগ্ধ করে। ও খন যেখানে 
থাকে সেইখানেই শুরু হয় নারকীয় গোলমাল । লোকে যেন নরকে যাবার 
জন্তেই ওর প্রতি কামনায় ফেটে পড়ে । 
ক্লভিও, বিয়াজিস, লিওনাতে। ও হিরোর পুনঃপ্রবেশ 

ড. পেদ্রো। দেখ দেখ ও আসছে। 
বেনে। আপনি কি আমায় জগতের আর এক প্রান্তে কোন কাজ দিয়ে 
পাঠিয়ে দেবেন দয়া করে? যেকোন সামান্য অজুহাতে আমি চলে যাব 
পৃথিবীর শেষ প্রান্তে । আমি স্থদূর এশিয়া থেকে একটা প্লাত তোলার যন্ত্র 
এনে দ্রেব। আছ্যিবালের বুড়ে। শাখের দাড়ি থেকে চুণ এনে দেব। 
পিগমিদের কাছে পাঠাবার মত কোন খবর আছে কি? আমাকে দেবার; 
মত কোন কাঁজ নেই? 
ভ. পেড়ো। না, কোন কিছুই নয়, আমি চাই শুধু তোমার সাহচর্য । 
বেনে। হা ভগবান! কিন্ত মামি ত কাউকে সঙ্গদাঁনের কাজটা পছন্দ করি 
না। অমি অন্য কারো কথা কি, আমি আমার নিজের কথাই সহ করতে 
পারি না। (প্রস্থান ) 
ভ. পেড্রো। এস মেয়ে এস, তুমি মহামান্ত বেনেডিকের অন্তর হারিয়েছ। 
বিয়ান্সিস। তা বটে প্রত, সে তার অস্তরটা আমায় ধার দিয়েছিল কিছুক্ষণেরা 
জন্ক । তাঁর বিনিময়ে আমিও আমার অস্তরটা দিয়েছিলাম । এদিক দিয়ে 
দেখতে গেলে আপনি অবশ্ত বলতে পারেন আমি আমার অস্তরট। হারিয়েছি । 
ভ. পেড় । কিন্তু তুমি তাকে বশীভূত করে ফেলেছ স্থন্দরী । 
বিয়া । কিন্ত আমি চাই না সে আমাকে বিয়ে করুক আর আমি কতকগুলে) 
মূর্খ সন্তানের জননী হই । আমি কাউণ্ট ক্লডিওকে সঙ্গে করে এনেছি বাক 
খোঁজ করার জন্য আপনি আমায় পাঠিয়েছিলেন । 
ভ. পেড্রো। কি করব কাউণ্ট ? নিন কেন? 
ক্লভিও।  বিষঞ্জ নয় ত প্রভূ । 
ভ. পেড়ো। তবে কি অ্থস্থ ] 
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ক্লডিও। তাও না প্রত! 
বিয়া । কাউন্ট অন্বস্থও নয়, বিষণ্ন ও নয়, আবার স্থঙ্থও নয়, অঙ্স্থও নয়। 
একেবারে কমলালেবুর মত গোল আর এ রকম তার রং। 
ড. পেড়র। ভোমার কথ। ঘদি সত্যি হয় তাহলে ওর মুখের ভাবটা হুৰে 
মিথ্যা । শোন ক্লডিও, তোমার নামে আমি হিরোর কাছে প্রেম নিবেদন 
করেছিলাম এবং এখন তার মন আমর! জয় করেছি । আমি তার বাবাকে 
সকখ[টা বলেছি এবং এবিষয়ে তার সম্মতিও লাভ করেছি। এবার বিষ্বের 
.খদিনক্ষণ টিক করো। ঈশ্বর তোমাদের স্থখী করুন । 
লও । কাউন্ট, তুমি আমার কন্তাকে গ্রহণ করো। তার সঙ্গে তার সমস্ত 
সম্পত্তিও তোমারই প্রাপ্য । তুমি তার উপযুক্ত পাত্র । 
বিয়া । বল কাউট, কী, তোমার এতে মত আছে ত? 
ক্লডিও। নীরবতা হচ্ছে আনন্দের প্রকৃত দূত। মান্য কত সখী তা মুখে বললে 
তার দে স্ব ছোট হয়ে যায়, তার স্থথের গুরুত্ব ও গৌরব কমে ষায়। ছে 
কন্দনী, তুমি ঘেমন আমার, আমিও তেমনি শুধু তোমার । আমি নিজেকে 
ঈঁ:প দিচ্ছি তোমার কাছে। আমি চাই চিরস্থায়ী হোক আমাদের এই হ্বদয়- 
বিনিময় | 
বিঘ্না। কি বলতে চাও বল ভাই। আর যদি কিছু বলতে না পার তাহলে 
একট চুম্বন দিয়ে গন মুখট! বদ্ধ করে দাও যাতে সেও কোন কথ| বলতে ন! 
পারে। 
ড. পেড়ো। মত্যি বলছি মেয়ে, তোমার মনটা কিন্ত হালি খুশিতে ভর] । 
বিয়া। তা বটে প্রভূ । ধন্যবার হে হতভাগা নির্বোধ । আমার ভাই ওকে 
বলে দিয়েছে ও নাকি আমার মন জয় করে ফেলেছে । 
ক্লডিও। আর সেও আমার মন জয় করে ফেলেছে ভাই। 
বিয়া। এই মিলনের জন্ত ঈখরকে ধন্যবাদ । এইভাবেই ছুনিয়ার সব লোক 
চিলে। কিন্ত আমি চলব না, কারণ আমি অভিজ্ঞতার পোড় খাওয়া মান্ুস্ব। 
'আমি বরং পৃথিবীর এক কোণে বসে এক স্বামীর জন্য চেঁচাব। 
ড. পেড়ো | সুন্দরী বিয়াত্রিস, আমি তোমার স্বামী এনে দেব। 
বিয়া । আমি বরং আপনার পিতার কোন সন্তানকে গ্রহণ করব। তারা সবাই 
স্বামী হিসাবে যোগা । 
ড. পেড্রে।। তুমি কি আমাকে গ্রহণ করবে সুন্দরী? 
বিয়া। নানা প্রত। আমাকে তাহলে কাজের জন্য আর একজনকে গ্রহণ 
করতে হবে। আপনার দাম এত বেশী যে আপনাকে প্রতাহ বাবহার 
করা ধাবে না। তবে আমাকে কিন্তু ক্ষমা করবেন। আমি আনন্দের কথা 
নেক বললেও বাজে কথাই বেশী বলি। ৫ 
ভ. পেড়! । তোমার মৌনতা দেখলে আমার রাগ হয়। হাসি খুশিতেই 
তোমাকে ভাল মানায় নিশ্চয় কোন আনন্মঘন শুভ মুহূর্তে তোমার জন্ম হয় । 
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বিয়া । না প্রত, মুহূর্তট| ঠিক শুভ না, কারণ আমার জন্মের সময় আমার যা 
নিশ্চয় প্রসব বেদনায় চিৎকার করেছিল আর তখন দূর আকাশে একটা তারা 
নাচছিল। ভাই, ঈশ্বর তোমাদের স্থখী করুন। 

লিও। ভাইঝি, আমি ঘা! যা তোমাকে বলেছি মনে রাখবে ত? 

বিয়।। আমাকে ক্ষমা করবেন। ূ প্রস্থান ) 
ড. পেড়ো। সত্যি কথা বলতে কি মেয়েট। খুবই আমোদপ্রিয় | 

লিও। ওর মধ্যে বিষাদের কোন নামগন্ধ নেই। একমাত্র ঘুমন্ত অবস্থাতেই 
ওকে কিছুটা বিষ॥ দেখায় । আমি আমার 'মেয়ের কাছে শুনেছি ও প্রায়ই 
দুঃখের স্বপ্ন দেখে আর হাসতে হাসতে জেগে ওঠে । 

ড. পেড়ো। ও ম্বামীর কথা শুনতেই চায় না। 

লিও। না। কোনক্রমেই না। ও ওর প্রেমিকদের ঠাট্টা বিদ্ধশ করে 
উড়িয়ে দেয় । 

'ড. পেড়রো। বেনেডিকের স্ত্রী হিসাবে ওকে বেশই মানাবে । 

লিও। ওদের দুজনের বিয়ে হলে কথা বলে বলে ওরা পাগল করে তুলবে 
নিজেদের | 

ড. পেড়ে।। কাউট ক্লডিও, তুমি কখন গীর্জায় যাঁবে ঠিক করেছ ? 

ক্লডিও। আগামী কাল প্রতু। বিয়ের অনুষ্ঠান নব শেষ না হওয়া! পর্বস্ত 
সময়ট। খুঁড়িয়ে খুঁড়িয়ে চলবে । 

লিও। সোমবারের আগে তা হবে না । আমার পুত্র সাতদিন এখানে নেই । 
আর তাছাড়া এত অল্প সময়ের মধ্যে আমার. মনোমত সব আয়োজন হয়ে 
উঠবে না। 

ড. পেড়ু।। সময়টা কি করে কাটবে ভাবতে হবে ন। তোমায় । যদি তোমরা 
তিনজনে আমায় সাহাধা করে! তাহলে আমি বেনেডিক ও বিষ্বাত্রিস দুজনকে 
এক বিরাট ভালবাসার পাহাড়ের চুড়ার উপর তুলে দেব। আমার কথামত 
তোমরা যদ্দি সাহায্য করো তাহলে আমি আমার মনোমত ব্যাপারটাকে 
সাজিয়ে তুলব । 

লিও। কথা দিলাম প্রত । দশ দশটা রাত আমার জেগে কাটাতে হলেও 
আমি আপনার কথামত চলব । 

ক্লভিও। আমি প্রত্তু। 

ড. পেড্রো। হিরো ভুমি? | 

হিরো। একজন ভাল পাত্রের হাতে আমার বোনকে তুলে দেবার জন্য আমি 
তত্রভারে ষে কোন কাজ করতে রাজী আছি। 

ড. পেড্রোে। আমি ঘতদুর জানি পাত্র হিসাবে বেনেডিক্ খারাপ নয়। স্থতরাং 
আমি তার প্রশংসায় পঞ্চনুখ হয়ে উঠতে পারি । সে সত্যিই মহৎ প্রক্কৃতির 
মান্য, সাহন ও সততায় পরিপূর্ণ তার অন্তর । আমি তোমায় শিখিয়ে দেব, 
তোমার বোনকে বেনেডিকের,প্রতি প্রেমাসক্ত করে তোলার জন্য কি কি করতে 
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হবে। আর তোমাদের সাহায্যে আমি দেখব বেনেডিক যাতে বিয়াত্রিসের 
প্রেমে পড়ে । একাজ ঘদি করতে পারি তাহলে আমরাই হুব প্রেমের দেবতা! 
এবং তার সব গৌরব আমরাই লাভ করব। এস তোমরা আমার সজে। 
আঙফি আমার পরিকল্পনার কথ! একে একে বলব তোমাদের । 
( সকলের প্রস্থান ) 
ত্বিতীয় দৃশ্ঠ । লিওনাতোর বাসভবন । 
ডন জন ও বোরাশিগুর প্রবেশ 
ড.জন। কথাটা সত্যি । কাউন্ট ক্ডিও লিওনাতোর কন্তাকে বিয়ে করবে। 
বোরা। তা অবশ্ঠ বটে প্রভূ, তবে আমি এ বিয়ে ভেঙে দিতে পারি । 
ড. জন্। এ বিষয়ে যে কোন বাধা বা প্রতিকূলতা সাদরে গৃহীত হবে আমার 
দ্বারা। আমি তাকে মোটেই দেখতে পারি না| তার প্রেমকে নষ্ট করে দিন্তে 
পারে এমন যে কোন পণ্থাই আমি অন্তরের সঙ্গে সমর্থন করব । কেমন করে 
এ বিয়ে ভেঙে দিতে পার? 
বোর! সংভাবে নয় প্রভূ । তবে এমন গোপনে কাজটা করব যে কোন 
অন্যায় আমার মধ্যে কেউ খুঁজেই পাবে না। 
ড. জন। সংক্ষেপে বল কেমন করে কি করবে। রে 
বোরা। আশা করি আপনার একটা কথ। মনে আছে, হিরোর পরিচারিকা 
মার্গারেটের সঙ্গে আমার কতখানি ভাব আছে আমি তা আপন!কে 
বলেছিলাম । 
ডজন । হ্যা, তা মনে আছে । 
বোর] | গভীর রাত্রিতে আমি তাকে তার মনিবকন্তার ঘরের জানালার দিকে 
নজর রাখতে বলব! 
ড*জন। এই বিয়েট! বন্ধ করে কি এমন লাভ হবে? 
বোরা। এর থেকে ঘদি কিছু খারাপ ঘটে তাহলে আপনি সেটা সামলাবেন । 
আপনি আপনার ভাই যুবরাজেব কাছে চলে ধান। তাকে বলুন, তিনি তার 
খ্যাতিমান ভাই ক্লুডিওর সঙ্গে একট। অসতী কলঙ্কিত মেহের বিয়ে দিয়ে তার 
নিজের প্রতিই অসম্মান করছেন। আর সে মেয়ে হচ্ছে হিরো! । 
ড.»জন। এর থেকে কি প্রমাণ হয়? 
বোর । এর থেকে যুবরাজের সঙ্গে দুর্যবহার করা হবে, কডিওকে বিরক্ত 
করা হবে, হিরোর ক্ষতি করা হবে, আর লিওনাতোকে হত্যা করা হবে। 
ড. জন। তাদের ধিক্কুত করার জন্ত আমি যে কোন কাজ করতে পারি। 
বোর | তাহলে যাঁন। একটা ভাল সময় বুঝে আমি ভন পেড়! আর কাউণ্ট 
ক্লডিওকে এক জায়গায় জড়ো করব দুজনকে । তাঁদের বলুন হিরে! আমাকে 
ভালবাসে । আপনার ভাইক্সের সম্মানের খাতিরে ওদের মধ্যে এক ঈর্ষা ঢুকিয়ে 
দিন। আপনার ভাই-ই এই বিয়ের ব্যবস্থা করেছেন এবং তীর বন্ধুর যশ 
যানের. অব কৃতিত্ব তার । অথচ তীর সেই বন্ধু এত ঘখ ও মানের অধিকারী 
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হয়েও এই ধরনের একটা মেয়েকে কিন! ভালবেসে বিগ্নে করতে যাচ্ছে । ওর! 
অবশ্ঠ পরীক্ষ। না করে দেখে একথা বিশ্বাস করবে না। তাদের দৃষ্টান্ত দিয়ে 
বুঝিয়ে বলবে, তার প্র্থাণও হাতে হাতে পেয়ে যাবে যখন আমাকে হিরোর 
জানালায় দেখতে পাবে। মার্গারেটকে আমি ছিবেো বলে ডাকব, তাও 
শুনতে পাবে । আর মার্গারেটও আমাকে রোরাশিও বলে ডাকবে । বিয়ের 

নির্ধারিত দিনের আগের রাতেই ওদের নিয়ে আসবে । এর মাঝে আমি 
ঘটনাগুলোকে এমনভাবে সাজিয়ে তুলব যাতে হিরোকে বাইরে বেরোতে 

দেখতে পাওয়] না ষায়, যাতে তার প্রেমের বিশ্বস্তত। সম্বন্ধে সন্দেহ জাগে 
ওদের মনে, ঈর্ষা জাগে ওদের মনে আর তার ফলে বিয়ের সব আয়োজন উল্টে 
যায়। 

ভ. জন । বত খারাপই হোক ন। কেন এ চক্রান্ত আমি কার্ধে পরিণত করবই। 
তবে কাজট। খুব সাবধানে চাতুর্ষের সঙ্গে করবে আর এই নাও তোমার হাজার 
ডুকেট পারিশ্রমিক | 

বোরা। আপনি শুধু হিরোর নিন্দাট! ভালভাবে করবেন । আমার কাজ 
আমি ঠিক করব, ষাতে বিফল না হয় । 

ডজন। আমি আপাততঃ গিয়ে ওদের বিয়ের দিনটা জেনে আসি । 

( সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্ত । লিওনাতোর বাগানবাড়ি । 
একাকী বেনেডিকের প্রবেশ 

বেনে। শ্বরনছ ও ছেলে ! 

বালক । (ভিতর থেকে ) হ্যা মশাই শুনছি । 

বেনে। আমার ঘরের জানালায় একটা বই আছে, এনে দাও ত। 

বালক । (উপর থেকে ) আমি এখানেই রয়েছি মশাই | 

বেনে। আমি তাজানি। আমি চাই তুমি আমাকে বইটা দিয়ে যাও। 
€ বালকের প্রবেশ ও প্রস্থান ) আমি একথ! ভেবে আশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি ষে কোন 
লোক অপর কোন লোককে প্রেমে পড়ে বোকার মত আচরণ করতে দেখে 
তাকে বিজ্ধপ করতে পারে । কিন্তু পরে সেই লোকই নিজে প্রেমে পড়ে নিজের 
কাছেই হয়ে ওঠে ঘৃণার পাত্র । ক্লডিও হচ্ছে এই ধরনের এক মান্য । আগে সে 
কোন নৃতন ভাল অস্ত্রাগার দেখার জন্য ছুশ মাইল পথ ছুটে েত আর আজ সে 
দশ রাত জেগে কোন নৃতন পোষাককে নিজের দেহের সঙ্গে খাপ খাইয়ে নেবার 
চেষ্টা করত। আগে আগে সে সহজ ভাষায় সরল কথা বলত নৈনিক ও সং 
'লোকদ্ধের মত। কিন্তু আজ তার কথা কোন ভোজসভায় পরিবেশিত বিচিত্র 
ভোজ্াজ্রব্যের মত বিশ্ময়কর। আমিও কি ওর মত হব এবং ওর চোখ দিয়ে 
দেখব ? কিন্ত প্রেম আমাকে প্রাণহীন বিুকে পরিণত না কর! পর্যস্ত আমাকে 
বোক। বানাতে পারবে না । কোন নারীই আমার মন ভোলাতে পারবে না। 
মনে করো, কোন নারী খুব স্থন্দরী, কিন্ত আমারও সৌন্দ্দ আছে, স্থৃতরাং 
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আমাকে হারাতে পারবে না। কোন নারী যদি বিছুষী হয় তাছলে আমারও, 
জান বিস্তা আছে। ধর কোন নারী গুণবতী, কিন্তু আমারও গুণ আছে। 
কোন একটি নারীর মধ্যে যতক্ষণ পর্বস্ত না সমস্ত গুণ মূর্ত হয়ে উঠছে ততক্ষণ 
সে জামার সমকক্ষ হতে পারবে না। সে নারী অবশ্ই ধনী হবে । আবার 
জ্ঞানীও হবে। তা! না হলে আমি তার সজ্জে কোন সম্বন্ধ রাখব না। সেহৰে 
গুণবতী, তা না হলে আমি তাকে সত্তা ভাবব | সে হবে হন্দরী, তান! হলে 
আমি তাকাব না তার পানে। সে হবে শাস্ত, তা না হলে তাকে আমার কাছে. 
আসতে দেব না। সে হবে মহৎ তা না হলে দেবদুতের পরিবর্তে ভাকে গ্রহণ, 
করব না। তার কথাবার্তা হবে গানের মৃত মিষ্টি। তার চুলের রং ঈশ্বরের 
মন তুলিয়ে দেবে । হায় যুবরাজ এবং মহাশয় প্রেম! আমি কিন্তু লুকিয়ে পড়ি), 
(মরে গেল) ডন পেড়ো, লিওনাতে। ও কূডিওর প্রবেশ 
ড. পেড়ো। এস এস, এ গান আমর] গুনতে পারি? 
কলডিও। হ্যাহ্থ্যা প্রভৃ। দেখুন দেখুন সন্ধ্যাটা কেমন শান্ত সত, ধেন সমগ্র 
বিশ্বজগতের আপাত বৈচিত্রের অন্তরালে নিছিত নিগৃঢ় এঁক্যের প্রতি সন্মান 
প্রদর্শনের জন্য নিশ্চ,প হয়ে আছে। 
ড. পেড়ো। বেনেডিক কোথায় লুকিয়ে আছে তা৷ জান ? 
ক্লডিও। নিশ্চয় নিশ্চয় হুজুর । গান শেষ হয়ে গেলেই আমরা বাছাধনকে 
মজ। দেখিয়ে দেব। 

সঙ্গীতরত অবস্থায় বালথানারের গ্রবেশ 
ড. পেড়ে । এস বালথানার । আমরা তোমার গান শুনব । 
বাল। আমার মত এত খারাপ গলাওয়াল! লোককে আবার গান পাইতে. 
বলে গানের অপমান করতে বলবেন না। 
ভ. পেড়ো। য়া করে গান করো, আর ধেন তোমায় এ বিষয়ে সাঁধাসাধি, 
করতে হয় না। 
বাল। তুমি ধখন সাধাসাধির কথা বললে তখন আমি অবশ্যই গান গাইব । 
'আমি দেখেছি অনেক প্রেমিক এমন সব মেয়েকে প্রেম নিবেদন করে যাদের 
তার! ভালবালে না; অথচ তাঁরা তাদের ভালবাসে বলে শপথ করে। 
ভ. পেডো। এস এস, আর যদি বাজে তর্ক করতেই চাও তাহলে তা! গানের 
মাধ্যমে করো। 
ৰাল। কিন্তু জেনে রাখবে উল্লেখ করার মত কোন গান আমার জানা নেই 
ড. পের । এসব হচ্ছে কথার কারসাজি । নাও নাও । (গান) 
বেনে। এখন দেখছি তার মন মজে গেছে। 

বালথাসারের গান 

হুঃখ করে! না, ছুঃখ করো না শুন বরনারী, 

পরুষ জাত প্রতারক চিরকালের ভারী । 

এক পা তারা রাখে জলে এক পা রাখে কূলে 
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এক জায়গায় কখনো স্থির খাকে নাক ভুলে । 

তাই ত বলি ছুঃখ করে। না যাও ভূলে ধাঁও সব' 

খুশি মনে অপর স্থখ করো ত্বনভব। 

দুঃখের কথা যত আছে, আছে মনের ব্যথ। 

হয় যেন গে। নিমেষেতে সখের কথকতা । 

' গান করে না কুলের বালা, শোন কথা সার 

পুরুষ জাতের গুণের কথা কি বলব আর । 

পুরুষ জাত প্রতারক আদিকাল হতে 

ছুঃখ করে দিবানিশি কি ফল পাবে তাতে ? 
ভ. পেছ্রো। শপথ করে বলছি, গানট। কিন্তু ভাল। 
বাল। এ গানের গায়ক কিন্তু ভাল নয় প্রভূ । 
ক্লডিও। না, তা বটে। তোমার গান সেরকম ভাল নয়। 
বেনে। ও কুকুরের মত এমনভাবে ঘেউ ঘেউ করছে যে ওকে ফাসি কাঠে 
ঝোলানে। উচিত । ভগবান করুন, ওর খারাপ গলা কারে! ষেন কোন ক্ষতি ন! 
করে। এর থেকে আমি যদি কোন রাতের অলঙক্ষুণে কালপেচার ভাক শুনতাম 
তাহলে ভাল হত। 
ভ. পেড়! । তা] বটে, শুনছ বালথাসার 1? আমাদের জন্য কিছু ভাল গায়ক- 
বাকের ব্যবস্থা করে দাও । আগামী কাল রাত্রিতে হিরোর ঘরের জানালার 
ধারে সেই গান-বাজনার ব্যবস্থা করতে হবে। 
বাল। বথাসাধ্য তার চেষ্টা করব আমি গ্রতৃ। 
ভ. পেড্্রে। তাই করো, বিদায়। (বালথাসারের প্রস্থান) এদিকে এস 
লিওনাতো।। আজ তুমি কি বলছিলে-তোমার ভাইঝি বিয়ান্দিস মাননীয় 
বেনেডিকের প্রেমে পড়েছে? 
ক্লভিও। আমার ত মনে হয় এ ধরনের মেয়ে কোন লোককে ভালবাসতে 
পারে না। 
লিও। না, আমিও বলি না। কিন্তু সবচেয়ে আশ্চর্যের ঘটনা! এই যে মেয়েট। 
বে বেনেডিককে বাইরে প্রকাশ্তে ঘ্বণা করত বলে মনে হত সেই বেনেডিককে 
ভালবালে। 
বেনে। সেট কি সম্ভব? সেদিকে বাতাস কি কখনো বইতে পারে ? 
লিও। শপথ করে বলছি গুভূ। একথা শুনে আপনারা কি ভাবছেন তা আমি 
বলতে পারব না। তবে বেনেডিক যে মেয়ে টির সক্রোধ ভালবালার আবেগের 
বস্তঃ সে বিষয়ে কোন সন্দেহ নেই। 
ভ. পেড়ো। এমন হতে পারে যে সে ভালবাসার ভাগ করছে। 
ক্লডিও। সত্যি বলছি মেয়েটা তাকে ঘথেষ্ট ভালবানে। 
লিও। হা! ভগবান, ভাপ! ভাগ কখনো সত্যিকারের ভাজবাসার আবেগের 
এমন সমতুল হয়নি এর আগে। 
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ভ. পেড্ো। সে তার ভালবাসার আবেগের কি পরিচয় বাইরে দিয়েছে? 
কডিও | ' টোপটা বড়শীতে গাঁথবার ভাণ করে, মাছ দে টোপ গিলবেই। 
লিও। কি পরিচয়? আপনি আমার মেয়েকে সে কথা বলতে শুনেছেন এখনি | 
ক্লুডিও। হ্যা, সে তা বলেছিল। 
ভ. পেড়ে! । বল বল সেকি বলেছিল। তুমি আমাকে আশ্চর্য করে তুলছ। 
আমি ত ভাবতাম থে কোন ভাবাসার আক্রমণের কাছে জবর অন্তরাত্বা অজেয়। 
লিও। আমারও তাঁই মনে হত। বিশেষ করে বেনেডিকের ভালবাসা তাকে 
কখনে! জয় করে নিতে পারবে না আমিও তাই ভাবতাম । 
বেনে। আমি প্রথমে এটা মিথ্যা ভাবতাম । কিন্তু যেহেতু শুন্রশ্মস্র এক বৃদ্ধ 
একথা বলেছে, অবিশ্বাস করতে পারি না। তার মত এমন শ্রদ্ধেয় ব্যক্তি 
কখনো চাতুর্ষের অন্তরালে কোন সত্যকে ঢেকে রাঁখতে পারেন না| 
১ক্লডিও। তার গায়েও প্রেমের হাওয়া লেগেছে । 
ড. পেড়ো। মেয়েটা কি তার ভালবাসার কথ। বেনেডিককে জানিয়েছে ? 
লিও। না, সে শপথ করেছে সেকথা সে কখনো! জানাবে না। এইটাই তার 
অস্তদ্বন্দের কারণ। 
ক্লডিও। একথা সত্যি। তোমার মেয়ে তাই বলেছে। ষে মেয়ে তার সঙ্গে 
একদিন ঘ্বণার ভা করে এসেছে সে কি কখনো! লিখতে পারে ষে আমি 
তোমাকে ভালবাসি ? 
লিও। সে এখন তাই ব্লল। এখন সে তাকে একথা চিঠি লিখে জানাতে 
যাচ্ছিল। একথা লিখতে গিয়ে এক রাতেই সে বুড়ি হয়ে যাবে, কিন্তু এক 
পাতা চিঠি লিখতে পারবে না। আমার মেয়ে সব কথা বলেছে । 
ক্লডিও। তুমি এক তা কাগজের কথা বলছ। এবার আমি বুঝতে পারছি 
তোমার মেয়ে বেশ ঠাট্টা করেছিল। 
লিও। যখন লে চিঠিটা! লিখছিল তখন আমার মেয়ে তা পড়ে তার মধ্যে 
বেনেডিক আর বিয়াত্রিসের নাম দেখতে পায়। 
রূডিও। হ্যা তাই। 
লিও। ও চিঠিটা সে হাজার টুকরে! করে ছি'ড়ে দেয়'। চিঠিটা লেখার পর 
নিজেকে নিজেই গাল দেয় । নিজে নিজে বলে ঘে লোক তার কথা শুনবে না 
তাকে চিঠি লেখা উচিত হয়নি। সে চিঠি লিখলে আমিও তার কথা শুনতাম 
না। যদিও আমি তাকে ভালবাদি তথাপি'". 
ক্লভিও। তারপর নতজানু হয়ে মাটিতে পড়ে কাদতে কাদতে বুক চাপড়াতে 
লাগল আর চুল ছি'ড়তে লাগল। নিজেকে অভিশাপ দিতে লাগল-__ও প্রিক়- 
'তম বেনেডিক, ঈশ্বর আমায় ধৈর্য দিন। ছু 
লিও। হ্যা সত্যিই মেতাকরেছে। আমার মা তাই বলছিল। আবেগের 
তাড়নায় মেয়েটা এতই বিচলিত হয়ে উঠেছে যে আমার মেয়ে ভয় করছিল ও 
হয়ত রাগের মাথায় কোন একটা ভুল করে বসতে পারে, নিজের উপর "বিচার 
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করতে পারে । কথাটা খুবই সত্যি । 

ড. পেড়ো। বিয়াত্রিস একথা কারো কাছে প্রকাশ না করলেও বেনেডিক অন্য 
কারো কাছ থেকে একথা শুনেছে । 

কডিও। কিন্ত তার ফলে কি হবে? বেনেডিক একথা হেসে উড়িয়ে দেবে আর 
ঠাট্টা করবে মেয়েটাকে নিয়ে । 

ড. পেড়ো। তাঁষদি করে তঠিকই করবে। মেয়েটা সত্যিই ভা মেয়েটা 
যে গুণবতী সে বিষয়ে সন্দেহ নেই। 
ক্ভিও | যেয়েটার জ্ঞানবুদ্ধিও প্রচুর | 
ড. পেতো! । মেয়েটার সব ভাল, কিন্তু বেনেডিককে ভালবাসার ব্যাপারে সে 
কিন্ত ভাল কাজ করেনি । 
লিও। হায় গ্রন্থ, জ্ঞানবুদ্ধি আর আবেগ অন্কৃভৃতির দ্বন্ব চলেছে তার তরুণ 
নারীদেহের মধ্যে । জ্ঞানবুদ্ধির থেকে রক্ত বা! আবেগাচ্গভূতির জোর ষে বেশী 
আর সে দ্বন্বে জয়লাভ করে সে বিষয়ে আমি বহু প্রমাণ পেয়েছি । ভার জন্য 
আমার দুঃখ হয় আর তাঁর কারণও আছে। কারণ আমি তার কাক! আর 

ভভাবক। 

ভ. পেড়ে।। সেষদি আমাকে এই ভালবানা দান করত। আমি তাহলে সব 
কিছু বাদ.'দিয়ে তাকে আমার অর্ধাঙ্গিণী করে তুলতাম। আমার অনুরোধ 
তুমি বেনেডিককে একথ। বলবে এবং সে কি বলে তা আমায় পরে বলবে। 
লিও। তাতে কি তোমার কিছু ভাল হবে? 

ক্লডিও | হিরে! মনে ভাবছে বিগ্বাত্রিস মার! যাবে । হিরে। বলছে ঘি বেনেডিক 
তাকে ভাল না বাসে তাহলে ও মার! যাবে । আবার ঘদ্দি ওর ভালৰাসার 
কথা জানাজানি হয়ে যায় তাহলে ও মার! যাবে । আবার বেনেডিক ঘদ্দি 
ওর কাছে প্রেম নিবেদন করে তাহলে তা সন্থ করতে পারবে না । তার চেয়ে ও 
বেনেভিককে যথারীতি গালাগালি করবে সে ভাল। 

ভ. পেড্রে।। হ্যা, গালাগালি রাগারাগি সে ভালই করে। সেষদি আবার 
তার প্রেমটাকে একটু নরম করে নিবেদন করে তাহলে বেনেডিক ভা ত্বণ। 
করবে । পোমর। সবাই জান লোকটার অস্তরটা বড় জঘন্য । 
ক্লডিও। না, সে হচ্ছে সত্যিকারের মান্য | 
ড. পেড়ে । লোকটার মুখে কিন্তু হাসিধুশি লেগেই আছে । 
ক্লডিও। ভগবানের নামে বলছি আমার ঘতদূর মনে হয় লোকটা বুদ্ধিমান । 
ড. পেড়ে।। অবশ্ঠ তার কথাবার্তায় এমন কিছু স্ফুলিঙ্গ বার হয় হ! দেখে ভাকে 
বুদ্ধিমান মনে হয়। 
লিও। আমার ত মনে হয় সে লাহলীও বটে। 

ড. পেড্রো। আমার তো। তাকে সাহসে হেক্টর বলে মনে হয়। ও সে হেক্টর 
আমি তোমায় বলে দ্দিচ্ছি। কোন ঝগড়! বিবাদেন্ব মময় সে বিশেষ বিচক্ষাঁর 
খ্রিচয় দেয়। বিজ্ঞ জনের মত হয় লে তা এড়িয়ে. ধায়, অথবা গৃ্টানহৃলঙ 


২৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আশঙ্কায় ষেকোন ঝগড়ার সঙ্গে নিজেকে জড়িয়ে ফেলে । 

লিও। যদি সে ঈশ্বরকে ভয় করে তাহলে অবস্তাই শান্তিরক্ষা করে চলতে হবে৷ 
আর বন্দি সে শান্তি ভঙ করে তাহলে ভয়ে কাপতে কাপতে তাকে বগড়ায়। 
জড়িয়ে পড়তে হবে। | 

ভ. পেড়ো। হ্যা সত্যিই সে ভয় করে। অবশ্ত তার হাসিঠাট্টার বহর দেখে 
নে হয় সে ঈশ্বরকে ভয় করে না। আমি তোমার ভাঁইবির জন্ত সত্যিই 
ছুঃখিত। আচ্ছা, আমরা কি বেনেডিককে খুঁজে বার করে তার ভালবাসার 
কথাটা বলব? | 

ক্লভিও। না, না মেকথা কখনে বলো না। বরং সৎ পরামর্শের দ্বারা ওর মন 
থেকে ও ভালবাস! মুছে দাও । 

লিও। না, তা সম্ভব নয়, তার আগেই ওর অস্তরটাই মরে যাবে। 

ড, পেড্রো। ঠিক আছে, তোমার মেয়ের কাছে পরে এবিষয়ে শুনব । ততক্ষণে 
মেয়েটার মনে ভালবাসার উত্তাপটা ঠাণ্ডা হয়ে যাক। আমি বেনেডিককে 
ভালবাসি, তবে আমার ইচ্ছ1 ও নিজে আত্মপরীক্ষ। করে দেখুক ও এত ভাল 
মেয়েটার পক্ষে কত অযোগ্য । 

লিও। প্রভু আপনি কি এখন যাবেন? খাবার প্রস্তত। 

ক্ডিও। বেনেডিক যদি ওকে ভাল না! বামে তাহলে আমার সব ধারণাই 
মিথ্যা হবে। 

ড. পেড় । সেই একই ভালবাপার জাল বিয়ান্রিসের জন্তও পাতা হবে) 
আর সেই জাল তোমার মেয়ে আর তার পরিচারিক বয়ে নিয়ে যাবে । 
ব্যাপারটা খুব মজার হবে এবং মৃকাভিনয়ের মধ্য দিয়ে দৃশ্ঠটা দেখানো হুবে। 
খাবার জন্যে তাকে ডেকে পাঠাও । ( ড. পেড়ো, ক্লডিও ও লিওনাতোর প্রস্থান ) 
বেনে। (এগিয়ে এসে ) এতে ছলচাতুরীর কিছু নেই। তাঁর! সবাই মেয়েটার 
জন্ত ছুঃখ করছে। ওরা এসব কথা শুনেছে হিরোর কাছ থেকে । মনে 
হচ্ছে তার ভালবাসায় সকলের সম্্থন আছে। আমাকে ভালবাসে! সে 
ভালবান। অবশ্তই ত্যাগ করতে হবে। আমার সন্বদ্ধে সব সমালোচনার কথাই 
আমি শুনলাম। ওরা বলছে আমি যদি দেখি বিয়াজিস আমায় ভালবাসছে 
তাহলে আমি অহঙ্কার করব। ওর আরো বলছে সে মরবে তবু আমার 
প্রি কোন ভালবাসার লক্ষণ প্রকাশ করবে না। আমি কখনো বিয়ের কথা 
ভাবিনি; আমি কোন অহঙ্কার প্রকাশ করব না। যার। অপরের কাছ থেকে 
নিষ্জের দোষের কথ! গুনতে পাঁয় ও ভার নংশোধনের চেষ্টা করে তার1 সত্যই 
ভাগ্যবান । ওর! বলছে মেয়েটি হুন্দরী এবং কথাটা সতা। মেয়েটি গুণবতীও 
বষ্টে। আমি একথা অন্ধীকার করতে পারি না। ওর জানবুদ্ধিও আছে, তবে 
ওর একটা ঘোষ আমাকে ভালবাসে না। এতে তার বুদ্ধি বা নিবুধিত। 
কিছুই প্রকাশ হয় না। আমি তাকে মত্যিই প্রচ্ভাবে ভালবামি । আমাকে 
কিছু স্বাক্ষ, সমালোচনার টুকরে। এখন স্হ করতেই হবে। কারণ আষি 


ষাচ খ্যাে। ত্যাবাউট নাথিং ২% 


এতদিন বিলের বিরুদ্ধে কথা বলে এসেছি । কিন্তু পরে সেই বিয়ের জনই 
ব্যাকুল হয়ে উঠেছি । মাচুষ থে মাংস যৌবনে ভালবাসে তা বার্ধক্যের লময় 
দেখক্চে পারে না। যখন আমি বলেছিলাম আমি চিরকুমার হয়ে খাকৰ: 
তখন আমি ভাবতে পারিনি জীবনে কোনদিন বিয়ে করব । এই ষে বিয়াত্রিস 
আমছে। মেয়েটা যে সন্দরী ত। দিবালোকের মতই স্প্ই । আমি ওর চোখে 
সুখে ভালবাসার লক্ষণ দেখতে পেয়েছি । 
বিয়াত্রিসের প্রবেশ 

বিয়া। আমার ইচ্ছার বিরুদ্ধেই আমি তোমাকে মধ্যাহভোজনের জন্ত, 
াকতে এলাম । | 
বেনে। সুন্দরী বিয়াতিস, তোমার এই কষ্টের জন্য ধন্ঠবাদ। 
বিশ্ব | আমাকে ধন্যবাদ দেওয়ার জন্য তোমার ধত কষ্ট হয়েছে তত কষ্ট আমার 
এখানে আসতে হয়নি । কষ্ট হলে আমি এখানে আসতাম না। 
বেনে। তাহলে দৌত্যগিরি করতে তোমার ভাল লাগে। 
বিয়া। তুমি যেমন একট! ছুরির ডগা ধরে একট দড়কাককে ভয় দেখাতে 
ভালবাস । তোমার দেখছি ক্ষিদে নেই । বিদায় । (প্রস্থান ) 
বেনে। হাঁ! "আমার ইচ্ছার বিরুদ্ধেই তোমাকে ভোজনালয়ে ডেকে নিয়ে: 
বাবার জন্য আমাকে পাঠানো হয়েছে । এ কথার মধ্যে ছুটে! মানে আছে। 
'আমাকে ধন্যবাদ দিতে তোমার ষত কষ্ট হয়েছে এখানে আসতে আমার তত 
কষ্ট হয়নি | --এর মানে এই থে তোমার জন্ত ষে কোন কষ্ট ধন্তবাদের মত 
সহজ মনে হয় আমার কাছে । তার উপর আমার ষদি মায়া না হয় তাহলে 
আমি একট। আন্ত শয়তান । ফ,দ তাকে আমি ভাল নাবাসি তাহলে জামি 
একট] ইহুদী । আমি তার ছবিটা নিয়ে আসব । 

( প্রস্থান ) 


তৃতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ঠ । লিওনাতোর বাগানবাড়ি । 

হিরো, মার্গারেট ও আ্থলার প্রবেশ 
হিরে।। বাও মার্গারেট, ছুটে বৈঠকথানা ঘরে চলে যাও। সেখানে গিয়ে 
দেখবে আমার খুড়তুতো৷ বোন বিয়াজ্রিস যুবরাজ আর ক্লডিওর সঙ্গে কথা বলছে। 
তার কানে কানে বলগে আমি আর আম্ল। বাগানে বেড়াচ্ছি আর বেড়াতে 
বেড়ান্ে ভার সমঘস্ধেই কথা বলছি । তাকে আরে! বলবে তুমি আমাদের কথ। 
কড়ি পেতে শুনেছ এবং তাকে লুকিয়ে সেই কুগ্তবনটার মাঝখানে ঢুকতে বলবে, 
যেখানে হুর্যের আলোয় কত ফল পেকে সুধকে আড়াল করে রাখে । রাজাকুগ্রহে 


২৮ শেকসপীয়ার রচনাবলী 


শক্তিমান হয়ে ওঠা কোন ব্যক্তি যেষন তার সেই শক্তির উৎসের বিরুদ্ধেই 
তার গুদ্বত্য প্রকাশ করে। সেই কুঞ্জবনে ফুল ফলের রাজ্যে লুকিয়ে থেকে 
"আমাদের কথাবার্তা শুনবে সে। এই হচ্ছে তোমার কাঙ্জ। একাজ ভালভাবে 
করবে । এখন ষাও। 

মার্গা। আমি তাকে এখনি ডেকে আনব। (প্রস্থান ) 

হিরো । শোন আম্থলা, বিয়াত্রিস এলে আমরা শুধু বেনেডিকের কথাই বলব 
আমি তার নাম করলেই তুমি তার যতদূর সম্ভব প্রশংসা করবে । আমি 
শুধু বলব বেনেডিক বিয়াত্রিসের প্রেমে পাগল হয়ে উঠেছে। এই ঘটনার 
মাধ্যমে প্রেমদেবতার ফুলশবে প্রেমিকরা! আহত হবেই। নাও এবার শুরু 
করো। 

পিছনে বিয়াত্রিসের প্রবেশ 

এ দেখ বিরাত্বিস কেমন আমাদের কথা৷ শোনার জন্য চুপি চুপি আসছে। 
আল্গলা। সোনালী ডান মেলে কিভাবে মাছ রূপালি জল কেটে ষ্বেতে ষেভে 
লোভে পড়ে টোপওয়াল৷ বঁড়শীটা গিলে খায় তা দেখাই হলো মাছধবাঁর 
সবচেয়ে বড় মজা । আমরাও এখন বিরাত্রিসকে সেইভাবে মাছধরার মত 
ধরছি। নে এখন উডবাইন ঝোপের ধারে লুকিয়ে আছে । আমি ষা করব 
বলেছি ঠিক করব। তোমার কোন ভয় নেই তাঁতে। 

হিরো । চল আমরা তার কাছ দিয়ে একটু এগিয়ে যাই। ভা না হলে 
ছলনাময় ঘষে মিথ্যা কথার টোপ বড়শীতে গেঁথে রেখেছি তা ও শুনতে পাৰে 
না. (কুঞ্ণবনের দিকে এগিয়ে গেল) সত্যি বলছি আক্ুলা, মেয়েট। ৰড় ত্বণা । 
ও পাহীড়ী লোকেদের মত রাগী । 

আন্ুুলা। কিন্তু বেনেডিক যে বিয়াত্রিসকে অন্তরের সঙ্গে ভালবাসে সে বিষয়ে 
কি আপনি নিশ্চিত? 

হিরে!। সে কথা স্বয়ং যুবরাজ তার ভাবী স্বামী বলেছেন। 

আহ্লা। তীর] কি বিয়াত্রিসকে একথ! জানাবার জন্ত আপনাকে বলেছেন ? 
হিরো । তাকে একথা জানাতে তার! আমাকে বলেছিলেন, কিন্তু বেনেভি কের 
প্রতি আমার ভালবানার খাতিরে আমিই বরং তাদের এবিষয়ে নিষেধ 
করেছিলাম । বলেছিলাম, এই ভালবানাকে কেন্দ্র করে অন্তদ্বন্ব দেখা দিক 
'বেনেডিকের মধ্য আর বিয়াত্রিসকে ষেন একথা জানানো না হয় । 

আস্থুলা। কেন আপনি তা বলেছেন? আপনি কি চান না বিয়াত্রিসের মত 
ভাল মেয়েকে শয্যাসঙ্গিনী হিসাবে পেয়ে ভদ্রলোক স্থুখী হোক? 

হিরো হায় প্রেমের দেবতা! আমি জানি সে এ স্থখের যোগ্য ব্যক্তি, কিন্ত 
বিয়াতরিসের মত অহঙ্কারী মেয়ে আর একটিও নেই । তার চোখে মূখে ত্বখা 
"মার অবজার চিহ্থ । লে চোখে য! কিছু দেখে তাকেই ছোট ভাবে । লে নিজের 
বুদ্ধিকে গুত বড় ভাবে যে তাঁর তুলনায় ষ্বেকোন বন্তকে ছোট মনে হুয় ভার। 
ধলে কখনে! ভালবানতে পায়ে না। তার মনে কোন স্ষেহ ভালবাসা রূপ. পরি গ্রহ 


জাচ এযাডে। এ্যাবাউট নাথিং ২৯. 


করতে পারে না। নিজেকে সে এত বেশী ভালবালে। 

আনল । তা বটে, আমিও তাই মনে করি। স্থতরাং তাকে বেনেডিকের 
ভালবাপার কথ! জানানো উচিত নয়, তাহলে ও তার সেই ভালবাস! নিষ্ষে 
ছিনিমিনি খেলবে । | 

হিরে!। ভুমি ঠিকই বলেছ। বিজ্ঞ বিরল গুণসম্পন্ন ও স্থুগঠিতদেহ এমন কোন 
যুবককে জানি নাযাকে ও খারাপ ভেবে ছোট করে দ্েখেনি। লোকটার 
মুখখান। যদি সুন্দর হয় তাহলে বলবে তার বোন হিলাবে জন্ম নেওয়া উচিত 
ছিল। লোকটা ঘি দেখতে কালো হয় তাহলে বলবে প্রকৃতি একটা ভাল জিনিস 
গড়তে গড়তে ভূল করে বসেছে। যদি লম্বা হয় তাহলে বলবে বাজে মাথাওয়াল! 
একটা বর্শা, যদি বেঁটে হয় তাহলে বলবে অন্তায়ভাবে কেটে ফেলা একটা গাছ, 
ঘদি বাচাল হয় তাহলে বলবে চঞ্চল চপল বাতাসের মত হালকা) যঙ্গি 
্বল্পভাষী হয় তাহলে বলবে নীরব নিশ্চল' এক পাঁথর ৷ এইভাবে ও সব মানুষের 
খারাপ দিকটাকে বড় করে দেখবে, সরলতা৷ সত্যবাদিতা প্রভৃতি গুণের ছার! 
মান্য যে যোগাতা অর্জন করে তা ও কখনো ্বীকার করবে না। 

আক্মলা। এই পরশ্ীকাতরতা কখনই প্রশংসনীয় নয়। 

হিরো। না। যেকোন দ্িক থেকেই দেখ না কেন বিয়ান্রিসের প্রশংসনীয় 
কোন গুণই নেই । কিন্তু সে কথ। কে তাকে বলবে? যদি আমি একথ। বলি 
সে আমার কথা হেনে উড়িয়ে দেবে । সে ঠাট্টা বিদ্রপ করে আমাকে এতদূর 
লজ্জা দেবে যে আমার মরতে মনে হবে। সুতরাং ছাইচাপা আগুনের 
মত বেনেভিক জলে-পুড়ে খাঁক হয়ে যাক। বিদ্রপজনিত লজ্জার আঘান্ডের 
থেকে মৃত্যু ঢের ভাল । 

আস্থলী। তবু বেনেডিকের ভালবাসার কথা তাকে বলুন, ০ কি বলে তা 
শুচন। 

হিরো । না, তার চেয়ে আমি বেনেডিকের কাছে যাব। গিয়ে বলৰ সে 
তার অন্তরের ভালবাধার সঙ্গে যুদ্ধ করুক আর আমার বোনের নামে কিছু 
নিন্দার কথা বলব । কারে সম্বন্ধে কোন খারাপ কথ। মানুষের ভালবাসাকে 
কিভাবে বিষাক্ত করে তোলে ত সবাই জানে না। 

আকঙ্গলা। আপনার বোনের প্রতি এত অন্যায় করবেন না। তাকে এতটা ছোট 
করে দেখ। অবিচার করা হবে তার প্রতি । আমল কথা তার বুদ্ধি এত তীক্ষু 
ষে সে মাননীয় বেনেডিকের মত বিরল গুণসম্পন্ন এক ভদ্রলোককে প্রত্যাখ্যান 
করছে। 

হিরো । লে একমাত্র আমার প্রিয় ক্লডিও ছাড় সারা ইটালির মধ্যে একমাত্র 
ব্যক্তি । | 

আঙ্থলা। আমার অন্থরোধ, আমার উপর রাগ করবেন না। আমার যতদূর 
মনে হয় মাননীয় বেনেডিক চেহারায় বাক্কিত্বে কথাবার্তায় ও বীরত্বে সার? 
ইটালির মধো শ্রেষ্ঠ ব্যক্তি । 82 
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হিরো । তা বটে, তার নামটা খুব ভাল । 
'্আন্মলা। তার নামটা রাখার আগেই তিনি এসব গ্তণ অর্জন করেছিলেন। 
আপনার বিয়ে কখন হচ্ছে? 
হিরো । কেন, এই ত আগামী কাল। ভিতরে এস. আমার সঙ্গে । ' আহি 
€তোমাকে কিছু পোষাক দেখাব এবং কোনটা পরলে আমাকে কাল মবচেয়ে 
ভাল মানাবে তা তুমি বলবে। 
'আন্ুলা। উনি ধরা পড়ে গেছেন আমি বলে দিচ্ছি মাডাম। 
হিরো! । যদি তা হয় তাহলে ওর ভালবাসার কথাট। প্রকাশ হয়ে পড়বে । 
প্রেমের দেবতা কাউকে তীর দিয়ে বিদ্ধ করে হত্যা করে, কাউকে ৰা ফাদে 
'আবদ্ধ করে । (হিরে। ও আন্বলার প্রস্থান ) 
বিয়াতিস। ( এগিয়ে এসে) আগুনের মত কি কথা কানে আমি শুনছি ? 
একথা কি সত্যি? আমার অহঙ্কার আর অবজ্ঞার জন্য কি ধিসত হচ্ছি আমি? 
হেম্বণা বিবায়! হে কুমারী হৃদয়ের অহঙ্কার বিদায়! এ অহঙ্কার এ ত্বণা 
মানুষকে কোন গৌরবই দান করতে পারে না। হে বেনেডিক, দীর্ঘজীবী হও! 
আমি আমার দুর্বার হৃদগ্নকে বশীভূত করে তোমার (প্রমময় হস্তে সমর্পণ করব । 
যদি তুমি আমাকে সত্যিই ভালবেসে থাক তাহলে দয়াপরবশ হয়ে আমাদের 
প্রেমকে এক পবিজর বন্ধনে আবদ্ধ করবে । আর পাচজন লোকে ষখন ৰলছে 
তুমি একজন স্থধোগ্য বাক্তি আমি মে কথ! অবশ্তই বিশ্বাদ করৰ, ভাদের 
থেকে আরে বেশী করে বিশ্বাস করব। 
দ্বিতীয় দৃশ্ত । লিওনাতোর বাঁসভবন। 

ডন পেড় ক্লভিও, বেনেডিক ও লিওনাতোর প্রবেশ 
ভ. পেড়ো। তোমার বিয়ের অনুষ্ঠানকার্ধ সম্পন্ন না হওয়া পধস্ত আমি থেকে 
যেতে পারি, তারপর আমি গ্যাব্বাগণ চলে যাব । 
ক্লডিও। আমি আমার বিয়েতে আপনাকে নিয়ে ধাবই। 
ভ. পেড়! । না, তোমার বিয়ের স্থখের ব্যাপারে সেট! হবে এক কলস্িত্ক 
বাধা; একট! ছেলেকে একটা নতুন কোট দেখিয়ে তাকে পরতে নিষেধ করলে 
যেমন হয়। খ্আমি বেনেডিকের সাহচর্ষের জন্য তার প্রতি কতজ্ঞ থাকব । তার 
মাথার চুল থেকে পায়ের পাতা অবধি লোকট। আনন্দের প্রতিমৃত্তি। সে ছু তিন 
বার প্রেমদেবতার ধঙ্থকের ছিল! কেটে দিয়েছে । তাই প্রেমঙ্গেবতা ষদনদ্গে 
ওর প্রতি ফুলশর হানতে সাহস পায় না। ওর অন্তরটা ঘণ্টার মভ খাটি। 
ও যা ভাবে মুখে তাই গুকাশ করে। 
বেনে। বাঃ বলিহারি। তুমি যতটা বললে আমি ততট। ভাল নই। 
লিও। আমিও তাই বলি। আমার মনে হয় তুমি খুব বিষাদপ্রবণ আর যনমরা 
হয়ে গেছ । 
ক্লডিও। আমার যনে হয় ও প্রেমে পড়েছে। 
ভ. পেড্রো। চুলোর ঘাক ওর কথা। ওর দেহে প্রেমে পড়ার মত খাঁটি রক্ত 
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'এক ফোটাও নেই । ও যদি বিষণ্ন হয় তাহলে বুঝতে হবে ওর টাকার দরকার । 
বেনে । আমার দাতের ব্যথা হয়েছে। 

ভ. পেড়ো!। সে দাত তুলে ফেল। 

বেনে। ফাসিকাঠে ঝুলিয়ে দাও । 

ক্লডিও। আগে দাীতটাকে ফামিকাঠে ঝুলিয়ে দাও তারপর সেটাকে টেনে 
তুলে ফেল। 

ড. পেড় । কিব্যাপার ! ঈ্ীতের ব্যথার জন্য দীর্ঘশ্বাস ফেলছ ? 

লিও। দ্লাতের ভিতর পোকা আছে না দ1তটা। ঠাট্টা করছে তোমার সঙ্গে ? 
বেনে। যার ছুঃখ সে ছাড়া আর মবাই সে ছুঃথকে তুচ্ছ ভেবে উড়িয়ে দিছে 
পারে। 

ক্লডিও। তবু আমি বলি কি, সে প্রেমে পড়েছে । 

ড. পেড়! । তার চোখ মুখ দেখে কিন্তু তা মনে হয় না। তাকে শুধু কখনে। 
ফরাসী, কখনো ওলন্দাজ, কখনে। জার্মান বলে মনে হয় । 

ক্লডিও। যদি সে কোন মেয়ের প্রেমে না পড়ে তাহলে প্রেমে পড়ার পুরনো 
লক্ষণ সব ব্যর্থ হবে। সে কোনদিন সকালবেলা তার টুগীটাকে মাথায় 
ঠিকভাবে নেয় না। 

ভ. পেড়ো। কেউ কোনদিন তাকে নাপিতের কাছে কামাতে দেখেছ ? 
ক্ডিও। ন1।. তবে নাপিতের লোককে তার কাছে দেখা গেছে । আর 
ভার গালের উজ্জ্বলত। ফিরে এসেছে । 

লিও। হ্যা, তার মুখে দাড়ি না থাকার জন্ত তাকে আগের থেকে কম ৰয়সের 
বলে মনে হচ্ছে । 

ড. পেড্রো। না না, ও মুখে বিড়ালের চবি মাখে। সেই গন্ধ দেখে তুমি ওকে 
ধরতে পারবে । 

্লডিও। আসলে ওর মধুর যৌবনই প্রেমে পড়েছে । যৌবনের ধর্মই ত এই । 
ভ.. পেড়ো। আর তার সবচেয়ে ঝড় লক্ষণ হলো! বিষাদ । 

ক্লডিও। ও কখন ওর মুখ ধোয়? 

ভ. পেড্রো। হ্যা, ও মুখ ধোয় প্রপাধনের জন্ত। তার জন্ত লোকে ক 
কথ। বলাবলি করে । 

ক্লডিও। কিন্তু তার হাসিখুশিতে ভর] হালকা মনটা বীণার তারের মত হঠাৎ 
এখন থে'ম গেছে। 

ভ. পেড়ো। মোট কথা হলে] সে প্রেমে পড়েছে । 

ক্লডিও। আমি জানি কে তাকে ভালবালে। 

ভ, পেড্রো। আমিও জানি কে তাকে ভালবাসে । তবে আমি জোর করে 
বলতে প্রারি থে ওকে ভালভাবে জানে ন। সেই ওকে ভালবাসে। 

ক্রডিও। ই], তাবু নান। রকমের দৃরবস্থা সত্বেও ঘে তার জন্ত মরতে চায় সেই 
তাকে ভালবালে। 
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ড. পেন্তো। উপর দিকে মুখট। তুলে মেয়েটাকে কবর দ্রেওয়] হবে। 
বেনে। এত সব কথা সত্বেও আমার দাতের ব্যথা গেল না। মাননীয় বৃদ্ধ 
মহাশয়, আপনি আমার পাশে আমুন। আপনার লঙ্গে আমার কিছু কথ। 
'আছে যা এই সব কাঠের ঘোড়াগুলোর শোন উচিত নয়। 

( বেনেভিক ও লিওনাতোর প্রস্থান) 
ড. পেড্রো । আমি আমার জীবনের বিনিময়ে বলতে পারি বিয়ান্রিমের সজে 
বিচ্ছেদ হবেই । 
ক্লডিও। হ্যা তাই। হিরো ও মার্গারেট এখন বিয়ান্রিসের সঙ্গে কথাবার্তা 
বলছে। এরপর দেখবে ছুটে ভালুক যখন পরস্পরকে দেখবে আর কামড়াবে ন1। 

ডন জনের প্রবেশ 

ড. জন। প্রত এবং আমার ভাই, ঈশ্বর আপনাকে রক্ষা করুন। 
ড. পেড়্রো। স্থপ্রভাত ভাই । 
ড. জন। আপনার অবসর থাকলে আমি কিছু কথা বলব আপনার সঙ্গে । 
ড. পেড়ো। গোপনে? 
ড* জন। যদি আপনার তাতে কোন অস্বিধা নাহয়। তবে রূডিও তা 
শুনন্ধে পারেন, কিন্ত আমি যা বলব তা ক্লডিও সম্পর্কেই । 
ড. পেড়ে । কিব্যাপার? 
ড. জন। (ক্লডিওর প্রতি ) আপনি কি আগামী কালই বিয়ে করতে চান? 
ড. পেড্রে!। তুমি জান কাল ওর বিয়ে। 
ড» জন। আমি তাজানি না, আমি যা জানি উনি জানেন। 
ক্লডিও। যদি এ বিয়েতে কোন বাধা থাকে তাহলে আমাকে তা খুলে বল। 
ড. জন। তুমি ভাবতে পার আমি তোমাকে ভালবাসি না"। ভালবাসি কি 
না তা পরে জানতে পারবে, তবে এখন যা করছি তাই দিয়েই আমাকে 
ভালভাবে বিচার করে দেখতে পার । আমার ভাই নিশ্চয় তোমাকে ভালবাসে 
এবং সে তোমার বিয়েতে যথেষ্ট সাহায্য করছে । - কিন্তু এ বিয়েটা ঠিক হচ্ছে 
না, সৰ শ্রম পণ্ড হবে। 
ভ. পেড়ো। কেন কি ব্যাপার ? 
ড*জন। আমি কথাটা বলতেই এসেছিলাম, তবে সময় খুবই অল্প। কথাট। 
হচ্ছে এই যে মেয়েটার সম্বন্ধে অনেক দিন ধরে নানা কথা শোন! যাচ্ছে; 
মেয়েটা বিশ্বস্ত নয়। 
ক্লডিও। কে হিরো? 
ড. জন। হ্যা তাই--লিওনাতোর রা তোমার র্ সকলের হিরে]। 
রুভিও। অবিশ্বস্ত? 
ভজন । মেয়েটা এত ছুট প্রকৃতির থে অবিশ্বস্ত কথাটা তার মারার রা 
আরে! খারাপ বিশেষণ পেলে তাঁকে বিশেধিত করতাম তাই দিয়ে। এখন 
বাক হয়ে না, এর পরেও আশ্চর্য হবার অনেক কিছু আছে । আজ রাত্রে 
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আমার সঙ্গে যাবে । গিয়ে দেখবে তার ঘরের জানালা খোলা । অথচ 
আগামী কাল অর্থাৎ একদিন পরে তার বিয়ে । এর পরেও ধদ্দি তাকে ভালবাস 
তাহলে তাকে আগামী কাল বিয়ে করতে পার। তবে এই ঘটনার দ্বার! 
অবশ্তই তোমার আহত লম্মান তোমার মনকে প্রশ্ন করবে। 
রুডিও। এ কি কখনে। হতে পারে? 
ড. পেড্রো। আমি ত তা মনে করি না। 
ড.জন। চোখে দেখেও যদি কোন জিনিস বিশ্বাস করার সাহস ন! থাকে 
তাহলে তা স্বীকার করো না । তবে যদি তুমি আমার লঙ্গে যাও তাহলে 
আমি তোমাকে অনেক কিছু দেখাব । আর অনেক কিছু দেখা শোনার পর 
সেইমত কাজ করবে। 
ক্লডিও। আজ রাত্রে যদ্দিও কিছু খারাপ দেখি, কেন তবে বিয়ে করব না? 
আগামী কাল সকলের সামনে তাহলে তাকে লজ্জা দেব। 
ভ. পেড়ো। যেহেতু তোমার জন্ আমি তাকে প্রেম নিবেদন করেছিলাম 
আমিও তাকে অপমানিত করব। 
ড,জন। আমার কথামত ঘটনাট। তুমি না দেখা প্বস্ত আমি আর কিছু 
বলব না । মধ্য রাত্রি পর্যস্ত অপেক্ষা! করো । তারপর সত্য আপনিই প্রকাশিত 
হবে। 
ভ. পেড়!। হায়, সখের দিনটা কিভাবে দুঃখে পরিণত হলো! 
ক্লডিও। কী দুষ্টুমিরই না পরিচয় পাচ্ছি এর মধ্যে ! 
ড. জন। কী একটা বিরাট ছুর্ঘটনাকে প্রতিহত কর হলো--ব্যাপারটা 
দেখার পর একথা নিশ্চয়ই বলবে । (সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্ঠ । রাজপথ 
রাজার জনৈক পাহাবরাদারসহ ভগবেরি ও ভার্জেসের প্রবেশ 
ডগ। তুমি কি একজন সৎ ও খাটি মাচছষ ? 
ভার্জেল। হ্যা। যাঁরা খাঁটি নয় তাদের দেহ ও মনের দিক থেকে অনেক 
শান্তি ভোগ করতে হয়। 
ডগ। যুবরাজের প্রহরীর বিরুদ্ধে ষ্দি কোন অভিযোগ থাকে তাহলে তাকে 
এর থেকে বেশী শান্তি ভোগ করতে হুবে। 
ভার্জেস। ঠিক আছে, তাদের কাজ বুঝিয়ে দাও ডগবেরি | 
ডগ। প্রথমে বল, কে সবচেয়ে কনস্টেবল হবার বেশী যোগ্য ? 
১ম প্রহরী । হুগে আউটকেক ত্যার অথবা জর্জ সীকোল। কারণ তার! 
দুজনেই লিখতে পড়তে পারে । 
ভগ। এদিকে এস প্রতিবেশী সীকোল। তোমার নামটা পেয়েছ ঈশ্বরের 
কপায়। জনপ্রিয় লোক হয়ে জন্মানোটা ভাগ্যের কথা, কিন্তু লিখতে পড়তে 
শেখাট। মানুষ নিজের চেষ্টায় আয়ত করতে পারে । 
২য় গ্রহরী। ছুটোই মাস্টার কনস্টেবল-- 
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ডগ। তোমার এই ছুটো গুণই আছে তুমি হয়ত বলবে। কিন্তু তুমি 
তাল ও ঘোগ্য লোক তাঁর জন্য ভগবানকে ধন্যবাধ দাও ; তার জন্য গর্ব ও 
বড়াই করো না। তুমি থে লিখতে পড়তে পার তা৷ সবাই জানতে পারবে, 
তার জন্ত বড়াই করার দরকার নেই । তুমি হচ্ছ সবচেয়ে জানবৃদ্ধিহীন অথচ 
সবচেয়ে যোগ্য লোক । তুমি লন বইবে। এই হলো তোমার কাজ। তুমি 
রাস্তায় কোন ভবঘুরে লোক দেখলেই তাকে থামতে বলবে রাজার নাম করে । 
২য় প্রহ্রী। বিস্ত যদি সে না থামে? 

ডগ। কেন, তাহলে তাকে ন! দেখার ভাণ করবে এবং তাকে যেতে দেবে। 
তখন অন্থান্ত পাহারাদারদের ডাকবে এবং ভগবানকে ধন্যবাদ দেবে এই বলে 
যে একট। জোচ্চোরের হাত থেকে ভালয় ভালয় শিষ্কৃতি পেয়েছ । ৃঁ 
ভার্জেস। যদি সে রাজার নামে না থামে তাহলে বুঝতে হবে সে রাঁজার 
প্রজাই নয়। 

ডগ। সত্যিই ত, ওদের কাজ শুধু রাজার প্রজাদের নিয়ে। তোমরা শুধু 
রাজার প্রজাদের ব্যাপারেই মাথ। ঘামাবে। তবে দেখো ষেন, রান্তায় গোল- 
মাল করো না। কারণ পাহারাদার গোলমাল করলে কেউ তা সহ করবে না। 
২য় প্রহরী । আমরা কথ! বলার থেকে বরং ঘুমোব। আমরা জানি কিভাবে 
কি করতে হয়। 

ডগ। তুমি পুরোন ও অভিজ্ঞ পাহারাদারের মত কথা বলছ। ঘুমোনোর কোন 
দেশ আছে বলে আমি ত মনে করি না। তবে শুধু দেখবে যে তোমাদের 
জিনিসপত্র কেউ চুরি করে নিয়ে নাযায়। তোমরা শুধু মদের দোকানগুলো 
ঘুরে ঘুরে দেখবে আর যারা মদ খেয়ে মাতাল হয়ে উঠেছে তাদের বাড়ি গিয়ে 
ঘুমোতে বলবে | 

২য় প্রহরী । যদি তারা সেকথা না শোনে? 

ডগ। কেন তাহলে তারা ঠিক না হওয়। পর্যস্ত তাদের একা থাকতে দেবে। 
তার পরেও যদি তারা! তোমাদের কথার ঠিক জবাব না দেয় তাহলে বুঝবে 
তাদের সঙ্গে তোমাদের কোন সম্বন্ধ নেই । 

২য় প্রহরী । ঠিক আছে শ্যার। 

ডগ। ঘি কোন চোর দেখতে পাও তাহলে তোমর1 তোমাদের কর্তব্য- 
পরায়ণতার বশবর্তাঁ হয়ে অবশ্তই তাকে অনৎ লোক হিসাঁবে সন্দেছ করবে। 
তবে তাদের যত লোকের লঙ্গে বত কম মিশবে ততই তোমার সতত গ্রকাঁশ 
পাবে। 

২য় প্রহরী । ঘদি আমর! তাকে চোর বলে বুঝতে পারি তাহলে কি তার 
গায়ে হাত দেব না আমরা? 

ডগ । তোমাদের পদমর্যাদা অহ্গসারে তা অবশ্ত পার । কিন্তু আমার মতে 
বালকাতরায় হাত দিলে হাত নোংরা হয়। যদি কোন চোর ধরতে পার 
তাহলে তোমাদের সবচেয়ে ভাল কাজ হবে তাকে নিজেব ভুল বুধতে 
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শেখানো আর যত তাড়াতাড়ি সম্ভব তার সঙ্গ পরিত্যাগ কর।। 
ভার্জেল। তোমাকে সবাই তাই খুব দয়ালু বলে। 
ভগ। সত্যিই, আমি একট। কুকুরকে পর্যস্ত স্বেচ্ছায় ফাসিকাঠে ঝোলাতে 
চাই না। মাহ্ষ ত দূরের কথা। 
ভার্জেন। রাত্রে যদি কোন শিশুর কান্না শোন তাহলে তাকে চুপ করাবার 
জন্ত ধাত্রীকে ডেকে দেবে। 
২য় প্রহরী । কিন্তুধাত্রী যদি ঘুমিয়ে থাকে এবং আমাদের ভাক শুনতে না 
পায়? 
ডগ। ঠিক আছে, তাহলে নীরবে চলে ধাবে সেখান থেকে । কোন ভেড়ী 
যদ্দি তার বাচ্চার কার্প শুনতে না পায় তালে মে অবশ্ঠই কোন গরুর বা 
বাছুরের ডাক শুনতে পাবে না। 
ভার্জেস। তা বটে। 
ডগ। তোমাদের উপর ভার দেওয়। কাজের এখানেই শেষ । শোন, তোমার্দের 
রাঁজাকে ধরে আনতে হবে। যদি তাকে দেখতে পাও তাহলে তাঁকেও দাড় 
করাবে। 
ভার্জেল। না, মেরাঁর নামে বলছি তা কখনো পারব না। 
ডগ। প্রতোকে এর জন্ত পাঁচ শিলিং করে পাবে । রাঁজাকে যে চেনে সেই 
তাকে পথে আটকাতে পারবে । তবে রাজা থামতে না চাইলে তাকে থামাবে 
ন।। কোন প্রহরী যেন কাউকে ইচ্ছার বিরুদ্ধে কোন কাজ করতে বাধ্য না 
করে, কারণ সেটা অন্তায় | 
ভার্জেস। কথাট। সত্যি । 
ডগ। হা হা হা। যাও সব, শুভরাত্বি। যদি গুরুত্বপূর্ণ কোন ঘটন। ঘটে 
তাহলে আমাঁকে জাগাবে। এই সব উপদেশ ও পরামর্শ মেনে চলবে । যাও 
তোমর। | 
২য় প্রহরী । ঠিক আছে মালিক, আমর1 আমাদের কাজ বুঝে নিয়েছি। 
আমরা গীর্জায় এই বেঞ্চের উপর রাত ছুটো পর্বস্ত বসে থাকব। তারপর 
বিছানায় গিয়ে শোব। 
ডগ। আর একটা কথা, আমার অন্থরোধ, মাননীয় লিওনাতোর বাড়ির 
দরজার দিকেও নজর রাখবে । আজরাতে গোলমালের সম্ভাবন। আছে। 
যাও বিদায় । ভাল করে পাহার। দেবে কিন্ত, আমার অনুরোধ । 
(ডগবেরি ও ভার্জেসের প্রস্থান ) 
বোরাশিও ও কনরেভের প্রবেশ 
বোরা। কী কনরেড ! 
২য় প্রহরী । (জনান্তিকে ) থাম থাম, নড়বে না। 
বোরা। শোন কনরেড, আমি বলছি। 
কন। আমি ত তোমার বগলের ভিতরেই রয়েছি দাদ।। 
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বোরা। সম্মিলিত প্রার্থনার নামে বলছি, আমার বগলট! চুলকাচ্ছে । আমার 
মনে হচ্ছিল ওখানে পাচরা হবে। 

কন। আমি তার ওষুধ এনে দেব। এখন কি বলবে বল। 

বোরা। এখন গুঁড়ি গুঁড়ি বৃষ্টি পড়ছে, এই বাড়িটার তলায় ঈ্াড়াও। আঙ্গি 
পাগলের মত সব কথা বলে যাচ্ছি। 

২য় প্রহরী । (ম্বগত) নিশ্চয় কোন চক্রান্ত মালিক, তবু চুপ করে দীড়িক্ে 


শোন । 

বোরা। এইভাবে আমি ডন জনের কাছ থেকে হাজার টাকা লাভ করেছি। 
কন। এত খোলাখুলিভাবে শয়তানি কি করে করা সম্ভব? ধনীর! যদি 
গরীবদের উপর শয়তানি করতে পারে তাহলে গরীবরাঁও সে শয়তানির শোধ, 
নিতে পারে | 

কন। সতাই আশ্চর্য লাগছে। 

বোরা। তোমাকে দেখে মনে হচ্ছে তুমি পোষাক পরার রীতি জান ন1। 
কন। তবু আমি ষা পরনে পরে আছি তা পোষাক । 

বোরা । কিন্তু আমি বলতে চাইছি পোষাক পরার রীতি । 

কন। রীতি যা আছে আমি তার ধার ধারি না । 

বোরা। চুপ করো। দেখতে পাচ্ছ না তোমাকে .এই পোষাকে কেমন, 
ছদ্মবেশী চোরের মত লাগছে? 

২য় প্রহরী । (হ্বগত) আমি জানি একটা চোর ভদ্রবেশে গত বছর থেকে 
আমার চোখে ধূলে দিয়ে ঘুরে বেড়াচ্ছে । আমি তার নামও জানি। 

কন। না। 

বোর।। দেখতে পাচ্ছ না এই বীতিটা কেমন চোরের মত পাচ বছরের 
ছেলে থেকে শুরু করে তিরিশ বছরের লোকের মধ্যে ঢুকে পড়ে তাদের মাথাটা 
ঘুরিয়ে দ্েয়। এই পোষাক পরার রীতির কোন মাথামুণ্ড নেই। কখনো 
ফ্যারাওর সৈনিকদের মত কখনো ধর্মযাজকদের মত এক একটা রীতির ঢেউ 
আসে। 

কন। এই সবই আমি দেখেছি। দেখেছি মানুষের থেকে এই রীতির খুব 
তাড়াতাড়ি পরিবর্তন হয়| কিন্তু তুমি নিজে পোষাকের রীতি নিয়ে এত বেশী 
মাথ। ঘামাচ্ছ যে তোমার আসল কথাটা আমাকে এখনো! বললে না । 

বোরা। না, তা বলিনি। জেনে রেখো, আজ আমি হিরোর পরিচারিকা? 
মার্গারেটের প্রতি হিরোর নামে প্রেম নিবেদন করেছি । মেয়েটি তার মালিক- 
কন্তার ঘরের জানাল! থেকে আমাকে হাজার বার শুভরাত্রি জানিয়েছে আর 
এই প্রেমের দৃশ্টা আমার মালিকের চক্রান্তে বাগানে লুকিয়ে যুবরাজ আর: 
ক্লডিও দেখেছে । 

কন। তার! কি মার্গারেটকে হিরে। মনে করেছে? 

বোরে! | তাদের মধ্যে দুজনে তাই মনে করেছে, নদ মার বামিক জানে 
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মেয়েটা মার্গারেট । আমার মালিক ডন জনই হিরোর নামে মিথ্যা অপবাদ 
'দিয়ে ক্লডিওর মনটা বিষিয়ে দেয় এবং ক্লডিও রেগে যাঁয়। তারপর ক্লডিওকে 
আমাদের এই প্রেমের দৃশ্যটা দেখিয়ে তার ধারণ! বদ্ধমূল করে দের,হিরোর 
বিরুদ্ধে | ক্লডিও শপথ করে পরের দিন বিষের আনরে সকলের সামনে 
হিরোকে লজ্জা ও অপমানে জর্জরিত করে তাকে প্রত্যাখান করবে দ্বণাভরে । 
২য় প্রহরী । দাড়াও, আমরা তোমাকে রাজার নামে অভিযুক্ত করছি। 
১ম প্রহরী । আমাদের উপরওয়ালা কনস্টেবলকে ডাক । আমরা এক বিরাট 
চক্রান্ত আবিষ্কার করেছি যার কথা কেউ কখনো। শোনেনি । 
২য় প্রহরী । এবং তাদের মধ্যে একজন চোর আছে। আমি তাকে চিনি। 
কন। মালিক, মালিক ! 
২য় প্রহরী । কথা বলো না, আমরা তোমাকে অভিযুক্ত করছি । আমাদের 
সঙ্গে চল। - 
বোরা। ঠিক আছে, আমর! যে ভাল মাচ্ষ তার প্রমাণ দেব। 
কন। ঠিক আছে, চল, আমরা যাব তোমাদের সঙ্গে । (সকলের প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্ত । হিরোর শয়নকক্ষ। 
হিরো, মার্গারেট ও আক্থলার প্রবেশ 
হিরে।। ও ভাল মেয়ে আঙ্থ লা, আমার বোন বিষ্াত্রিঘকে জাগাও | তাকে 
উঠতে বল। 
আক্ুলা। বলছি। 
হিরো । তাকে এখানে আসতে বল। 
আন্মল।। ঠিক আছে। (আক্লার প্রস্থান ) 
মার্গা। সত্যি কথ! বলতে কি, আপনার অন্য জামার কলাঁরটা ভাল । 
হিরো । নানা মার্গারেট, আমি এই জামাটাই পরব। 
মার্গ | নানা আমি বলছি এটা ভাল নয় এবং আপনার বোনও একথা বলবে। 
হিরো । আমার বোন বোকা আর তুমিও বোকা । আমি এই জামাটাই 
পরব । 
মার্গা। আমার মনে হয় চুলটা আরো একটু বাদামী হলে ভাল হত। 
আপনার বহির্বাসটা খুবই ভাল; এমনটি দেখাই যায় না। লোকে মিলানের 
ডিউকপত্বীর যে বহির্বাসটার প্রশংসা করে সেটাও আমি দেখেছি । 
হিরো! । ও, ওর! বলে ওদেরটাই ভাল । ূ 
মার্গা। কিন্ত সত কথ! বলতে কি, ওদেরটা যতই ভাল হোক, আপনার 
মত কখনই নয়। সোনার জরির কাজ করা রূপোর ফিতে দেওয়া মুক্তো 
বসানে। এমন বহির্বাস কেউ কোথাও পাবে না। শুধু এর গঠনরীতিটা একটু 
পুরনো । 
হিরো । আমার অন্তরটা আজ খুব ভারী । আজ আমি এইটাই পরব | 
মার্গা। আপনার অন্তরট। ঘদি এমনিতেই ভারী থাকে তাহলে শী্ই আর 
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একজনের অস্তরের ভারে সেট! আরে ভারী হয়ে উঠবে। 

ছিরো। ধিক তোকে, তোর লজ্জা নেই? 

মার্গা। কিসের লজ্জা? সম্মানের সঙ্গে কথা বলার? একজন ভিক্ষুকের 

পক্ষেও বিয়ে কি সম্মানের নয়? আর আপনার প্রণয়ী কি বিয়ে না করেও 

একজন লন্মানজনক ব্যক্তি নন? প্রণয়ী কেন স্বামীও বলতে পারি। আর 

স্বামী গ্রহণে আপতিটাই বা কিসের? আমি ত মনে করি স্বামীন্ত্রী হিনাকে 

আপনাদের দুজনকে ভালই মানাবে । বিয়াত্রিসকে জিজ্ঞাসা কুন। এই ত. 

উনি আলছেন। ও 
বিয়াত্রিসের প্রবেশ 

হিরো । স্থপ্রভাত বোন । 

বিয়া। সুপ্রভাত প্রিয় হিরে।। | 

হিরো । কেন, কি হলো তোমার? তোমার শরীরট। কি খারাঁপ, অমন, 

গলায় কথা বলছ কেন? 

বিয়া। আমার মনে হচ্ছে আমার গলায় আর কোন স্থুরই নেই। 

মার্গা। হাততালি দাও, হালকা যে প্রেম তার কোন বোঝা" নেই। আপনি, 

কি গান করবেন? আমি তাহলে নাচব। 

বিয়া। হে হালকা চুল প্রেম, চলে যাও। তোমার স্বামীর যদি আস্তাবল। 

থাকে তাহলে তোমার ভ্রুতগামী ঘোড়ার অভাব হবে না। 

মার্গা। কী খারাপ কথা । আমি একথায় ঘ্বণাভরে লাথি মারি । 

বিয়া। এখন পাঁচটা বাজে বোন । এখন তোমার প্রস্তত হয়ে নেওয়া উচিত ।. 

সত্যি কথা বলতে কি, আমি খুব অস্থস্থ। হে-হো। 

মার্গা। বিয়ের জন্য প্রস্তুত-_একটা দাড়কাক, ঘোড়। না স্বামীর জন্য ? 

বিয়া। না, একট] চিঠির জন্য | 

মার্গা। ঠিক আছে, আপনি যেন আবার বেঁকে বসবেন না। আর আন্দাজে 

টিল ছুঁড়ে সব পণ্ড করে দেবেন না। 

বিয়া । এর মানে কি ভাড় মহাশয়? 

মার্গা। এর মানে কিছুই জানি না, ঈশ্বর প্রত্যেক লোককেই তার আকাঙ্ধিত 

বন্ত দান করেন। 

হিরো। এই, আস্তানাগুলো কাউন্ট আমায় পাঠিয়েছেন। এতে খুব হুন্দর, 

গন্ধ বার হচ্ছে। | ৃ 

বিয়া। আমার নাকটা বুজে গেছে বোন। আমি গন্ধ পাচ্ছি না। 

মার্গা। একে কুমারী মেয়ে, তার উপর নাক বুজে গেছে । খুব ল্দি করেছে। 

বিয়া। ছা ভগবান! তোমার বোধশক্তি বলে কোন জিনিস মাথায় আছে? 

মার্গা। আপনার মাথা থেকে বেরিয়ে লেই বোধশক্তি আমার মাথায় এসে 

ডুকেছে, কেননা আমার ঘা বুদ্ধি আছে তা চরাচর পাওয়াই ধায় ন1। 

বিয়া। তোমার যে দ্ধি চোখে দেখাই যায় না, তা তোমার যাথার টুপীতে 
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ঝুলিয়ে রাখা উচিত। আমার শরীরট। খারাপ। 
মার্গা। কাতুয়ান্সি বেনেডিকৃটাসের নাম হৃদয়ে জপ করতে থাকুন । কুমারী 
মেয়ের তিনিই হচ্ছেন ভ্রাণকর্তা | 
হিরো! । এই নামটা ওকে কাটার মত বিধছে। 
বিয়া । বেনেডিকূটাসের নাম কেন? এনাম করার মধ্যে কী এমন যুক্তি 
ব। নীতি আছে? 
মার্গা। সত্যি কথ! বলতে কি, এর মধ্যে কোন নৈতিক তাৎপর্য নেই। 
আপনি ভাল বুঝতে পারছেন আমার ধারণ! আপনি প্রেমে পড়েছেন । অবশ্য 
আমাকে এত খোকা ভাববেন ন। ধা কানে শুনব তাই ভাবতে শুরু করব। 
আমি একথ। ভাবতেই পারিনা যে আপনি প্রেমে পড়েছেন অথবা প্রেমে 
পড়তে পারেন | তবে হ্যা, বেনেভিক মানুষের মত মানুষ বটে । তিনি প্রতিজ্ঞা 
করেছেন, জীবনে কখনো বিয়ে করবেন না । তবে তার অন্তর না! চাইলেও 
তিনি এখন সে মত পাণ্টেছেন। এখন আপনার মতের কিভাবে পরিবর্তন 
সাধন কর! হবে তা! জানি না । তবে আশা করি অন্যান্ মেয়ের মত আপনিও 
নিজের চোখ দিয়েই দেখবেন | 
বিয়া । বাঃ তোমার জিহ্বার গতি ত বেশ দ্রুত। 
মার্গা। তবে সে চলার মধ্যে কোন ভূল পদক্ষেপ বা ছন্দপতন নেই । 

আস্থ'লার পুনঃপ্রবেশ 
আন্রলা। শীগগির সরে যান। রাজা, কাউণ্ট, মাননীয় বেনেডিক, ডন জন ও 
শহরের ঘত'সব সন্ত্রান্ত ব্যক্তি আপনাকে গির্জীয় নিয়ে যাবার জন্য এখানে 
আসছেন। ূ 
হিরো । হে আমার বোন, ভাল মেয়ে মার্গারেট আর আস্থলা, আমাকে 
পোষাক পরিয়ে দাও। (সকলের প্রস্থান ) 

পঞ্চম দৃশ্ত । লিওনাতোর বানভবন। 
ডগবেরি ও ভার্জেস সহ লিওনাতোর প্রবেশ 

লিও। আমার কাছে আপনার! কি চান হে ভন্ত্র প্রতিবেশী? 
ডগ। আপনার সঙ্গে সংশ্লিষ্ট গোপন কথ! আপনাকে বলব । 
লিও। সংক্ষেপে বলুন ধা বলার, কারণ এখন আমি কত ব্যন্ত তা নিজের 
চোখে দেখছেন। 
ডভগ। তা দেখছি শ্যার | 
ভার্জেস। এ কথা সত্যি স্যার ৷ 
লিও। কথাটা কি বন্ধু? 
ডন। বৃদ্ধ ভার্জেস বড় সং লোক স্যার 1. 
ভার্জেস। হ্যা স্টার, ঈশ্বরকে ধন্যবাদ, আমার মত সৎ বুদ্ধ লোক আর দ্বিতীয় 
একটি পৃথিবীতে বেচে নেই। | 
ডন। তুলনা করে নিজেকে ছোট করো না ভার্জেস। 
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লিও । আপনার] বড় বাজে বকছেন। 
ডন। আপনি একথা বলছেন বটে স্যার, তবু আমরা রাজার মত বিরক্তিকর 
নই। সেবিরক্তির আম্বাদ যদি পেতেন। 
লিও। সেই সব বিরক্তির বোঝা আমার উপর ঢেলে দেবে নাকি? 
ভন। সেবিরক্তির বোঝার ওজন হাজার পাউও হলেও আপনার উপর 
চাপিয়ে দিতাম । কারণ আপনার ষে প্রশংসা আমি শহরে শুনেছি তাতে 
আমি শত গরীর হলেও খুবই খুশি । " 
ভার্জেন। আমিও খুশি। 
লিও। তোমার কি বলার আছে তা জানতে চাই। 
ভার্জেস। বলছি। আজ রাতে পাহারা দিতে দিতে কয়েকজন চোর 
ধরেছি। 
ডন। লোকটা বুড়ো হলেও বড় ভাল স্তার। শুধু দে বেশী কথা বলে। 
লোকে বলে বয়স হলে বুদ্ধিনাশ হয়। ঈশ্বর আমাদের মঙ্গল করুন। কি বল 
ভদ্র প্রতিবেশী ভার্জেস? নব মানুষ কখনো ত সমান হতে পারে না। দুজন 
লোক ঘোড়ায় চেপে গেলে একজনকে সামনে আর একজনকে পিছনে বসতে 
হয়, তেমনি ছুজন ভাল লোকের মধ্যে একজন বেশী ভাল আর একজন কম 
ভাল হবেই । 
লিও। হ্যা, সে কিন্ত তোমার মত'ভাল নয়। 
ডগ। এটা হচ্ছে ভগবানের দান, এতে আমার কিছু কৃতিত্ব নেই। 
লিও। আমায় এখন যেতে হবে। 
ডগ। একটা কথা স্যার । আমরা পাহারা দেবার সময় দুজন লোক ধরেছি। 
আজ সকালে তাদের বিচার করতে হবে । 
লিও। তোমরা তাদের পরীক্ষা করে আমাকে খবর দেবে। আমার এখন 
ধুব তাড়াতাড়ি আছে । তোমরা তা৷ দেখতেই পাচ্ছ। 
ডগ। তা ত দেখতেই পাচ্ছি। 
লিও। যাবার আগে তোমরা কিছু মদ পান করে যেও। বিদায়। 

দূতের প্রবেশ 
দূত। প্রভূ, আপনি গিয়ে আপনার কন্তাকে সম্প্রদান করবেন, ওরা সবাই 
আপনার জন্য অপেক্ষা করছে। 
লিও। আমিযাচ্ছি। আমি প্রস্তুত । ( লিওনাতো ও দৃতের প্রস্থান ) 
ডগ। যাও প্রিয় সহকর্মী, ফ্রান্সিস সীকোলের কাছে যাও। কলম কালি নিয়ে 
এস। এখন আমাদের এদের পরীক্ষা করে দেখতে হবে। 
ভার্জেল। এবং সেটা আমাদের বিচক্ষণতার সঙ্গে করতে হবে। 
ভগ। এতে আমাদের বুদ্ধির কোন অভাব হবে না। আমি বলে দিচ্ছি। 
আমার সঙ্গে জেলে গিয়ে দেখা করবে | আমরা যে বহিফারের আদেশ দেব তা 
কোন বিজ্ঞ লেখককে দিয়ে লেখাতে হবে । 


চতুর্থ অঙ্ক 
প্রথম দৃশ্য | গীর্জা । 
ডন পেড্রো, ডন জন, লিওনাতো, ফ্রায়ার ফ্রান্সিস, ক্লডিও, বেনেডিক, হিরো 
বিয়াত্রিস ও অনুচরবর্গের প্রবেশ 

লিও। আহুন ফ্রায়ার ফ্রান্সিস, আপনি প্রথমে সংক্ষেপে এবং সাদাসিদেভাবে 
বিবাহকার্য সম্পন্ন করুন। পরে তাদের করণীয় কর্তব্য সম্পর্কে কিছু বলবেন। 
ফ্রান্সিস । আপনি এই নারীকে বিবাহ করার জন্ত এখানে এসেছেন ? 
কডিও। না। 
লিও। হ্যা, এই মেয়েটাকে ও বিয়ে করবে । আপনিই ওদের বিয়ে দেবেন। 
ফ্রান্সিস। তুমি কি এই কাউণ্টকে বিবাহ করার জন্য এখানে এসেছ কন্া ? 
হিরো । হ্যা। 
ফ্রান্সিস । যদি তোমাদের কারো মনে কোন বাধা ব কোন বিরুদ্ধ মনোভাৰ 
থাকে তাহলে তা খুলে বল। 
ক্লডিও। তুমি কি আমার সম্বন্ধে কোন গোপন তথা জান? 
হিরো । না। 
ফ্রান্সিস। আপনি কি কিছু জানেন কাউণ্ট ? 
লিও। নাজানি না। 
বেনে। তাহলে হা! হা করে সবাই হাস। 
্লডিও। হে ধর্মপিতা, আপনার অনুমতি নিয়ে একটা কথা বলছি। আচ্ছা 
আপনি কি আপনার কন্যাকে মুক্ত ও অকুঠ চিত্তে আমাকে সম্প্রদান 
করবেন ? 
লিও। যে মুক্ত চিত্তে ঈশ্বর আমাকে এই কন্া দান করেছেন তেমনি মুক্ত 
চিতে আমিও তোমাকে দান করতে প্রস্তত? 
ক্ডিও। কিন্ত এই অমূল্য দানের কি প্রতিদান আমি দেব? 
ড. পেড়ো। কিছুই চাই না, তুমি যেন জীবনে ওকে কোনদিন ত্যাগ করো! 
না। 
কুডিও। হে রাজন, আপনি আমার ধন্যবাদ গ্রহণ করুন। কিন্ত লিওনাতো, 
আপনি আপনার কন্যাকে ফিরিয়ে নিন। আপনি এই পচা কমলালেবুটিকে 
আমাকে দান করবেন না। সে শুধু নারীস্থলভ সম্মান ও মর্ধাদার মিথ্যা 
পরাকাষ্ঠ! মাত্র। দেখুন ও কেমন লজ্জায় মলিন হয়ে উঠছে। দেখুন, ও কেমন 
চাতুর্ধয আর সত্যের প্রতীয়মান রূপের অন্তরালে ওর পাপকে ঢেকে রেখেছে ।" 
ওর মুখের মধ্যে কোথায় সেই রক্তের আভা যা ওর নারীস্থলভ সরল গুণের 
পরিচয় দান করতে পারে? আপনারা ধার! এখানে উপস্থিত আছেন তারা 
সবাই জানেন ও আপাতদৃষ্টিতে কুমারী; কিন্ত আসলে ও তা নয়। অবৈধ 
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শধ্যার উত্তাপের আম্বাদ ও গ্রহণ করেছে। ওর এ লজ্জা শীলতার নয়» 
পাপচেতনার । 

লিও। 'আঁপনি কি বলতে চান? 

কুডিও। আমি বলতে চাই যে আমি এই নিষ্ঠুর ব্যভিচারিণীর সঙ্গে 
বিবাহবন্ধনে আবদ্ধ হতে চাই না। 

লিও। অবশ্ত আপনি নিজে ঘি তাঁর যৌবনের প্রতিরোধ সত্তেও তার 
কুমারীত্বকে নষ্ট করে থাকেন-_ 

ক্লডিও। আপনি কি বলবেন তাজানি। যেহেতু তার সঙ্গে ঘনিষ্ঠ পরিচয় 
আছে আমার, আঁপনি হয়ত বলবেন আমি তাকে শ্বামী হিসাবে আলিঙ্গন 
করেছি এবং এইভাবে তার অপরাধ খ্খালন করার চেষ্টা করবেন। কিন্তু না! 
লিওনাতো, আমি কোনদিন কোন ঝড় কথা বলে তাকে প্রলুন্ধ করিনি ।আমি 
তাকে বোনের মত দেখেছি ও স্সেহ করে এসেছি । 

হিরো । আমাকেও কি এর থেকে আলাদা কিছু বলে মনে করেছ? 

ক্লডিও। দূর হয়ে যাও! মনে হওয়া! আমি এর সম্বন্ধে সব কথা লিখে 
রাখব । তুমি ছিলে আমার কাছে একদিন অস্ফুট কুহ্বমকোরকের মত স্বর্গীয় 
আসনে অধিষ্ঠিত 7 ভায়েনার মত পবিভ্র ও নিফলঙ্ক। কিন্তু এখন আমি জানি, 
বর্বর পশু অথবা ভেনাসের মত অপবিজ্র ও কলুষিত তোমার রক্ত । 

হিরো । আজ কি আমার প্রণয়ী অনুস্থ ঘষে তিনি এমন লম্বা লম্বা কথা. 
বলছেন? 

লিও। হে যুবরাজ, আপনি কেন কোন কথ। বলছেন না? 

ড. পেড়ো।। কি কথা বলব? আমার এক বন্ধুকে এমন এক কলুষিত মেয়ের 
সঙ্গে বিবাহবন্ধনে আবদ্ধ কর! হচ্ছিল একথা জানতে পেরে আমি অপমান 
বোধ করছি। 

লিও। এসব কথা সতাই কি কেউ বলেছে অথবা তা আমি স্বপ্সে শুনেছি? 
ড. জন। স্যার, এসব কথ৷ সত্যিই বাস্তবে বলা হয়েছে আর তা৷ সত্য | 
বেনে। এটাকে ঠিক বিবাহবাসর বলে মনে হচ্ছে না। 

হিরো । তা বটে। হে ভগবান! 

ক্লডিও। লিওনাতো, আমি কি এখানে ঈাড়িয়ে রয়েছি? ইনিই কি যুবরাজ? 
ইনিই কি যুবরাজের ভাই? এরই নাম কিহিরো? এইগুলো কি সতাই 
আমাদের সব নিজের? 

লিও। হ্যা, এসব তাই। কিন্তু তাতে কি হয়েছে? 

ক্লডিও। আমি শুধু একটা প্রশ্ন আপনার কন্ঠাকে জিজ্ঞাসা করব এবং আপনি 
এ পিতৃত্বের জোরে সে প্রশ্নের সদুত্তর দেবার জন্তে তাকে আদেশ 
লিও। যেহেতু তুমি আমার সন্তান, আমি তোমাকে সে উত্তর দেবার অস্ত 
আদেশ করছি। 


মাঁচ খ্যাভে। এ্বাবাউট নাথিং ৪৩. 


হিরো । হে ভগবান, আমাকে রক্ষা করো । কী পরিস্থিতির মধ্যেই না তুমি 
আমাকে ফেললে? এ কোন ধরনের প্রঙ্গোততর ? 

ক্লডিও। মত্যি করে বল তোমার নাম কি? 

হিরে!। আমার নাম কি হিরে। নয়? কে আমার নাম মুছে দিতে পারে ? 
ক্লডিও। একমাত্র হিরোই তার নিজের নাম ও নারীত্বের সব সম্মানকে মূছে 
দিতে পারে । গত রাত্িতে তোমার ঘরের জানাল! দিয়ে কোন লোকের সঙ্গে 
কথ। বলছিলে? তুমি যদি সত্যিকারের মনে প্রাণে কুমারী হও, তাহলে 
একথার ঠিক উত্তর দাও । 

ড. পেড় । তাহলে তুমি যথার্থ কুমারী নারী নও । শোন লিওনাতো, আমি 
দুঃখিত । আমি আমাদের লন্মানের নামে শপথ করে বলছি, আমি নিজে, 
আমার ভাই আর এই কাউন্ট গতরাত্রিতে ওকে ওর ঘরের জানাল দিয়ে 
একজনের সঙ্গে কথা বলতে দেখেছি এবং যে লোক ওর সঙ্গে কথা বলেছে সে 
নিজের মুখে হ্বীকার করেছে ষে এর আগে হাজার বার ওর সঙ্গে গোপনে 
এইভাবে কথা বলেছে । 

ড.জন। ছিছি! ও কথা মুখ দিয়ে উচ্চারণ করাও অন্যায় প্রভু । এমন 
কোন সৎ বা শুদ্ধ ভাষা নেই যা দিয়ে এই অপরাধের কথা উচ্চারণ করা যায়? 
হে হুন্দরী, তোমার এই কুকর্মের জন্য আমি ছুঃখিত। 

ক্লডিও | হে হিরো, তুমি কি ধরনের যেয়ে.? তুমি বাইরে যতখানি সুন্দর তার 
অর্ধেক সৌন্দধ যদি তোমার অন্তরে থাকত। কিন্তু হে কলুষিত হুন্দরী, 
বিদায়! হে পবিত্র অধর্মচারিণী ও অধরাঁয় পবিত্রতার মূর্ত প্রতীক, বিদায়। 
আজ হতে আমার অন্তরের ভালবাসার সব দরজা বন্ধ করে রাখব। আমার 
ছু চোখের পাতার উপর অন্ুলিপ্ত থাকবে এমনই এক অন্থমান ধার মাধ্যমে 
জগতের যে কোন সুন্দর বন্তর মধ্যে কোন মহিমার পরিবর্তে দেখব শুধু 
কলুষিত ও ক্ষতিকারক এক গ্লানি। 

লিও। এখানে কি এমন কোন শানিত ছুরি নেই যা আমার বুককে আমূল 
বিদ্ধ করতে পারে? ( হিরো মৃচ্ছিত হয়ে পড়ল ) 

বিয়া । কি হলো বোন, কেন তুমি মৃচ্ছিত হয়ে পড়ছ? 

ভ.জন। চলুন, এবার আমরা যাই । এই সব নিন্দার কথা প্রকাশিত হয়ে 
পড়লে এমনিই হয়। (ডন পেড় ভন জন ও ক্লুডিওর প্রস্থান ) 
বেনে। উনি এখন কেমন আছেন? 

বিয়া । মনে হয় মার] গেছে । শীগগির ছুটে এস কাকা । হিরো, হিরো! 
কাকা, বেনেডিক, ফ্রায়ার ! 

লিও। হে নিয়তি, তোষার মৃত্যুশীতল হাত সরিয়ে নিও না। ওর এই 
লঙ্জাকে ঢেকে রাখার পক্ষে মৃত্যুই হচ্ছে সর্বাপেক্ষা হ্বন্দর আবরণ। 

বিয়া । কেমন আছ বোন ? 

ফ্রান্সিস । শান্ত হও মা। 


৪৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


[লও । আবার তুমি মুখ তুলে চাইছ? 

ফ্রান্সিস । কেন চাইবে না? ৰ 

িও। কেন চাইবে? পৃথিবীর প্রতিটি বস্তই লঙ্জী দিচ্ছে না তাকে 

তার রক্তের মধ্যে যে গলদ আছে তার কথা কিসে অস্বীকার করতে পারে ? 
আর তোমায় বাচতে হবে না হিরো, আর তুমি চোখের পাতা খুলে! না। 
যদি আমি দেখি তোমার মৃত্যু না হয়, ঘদি এই সব লজ্জার আঘাত আত্মসাৎ 
করে ফেল, তাহলে লোকের ভত্পন! সহ করতে ন। পেরে আমি শিজে তোমার 
জীবন নাশ করব। কেন আমি তোমার মত সন্তান লাভ করেছিলাম? কেন 
আমি তোমার মত সন্তান লাভ না করে কোন এক ভিথারীর সন্তান তুলে 
নিইনি? তাহলে সে কোন অন্তায় করলে বলতে পারতাম, এ সন্তান আমার 
নয়, কারণ এর জন্মের জন্ত কোন এক অজ্ঞাতনাম! বাক্তি দায়ী । কিন্তু এ 
সম্ভতান আমার নিজের । এ সন্তান আমার নিজের স্সেহের বস্ত । এর জন্ত 
একদিন গর্ব অস্থভব করতাম আমি । আজ যে কলঙ্কের কালিমার গভীরে 
আমরা নিমজ্জিত, কোন বিশ্যল সমুদ্রের জলরাশিও তার সব কলঙ্ককে ধৌত 
করে তাকে নির্মল করে তুলতে পারবে না । 

বেনে। স্যার ধের্য ধরুন। আমি নিজে এত বিশ্ময়বিমূঢ় হয়ে পড়েছি ষে 
কি করতে হবে তা খুঁজে পাচ্ছি না। 

বিষ্বা। আমি নিজের আত্মার নামে শপথ করে বলতে পারি আমার বোনের 
উপর মিথ্যা অপবাদ দেওয়! হয়েছে । 

বেনে । আচ্ছা, আপনি কি গতরাত্রিতে গুর কাছে এক বিছানায় শুয়েছিলেন? 
বিয়া। না, সত্যিই না। একমাত্র গতকাল ছাড়া! এক বছর তার কাছে 
শুয়েছি। 

লিও। তাহলে সব ঠিক, সব সত্যি । দুজন যুবরাজ কি মিথ্যা কথা বলবেন? 
যে ব্লডিও তাকে এত ভালবাসত, যে তার কলঙ্কের কথাকে অশ্রু দিয়ে ধুয়ে 
দিয়েছে, সে কি মিথ্যা কথা বলবে? ওর কাছ থেকে চলে ধাও। ওকে 
মরতে দাও | 

ফ্রান্সিন। আমার কথা শুহ্ুন। এতক্ষণ আমি কোন কথা বলিনি । আমি 
এতক্ষণ ভালভাবে লক্ষ্য করে এসেছি । আমি লক্ষ্য করেছি অজন্ত্র নির্দোষ 
লঙ্জা দেবদুতহ্ছলভ শুভ্রতায় উজ্জল হয়ে উঠেছে ওর মুখে । ওর মুখে এমনই 
এক পবিত্র আগুনের জ্যোতি ফুটে উঠেছে ঘা ওর কুমারীত্বের উপর যুবরাজ 
দ্বারা চাপিয়ে সব কলঙ্ককে পুড়িয়ে ছাই করে দেবে । যদি এই কন্তা নির্দোষ 
নিষ্পাপ না হয়, যদি এই অপবাদ মিথ্যা না হয় তাহলে আমাকে নির্ধোধ বলে 
ভাকবেন, তাহলে আমার বয়স ও পদমর্ধাদাকে আর বিশ্বাদ করবেন না। 
লিও। তা আর হতে পারে না ধর্মপিতা। তাঁর যত কিছু গুণই থাক ন। 
€কণ, সে যেপাপ করেছে আর সে সব গুণ থাকতে পারে না। সে শপথ- 
ভঙ্গের পাঁপ করেছে আর দে পাপের কথা সে অস্বীকারও কবছে না। যে 


মাচ এাডে। এ্াবাউট নাথিং ৪৫ 


নগ্ন পাপের কথা আর সকলের সমক্ষে প্রকাশিত সে পাপ ক্ষম। দিয়ে ঢাকবার 
চেষ্টা করছেন কেন? 

ফ্রান্সিস । আচ্ছা কন্যা, কে দে লোক ষার কথা বলে তোমাকে অভিযুক্ত 
করা হচ্ছে? ্‌ 

হিরো । যারা আমাকে অভিযুক্ত করছে তারাই জানে । আমি এ ধরনের 
কোন লোককে জানি না। আমি এমন কোন জীবস্ত মানুষকে জানি না ষে 
আমার কুমারীন্থলভ শালীনতা নষ্ট করেছে । যদি আমি কোন পাপ করে 
থাকি তবে সে পাপের জন্য কেউ যেন আমায় ক্ষমা না করেন। হে পিতা, 
আমি ষে গত রাজ্রিতে অসময়ে কোন লোকের সঙ্গে কথা বলেছিলাম সে কথা 
প্রমাণ করুন। তারপর আমায় পরিত্যাগ করুন, দ্বণা করুন ও মৃত্যুযস্ত্রণা দান 
করুন । 

ফ্রান্সিস। এক অদ্ভুত সংশয় দেখ! দিয়েছে যুবরাজদের মনে । 

বেনে। তারা দুজনেই সন্মানিত ব্যক্তি । এ ব্যাপারে যদি. তাদের জ্ঞানবুদ্ধি 
ভুল পথে চালিত হয় তাহলে বুঝতে হবে এ কাজ কোন অবৈধ সন্তানের, ষে' 
একজন আন্ত শয়তান । 

লিও। আমি জানি নাঃ ওর! সত্যি কথা বলেছে কি না। যদি তার। সত্য 
বলে আমি তাহলে এই হাত দিয়ে আমার মেয়েকে ছিড়ে ফেলব। আর 
যদি তার! মিথ্যা বলে তাহলে তার। শত অহঙ্কারী হলেও তাদের এ কর্মের 
উপযুক্ত প্রতিফল পাবে । এখনো! আমার দেহে রক্ত আছে, এখনো বার্ধক্য 
বুদ্ধিনাশ হয়নি আমার । এখনো! আমার বিষয়সম্পত্তি সব ছুর্ভাগ্যবশতঃ 
ফুরিয়ে যায়নি । এখনে! আমার জীবনে এমন কিছু ঘটেনি যাতে আমার 
বন্ধু বান্ধবেরা আমায় ত্যাগ করতে পারে। 

ফ্রান্সিস । একটু থামুন, আমার একটা পরামর্শ শুন । যুবরাঁজদের নিন্দা- 
বাক্যে আপনার কন্া! মৃতপ্রায় হয়ে উঠেছে । আপনি তাকে কিছুদিনের 
জন্ত গোপনে লুকিয়ে রেখে বাইরে প্রচার করুন যে সে মার! গেছে । তার জন্ত 
প্রথাগতভাবে শোক পালন করুন, আপনাদের পারিবারিক শ্বৃতিস্তত্তে তার 
জন্য স্বৃতিফলক গেঁথে দিন। এবং এইভাবে শেষক্ৃত্যসম্পকিত স্ব অনুষ্ঠান 
একে একে পালন করুন। 

লিও। এর ফলেকিহবে? 

ফ্রান্সিস । যদি ঠিকমত এই সব কাজ কর! হয় তাহলে তার উপর আরোপিত 
সব কুৎসা শোকবিলাপে পরিণত হবে । এর ফল কিছুটা ভাল হবেই । তবে 
আমি শুধু এই জন্যই এই পথ অবলম্বন করতে যাচ্ছি না। আমি চাই এর 
থেকে আরে। ভাল কিছু ফল পাওয়া ধাবে। যখন একথ প্রচার কর! হবে 
থে মেয়েটি তার নিন্দার কথা শোনার সঙ্গে সঙ্গে প্রাণত্যাগ করেছে তখন: 
সেকথ। শুনে সকলেই ছুঃখ করবে তাকে ক্ষমার চোখে দেখবে । কারণ' 
আমরা যতক্ষণ কোন ভাল জিনিস ভোগ করি তার উপযুক্ত মর্ধাদা বুঝতে 
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পারি না। সে জিনিস না হারানো পর্যন্ত তার উপযুক্ত দাম দিই না। দাত 
থাকতে দীতের মর্যাদ। বুঝি না। ক্লডিওর ক্ষেজ্েও তাই হবে। নে যখন 
শুনবে হিরে! তার কথাতেই প্রাণত্যাগ করেছে তখন তার জীবনের সব মধুর 
কথাগুলো তার মনে পড়বে । তার প্রতিটি অঙ্গপ্রত্যঙ্গ আরে সুন্গার মনে 
'হবে তার কাছে। সে জীবিত অবস্থায় যতখানি না ছিল তার থেকে অনেক 
বেশী হুক্মমধুর ও প্রাণবন্ত হয়ে উঠবে ব্লডিওর কাছে। যি তার অন্তরে 
প্রেম বলে কোন জিনিস থেকে থাকে তাহলে সে তার জন্ত তখন শোক 
করবেই । তখন সে ভাববে তার অভিযোগ সতা হলেও সে অভিযোগের 
কথ! উত্থাপন ন! করলেই ভাল হত। যদি এইভাবে সব কাজ করা হয় তাহলে 
আমি ষ! বলছি তার থেকে আরো ভাল ফল লাভ করা ধাবে। আবার এ 
“অভিযোগ যদি মিথ্যাও হুয় তাহলে এ অভিযোগ যার করেছে তাদের সব 
পরিকল্পনাই বার্থ হয়ে যাবে । যদ্দি এর থেকে ভাল ফল কিছু নাপাওয়। যায় 
আপনি অন্ততঃ তাকে এমনভাবে লুকিয়ে রাখবেন যাতে নে নির্জনে কোন 
গুপ্ত স্থানে ধর্মীয় জীবনযাপন করতে পারে, যাতে সকল মানুষের দৃষ্টি ও 
নিন্দার আঘাতের বাইরে রয়ে যেতে পারে। 
বেনে। মাননীয় লিওনাতৌ, ধর্মযাজক য। উপদেশ দেন দিন, এবার আমার 
কথা শুস্ছন। যদিও আপনি জানেন যুবরাজ আর ক্লডিওকে আমি অস্তর দিয়ে 
ভালবাসি তথাপি এক্ষেত্রে আত্মা যেমন দেহের অভ্যন্তরে থেকে গোপনে কাজ 
করে যায় তেমনি নিষ্ঠা ও সততার মঙ্গে আমিও আপনাকে সাহাষ্য করে ধাব। 
লিও। তাহলে এবার আমি শোকসাগরে ভামব । 
ফ্রান্সিস। ঠিক বলেছেন। এখনি চলে ঘান এখান থেকে । অদ্ভুত রোগের 
ওষুধের জন্য অদ্ভুত দেশে যেতে হয় । এখন এস মেয়ে, যাতে তুমি বাচার মত 
বাচতে পার তার জন্য মৃত্যুর ভাগ করো। আজকের এই বিবাহের দিনটা 
দীর্ঘ মনে হচ্ছে । ধৈর্য করো । সহ করো। 

( বেনেভিক ও বিষ়লান্ত্রিস ছাঁড়৷ সকলের প্রস্থান) 
বেনে। নুদ্দরী বিয়াত্রিস, তুমি কি এতক্ষণ ধরে কাদছিলে ? 
বিয়া! | হ্যা কাদছিলাম এবং আরো অনেকক্ষণ পরে কাদব। 
বেনে। আমি কিন্তু এটা চাই না। 
বিয়া। তুমি এটা না চাইতে পার ; আমি এটা করছি হ্বাধীনভাবে। 
বেনে। আমি নিশ্চিতরূপে বিশ্বাস করি তোমার হ্ুন্দরী বোনের উপর 
'অন্যায় কর হচ্ছে। 
বিয়া। ঘে লোক এই অত্যাচারের প্রতিকার করবে সেই হবে আমার 
একমাত্র যোগ্য গ্রণয়ী ৷ 
বেনে। তোমার নে প্রণয়লাভের কি কোন পথ আছে? 
বিষ্বা। খুব ভাল পথই আছে, কিন্ত দে ধরনের কোন বন্ধু নেই। 
বেন? এ কাজ কি কোন মাষে করতে পারে ? 
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বিয়া । এটা মানুষেরই কাজ, কিন্তু তুমি পারবে ন1। 

বেনে। আমি তোমাকে যতটা ভালবাসি পৃথিবীর কোন বস্তুকে ভূত 
ভালবাপি না । এটা কি আশ্চর্ষের কথা নয়? 

বিয়া । কিন্তু সেকথা আমি জানি না বলেই আশ্চর্য লাগছে আমার কাছে। 
এটা ঘদিও আমার পক্ষে বল! সম্ভব হত যে আমি পৃথিবীর সব বস্তর থেকে 
ভালবাসি তথাপি আমার কথা বিশ্বাস করবে না, আবার অবিশ্বাসও করৰে 
না। আমি এটা হ্বীকার বা অস্বীকার কিছুই করছি না। আমার বোনের 
জন্য সত্যিই ছুঃখিত। 

বেনে। আমি আমার এই তরবারি ছুঁয়ে শপথ করে বলছি বিয়াত্রিস তুমি 
আমাকে ভালবাস । 

বিয়া । শপথ করে৷ না । 

বেনে। আমি শপথ করে বলব ষে তুমি আমাকে ভালবাস । যে শপথ করে 
বলবে ষে আমি তোমাকে ভালবাসি না আমি তার শপথ তাকে খেতে বাধ্য 
করব । 2 

বিয়া । তুমি কি তোমার শপথ ফিরিয়ে নেবে না? 

বেনে। এমন কোন ভাল শপথ নেই ঘা! দিয়ে সে শপথ আমি খেতে পারি। 
আমি তোমার কথার প্রতিবাদ করে বলছি আমি তোমাকে ভালবাসি । 

বিয়া । তাহলে ঈশ্বর আমাকে ক্ষমা করুন। 

বেনে। কি অপরাধের জন্য সুন্দরী বিয়াক্রিস ? 

বিয়া । একটা কথা তুমি আমাকে বলতে দাওনি। আমিও তোমার কথার 
প্রতিবাদ করে বলতে ঘাচ্ছিলাম যে আমি তোমাকে ভালবাসি । 

বেনে। তোমার সমস্ত অন্তর দিয়ে আমায় ভালবাস । 

বিয়া। আমি তোমাকে এতদূর ভালবামি যে কেউ সে কথার প্রতিবাদ 
করতে পারবে না। 

বেনে। এবার বল, কি করতে হবে তোমার জন্য | 

বিয়া। ক্লডিওকে হত্যা করো । 

বেনে। না । গোট। বিশ্বজগতের বিনিময়েও না। 

বিয়া । আমার অন্থরোধ প্রত্যাখ্যান করে তুমি আমাকে মৃত্যুসম আঘাত 
দিলে। যাঁও, বিদা৭। 

বেনে। দাড়াও সুন্দরী বিয়াত্রিস। 

বিয়া। আমি এখন এখানে থেকেও তোমার কাছ থেকে বহু দুরে । তোমার 
মধ্যে কোন ভালবাস! নেই । আমার অন্থরোধু তুমি আমাকে যেতে দাও। 
বেনে। বিয়াত্রিপ_ 

বিয্া। সত্যি বলছি আমি চলে যাব। 

বেনে। প্রথমে আমর ছুজনে বন্ধুত্বের বন্ধনে আবন্ধ হব। 

বিয়া। তুমি ভাবছ শক্রর সঙ্গে যুদ্ধ করার থেকে আমার সঙ্গে বন্ধুত্ব করা 
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পারি না । সে জিনিস ন। হারানে! পর্বস্ত তার উপযুক্ত দাম দিই না। দাত 
থাকতে প্লাতের মর্যাদা বুঝি না। ক্লডিওর ক্ষেত্রেও তাই হুবে। সে যখন 
শুনবে হিরে৷ তার কথাতেই প্রাণত্যাগ করেছে তখন তার জীবনের সব মধুর 
কথাগুলো তার মনে পড়বে । তার প্রতিটি অধ্পপ্রত্যঙ্গ আরে সুন্দর মনে 
হবে তার কাছে। সে জীবিত অবস্থায় যতখানি ন। ছিল তার থেকে অনেক 
বেশী সুক্্মধুর ও প্রাণবন্ত হয়ে উঠবে ক্লডিওন কাছে। ঘর্ণি তার অস্তরে 
প্রেম বলে কোন জিনিস থেকে থাকে তাহলে নে তার জন্ত তখন শোক 
করবেই । তখন সে ভাববে তার অভিষোগ সত্য হলেও সে অভিযোগের 
কথ! উত্থাপন না করলেই ভাল হত । ঘদ্দি এইভাবে সব কাজ করা হয় তাহলে 
আমি যা বলছি তার থেকে আরো! ভাল ফল লাভ করা যাবে । আবার এ 
অভিযোগ যদি মিথাও হুয় তাহলে এ অভিযোগ যার করেছে তাদের সব 
পরিকল্পনাই বার্থ হয়ে যাবে। যদ্দি এর থেকে ভাল ফল কিছু না পাওয়া যায় 
আপনি অন্ততঃ তাকে এমনভাবে লুকিয়ে রাখবেন যাতে নে নির্জনে কোন 
ওপ স্থানে ধর্মীয় জীবনধাপন করতে পারে, যাতে নকল মাস্থষের দৃষ্টি ও 
নিন্দার আঘাতের বাইরে রয়ে ষেতে পাবে । 
বেনে। মাননীয় লিওনাতো» ধর্মযাজক যা উপদেশ দেন দিন, এবার আমার 
কথ শুষ্কন । দিও আপনি জানেন যুবরাজ আর ক্লডিওকে আমি অস্তর দিয়ে 
ভালবাসি তথাপি এক্ষেত্রে আত্ম! ষেমন দেহের অভ্যন্তরে থেকে গোপনে কাজ 
করে যায় তেমনি নিষ্ঠা ও সততার সঙ্গে আমিও আপনাকে সাহাধ্য করে যাব। 
লিও। তাহলে এবার আমি শোকসাগরে ভাব । 
ফ্রান্সিস। ঠিক বলেছেন। এখনি চলে যান এখান থেকে । অদ্ভুত রোগের 
ওষুধের জন্য অদ্ভূত দেশে যেতে হয়। এখন এস মেয়ে, যাতে তুমি বাঁচার মত 
বাচতে পার তার জন্য মৃত্যুর ভাগ করে!। আজকের এই বিবাহের দিনটা 
দীর্ঘ মনে হচ্ছে । ধৈর্ধ করো! । সহা করো। 

( বেনেডিক ও বিয়াত্রিল ছাঁড়। সকলের প্রস্থান ) 
বেনে। স্থন্দরী বিয়াত্রিস, তুমি কি এতক্ষণ ধরে কাদছিলে ? 
বিয়া । হ্যা কাদছিলাম এবং আরে] অনেকক্ষণ ধরে কাদব | 
বেনে। আমি কিন্তু এটা চাই না। 
বিয়া। . তুমি এটা না চাইতে পার; আমি এটা করছি স্বাধীনভাবে । 
বেনে। আমি নিশ্চিতরূপে বিশ্বাস করি তোমার সুন্দরী বোনের উপর 
অন্যায় কর হচ্ছে। 
বিয়া। যে লোক এই অত্যাচারের প্রতিকার করবে সেই হবে আমার 
এক্মাজ্স যোগা প্রণয়ী। 
বেনে। তোমার সে প্রণয়লাভের কি কোন পথ আছে? 
বিয়া। খুব ভাল পথই আছে, কিন্তু সে ধরনের কোন বন্ধু নেই। 
'বেনে। এ কাজ কি কোন মানুষে করতে পারে ? 
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বিয়া। এট। মানুষেরই কাজ, কিন্তু তুমি পারবে না। 

বেনে। আমি তোমাকে যতটা ভালবামি পৃথিবীর কোন বস্তকে তত 
ভালবামি না। এটা কি আশ্চর্যের কথ! নয়? 

বিয়া । কিন্তু সেকথা আমি জানি না বলেই আশ্চর্য লাগছে আমার কাছে। 
এট! যদিও আমার পক্ষে বল সম্ভব হত ষে আমি পৃথিবীর সব বস্তর থেকে 
ভালবাসি তথাপি আমার কথ! বিশ্বাস করবে না, আবার অবিশ্বাসও করবে 
না। আমি এটা হ্বীকার বা অস্বীকার কিছুই করছি না। আমার বোনের 
জন্য সত্যিই ছুঃখিত। 

বেনে। আমি আমার এই তরবারি ছুয়ে শপথ করে বলছি বিয়ান্রিস তুমি 
আমাকে ভালবাস । 

বিয়া । শপথ করে না । 

বেনে। আমি শপথ করে বলব যে তুমি আমাকে ভালবাম। যে শপথ করে 
বলবে যে আমি তোমাকে ভালবামি না আমি তার শপথ তাকে খেতে বাধ্য 
করব। 

বিয়া। তুমি কি তোমার শপথ ফিরিয়ে নেবে না? 

বেনে। এমন কোন ভাল শপথ নেই ধা! দিয়ে সে শপথ আমি খেতে পারি। 
আমি তোমার কথার প্রতিবাদ করে বলছি আমি তোমাকে ভালবামি । 

বিয়া । তাহলে ঈশ্বর আমাকে ক্ষমা করুন। 

বেনে। কি অপরাধের জন্য সুন্দরী বিয়াত্রিস? 

বিয়া। একটা কথা তুমি আমাকে বলতে দাওনি। আমিও তোমার কথার 
প্রতিবাদ করে বলতে যাচ্ছিলাম যে আমি তোমাকে ভালবাপি। 

বেনে। তোমার সমস্ত অন্তর দিয়ে আমায় ভালবাস । 

বিয়া। আমি তোমাকে এতদূর ভালবাসি ষে কেউ সে কথার প্রতিবাদ 
করতে পারবে না। 

বেনে। এবার বল, কি করতে হবে তোমার জন্য ৷ 

বিয়া । ক্লডিওকে হত্যা করো। 

বেনে। না। গোটা বিশ্বজগতের বিনিময়েও ন1। 

বিয়া । আমার অন্থরোধ প্রত্যাখ্যান করে তুমি আমাকে মৃত্যুসম আঘাত 
দিলে । যাও, বিদান। 

বেনে। দাড়াও সুন্দরী বিয়াত্রিস। 

বিয়া। আমি এখন এখানে থেকেও তোমার কাছ থেকে বছ দূরে । তোমার 
মধ্যে কোন ভালবাস নেই । জরি হরভিহা বহার জেড 
বেনে। বিয়ান্রিস-- 

বিয়া। সত্যি বলছি আমি চলে ঘাব। 

বেনে। প্রথমে আমরা ছুজনে বন্ধুত্বের বন্ধনে আবদ্ধ হব। 

বিয়া। তুমি ভাবছ শক্রর সঙ্গে যুদ্ধ করার থেকে আমার সঙ্গে বনুত্ব করা 
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পহজ হবে। 

ব্নে। ক্লডিও কি তোমার শক্র? 

বিয়া। যে আমার আত্মীয় সম্পর্কে কুৎম! রটনা! করে, তার সম্মানহানি করে, 
সে কি তার চরম শয়তানির পরিচয় দেয়নি? আমি যদি পুরুষ মানুষ হতাম ! 
প্রকান্তে সকলের সামনে তাকে অভিযুক্ত করে তার উপর চাপিয়ে দিয়েছে 
নিন্দার বোঝা । হে ভগবান ! যদি আমি পুরুষ মানুষ হতাম আমি প্রকাশ্ঠ 
বাজারে তার হ্ৃংপিওটা ছিড়ে খেতাম । 

বেনে। আমার কথা শোন বিয়াত্রিস। 

বিয়া। জানালা দিয়ে একটা লোকের সঙ্গে কথা বলা! এট। কি কথা হলো? 
বেনে। তা অবশ্য না, তবে বিয়াত্বিস__ 

বিয়া। হায় হিরে!! তার উপর অবিচার কর] হয়েছে, তার উপর কলঙ্কের 
বোঝা চাপিয়ে দেওয়া হয়েছে, সে এখন অসহায় । 

বেনে। কিন্ত 

বিয়া । হায় ঘত রাজ-রাঁজর! ও জমিদারের দল! খুব ভাল। আমি যদি 
সে কাউন্ট ক্লভিরও জন্য পুরুষ হয়ে জন্মাতাম। অথবা যদি আমার কোন বন্ধু 
আমার জন্য মত্যিকারের পুরুষের মত কাজ করতে পারত । কিন্তু এখন কোন 
সতিকারের পুরুষের মত পুরুষ নেই। তাদের সব পুরুষত্ব গলে জল হয়ে 
মিষ্টি তরল এক সৌন্র্বোধে পরিণত হয়েছে। মানুষ হয়ে উঠেছে 
জিহবাসর্ব্ব! এখন লব মানুষের সব বীরত্ব শুধু মিথা। বলা ও শপথ করার 
মধ্যে পীমাবদ্ধ। আমি এই কথাসর্বস্ ইচ্ছাসর্বন্ব পুরুষ মানুষ হওয়ার থেকে 
নারী হয়ে ছুঃখের মধ্যেই জীবন যাপন করব। 

বেনে। থাম থাম বিয্াত্বিস, আমি এই হাত দিয়ে শপথ করে বলছি আমি 
তোমাকে ভালবাসি । 

বিয়া। আমার প্রতি প্রেমের খাতিরে শুধু শপথ না করে তোমার হাত দিয়ে 
অন্য কাজ করে] । 

বেনে। মহান ক্লডিও হিরোর প্রতি অন্ায় করেছে একটা অন্তর দিয়ে তুমি 
বিশ্বাম করে! ? 

বিয়া । হ্যা, যেমন বিশ্বাস করি আমার একটা মন বা আত্মা আছে। 

বেনে। ঠিক আছে, কথ! দিলাম । আমি ওকে যুদ্ধে আহ্বান জানাব । আঙি 
তোমার হস্ত চুদ্ধন করে তোমার কাছ থেকে বিদায় নিচ্ছি। এইহাত দিয়ে 
শপথ করছি ক্লডিও আমাকে বাধ্য করবে তাকে উপযুক্ত শিক্ষা দিতে । আমার 
সম্বন্ধে তোমার যে উচ্চ ধারণা আছে আমি সেইমতই কাজ করব। যাও» 
তোমার বাবাকে গিয়ে সাস্বন! দাঁওগে । আমি বাইরে বলব সে মারা গেছে । 
এই কথা রইল। বিদায়। (সকলের প্রস্থান ) 
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স্বিতীয় দৃষ্ঠ । কারাগার । 
বহির্বাস পরিহিত অবস্থায় ভগবেরি, ভার্জেন ও সেন্সটন এবং কনরেড ও 
বোরাশিও সহ পাহারাদারদের প্রবেশ 
ভগ। আমাদের সকলেই কি এসে গেছে? 
তার্জেম। সেক্সটনের জন্ত আসন চাই। 
সেক্সটন। অভিযোগকারী কার! ? 
ডগ। আমি আর আমার সহকর্মী । 
ভার্জেস। তা ঠিক, তৰে ওদের আগে জেরা করতে হবে। 
সেক্স । কিন্ত অপরাধী কারা? ওদের মাস্টার কনস্টেবলের সামনে হাজির: 
করো। 
ভগ । হ্যা, আমার কাছে ওদের হাজির করো । তোমার নাম কি বন্ধু? 
ৰোরা। বোরাশিও। 
ভগ। তোমার নামটা লিখে ফেল। তোমার নাম? 
কন। আমি একজন ভদ্রলোক এবং আমার নাম কনরেভ। 
ভগ। ঠিক আছে, তোমার নামটাও লিখে ফেল । তোমরা কি ঈশ্বরের সেবা 
করো? | 
কল। ] হ্যা, আমর] ত তাই মনে করি। 
বৰোরা। 
ভন। একথা লিখে রাখ ধে ওর! মনে করে ওর। ঈশ্বরের সেবা করে। ঈশ্বরের 
নামট। আগে লেখ । কারণ শয়তানের উপর ঈশ্বরকে অবশ্যই স্থান দিতে হবে । 
বন্ধুগণ, এটা আগেই প্রমাণিত হয়েছে ষে তোমর1 সাধারণ এ জুয়াচোরদের 
থেকে একটু ভাল । ঠিক আছে তোমাদের থেকে এটা একটু পরেই বোকা) 
যাৰে। 
কন। আমর! কিন্তু স্যার জুয়াচোর নই । 
ডগ। চমৎকার রদিক লোক । এস দেখি, তোমার সঙ্গে একটা কথা আছে। 
তোমার কানে কানে বলৰ কথাটা । আমার কথা হচ্ছে এই যে তোমর 
আসলে জুয়াচোর নও, জুয়াচোরের ভাগ করছ। 
বোরা। আমি বলছি স্তার, অনপনি ঘ। বলছেন আমরা ত। নই । 
ভগ। ঠিক আছে সরে ঈাড়াও। ওরা ছজনেই একই ব্যাপারে জড়িঘ 1 
লিখে নিয়েছ যে ওরা কোন কিছুই নয়? 
সেক্স। মাস্টার কনস্টেবল, আপনি কিন্ত ঠিক পথে জের! করছেন না) 
আপনি ওদের অভিযোগকারী পাহারাদারদের ডেকে আনুন । 
ভগ। হ্যা তা বটে, সেটাই সবাই করে। পাহারাদারঘের আসতে দাও), 
শোনো তোমরা, আমি তোমাদের রাজার নামে অভিযুক্ত করছি। 
১ম গ্রহরী। এই লোকটা স্যার রাঙ্কার ভাই ভন জনকে শয়তান বলেছিল। 


তগ। লেখ লেখ, যুবরাজ ছন জন একজন শয়তান । রাজার ভাইকে 
৪---৪ : ' 
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শয়তান বলাই ত এক অপরাধ । 

বোরা। মাস্টার কনস্টেবল-_ 

ডগ। থাম থাম। শাস্ত হও। আমি তোমার চোখের দৃষ্টিটা পছন্দ করি না! 

সেক্স। তাকে আর কিছু বলতে গুনেছিলে? 

২য় প্রহরী । হিরোর নামে মিথ্যা অভিযোগ আনার জন্ট ডন জনের কাছ 

থেকে এক হাজার ডুকেট নিয়েছিল । 

ডগ। এটা ত বিরাট জুয়াচুরি। 

ভার্জেস। সা্মলিত প্রার্থনার নামে বলছি, তা বটে। 

সেক । আর কি বল। : 

এষ প্রহরী । আর ওর সেই কথার উপর ভিত্তি করে কাউন্ট র্লডিও হিরোকে 

সকজের সাষনে অপমান করে এবং বিয়ে করতে অস্বীকার করে। 

উগ। ও, এর জন্য তুমি চিরকালের জন্য নিন্দিত হবে । 

সেক্স । আরকি? 

য় প্রহরী । আর কিছু না। 

সেক্স । এই যথেষ্ট বন্ধুগণ, এসব কথা ওরা অন্বীকার করতে পারবে ন|। 

যুবরাঁজ জনকে আজ গোপনে চুরি করে নিয়ে গেছে । আজ সকালে অভিযুক্ত 

ও প্রত্যাখ্যাত হয়ে প্রাণত্যাগ করেছে। মাস্টার কনস্টেবল মশাই, ওদের 

বেঁধে লিওনাঁতোর কাছে নিয়ে চলুন। আমি গিয়ে জেরার কথা বলছি। 
(প্রস্থান ) 

ডগ। ওদের বেধে ফেল। 

ভার্জেস। ওদের হাত দুটো বেঁধে ফেল । 

কন। দুর হয়ে যাও বদমাস কোথাকার ! 

ডগর। ঈশ্বর আমার জীবন রক্ষা করুন। ওর কথাটা লিখে রাখ, রাজার 

উধ্ৰতন কর্মচারী নাকি বদমাল। ওদের বেধে ফেল। পাজী ছুষ্ট' চাকর 

কোথাকার । 

কন। দূর হয়ে যাও, তুমি একটি গাধ!। 

ডগ। তুমি আমার পদমর্ধাদ! আমার বয়স কিছু অনুমান করতে পারলে না? 

ও এসে আমাকে নাকি গাধা বলল। ঠিক আছে, আমি গাধা । একথাটা 

লেখা না থাকলেও তুলে যেওনা যে আমি গাধা । শয়তান, তুমি থে কত বড় 

ধামিক ব্যক্তি তা শী্রই প্রমাণিত হবে। আমি গাধা। তবে জেনে রেখো, 

আমি আরে! অনেক কিছু । আমি একজন অফিসার, একজন গৃহস্থ ব্যক্তি, 

একজন হুন্দর ব্যক্তি, আমি আইন, আমি ধনবান, আমার ছুটে। গাউন 

আছে। নিয়ে যাও তাকে । আমি গাধা একথাটা ভাগাস লেখ! থাকবে না। 

তাহলেই হয়েছিল আর কি। (প্রস্থান) 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃষ্ঠ | লিওনাতোর বাসগৃহের সন্মুখস্থ ভাগ। 
লিওনাতে। ও এ্যাণ্টনিওর গ্রবেশ 


খ্যাপ্ট। তুমি যদি এইভাবে ছুঃখ করো তাহলে মরে যাবে । এইভাবে 
দুঃখকে প্রশ্রয় দেওয়া কখনই গুণী লোকের উচিত না। 

পিও। আমার অনুরোধ আমাকে আর উপদেশ দিও না। এ উপদেশ 
অনাবশ্তক শোনাচ্ছে আমার কানে । জলাশয়ে জল ফেলার মত আমাকে 
বৃথা উপদেশ দিও না । আমার মত সমান দুঃখে যে ছুঃখী একমাত্র সে ছাড়া 
আমাকে যেন আর কেউ পাস্ন। দিতে না আসে । আমার মত ষে তার 
সন্তানকে ভালবাসত, সন্তান ছিল যার একমাত্র আনন্দের বস্ত সেই ধরনের : 
পিতাকে এনে দাও আমার কাছে। দেখি সে কেমন ধৈর্যের কথা বলে। তার 
দুঃখের সঙ্গে আমার দুঃখকে মেপে তুলনা! করে দেখ। যার ছুঃখ সব দিক্ক 
দিয়ে আমার ছুঃখের সমান সে যদি তার সব ছুঃখ চেপে রেখে আর্তনাদ না 
করে হাসতে পারে তাহলে তাকে নিয়ে এস আমার কাছে, তাহলে আমি 
তার কাছে শিখব ধৈর্য কাকে বলে। কিন্তু ভাই এ ধরনের কোন লোকই 
পাবে না। কারণ মান্ষ কেবল সেই ছুঃখেই লান্বনা দান করে, যে দুঃখ মে 
নিজে অনুভব করে না। কিন্তু একবার ঘদি সে ছুঃখ সে নিজে আম্বাদন করে 
তাহলে তার উপদেশ পরিণত হয়ে উঠবে আবেগে । সে ছুঃখ আম্বাদ না 
করা পর্যন্ত সে মানুষের ক্রোধের উপর উপদেশের প্রলেপ দেবে, রেশমী স্থতো 
দিয়ে বাধতে চাইবে প্রচণ্ড উন্মত্তাকে | যন্ত্রণাকে হাওয়া দিয়ে সারাবার 
চেষ্টা করবে আর কথা দিয়ে বেদনা সারাতে চাইবে। ছুঃখে ভারাক্রান্ত ষে 
কোন ব্যক্কিকেই ধৈর্য শেখাতে চায় সব মানুষ | কিন্তু কোন মানুষেরই এমন 
কোন গুণ বা নৈতিক শক্তি নেই ধার জোরে সে ছুঃখের দিনে সেই ধৈর্যের 
শিক্ষা নিজে মেনে চলতে পারে | সুতরাং 'আমাকে আর কোন উপদেশ 
দিতে এম না। আমার দুঃখ কোন প্রচার ব। বিজ্ঞাপনের অপেক্ষা রাখে না। 
এাণ্ট । তাহলে মানুষ ও শিশুর মধ্যে কোন পার্থকা নেই? 

লিও। দয় করে চুপ করে! । আমি হচ্ছি রক্ত মাংসের মান্য । এমন কোন 
দার্শনিক ব্যক্তি নেই ধিনি তার দাতের যন্ত্রণ। নীরবে ধৈর্যসহকারে সহ করতে 
পারেন। ভারা ঈশ্বর নিয়তি ও সহ্থশত্তির কথা যতই লিখুন না কেন তারা 
কার্সক্ষেত্রে তা যেনে চলতে পারেন না। 

এযান্ট |. তবু সব ক্ষ্ক্ষতি নিজের ঘাড়ে চাপিয়ে নিও না । খারা তোষায় 
ছঃখ দিয়েছে তাদেরও কিছু আগ নিতে হও । 

লিও। এটা ত্ববস্ত যুক্তির কথা। গ্পামি ত৷ করব। ব্দামার অস্থরাক্জা! বলছে 
হিবোর উপর মিথ জ্মভিষোগ, চাপিয়ে দেওয়। হয়েছে । একথা একদিন কলডিও 


৫২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 
ও বৃবরাজ জানতে পারবে যায একদিন তাঁকে অপমানিত করেছে ভারা তুল 


বুববেই। 
খ্যা্ট । এখানে যুবরাঙ্গ'আর ডিও বান্ত হয়ে আলছেন। 

ডন পেড় 9 ক্লডিওর প্রবেশ 
ভ.পেড্বো। স্থপ্রভাত! স্থগ্রভাত ! 
ক্লডিও। আপনাদের দুজনকেই স্থপ্রভাত। 
লিও। একটা কথ] শুনবেন গ্রতৃ! 
ভ, পেড্র!। আমর] এখন ভীষণ ব্যস্ত লিওনাতো। 
লিও। কিছু ব্য্তগ্রত? আপনি এখন খুবই বান্ত? 
ড. পেতো। আমাদের মঙ্গে আবার ঝগড়া করতে এস না! 
খ্যান্ট। ও ধদি ঝগড়া! করে তাহলে আমরা ছোট হয়ে যাৰ । 
ক্লডিও। কে তার গ্রতি অন্যায় বরল? 
লিও। তুমি, তুমি অন্থায় করেছ আমার প্রতি। ভগ প্রতারক তুমি । 
যাক, আর তরবারিতে হাত দিতে হবে না, আমি তোমাকে ভয় করি না। 
কলডিও। আপনার মত একজন বৃদ্ধকে বদি এ হাত ভয় দেখায় তাহলে সে 
হাত অভিশপ্ত হোক। বিশ্বাস করুন, আমি তরবারি ধরে আসলে কিছুই 
করতে চাইনি । 
লিও। যাও, ধাও। আমার সঙ্গে ঠাটটা করো না। আমি বোকার মত বথা 
বলছি না। আমি আজ বার্ধক্যের চাপে পড়ে অতীতের কৃতিত্বের জন্তু বড়াই 
করছি না অথবা আন্গ আমি বৃদ্ধ না হলে কি করতাম তাও বলছি না। 
কলডিও। তুমি যা করেছ তার জন্য তোমায় মাথা দিতে হবে। তুমি আমার ও 
আমার নির্দোষ সন্তানের উপর এতদূর অন্যায় করেছ যে আমি আর তোমার 
প্রতি শ্রদ্ধ৷ রাখতে পারছি না। আমি আমার এই পন্ধ কেশ ও দীর্ঘ দিনের 
অভিজ্ঞত! নিয়ে তোমাকে সম্মুখ যুদ্ধে আহ্বান করছি। তোমার নিন্দার 
আঘাত তার অন্তরকে এমনভাবে বিদ্ধ করেছে ষে সে আগ তার পূর্বপুরুষদের 
সঙ্ধে সমাহিত। আমাদের ষে সমাধিক্ষেত্রে কখনো কোনদিন কোন কলঙ্ক 
প্রবেশ করতে পারেনি আছ তোমার শয়তানি সেখানে কলঙ্ক লেপন করেছে। 
কুডিও। আমার শয়তানি 
লিও। হ্যা, তোমায় শয়তানি ক্লডিও তোমার, আমি বলছি। 
ড. পেড়ে! । তুমি বয়সে বৃদ্ধ হলেও দত কথা বলছ ন|। 
লিও। জামি এ অভিষোগের সত্যতা! তার দেহের উপর পরাগ করৰ গ্রন্ু। 
মি তায় সাহস থাকে তাহলে দে আন্থক। তার যৌবনের ছোলুস, তার যৃদধ 
পারজধতা, তার ক্রীয়াক্ষতা প্রভৃতি সত্তেও আহি তাকে দেখে মেব। 
ক্লডিও। এখান থেকে চলে ঘনি। আপনার সঙ্গে আমার কোন কাছ নেই 
'লিখ। তুমি কি'আমীকে বোকা বানাতে চাও? তুমি আমার 'সস্তানবে 
ইত্য। করেছে। এবার আমার মত একজন মাছ্যকে হও] করে! বাল্ক। 


মাচ খ্যাঁডো এযাবাউট নাথিং ৫৩ 


এয । ও আমাদের ছুজনকেই হত্যা করৰে এবং আমরা ছুজনেই মান্য । 
বাগে কিন্ত তোমাকে আমাদের একজনকে হত্যা! করতে হবে। এস বালক, 
আমার সঙ্গে এস। আগে আমাকে পরাস্ত করো । আমি তোমাকে 
বেআজাধাত করব । 
লিও। ভাই-- 
'এ্যান্ট । তুমি নিজেকে নিজে সাস্বনা মাও | ঈশ্বর জানেন আমি আমার 
তাইৰিকে কতখানি ভালবাসতাম। আজ সে মৃত, কতকগুলো শয়তানের 
নিন্বাবাক্যের শেল তাকে বিদ্ধ করেছে । আমি যেমন: সাঁপের জিব ধরে 
টেনে ছিড়ে দিতে পারি, তেমনি তোমারও জিব বার করে দেব। মাহস 
থাকে ত আমার আহ্বানে সাড়া দাও । 
লিও। ভাই এ্যান্টনি-_ 
এান্ট। তুমি চুপ করো। ওরা কিরকম মানগষ আমি তা জানি। ওরা হচ্ছে 
কতকগুলো ঝগড়াটে ছেলে, ওদের ক্ষমতা কতখানি তা আমি জানি । ওর! 
হচ্ছে বিলামী ছুর্নীভিপরায়ণ। বাইরে এমন একটা ভাব দেখায় ধাতে মনে 
হয় ওরা ভয়ঙ্কর। ওরা মুখে বড় বড় কথা বলে, মনে সাহম থাকলে শত্রুদের 
ঘায়েল করত । এইমাত্র ওদের যোগ্যতা ৷ 
লিও। কিন্তু ভাই এ্যাণ্টনি-_ 
খ্যান্ট। এস এস। কে কি মনে করল তাতে যায় আসে না। তুমি এর 
মাঝে এস না। আমি এদের কিভাবে শিক্ষা দিতে হয় তা জানি। 
ড. পেড়ো। আপনারা দুজনেই ভদ্রলোক । আমি আপনাদের ধের্যচ্যুন্ি 
ঘটাতে চাই না। বপনার কন্ার মৃত্ার জন্ত সত্যিই আমি ছুঃখিভ। কিন্তু ' 
আমি আমার সম্মানের নামে শপথ করে বলছি, আপনার কন্তার উপর থে সৰ 
অভিঘোগ আনা হয়েছে তা সব লত্য এবং তার প্রমাণ আছে। 
রর । হায় প্রভৃ-_ 

, পেড্রো। আমি আপনার বথ! শুনতে চাই না | 
রি শুনতে চান না? এস ভাই এস, আমি নালিশ করবই। 
গ্যাপ্ট । এবং আমিও করব। 

লিওনাতো! ও খ্যান্টনিওর প্রবেশ 

ভ. পেড্রো। দেখ দেখ। আমরা ধার খোজ করছি সেই লোকই খখানে 


আলছে। 
বেনেডিকের প্রবেশ 

ক্লডিও। কিখবর? 

বেণে। স্বপ্রভাত। 

ভ. পেডে!। আহুন আম্থন। এক দারুণ ঝগড়া বাধার একটু আগেই 

তুমি এসে পড়েছ। 


ক্ভিও। এখনই ছুজন ন্তহীন বৃদ্ধ লোক আমাদের, নাঁক ছুটে! কেটে দিনত | 
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ভ. পেড় । লিওনাতে। আর তার ভাই। কি ভাবছ? ঘদি লড়াই 
বাধত তাহলে ওর] আমাদের সঙ্গে পেরে উঠত না, কারণ আমরা ওদের 
তুলনায় বয়সে যুবক । | 
বেনে। যে ঝগড়1 অমূলক তাতে বীরত্ব দেখিয়ে কোন লাভ নেই। আমি 
আপনাদের ছুজনের খোঁজে এসেছি। 

ক্লডিও। আমরাও তোমার খোজ করছি। আমর এখন দারুণ চিত্তিত 
ও বিষণ্ন এবং সে বিষাদ দূর করতে চাই। তুমি কি এ ব্যাপারে তোমার 
বুদ্ধি প্রয়োগ করবে ?"; 

বেনে। সে বুদ্ধি আছে আমার তরোয়ালের খাপে। আমি কি তা বার 
করব? 

ড. পেড়ো। তুমি কি তোমার বুদ্ধি তোমার পাশে ঝুলিয়ে নিয়ে বেড়াও? 
ক্লডিও। কেউ ত1 কখনো করেনি । আমি তোমাকে বুদ্ধি বার করতেই 
বলছি। তোমার সেবুদ্ধি বার করে চারণ কবিদের মত আনন্দ দাও 
আমাদের | 

ভ, পেড়! । আমি একজন সৎ লোক । সত্যি বলছি ওকে কেমন মলিন 
দেখাচ্ছে । আচ্ছা তুমি কি অসুস্থ অথবা কুদ্ধ? 

ক্ডিও। কি ব্যাপার, সাহস অবলম্বন করে! । ষে দুঃখ একটি বিড়ালকে হত্যা? 
করেছে, সেই ছুঃখকে তুমি হত্যা করতে পার। 

বেনে। শ্তার, আমিও তোমার কথার জবাব দেব। বুদ্ধির বিনিময়ে বুদ্ধির 
কসরৎ দেখাব । তবে বিষয়বস্তুট। অন্য ধরনের | 
.ক্লুডিও। তাহলে ওকে অন্য বিষয়বস্ত দিন । 

ড. পেড়ো। ও তোমাকে ক্রমশই দোষ দিচ্ছে । আমার মনে হয় সত্যিই ও 
রেগে গেছে । 

ক্লভিও। দি তাই হয় তাহলে সে রাগ কি করে গ্রশমিত করতে হয় তা ও 
জানে। 

বেনে। আমি কি তোমার কানে কানে একটা কথা বলব ? 

্লডিও। সম্মুখ যুদ্ধে আহ্বানের হাত থেকে ঈশ্বর আমাকে রক্ষা করুন। 
বেনে। (ক্লুডিওকে চুপিচুপি ) আমি টাট্টা করছি না, তুমি একটি শয়তান । 
তুমি কি করেছ তা আমি তোমাকে বলব। আমাকে তার কৈফিয়ৎ দাও, 
তা না হলে আমি তোমার কাপুরুষতার প্রতিবাদ করব। তুমি একটি ভাল 
মেয়ের জীবনাবসান ঘটিয়েছ। তার মৃত্যুর জন্ত তোমাকে দুঃখ করতেই হবে। 
কি ব্যাপার আমাকে খুলে বল। | 

কুডিও। ঠিক আছে আমি তোমার সঙ্গে দেখা করব । স্থতরাং এখন আনন্দ 
করতে পারি । 

ভ. পেড্রো। কী, একটা ভোজ দেবে? : 

ক্লডিও। তীকে ধন্ুবাদ, সে আমাকে একট বাছুরের মাথ। আর শুয়োরের 
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মাংস খাওয়াবে । জানি না মোরগ খাওয়াবে কি না। 

বেনে। তোমার বুদ্ধি দেখছি বেশই কাজ করছে। 

ভ. পেড্রো। আমি তোমাকে বলব বিয়বান্িস সেদিন তোমার কিভাবে প্রশংসা 
করছিল। আমি বলেছিলাম তোমার চমৎকার বুদ্ধি আছে। সে তখন 
বলেছিল, হ্যা খুব চমৎকার ছোট্র একটু বুদ্ধি আছে। আমি তখন বললাম, 
তার বুদ্ধিট৷ অনেক বড়, সে বলল, হ্যা বড়, কিন্তু বড় মোটা। সে আরো 
বলল, তার সে বুদ্ধি কাউকে আঘাত করে না। আমি রলব, ভক্রলোক খুব 
জ্ঞানী। তিনি খুব ভাল কথা বলতে পারেন। সে তখন বলল, হ্যা তিনি 
সোমবার রাত্রে কোন শপথ করে মঙ্গলবার সকালেই তা! ভঙ্গ করেন। অবশেষে 
সে মি দীর্ঘশ্বাস ফেলে বলল, তিনি সার]! ইটালির মধ্যে সবচেয়ে যোগ্য 
ব্যক্তি । 

ক্ুডিও। এর পর সে আকুলভাবে কাদতে লাগল । কাদতে কাদতে বলল, 
সে বিষয়ে কিছু গ্রাহ করে না। ' 

ড. পেড়ো। হ্যা, সে তাই করেছিল । ধণ্দি সে তাকে ভয়ঙ্করভাবে ত্বুণা করে 
থাকে তাহলে তাকে গভীরভাবে ভালবাসে । বৃদ্ধলোকের কন্ঠ আমাদের তাই 
বলল। 

ক্লুডিও। হ্্যা সব বলেছিল। সে আরো বলেছিল সে কখন বাগানে লুলিয়ে 
ছিল ঈশ্বর তাকে দেখতে পেয়েছিলেন । 

ড. পেড়ো। কিন্তু কখন আমর! বুনো ষাঁড়ের শিংগুলো বুদ্ধিমান বেনেডিকের 
মাথায় চাপিয়ে দিতে পারব? | 

ক্ডিও। আর সেই শিংএর তলায় লেখা থাকবে, এখানে বিবাহিত বেনেডিক 
বাস করে। 

বেনে। বিদায় বালক, তুমি আমার মন জান। আমি চাই তুমি এবার 
রসিকতা করো। ঈশ্বরকে ধন্যবাদ, তোমার রসিকতা আনাড়ী লোকের 
অন্ত্রচালনার মত কাউকে আঘাত করে না। হা ভগবান, তোমার অনেক 
মৌজন্যের জন্য আমি ধন্যবাদ জানাচ্ছি । আমি আর তোমার সঙ্গে মিশব 
না। তোমার ভাই মেসিনা থেকে পালিয়ে গেছে। তুমি একটি সন্্রী 
নির্দোষ মেয়েকে হত্যা করেছ। আমি ও ল্যাকবিয়ার্ত একসঙ্গে মিলিত হয়ে 
আলোচনা করে যথাকর্তব্য নির্ধারণ করব। তার আগে পর্স্ত শাস্তি বিরাজ 
করুক। ( বেনেডিকের প্রস্থান ) 

ড. পেড়! । সত্যিই এ ব্যাপারে তার নিষ্ঠা ও আগ্রহ আছে। 

কুডিও। হ্যা, তার আগ্রহ খুবই গভীর । বিষ্বাত্রিসের প্রেমের খাতিরে আমি 
তোমাকে নিষেধ করব। 

ড. পেড়ে । তোমাকে নাকি সম্মুখ যুদ্ধে আহ্বান করেছে? 

ক্ভিও। হ্যা, বিশেষ নিষ্ঠার সঙ্গে । 

ভ. পেড়! । মাহছষ কি মজার জীব দেখ । সে যখন পোঁধাক পরে বার হয় 
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তখন বুদ্ধিটাকে ফেলে রেখে যায়। 
ক্ডিও | তখন তাকে বাদরের মামনে দেত্যের মত দেখায় । 
ড. পেড় । থাম থাম, আমার অন্তরটা উপড়ে ফেল, আমাদের বিষাদে 
ডুবিয়ে দাও। সে কি বলবে ষে আমার ভাই পালিয়ে গেছে? 

কনরেড ও বোরাশিওপহ ডগবেরি ও ভার্জেসের প্রবেশ 
ডগ। এস এস ্ঠার, বিচার ঘদদি তোমাকে পোষ মানাতে না পারে তাহলে 
তার স্যায়দণ্ডে যুক্তি বলে কোন জিনিস থাকবে না। তুমি একজন পাকা ভগ 
এবং তোমাকে উপযুক্ত শাস্তি দেওয়া উচিত। 
ড. পেড়ে! । কীব্যাপার, আমার ভাইএর ছুজন লোককে বেধে আনা হয়েছে 
পএবং তাদের মধ্য বোরাশিও একজন । 
ক্লডিও। তাদের অপরাধ কি তা শুহ্ছন হুজুর । 
ড. পেড়ো।। হে কর্মচারিবুন্দ, এর! কি অন্তায় করেছে? 
ভগ। মহাশয়, এর মিথ্যা সংবাদ দান কবেছে। তারা মিথ্য। কথা বলেছে। 
ঘিতীয়তঃ শিন্দা করেছে । অবশেষে ভার! একটি মেয়ের নামে মিথ্যা কলঙ্ক 
'আরোপ করেছে । তৃতীয়তঃ তারা অন্যায় প্রমাণ পরীক্ষা করে দেখেছে। 
'মোট কথা, তার] মিথ্যাবাদী শয়তান । 
ড. পেড়। প্রথমে আমি তোমাদের জিজ্ঞাসা করছি তার! কি করেছে, 
দ্বিতীয়তঃ আমি জিজ্ঞাস! করছি কি তাঁদের অপরাধ, সব শেষে জিজ্ঞাস করছি 
তার! কি জন্ত অভিযুক্ত হয়েছে । মোট কথা, তোমর! তাদের কি অভিষোগে 
অভিযুক্ত করছ। 
ক্লডিও। ঠিকমত বিচার করে দেখতে গেলে এই নব কথার অর্থ হলো! একট] । 
ড. পেড় । তোমরা কার কাছে কি দোষ করেছ ষার জন্ত তোমাদের 
এখানে আনা হয়েছে? এই উচ্চশিক্ষিত কনস্টেবল এত চতুর ষবে এর বথা 
বোঝাই ধায় না। তোমাদের অপরাধ কি? 
বোরা। হে যুবরাজ, আমার কাছ থেকে কৈফিয়ং, আর চাইবেন ন।। আমার 
কথ! শুনুন, এই কাউণ্ট ঘি আমাকে হত্যা করে ত করতে দিন। আমি 
আপনার চোখে ধূলো দিয়েছি । আপনার বুদ্ধিতে যা ধরা পড়েশি এই 
নির্বোধরা তা প্রকাশিত করেছে লোকসমক্ষে । এর! গত রাতে আমার কথা 
ওৎ পেতে শুনেছে । আমি এই ভদ্রলোকের কাছে হ্বীকার করেছি আপনার 
ভাই ডন জন কিভাবে হিরোর উপর. কলঙ্ক আরোপ করার জন্ত প্ররোচিত 
করে। আমি বলেছি কিছ্বাবে আপনারা ফুলবাগানে এসে আমাকে হিরোর 
পোষাকপরা মার্গারেটের ঙ্ষে কথ! বলতে দেখেছেন। তার .বিয়ের সময় 
আপনারা কিভাবে তাকে অপমান করেন তাঁও বলেছি । আমার শয়তানির 
প্রমাণ তারা পেয়েছে, ষে শরতানির কথা লোকের কাছে প্রকাশ করার লজ্জার 
থেকে মৃত্যু ঢের ভাল। আমি আর আধার মালিকের, মিথ্যা অভিযোগের 
ন্ন্ত হিরোর মৃত্যু হয়েছে । গ্ামি আমার শয়তানির পুরস্কার ছাড়া কমার 
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কিছুই চাই না। 
ভ. পেড়ো। এই কথাগুলো কি লৌহুশলাকার যত তোমার রক্তে প্রবেশ 
করছে না? 
ক্লডিও। ও বখন কথাগুলো বলছিল তখন আমার মনে হচ্ছিল আমি থেন 
রা পান করছি। 

ভ. পেড্রে।। কিন্তু আমার ভাই কি তোমাকে নিযুক্ত করেছিল একাঁজে ? 
বোর! । হ্যা, এবং তার জন্যে যথেষ্ট পারিশ্রমিক দিয়েছে । 
ভ. পেড়! । শয়তানির কাঠামোতেই ওর গোট। দেহট। তৈরি এবং শক্নতানির 

জন্থই ও পালিয়ে বেড়াচ্ছে । 
ক্রডিও। হায় হিরো, তোমার ভাবমৃতি প্রথম প্রেমের সেই দিনের মত উজ্জল 
হয়ে উঠেছে আজ আবার । 
ডগ। এস, বিবাদীদের নিয়ে এস। আমাদের লোক এর মধ্য লিওনাতোকে 
০ মহাশয়গণ, একথ! ভূলে ধাবেন নাষে ক্ষেত্রবিশেষে আঙি 
গাধা হই । 
ভার্জেস। এই মাননীয় লিওনাতো ও আমাদের লোক এসে গেছেন | 
পুলিসের লোকসহ লিওনাতো৷ ও এযান্টনিওর পুনঃ প্রবেশ 

লিও। এদের মধ্যে শয়তান কে? তার চোখমুখ একবার দেখি, বাসে 
ভবিষ্কতে তার মত দেখতে কোন লোক দেখতে পেলে তাকে এড়িয়ে বেসে 
পারি । 
বোর । যে আপনার প্রতি অন্তায় করেছে তাকে বদি দেখতে চান ভ 
"আমাকে দেখুন। 
লিও। তুমিই কি সেই স্বণ্য ক্রীতদাস ঘার দূষিত কথার আঘাত আমার * 
নির্দোষ সন্তানকে হত্যা করেছে । 
বরা। হ্যা, আমিই একা । 
লিও। না শয়তান, এখানেও মিথ্যা বলছ তুমি। এখানে ছুজন তোর! 
রয়েছ--এক্ই সম্মানে ভূষিত এই ব্যক্তি । তৃতীয় ব্যক্তি পলাতক ঘার 
এব্যাপারে হাত আছে। 
ক্লভিও। আমি জানিন। কিভাবে আপনাদের ধৈর্য ধারণ করতে বলৰ। 
তথাপি আমি কিছু কথা বলতে চাই। তোমরা কি ধরনের প্রতিরোধ চাও 

তা ভোমর! নিজেরাই বেছে 'নাও। আমার পাপের জন্ত ষে শান্তি আপনি 
দিতে চান সে শাস্তি চাপিয়ে দিন আমার উপর। তবে আমি শুধু একটু 
ভূল করেছি, আসলে কোন পাপ করিনি । 
ভ. পেড়ো । আমার আত্মার নামে শপথ করে বলছি আমিও ফোন পাঁপ 
করিনি। তথাপি এই ভদ্রনোককে মন্ষ্ট করার জত তার দেওয়া থে কোন 
শান্তির গরুভার মাখা পেতে নেব। 
লিও। আমি ভত তোমাকে আমার মেয়েকে বীচিন্নে সবলতে পারি না), 


৫৮ শেকস্পীয়ার রচনাঘলী 


সেটা অসম্ভব । তোযাদের কাছে আমার অনুরোধ ঘেসিনার সব লোককে 
জানিয়ে দেবে আমার কন্তা কত নির্দোষ এবং কিভাবে মিথ্য। কলঙ্কের জন্য 
প্রাণত্যাগ করেছে । তোমার ভালবাসার জন্ত যদি ছুঃখ হয়ে থাকে তাহলে 
তার লমাধিস্তস্কের কাছে গিয়ে সকরুণ স্থরে বিলাপ করবে । আজ আরারাত 
গান করবে । কাল সকালে আমার বাড়ি ধাবে, এবং যেহেতু তুমি আমার 
জামাতা হতে পারবে না তুমি ভাইএর জামাতা হবে । কারণ আমার 
ভাইএর একটি কন্তা আছে। সে কন্তাটি আমার মৃত কন্যার এক যথার্থ 
প্রতিচ্ছবি। সে আমাদের দুই ভাইএর সমস্ত বিষয়সম্পত্তির একমাত্র 
উত্তরাধিকারিণী। যে অধিকার তুমি একদিন আমার কন্ঠাকে দান করেছিলে 
সেই অধিকার তুমি আমার ভাইএর কন্যাকে দান করবে। তাহলে, আমার 
প্রতিশোধ বাসনার অবসান ঘটবে। 

ক্ডিও। হে মহত্প্রাণ মহাশয়! আপনার অসীম দয়] অশ্রু আকর্ষণ করছে 
আমার চক্ষু হতে । আমি আপনার প্রস্তাব সাদরে বরণ করে নিচ্ছি। এখন 
থেকে হতভাগ্য ক্লডিওর কথা ভূলে যাবে। 

লিও। আগামী কাল তাহলে আমি তোমাকে আশা! করব আমার বাড়িতে । 
আজকের রাতের মত বিদায় নিচ্ছি আমি । এই দুষ্ট লোকটাকে মার্গারেটের 
সামন। সামনি আসতে হবে, যে মার্গারেটকে তোমার ভাই এই অন্তায় কাজ 
করার জন্ত নিযুক্ত করেছিল। 

বোরা। না, আমার আত্মার নামে শপথ করে বলছি সে একাজে নিযুক্ত 
হয়নি । যখন সে আমার সঙ্গে কথা বলে তখন সে কি করেছে তা সে জানেও 
না। আমি ধতদূর জানি সে সব সময় ধর্ম ও ন্তায়সংগত কাজই করে থাকে । 
ভগ। তাছাড়া স্তার, একটা কথা লেখ নেই, এই অপরাধী বিবাদী আমাকে 
গাধা বলেছিল। আমার প্রার্থনা শাস্তিদানের সময় একথাট! যেন মনে থাকে । 
আর একটা কথা, পাহারাদার ওদের এক বিরুৃতদেহী লোকের কথা বলতে 
শুনেছে। ওরা বলছিল সে কোন তালা ঝুলিয়ে রেখে এবং ঈশ্বরের নামে, 
টাকা ধার করে সে টাকা কোনদিন শোধ করে না। সে টাকাও এতদিন 
ভোগ করে এসেছে । ওর ব্যবহারে মানুষ নির্দয় হয়ে উঠেছে এবং আর 
কখনও কেউ তাকে টাকা ধার দেবে না । আমার অনুরোধ, ওকে এ ব্যাপারে 
পরীক্ষা! করে দেখুন । 

লিও। তোমার নিষ্ঠ। ও কষ্ট স্বীকারের জন্য ধন্যবাদ দিচ্ছি তোমায় । 

ভগ। আপনি কৃতজ্ঞ ও একজন সম্মানিত ব্যক্তির মত কথা বলছেন। 
আপনার মত লোকের হ্যির জন্য ঈশ্বরকে ধন্যবাদ দিচ্ছি। 

লিও। তোমার কষ্টের উর ারিউার 

ভগ। ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন| 

লিও। আমি কিন্ত আপনার কাছে একজন পাকা জুয়াচেরকে রেখে 
গেলাসি। 'আমার অনুরোধ, ওর সংশোধনের জন্ভ ওকে যেন উপযুক্ধ শান্তি 


মাচ খাতে! এাবাউট নাথিং ৫৯ 


দেবেন যাতে ওর ত্বভাবের পরিবর্তন হয় এবং এই দৃষ্টান্ত দেখে ঘেন ওদের মত 
আর পাচজন শিক্ষা পায়। ঈশ্বর আপনাকে রক্ষা করুন। আমি আপনার 
মঙ্গল কামনা করি। ঈশ্বর আপনার স্ৃত স্বাস্থ্য পুনরুদ্ধার করুন। আপনাকে 
এখান থেকে চলে যাবার অঙ্থমতি দিচ্ছি । যদি আমাদের পুনরায় দেখ 
হওয়ার জন্য কারে! মধ্যে কোন ইচ্ছ1 জাগে ঈশ্বর যেন তাহলে তা হতে ন। 
দেন। এস ভাই। ূ 

( ভগবেরি ও ভার্জেসের প্রস্থান ) 
লিও। আগামীকাল সকাল অব্দি আমাদের অপেক্ষা করতে হবে । আপাততঃ 
বিদায় । 
এাণ্ট । বিদায় প্রতৃ। আগামী কাল আবার দেখা হবে আপনার সঙ্গে । 
ড. পেড্র!ে। আমর! ঠিক যাব, এর অন্তথা। হবে না। 
রূডিও। আজ রাত্রিতে আমি হিরোর সঙ্গে শোক করব। 

( ভন পেড় ও রুডিওর প্রস্থান ) 
লিও। (পাহারাদারকে ) নিয়ে চল ওদের | আমরা মার্গারেটের সঙ্গে কথ! 
বলে দেখব কিভাবে তার এই পাজী লোকটার সঙ্গে আলাপ পরিচয় হলো । 


( পৃথকভাবে সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃশ্ঠা। লিওনাতোর বাগানবাড়ি। 
বেনেভিক ও মার্গারেটের প্রবেশ 


বেনে। আমার অন্থরোধ স্থন্দরী মার্গারেট, বিয়াত্রিসের সঙ্গে আমার 
কথাবার্তার ব্যবস্থা করে আমার প্রশংসাভাজন হয়ে ওঠ । 
মাগণ। তাহলে আমার সৌন্দর্ধের প্রশংসা করে একটা চতুর্দশপদ্দী কবিতা 
লিখবে? 
বেনে। সে কবিতা এমন উচ্চাঙ্গের হবে যে কেউ জীবনে সেরকম লিখতে 
পারবে না। আর সত্যিই তুমি তার যোগ্য | 
মার্গা। তাহলে কেউ আমার উপরে উঠতে পারবে না । 
বেনে। তোমার বুদ্ধিট! গ্রে হাউও কুকুরের মুখের মত। 
মার্গী। আর তোমার বুদ্ধিটা অদক্ষ খেলোয়াড়ের ব্যর্থ আঘাতের মত।' 
বেনে। সত্যিকারের পুরুষোচিত বুদ্ধি কোন নারীকে আঘাত করে না। 
আমার অনুরোধ এবার বিয্াত্রিসকে ভাক। 
মার্গী। আমাকে তোমার তরবারি দাও। 
বেনে। এ অস্ত্র নারীদের পক্ষে বিপজ্জনক | 
মার্গা। ঠিক আছে, আমি বিয়াজ্রিসকে ডাকব । আশা করি তাঁর পা আছে। 
(মার্গাবেটের প্রস্থান ) 

বেনে। স্ুচ্জরাং সে আসবেই । (গান) 

প্রেমের দেবতা তুমি দাও সাড়। দাও 

কণ্ঠ দুরে আছ তুমি কোন উধ্ব লোকে 


৬ শেকস্পীয়্ার রচনাবলী 


তুমি জান কত যোগা আমি-_ 

আমি বলতে চাই আমি গানের ব্যাপারে কত যোগা । কিন্তু প্রেষের ব্যাপারে 
থআআমি এত যোগা যে লেগার, ইউপ্ললাস প্রভৃতি পৌরাশিক প্রেমষিকরণ আমার 

তুলনায় প্রেমিক হিসাবে নিতান্ত তুচ্ছ। তবে জামার একটা দোষ আমি 
আমার প্রেম কাব্যের ছন্দে প্রকাশ করতে পারি না। আমি নারীর প্রচ্ঠি 
€প্রমের কবিতার ছন্দ খুঁজে পাই না, শুধু ছেলেদের ছড়ার ছন্দ খুঁজে পাই। 

আমার জন্মের সময় আকাশে এমন গ্রহের প্রকোঁপ ছিল বা ছন্দ বোঝে না। 

বিয়াত্রিসের প্রবেশ 

ছে সুন্দরী বিক্লাত্রিস, আমি ঘখন ডাকব তধন কি আলতে পারবে? 

বিয়া । হ্যা মাননীয় মহাশয়, আবার ষখন বলবে তধন চলে ঘেতে পারৰ। 

ৰেনে। ওগো, তুমি ততক্ষণ অর্থাৎ আমি না বলা পর্বস্ত তুমি থাক । 

বিয়া । এখন বিদায়, আমি ধাচ্ছি। তৰে বাবার আগে আমায় জানতে দাও, 

তোমার লঙ্গে ক্লডিওর কি হয়েছে। 

ৰেনে। শুধু কিছু তিক্ত কথা বিনিময় । এবার আমি তোমাকে চূত্বন করনে 

ডাই | 

বিয়া । খারাপ কথা মানেই দূষিত বাতাল। দুষিত বাতাস মানেই দুষিত 

নিঃশ্বাস । হ্ৃতরাং আমি তোমার চুম্বন না নিয়েই পালকে যাব । 

ৰেনে। তোমার বুদ্ধি এত তীস্ক থে তুমি তার থেকে আদল কথাট। জোর করে 

বার করে নিয়েছ । কিন্তু আমি তোমাকে সোজাহৃজি বলে দিচ্ছি, ক্লডিওকে 

আমি সম্মুধ যুদ্ধে আহ্বান করেছি। আমি শীগগির তার জবাব চাই। সে 
বাব না পেলে আমি তাকে কাপুরুষ বলে ডাকব । এখন আমার অস্থরোধ, 

ৰল আমার কোন দোষের জন্ত আমার প্রেমে পড়েছ তুমি? 

বিয়া। তোমার সব দোষগুলোর জ্বন্ত । তার] মৰ একত্রিত হয়ে কোন গুণকে 

প্রবেশ করতে দেবে না তোমার চরিত্রের মধ্যে । এবার বল, আমার কোন 

গুণের জন্ত তুমি কষ্ট করে আমার প্রেমে পড়েছ ? 

বেনে। কষ্ট করে প্রেমে পড়া_বেশ কথ্খা ত। ভা সত্যিই বটে, আমার 
ইচ্ছার বিরুদ্ধেই আমি তোমার প্রেমে পড়েছি । | 

বিষ্বা। তোমার অন্তর ছাড়াই তুমি ভালবেসেছ । আমিকিস্ত জামার বন্ধু 
ষাকে ঘ্বণা করে তাকে ভালবাসতে পারব না । । £ 

ৰেনে। তুমি আর আমি দুজনে এমন বুদ্ধিমান যে কেউ শান্তিপূর্ণভাবে 

ভালবাসতে পারৰে না পরস্পরকে | পু 
বিয়া । তুমি কত বুদ্ধিমান তা তোমার কথাতেই প্রমাণ পাওয়! ধাচ্ছে। 
এমন কোন প্রকৃত বুদ্ধিমান লোক নেই যে নিজেই নিজের প্রশংসা! করে । 
ৰেনে। ওট| পুরনো! দিনের কথা বললে বিয়াত্রিস। এখন থে লোক ভার 
ষরার আগে সমাধিলিপি রচনা করে হায় না, মরার পর শুধু ণ্টাধ্যনি আর 
ভার বিধব স্ত্রীর সকরুণ ৰিগাপ ছাড়া আর কিছুই তাঁর ভাগো জোটে না। 


জাচ এযাভে| এটাবাউট নাখিং ৬৯ 


বিশ্ব । আর সে বিলাপ কত দিন ধরে চলে গুনি? 

ৰেনে। কেন এক ঘণ্টা । স্তরাং কেউ বিশেষ বাধ! ন। দিলে আমি নিজেই 
নিজের প্রশংসা করব এবং আমি জানি কত প্রশংলার ঘোগ্য। এখন ৰল৷ 
তোমার বোন কেমন আছে? 


বিয়া । খুবই অনুস্থ। 
বেনে। তুমি কেমন আছ? 
বিষ্বা। খুৰ অনুস্থ। 


বেনে। ঈশ্বরের সেবা করে, আমাকে ভালবাস আর নিজেকে সংশোধন 
করে| এবার আমি চলে যাৰ। এদ্দিকে তাড়াতাড়ি একজন আসছে। 
আহ্মলার প্রবেশ 
আছ্ছল]। ম্যাডাম, তুদি তোমার কাকার কাছে চল। তিনি এখন বাড়িতে 
আছেন । এট! প্রমাণ হয়ে গেছে ষে হিরোকে হন্তায়ভাবে অভিযুক্ত কর? 
হয়েছে এৰং তার জন্য যুবরাজ ও ক্লডিওকে খুবই গালাগালি কর! হয়েছে। এই 
সব কিছুর যূলে আছে ভন জন। সে এখন পালিয়ে গেছে। এখনি আবার 
আনৰে। 
ৰিয়া। আমার সঙ্গে গিয়ে খবরট] ভাল করে শুনবে? 
বেনে। আমি তোমার অন্তরের মধ্যে বেচে থাকব, তোমার কোলে মাথ। 
দিয়ে মরৰ আর তোমার চোখের মধ্যে সমাহিত হব। তার উপর আপাতন্তঃ 
তোমার সঙ্গে তোমার কাকার কাছে ধাব।' (সকলের প্রস্থান ) 
ভূতীয় দৃশ্ত | গীর্জা প্রাঙ্গ। 
তিন চারজন বাতিধারকসহু ডন পেড় ও রলডিওর প্রবেশ 
রুদ্ধিও। এই কি লিওনাতোর স্থতিত্স্ভ ? 
স্ভাসদ। হ্্যা। 
ক্ুভিঙ। (পাঠ করতে লাগল ) সমাধিলিপি 
নিদ্দধার আঘাতে হিরে। করিয়াছে মৃত্যুবরণ 
মৃত্যুতে হয়েছে তার সার্থক নব-উত্তরণ। 
জীবনে পেয়েছে. থে লজ্জার হীন অনুভব 
মৃত্যু দিয়েছে তারে অক্ষয় বশের গৌরব । 
এখন গান করে প্রার্থনার গান করো । 
গান 
হে রাত্রির দ্লেবত। তুমি মার্জন। করে 
শোকের পালনে মোদের সহায়তা কবে! 
াঙ্গের কথাম্ন কন্ত। হয়েছে নিহত 
সমাধির পাশে তার হয় সমবেত । 
ছে লমাধিগছ্বর তুমি হও অপাবৃত 
কুমারী কল্তার দেহ করে! অনাবৃত । 


৬২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ক্রভিও। তোমার সমাধিতে প্রতি রছর এমনি করে এসে শোরুদিবস পালন 

করব। 

'ভ. পেড়ো। স্থপ্রভাত ভত্র মহোদয়গণ, আপনাদের মশাল নির্বাপিত ককুন। 

নেকড়ের৷ তাদের শিকার শেষ করেছে । এ দেখুন, তন্জ্াচ্ছন্ন ধূনর পূর দিগন্তে 

সবিতৃদেবের রথচক্রের অগ্রভাগে দিবালোক পরিদৃষ্ট হচ্ছে । আপনাদের সকলকে 

ধন্যবাদ । এবার আমরা স্থান ত্যাগ করব । বিদায় । 

ক্লডিও | বিদায়, প্রত্যেকেই আপন পথে চলে যাঁবে। 

ড. পেড়ো। এখন এখান থেকে যাওয়া যাক, তারপর লিওনাতোর বাড়ি যাৰ 

আমর) সকলে। ( মকলের প্রস্থান ) 

চতুর্থ দৃশ্ত। লিওনাতোর বাসভবন । 
লিওনাতো। বি, বেনেডিক, বিয়াত্রিস, মার্গারেট, আ্ম্লী, 

ফ্রাঙ্গিঘ ও হিরোর প্রবেশ 

ফরান্সিস। আমি আপনাকে বলিনি হিরো নির্দোষ? 

লিও । ফ্রান্সিস ও ক্লডিও দুজনেই যাঁর1 একদিন হিরোকে অভিযুক্ত করেছে 

তারাও নির্দোষ । কিন্তু মার্গারেটের এ ব্যাপারে কিছুট। দোষ আছে । তার 

ইচ্ছার বিরুদ্ধেই কিছুটা জড়িয়ে পড়েছে এ ব্যাপারে । 

এ্যান্ট । সব ব্যাপারটার এভাবে নিষ্পত্তি হলো বলে আমি সত্যিই খুশি । 

বেনে। আমিও আনন্দিত । না জেনে র্লডিওকে কত দোষই ন! দিয়েছি । 

লিও । হে আমার কন্ত। এবং সকল মহিলাবুন্দ, তোমরা একট। ঘরে চলে যাও । 

আমি ডেকে পাঠালে তোমরা মুখোস পরে চলে আসবে । যুবরাজ এবং র্ুভিও 

তাদের কথামত আমার কাছে এখনি আসবে । তোমার কাজের কথা তোমার 

নিশ্চয় মনে আছে ভাই। তুমিই তোমার ভাইএর কন্যাকে র্লডিওর হাতে 

সম্প্রদান করৰে। ( মহিলাদের প্রস্থান ) 

এ্যাপ্ট । এ কাজ আমি আন্তরিকতার সঙ্গেই করব। 

বেনে। হে ধর্মধাজক, আপনাকে কষ্ট করে একটা কাজ করতে হবে। 

ফ্রান্সিস । কি করতে হবে আমায় বলুন । 

বেনে। হয় আমাকে আবদ্ধ কররেন অথবা মুক্ত করবেন । মাননীয় লিওনাতো, 

আপনার ভ্রাতুষ্পুত্রী সত্যিই আমাকে অহ্থরাগের চোখে দেখেন। 

লিও। সে চোখ আমার কন্তাই তাকে দান করেছে । একথা সতা। 

বেনে। আমিও প্রেমের চোখে তাকিয়ে তার সে অন্রাঁগের প্রতিদান 

দিয়েছি। 

লিও। যুবরাজ, ক্লডিও আমার কাছ থেকে পব কিছু গশুনেছে। এখন 

তোমার অভিমত কি? 

ৰেনে। আপনার কথাটা কেমন রহশ্কময স্যার । আম্মার ইচ্ছা আহঙগকের 

উজ নাসিরনগর গাজা নাারিন সারি টিগরাজযাসার 

আমি মহান ধর্মযাজকের.লাহায়য চাই । 


মাচ াডো এযাবাউট নাথিং রঃ 


লিও আমি তোমার ইচ্ছার প্রতি পূর্ণ সমর্থন জানাই 
ফ্রান্সিস । আমিও আমার সাহাধ্য দানের প্রতিশ্রুতি দান করছি । এই ত 
যুবরাজ ও ব্লডিও এনে গেছেন। 

'অনুচরবর্গনহ ভন পেড্রো ও ক্লডিওর প্রবেশ 
ড. পেড়ো | সমবেত ভত্রমহোদয়গণকে স্থ প্রভাত জানাই । 
লিও। স্থপ্রভাত যুবরাজ ও রলডিও। ক্লড়িও, তুমি কি আমার ভ্রাতুক্পত্রীকে 
একান্তই বিবাহ করতে চাও? 
ক্লডিও। সে ইথিওপিয়াবাসীর মত কালে হলেও আমি তাকে বিয়ে করব। 
লিও। তাকে ডেকে আন ভাই । পুরোহিত প্রস্তত। (খ্যাণ্টনিওর প্রস্থান ) 
ডন পেড় |. কি হলে! বেনেডিক, তোমার মুখখানা এমন ঝড়-বৃষ্টি মেঘসমন্থিত 
ছুর্ধযোগঘন দিনের মত ভারী কেন? 
রুডিও। আমার মনে হয় ও ভাবছে প্রেমের ঘুমন্ত ষণড়টাকে কি করে বশ 
করবে। 
বেনে। এইভাবেই চিরকাল চলে আলছে। একদিন এমনি কোন এক ষাড় 
আর গাভীর মিলনে তোমার মত এক বাছুরের জন্ম হয়। 

মহিলাগণসহ এ্যাপ্টনিওর পুনঃ প্রবেশ 
ক্লডিও। এখানে সবাই আসছে, আমি কোন মেয়েটিকে ধরৰ ? 
গ্যান্ট। এই মেয়েটিকে আমি দান করছি তোমায় । 
ক্লডিও। হে সুন্দরী, কই দেখি তোমার মুখ? 
লিও। না, বিয়ে না হওয়া পর্যস্ত ওর মুখ দেখতে পাবে না । 
ক্লডিও। এই পবিজ্ঞ ধর্মযাজকের সামনে তোমার হাত দাও । আমি তোমার 
্বামী, অবশ্ত যদি তুমি আমায় পছন্দ করো। 
হিরো । আমি ধখন জীবিত ছিলাম, আমি ছিলাম তোমার অন্য স্ত্রী। আর 
তুমি ষখন আমায় ভালবাসতে তখন তুমি ছিলে অন্ত স্বামী। (মুখোস খুলে) 
রুডিও। অন্য হিরো । 
হিরো । মাথায় কলঙ্ক নিয়ে একজন হিরোকে মরতে হয়েছে । কিন্তু আমি 
এখন বেঁচে আছি এবং আমি আজও কুমারী আছি। 
ড. পেড়! । আগেকার হিরে। মারা গেছে। 
লিও। হিরো মার] গেছে, কিন্ত তার কলঙ্ক বেচে আছে। 
ফ্রান্সি। এই সমস্ত বিন্ময়জনক বন্তর ব্যাখ্যা করতে পারি। এই সব ধর্মীয় 
অনুষ্ঠান শেষ হয়ে গেলে ছিরোর সৃত্/ সম্পর্কে সব কথ! বলব। এখন নকলে 
গীর্জায় চলুন । 
বেনে। চুপ করুন হে ধর্মযাজক, বলুন বিয়াত্রিস কোনটি ? 
বিয়া । আমিই হচ্ছি বিয্বাক্রিস (মুখোস খুলে ) তোমার ইচ্ছা কি? 
। তুমি কি আমাকে ভালবাস না? 

বিয্লা। ঘতখানি ভাঁলবান! উচিত ঠিক ভততখানি, তার বেষী নয়। 


৪ ১. শেকস্পীয়ার রচনাবলী 
বেনে। ভাহলে তোমার কাকা, যুবরাজ ও ক্লডিও প্রতারিত হয়েছে। ভারা 
বলেছেন তুমি তাদের ঠকিয়েছ। 
বিয়া। তুমি কি আমায় ভালবাস না? 
বেনে। যুকিসম্মতভাবে বতটা ভালবাসা সম্ভব ঠিক ততটুকুই ভালবানি | 
বিল্লা। তাহলে আমার বোন মার্গারেট আন আহ্লা প্রতারিত হয়েছে। 
ভার! ৰলেছে তুমি তাদের ঠকিয়েছ। 
বেনে। তার] শপথ করে বলেছে তুমি আমার জন্য আকুল হয়ে উঠেছিলে। 
ৰিয়া। তারা বলেছিল তুমি আমার জন্ত প্রায় প্রাণে মরে গিয়েছিলে । 
বেনে। ব্যাপারটা ঠিক তা নয় । তাহলে তূমি আমায় ভালবাস না৷ 
ৰিয়া। না, শুধু বন্ধুত্বের আদান প্রদান । 
লিও। এস ভাইঝি, আমার মনে হয় তুমি এই ভদ্রলোককে ভালবাস। 
রুতিও। আমি শপথ করে বলতে পারি সে তাকে ভালবাসে, কারণ এর হাতে 
একটা কাগজ রয়েছে ধাতে বিয়াত্রিসের উদ্দেশ্তে একটা চতুর্দশপদী কবিতা 
লেখা আছে। 
হিরে!। এখানে আর একটা কাগজ আছে আমার বোনের হাতে লেখা, তাতে 
বেনেডিকের প্রতি তার ভালবাসা জানিয়েছে। 
বেনে। আশ্চর্য! আমাদের অভ্বরের বিরুদ্ধেই আমাদের 'হাত এই সৰ 
লিখেছে । যাই হোক, এস, আমি তোমাকে গ্রহণ করব। 
বিয়া। আমি তোমাকে প্রত্যাখ্যান করব না। কিন্তু এই উজ্জল দিবালোকে 
নামে শপথ করে বলি, আমি এক বিরাট প্ররোচনার কাছে আত্মসমর্প 
করতে বাধ্য হয়েছি। তাছাড়া তোমার জীবনরক্ষার জন্যও কিছুটা ৰটে 
কারণ আমি শুনেছিলাম তুমি ক্ষয়রোগে আক্রান্ত হয়েছিলে। 
বেনে। থাম থাম। আমি তোমার মুখ বন্ধ করে দেব। 
( বিয়াত্রিসকে চুম্বন করে 

ভ. পেড় । একি করছ বেনেডিক, তুমি বিবাহিত ৯ না? 
বেনে। আমি বলে দিচ্ছি যুবরাজ, আমি কারে! অলঙ্কারপূর্ণ কথার ধার ধার 
না। আমাকে কেউ আমার উদ্দেস্ত থেকে বিচ্যুত করতে পারবে না। আছ 
ষখন বিয়ে করব বলেছি তখন বিয়ে করবই। আমি ভেবেছিলাম প্রেমে, 
ব্যাপারে তোমাকে পরাত্ত করব । কিন্তু এখন দেখছি তুমি অপরাজেন্স, কার 
তুমিও আমার বোনকে ভালবাস। 
ক্ভিও। আমি ভেবেছিলাম তুমি বিয়াত্রিসকে প্রতাখ্যান করৰে। এখ 
দেখছি তার আর সম্ভাবনা নেই। 
বেনে। এস এস, আমর! হচ্ছি পরস্পরের বন্ধু। এখন বিয়ের আগে এ 
একবার প্রাণ খুলে নাচি। নেচে আমাদের অন্তর ক্সার কামানের 
স্বীদের পাগুলে৷ হালকা! করি । 
লিও। আমর] পরে লাচৰ। 


যাচ এাঁডে। ধ্যাঁবাউট নাথিং ৬৫ 


বেনে। এখন গান বাজাও । যুবরাজ, আপনি একটা স্ত্রী গ্রহণ করুন, মাথায় 


শিং পরিধান করুন। শিংওয়াল৷ লোকের মত সম্মানিত ব্যক্তি আর কেউ 
থাকতে পারে না। 


জনৈক দূতের প্রবেশ 
দূত। প্রন, আপনার ভাই জন পালিয়ে ঘাবার সময় ধরা পড়েন । তাঁকে সশস্ত্র 
প্রহরীর! মেসিনাতে আবার ফিরিয়ে এনেছে । 


বেনে। আগামী কাল পর্যস্ত তার কথা আর ভাবতে হবে না। আমি পরে 
তার উপযুক্ত শান্তির কথা তোমাদের বলে দেব। এখন বাশি বাজাও । 


(নৃত্য । সকলের প্রস্থান ) 


(কারি€লেনাগ 


নাটকের চরিজ্র 


কায়াম মার্দিয়াস : পরবর্তীকালে আব্রিয়ান ; জনৈক ভলসিয়াবাসী 

কায়াস মার্সিয়াস কোরিওলেনাল নামে এ্যার্টিাম শহরের জনৈক নাগরিক 

পরিচিত ছুইজন ভলসিয়ান প্রহরী 

শটিটাস লাতিয়াস] উলসিয়ানদের বিরুদ্ধে ভলিউমনিয়া £ কোরিওলেনাসের ম। 

কমিনিয়াস নিযুক্ত সেনাপতিতবয় ভাঞ্জিলিয়া : কোরিওলেনাসের স্ত্রী 

মেনেনিয়াম খ্যাগ্রিগ্সা £ কোঞিও-. ভ্যালেরিয়া £ ভাঙজিলিয়ার বান্ধবী 
লেনাসের বন্ধু ভাজিলিয়ার পরিচারিকা 


নিসিনিয়াস ভেলুটাস 1 জনগণের রোম ও ভলসিয়ার সিনেটের লদন্তগণ, 
] শাসক সাধারণ জনগণ, সৈম্গণ, নাগরিকগণ, 


জুনিয়াস ক্রটাস 

মাগিয়াম ; কোরিওলেনাসের দূতগণ, অফিদিয়াসের ভূতাগণ ও 
তরুণ পুন্ত অনুচরবর্গ । 

জনৈক রোমক প্রহরী 


নিকানার £ জনৈক রোমবাসী 
তুলিয়া অকিদিয়াস : ভলসিয়ান 
সেনাপতি 

'অফিদিয়াসের সেনানী 
অফিদিয়াসের দলে ঘোগদানকারী 

ষড়ঘন্ত্কারী গণ 

ঘটনাস্থল : রোম ও তার চারিপার্খস্থ অঞ্চল, কোরিওলি ও 
তার চারিপার্স্থ অঞ্চল: খ্যার্টিয়াম। 


প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃষ্ত । রোম। রাজপথ। 
বিভিন্ন রকমের অন্ত্রশস্রমহ একজন বিজ্রোহী নাগরিকের প্রবেশ 
১ম নাগরিক । এর পর কোন কিছু করার আগে আমার কথ! শোন । 


কলে । বল? বল? 


কোরিওলেনান ২ . ৬৭ 
১ম নাগ। আত্মসমর্পণ করার থেকে মৃত্যু পর্ষস্ত বণ করতে ভোমরা 
জূসংকল্প ত? 
১ম নাগ। প্রথমতঃ তোমর। জান কায়াস মানিয়াস জনগণের শক্ত ? 
সকলে । আমরা তা জানি, জানি। 
১ম নাগ। তাকে আমরা হত্য। করব । আমরা ইচ্ছামত খাস্তশন্তের দাষ 
নিয়ন্ত্রিত করতে পারব, এতে ভোমার মত কি? 
সকলে । আর কথ| বলে কাঙ্জ নেই । এই প্রস্তাব কার্ধকরী করা হোক । 
২য়নাগ। একট! কথা নাগরিকবৃন্দ। 
১ম নাগ। আমর] হচ্ছি গরীব নাগরিক, লোকে বলে প্যা্রপিয়ান। আমর! 
কোন দোষ করলে কার। আমাদের বাচাবে? আমাদের কাছে হুঃখ কষ্টের উৎস 
ওদের কাছে তাই প্রাচূর্যের কারণ। আমাদের ছুঃখকষ্টের বিনিময়ে ওরা লাভ 
করে প্রচুর অর্থ। আমর] এইভাবে জাহান্নামে বা উচ্ছন্ধে যাবার আগে ওদের 
উপর প্রতিশোধ নাও। দেবতার জানেন আমি একটা রুটি না পেয়ে ক্ষুধার 
তাড়নায় বলছি, কোন প্রতিশোধ বাপনার তাড়নায় নয় । 
২য় নাগ। তোমরা কি বিশেষ করে কায়াস মাগরিয়াসের বিরুদ্ধে ষেতে চাও? 
১ম নাগ। প্রথমে তার বিরুদ্ধে) সে হচ্ছে জনগণের শক্র ৷ 
২য় নাগ । দেশের কি সেবা সে করেছে ত। জান ? 
১ম নাগ । তা অনেক কিছু করেছে। তবে তাতেই নে সন্তষ্ট থাকতে পারত । 
কিন্ত তার অত্যধিক অহঙ্কারের জন্যই তার এই অবস্থা । 
২য় নাগ। না, তার মনে কোন হিংসা নেই। 
১ম নাগ। আমি তোমাকে বলে দিচ্ছি সেষা কিছু বড় কাজ করেছে মনে 
হিংসা! নিয়েই করেছে। যদিও নরম মনের লোকরা বলবে সে দেশের জন্ত সব 
কিছু করেছে, তবু আসলে কিন্ত তার মাকে তৃপ্ত করার জন্ত করেছে, নিজের 
অহঙ্কার চরিতার্থ করার জন্ত করেছে। তার শত গুণ থাঁকা সত্বেও লে 
অহঙ্কারী । 
২য় নাগ। তার ম্বভাবের থে দ্বিকটা পরিবর্তন করতে পারে না সেই 
দিকটাকেই তার দোষ বল তোমরা । কোনক্রমেই তোমরা বলতে পার না 
ষেসে লোভী। 
১ম নাগ । ঘি তা না পারি তাহলেও তার দোষ আছে। তার জনেক দোষ 
আছে। (ভিতরে চিৎকার ) কিসের চিৎস্কার? শহরের অগ্ত- দিকট! বিন্কন্ 
হয়ে উঠেছে। আমর! এখানে কি সব আজেবাজে কথা বলছি। রাক্ধানীতে 
চল। 
সকলে। চল, চল। 

১ম নাথ । থাম, কে আগছে? 
'.  মেনেনিয়াস খ্যাগ্রিপ্লার প্রবেশ 
২ নাগ। দেশের হৃষোগ্য দন্ভান মেলেনিকাদ খ্যাগ্রিা। হিনি চিরকাল 


৬৮ শেকস্ণীগলার রচনাবলী 


জনগণকে ভালবেসে আসছেন । 

১ম নাগ। তিনি যথেষ্ট স। এমনি ঘদি সকল লোক হত। 
মেনে। অস্ত্র হাতে কোথাক্স ষাচ্ছ হে দেশবাসী? কিব্যাপার? ৰল, 
আমার অল্পরোধ । 

১ম নাগ । আমাদের উদ্দেশ্তের কথ। সিনেট নাজান। নয় । এক পক্ষকাল 
আগে হতে জানে আমর] কি করতে চাই। এখন কাজের মধ্য দিয়ে আমাদের 
সে উদ্গেশ্টের পরিচয় দান করব। তারা বুঝতে পারবে আমর] একেৰারে 
নিরস্ত্র নই । 

মেনে। হে আমার প্রিয় গ্রতিবেলী ও বন্ধুগণ, কেন কোমর] নিজেদের ৰিপদে 
কফ্েলৰে ? 

১ম নাগ। আমরা ত আগেই বিপদে পড়েছি স্টার । 

মেনে । আমার কথ! শোন বন্ধুগণ, প্যাহ্রিসিয়ানর1 তোমাদের বথেষ্ট বন্ধান্ভা- 
সহকারে সেবা করেছে । আজ তোমর! অভাব অনটনে ষে কষ্ট পাচ্ছ তার 
জন্ত আকাশের পানে হাত তুলে সার! রোম সাআজ্যের বিরুদ্ধে দেবতাদের 
উদ্ভেজিত করতে পার. তোমরা সরকারের বিরুদ্ধে যে বাধা ৰা বিক্ষোভ 
স্ষ্টি করবে দেবতার! বিক্ষুব্ধ হলে তাদের বাধা দশগুণ তীব্র হবে । এটা জানবে 
ষে প্যাত্রিসিয়ানরা নয়, দেষতারাই তোমাদের অভাব অনটনের জন্ত দায়ী | 
আর তার প্রতিকারের জন্য সশস্ত্র বিপ্লব নয়, নতজাঙ্ছ হয়ে প্রার্থনা করছ্ছে 
হবে দেবতাদের কাছে। এক বিরাট বিপয়ের হবার] ষে ছূর্দশার মধ্যে পড়েছ 
সে ছুর্শশা আরও বাড়তে পারে। তোমর শক্র ছিসাবে নিন্দা করা সত্বেও 
রাষ্ট্রের যে কর্ণধারগণ তোমাদের পিতৃত্মেহে সযত্বে লালন পালন করছেন, 
তোমর] সেই কর্ণধারগণকেই ধিক্কার দিচ্ছ অকারণে । 

১ম নাগ। ষযত্বে পালন করেন? তা বটে, আজ পর্যস্ত তার] ফোন যন্বুই 
নেবনি আমাদের গ্রতি। তাঁরা শুধু আমাদের অভাব আর হুর্দশার মাঝে ঠেলে 
দিয়েছেন দিনে দিনে। তাদের খাস্ভভাগ্ডার খাস্যশস্তে পুর্ণ হয়ে উঠেছে আর 
আমর] নিঃম্ব হয়ে উঠেছি। তারা স্থদখোরদের লমর্থন বয়ার জনক কত্ত 
নীতিবৃকা উচ্চারণ করেছেন্ব। ধনীদের বিরদ্ধে গ্রহণ করা বে কোন ব্যবস্থা 
লাকচ করে তার! প্রতিদিন দরিদ্র জনগণকে দমন করার জয় খুর্খঙিত করার 
জর নতুন নুন আইন প্রণয়ণ করেন। মুদ্ধ জমদাদের ধংগ সরতে দা পারলেও 
ভার] আমাদের ধ্বংল করবেনই । এই হচ্ছে ভাদের ডালবালায় নঙগূন]। 

মনে । তোমাদের ত্বীকার করতে হতে ছয় তোমরা হিংসা বশবর্ভাঁ হয়ে 
একথা বলছ ন! হয় নিবৃদ্ধিতার বশে একথা বন । আমি তোমাদের একট! 
সুন্দর গল্প বলব। সে গল্প তোমর! শুনে থাকতে পার । কিন্ত বেছেতু আজ 
এ কাহিনী আমার উদ্দেন্ত কিছুটা সিদ্ধ করবে দেই হেতু আসিট্‌ তাঁর পুনরা বৃদ্ধি 
করব। পিন | ৃ | 

১ম সাগ। চিক গাছে। আমরা তা ভনষ পার । ছে ফোন কাহিনীর 
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পুনরাবৃত্তি করে আমাদের অপমান কর! উচিত নয়। তবু আপনাকে সন্ত 
করার জন্য আমর] তা শুনব । 

মেনে। এক সময় মানবদেহের প্রতিটি অক্জপ্রত্যঙ্গ পেটের বিরুদ্ধে বিদ্রোহ 
ছ্োধণ! করে। তার] অভিযোগ করে বলে, সারা দেছের মধ্যে পেট এক 
গহ্বরের মত অলন অকর্মণ্য অবস্থায় পড়ে থাকে, অন্যান্ত অঙ্জপ্রত্যঙ্গের মত 
পরিশ্রম করে না।. অথচ দেহের অন্যান্য অঙ্গ প্রত্যঙগগুলি দেখা শোনা, অক্থভব 
কর! প্রভৃতি কাজগুলি মিলে মিশে করে সারা দেহের ক্ষুধাতৃপ্তির ব্যবস্থা করে। 
তখন পেট এই মব অভিযোগের উত্তরে বলল-_ 

১ম নাগ। পেট কি উত্তর দিল? 

মেনে । আমি তোমাদের সেকথ! বলৰ। একটা উপমা দিয়ে বলব। পেট 
হেসে উপহাসের ছলে দেহের বিজ্রোহী অঙ্গপ্রত্যঙ্গকে হিংসার সঙ্গে উত্তর করল, 
থে হিংলার সঙ্গে তোমর1 আমাঁদের সিনেটের সদস্তগণকে অভিযুক্ত করছ। 

১ম নাগ। পেটের উত্তর--কি? রাজকীয় মুকুটে ভূষিত মন্তক, প্রহার 
চক্ষু, পরামর্শ দাতা হ্ৃংপিও্ড, সৈনিকসদৃশ বাছ আর ভ্রুতগামী অশ্বসদৃশ পদঘুগল, 
জয়ঢাকসদূশ জিহ্ব। ও অন্ঠান্ত সাহাধ্যকারী প্রত্যঙগুলি-__ 

মেনে । তারপর কি হলো? বল, আমায় আগেই বল। 

১ম নাগ । অত্যাচারী লোভী পেটের দ্বার! কি সমস্ত অঙ্গ প্রত্যন গুলে নিয়ন্িত 


ও দমিত হবে? 

মেনে। ঠিক আছে, তারপর ? 

১ম নাগ। ওরা ঘদি নবাই অভিষোগ করে তাহলে পেট কি উত্তর দেৰে? 
মেনে । আমি তোমাদের ত। বলৰ। ষদি তোমরা একটু ধৈর্য ধরো তাহলে 
আমি পেটের উত্তর কি তা বলব। 

১ম নাগ। আপনি তা বলতে বড় দেরি করছেন। 

মেলে । এবার তা শোন বন্ধুগণ। অভিযোগকারী অঞ্জপ্রত্ঙ্গদের মত পেট 
কিন্ত হটকারী নয়। গম্ভীর ও বিচক্ষণ পেট অবশেষে উত্তর করল, ঠিকই বলেছ 
বন্ধুগণ, ষে খাগ্তের উপর তোমরা জীবনধাঁরণ করে! সেই সব খান আমিই 
প্রথমে গ্রহণ করি । কারণ আমিই হচ্ছি দেহের ভাণ্ডার ও বিপণি। কিন্ধ 
মনে রাখবে আমি সেই খান রক্তপ্রন্াছের মাধামে স্বৎপিণ্ড ও মস্তিষ্কে প্রেরণ 
করি। সবচেয়ে শক্তিশাপী দ্ঘানু ও সবচেয়ে দুর্বল ও ক্ষন শিবা উপশিরা। পর্যন্ত 
আমার প্রেরিত সেই খান্চ হতে তাদের জীবনীশক্তি আহরণ করে। এবং ফদ্দিও 
হঠাৎ--পেট এই কথ! বজল। 

১ম নাগ। হ্যা ম্জার । বাঃ, বেশ কথাই বলেছে। 

মেনে । পেট আরও বলল, যদিও তোমর| নব্বই আমি যা তোমাদের ছিই সঙ্গে 
সঙ্গে তা.দেখতে পাও না, তথাপি. ভোমর! নবাই খানের আবল কদংশটুক শোধণ 
করে, নিষ্বে গুটু ভৃষিগুলো৷ আমার 'জঙ্ক রেখে দাও। তোষদা। এ কাপারে-কি 
বল?. .. . 44৬ রি ২৮ এ 
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১ম নাগ। এটা ত পেটের উত্তর । কিন্ত আপনি এই উত্তরটা এক্ষেজ্ে কিভাকে 
প্রযোজ্য করে তুলবেন? 
মেনে । রোমের সিনেট বা সর্বোচ্চ আইন পরিষদের সদশ্তগণ হচ্ছেন লেই পেট 
আর তোমরা হচ্ছ সেই বিল্রোহী বিক্ষৃ্ধ অজপ্রত্যঙ্গ, কারণ দেখ তারা সৎ 
পরামর্শ ও উপযুক্ত ঘত্বের সঙ্গে তোমাদের হৃখশাস্তি বিধানের জন্ত সমন্ধ 
ঘটনাকে নিয়ন্ত্রিত করেন। এমন কোন জনকল্যাণকর কাজ দেখতে পাবে না 
যা তাদের হাত থেকে আমেনি । দে কাজ তোমাদের দ্বার! সস্ভব নয় । তোমরা 
ষার। এই জনতার ভিত্তি অর্থাৎ তাদের পায়ের বুড়ো আঙ্গুল, তার! কি বল? 
১ম নাগ। জনতার পায়ের বুড়ো আহুল? কেন ওকথা বললেন? 
মেনে। এই বিদ্রোহী জনগণের মধ্যে তোমরাই সবচেয়ে নিচ এবং দরিজ্র । 
তোমরা যারা নীচ ও হীন বংশোদ্তুত ব্যক্তি, কিছু না কিছু দ্ব্থ বা স্থবিধা 
লাভের জন্য এই কাজ করছ। আজ ধূর্ত ইছুরের মত লাঠিসোটা নিয়ে যুদ্ধের 
জন্য গ্রস্ত হচ্ছ । 
কায়াস মাপিয়াসের প্রবেশ 
হে মহান মাসিয়াস, অভিবাদন গ্রহণ করুন । 
মাসি। ধগ্ঘবাদ। কি ব্যাপার, বিক্ষোভকারী দুরৃত্ের দল, কেন তোমরা 
তোমাদের অসঙ্গত মতামতগুলোকে অযথা চুলকে ঘা করে তুলছ? 
১ম নাগ । আমর] আপনার নিকট হতে স্ুুভাষণ শুনতেই অভ্যন্ত। 
মাসি। তোমাদের মত লোককে ভাল কথা বলা মানে তোমাদের দ্বপ্য 
তোষামোদে তৃপ্ত করা । যত সব কুকুরের দল, কী চাও তোমরা যুদ্ধ ন। 
শান্তি? যুদ্ধের কথা শুনে তোম€1 ভয় পাও, আর শাস্তির কথা গুনলে গর্ব 
অন্থভব করে! । যার1 তোমাদের সিংহ ভেবে বিশ্বাস করে তোমাদের শক্কি 
সামর্থের উপর, পরে তারা দেখে তোমর1 আসলে খড়গোসের মত ভীত। 
ধারা তোমাদের প্রথমে মনে ভাবে শৃগাল তারা দেখে তোমরা এক একটি 
হাস। বরফের উপর কয়লার আগুনের মতই তোমর] অবিশ্বস্ত, সুর্যের উত্তাপে 
গলে যাওয়া বরফের মতই তোমর! ছুর্বল। যার] অপরাধী, তারাই তোমাদের 
কাছে ঘোগ্য, আর যার স্তায়পরায়ণ তাদের অভিশাপ দাও তোমরা । যার! 
মহান তার? তোমাদের কাছে ঘ্বণ্য। তোমাদের ভালবাসা হচ্ছে সেই সব 
রুগ্ন লোকের দুষ্ট ক্ষুধার মত যারা শুধু .সই সব বস্তকে পেতে চায় বা তাদের 
রোগকে বাড়িয়ে দেয়। যার তোমাদের অনুগ্রহের উপর নির্ভর করে তার! 
ভারী বোঝা নিয়ে নাতার কাটে | ফাসিকাঠে বোল তোমরা । তোমাদের 
বিশ্বান করব? প্রতি মুহূর্তে মনের পরিবর্তন হয় তোমাদের । কিছুক্ষণ আগে 
'ষে তোমাদের কাছে ছিল ত্বপার পাত্র, এখন তাফে তোমরা মহান বলে 
গ্ম্ভিহিভ করছ আর আগে ঘে ছিল তোমাদের গলার মালার মত শ্রিম়্ এখন 
' বে স্বণ্য নীচ তোমাদের কাছে। কী এখন ঘটেছে যার জন্য তোমাদের শহধের 
_ হিপ গানে দিনেটের বিষ্ধে বিন] ভান।চ্ছ 1 অথচ জেই জিনট দেংতাদের 
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নামে তোমাদের সকলকে এমন এক নিয়ন্ত্রাধীনে রেখেছেন, ধার অভাবে 
তোমর] পরম্পরে ঝগড়া বিবাদ করে মরবে। 
মেনে । ওরা বলছে শহরে প্রচুর খাম্কশন্ত সঞ্চিত আছে। ওরা তা দবে। 
খাস্ত চায়। 
মালি। ফাসিকাঠে ঝোলাও তাদের । তারা বলছে! . তারা ঘরের ভিতরে 
বসে থেকে বলতে চায় রাজধানীতে কোথায় কি ঘটছে। যার] নীচ, যারা 
নীচেরতলার মানুষ তারা উপরে উঠতে চায় । অযোগ্য মানুষ বা দলকে তারা 
বড় করে আর যাদের তার দেখতে পারে না তাদের তার! ছোট করে। তার! 
বলে কিনা প্রচুর শস্য আছে! সিনেট তাদের কথা ঠেলে ফেলে দিয়ে আমাকে 
তরবারি প্রয়োগ করার অনুমতি দেবে ঘে তরবারি দিয়ে আমি এই সব 
ক্রীতদাসদের কাছে অনুসন্ধান করে প্রকৃত সত্য যাচাই করে দেখব । 
মেনে । না, এর অপরের দ্বার প্ররোচিত হয়েছে এ ব্যাপারে । তাদের 
নিজম্ব মতামত কিছু নেই এবং তাদের দেখেই মনে হয় তার! কাপুরুষ । কিন্তু 
আমার অনুরোধ অন্য দল কি বলল? 
মাসি। তারাও জাহান্নামে গেছে, তাদেরও ফাসিকাঠে ঝোলাও। তারা 
বলল তারা ক্ষুধার্থ। তার! দীর্ঘশ্বাসের সঙ্গে প্রবাদবাক্য উচ্চারণ করে বলল, 
মাছ ক্ষুধার তাড়নায় পাথরের দেওয়াল ভেঙ্গে ফেলে । ক্ষধিত কুকুর যে কোন 

ংন খেয়ে ফেলে । এইভাবে ভারা তাঁদের অভিযোগের কথা বলল । তাদের 
মে অভিযোগ মেনে নিয়ে তাদের আবেদনপত্র মই করা হলো! তাদের পক্ষ 
থেকে । তা দেখে আশ্চর্য হয়ে গেলাম আমি । তারা সরকারকে ভয় 
দেখাবার জন্য এবং সরকারের শক্তিকে উপহাস করার জন্য মাথার টুপী ওড়াতে 
লাগল, মনে হতে লাগল ওর! টাদ্রে মাথায় ঝুলিয়ে দেবে সে টুপী। 
মেনে। তাদের কোন আবেদন মঞ্জুর করা হলো? 
মাসি। পাঁচজন জেলাশাসক ওদের এই কুৎসিত দাবিকে মেনে নিয়ে সই 
করেছে তাদের আবেদনপঞ্রে। তার! হলে। জুনিয়াস ক্রটাস আর সিসিনিয়াস 
ভেলুটাম, আর কে ত| জানিনা । তবে ওদের আগে শহরটাকে ধ্বংস করতে 
হবে, তার আগে আমাকে কোন কিছু করতে বাধ্য করতে পারবে ন|। 
বিদ্রোহ মাথ! তুলে উঠেছে এবং বিদ্রোহীরা ক্রমশই শক্তি সঞ্চয় করছে। 
মেনে । আশ্চর্য কথা ত! | 
মার্সি। তোমর! বাড়ি যাও বলছি। 

ব্স্তভাবে জনৈক দৃত্বের প্রবেশ 

দূত । কায়ান মালিয়াস কোথায়? 
যাসি। এইযে আমি। কিব্যাপার? 
দত । সংবাদ শোনা যাচ্ছে, ভোলসর1 সশস্ত্র বিপ্লবে যোগ দিয়েছে । 
মাসি। আমি আনন্দিত এ সংবাদ গুনে । আমর! আমাদের বিরাট ক্ষমতা 
প্রয়োগের স্থযোগ পাব । আমাদের প্রধান ও শ্রেষ্ঠ পরামর্শদাতাদেব ডাক । 
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কমিনিয়াস, লাতিয়াস, ও জুনিয়াস ক্রটাস, সিপিপিয়ান ডেলুটাল প্রমুখ 

| অন্যান্ত সিনেট সদশ্যদের প্রবেশ 

১ম মিনেটর | মার্সিয়াস, আপনি জানেন আমাদের বিরুদ্ধে ভোলসারা সশন্র 

বিপ্লব ঘোষণ। করেছে । 

মেনে । তাদের একজন নেতা আছে । তীর নাম হচ্ছে তুলিয়াস অফিদিয়াস। 

'সমি তার মহত্বে ঈর্যা পোষণ করে অন্যায় করেছি। আজ আমি যা হয়েছি 

তা! যদি না হতাম তবে আমি তার মত হবার চেষ্টা করতাম । 

কমিনিয়াস। আপনারা একসঙ্গে যুদ্ধ করেছেন? 

মেনে । পৃথিবীর লোকে সবাই জানত আমরা ছিলাম সমান সমান। সে 

আমার বিরুদ্ধে বিদ্রোহ করায় আমি তার সঙ্গে যুদ্ধকরব। তার মত দিংহকে 

শিকার করতে গিয়ে আমি গবিত। 

১ম গিনেটর । তাহলে হে স্থঘোগা মানিয়াল, কমিশিয়াপের উপর ভার দিতে 

পারেন এ কাজের । 

কমি। আপনি এ বিষয়ে প্রতিশ্রুতি দিয়েছেন । 

মাসি। হ্যা তা বটে। আমি সে বিষয়ে স্থির আছি। টিটাস লাতিয়াস, তুমি 

আমাকে দেখে নিও আমি তুপিয়াসের মুখ আঘাত করে ভেঙ্গে দেব। কী, ঠিক 

আছেত? সরে দাড়াও । 

লাতি। না কায়াস মাপিয়াম। আমি' একট। ক্রাচে ভর দিয়ে যুদ্ধ করব, তবু 

সরে ঘাব না এ কাজ থেফে। 

মেলে । সত্যিই উচ্চবংশোদ্ভূত। 

১ম দিনেটর । আপনি আমাদের রাজধানী যাবার পথে সাহচর্য দান করুন 

আমাদের | সেখানে আমাদের মিত্রা অপেক্ষা করছেন। 

লার ৷ ( কমিনিয়াসকে ) তুমি আগে আগে চল । (মাপিয়াসকে ) কমিনিয়াসের 

অন্থসরণ করুন। হে স্থযোগ্য প্রধান, আমরা আপনার অনুসরণ করব । 

কমি। হে মহান মাদিয়াস! 

১ম মিনেটর | (নাগরিকদের প্রতি ) এবার এখান থেকে বাড়ি চলে যাও। 

যাও এখান থেকে । 

মাসি । না ওদের পিছু পিছু যাও। ভোলসদের অনেক শশ্ত আছে। এই সব 

ইছুরের দলকে সেখানে নিয়ে যাও। তোযামোদকারী চাটুকার বিদ্রোহীগণ, 

তোমাদের সাহসের দৌড় দেখা গেছে। যাও, ওদের অস্থসরণ করো । 
(নাগরিকদের পশ্চাতে সিসিনিয়াস ও ক্রটাস ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 

দিসি। মাপসিয়াসের মত এমন গর্ধিত লোক কি কেউ কখনো এর আগে 

দেখেছ? 


ক্রটান। এ বিষয়ে তাঁর কোন তুলনা নেই। 


দিলি। আমরা ঘখন জনগণের জন্ত' ড্রিবিউন বা জেলাশালক নির্বাচিত 
হয়েছিলাম -- 
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'কটাস। তখন তার মুখ চোখের দিকে লক্ষ্য করেছিলে? 

মিনি । তার চোখে মুখে তখন ফুটে উঠেছিল বিদ্রপ। 

ক্রটাস। আমর এবার উত্তেজিত দেবতাদেরও ক্ষমা করব না। 

মিমি । এখন কি শাস্ত পবিত্র ঠাদকেও উপহাঁস করব। 

ক্রটাম। বর্তমানের এই যুদ্ধই তাকে গ্রাম করবে। অহঙ্কারের মত্ততায় সে 
লাহশের পরিচয় দিতে পারবে না কার্দক্ষেত্রে | 

সিসি। এই ধরনের লোক একবার সাফল্য লাভ করলে দুপুরের সময় হে ছায়া 
প1 দিয়ে মাড়িয়ে ষায় সেই ছায়াকেই ত্বণ। করে। কিন্তু ওর মত ছুর্বিনীত 
লোক কি করে কমিনিয়াসের নেতৃত্ব মেনে চলবে তা ভেবে আমি আশ্চর্য হয়ে 
ঘাচ্ছি। 

ব্রটাস। যশ-যে যশ উনি আগেই লাভ করেছেন সেই যশ উনি আরও লাভ 
করতে চাঁন আর এই ঘশ একজনের অধীনে ভালই লাভ হয়। কারণ এই যুদ্ধে 
যাকিছু খারাপ ঘটবে তার জন্য দায়ী হবে সেনাপতি, দিও তিনি ষথাসাধ্য 
নিজ কর্তব্য পালন করে ঘাবেন। যুদ্ধের ফল ভাল না হলে লোকে সমালোচনা 
করে বলবে, “মাপ্িয়াস ধদি এ যুদ্ধের ভার পিতেন 1, 

সিমি । তাছাড়া আর ঘদি ভালভাবে লব কিছু কেটে ঘাক্স তাহলে নিজের 
দোষ ত্রুটি থাক! সত্বেও মাপিয়াস কমিনিয়াসের জন্য ধশ মান অনেকটুকু লাভ 
করৰে। 

ক্রটাস। কমিনিয়াসের সম্মানের অর্ধাংশ পাবে মাণিয়াস। সে সম্বান 
মাপিয়াসকে কষ্ট করে অর্জন করতে হবে না। আর কমিনিয়াস ষদি কোন 
(দোষ বা ভূল করে তাহলেও তা মাসিয়াসের পক্ষে সম্মানের কারণ হবে। 

লিপি । এখান থেকে এবার চল । কে কিভাবে যুদ্ধে প্রেরিত হয় তা দেখিগে । 
আর যাপিয়াসই বা এ যুদ্ধে কী বিশাল ভূমিকা গ্রহণ করে তাঁও দেখব । 
ক্রটাস। চল যাই। ( সকলের প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ব । কোরিওলি ৷ পরিষদ ভবন । 
কোরিওলির সিনেটের সমশ্যগণসহ অফিদিয়াস তুলিয়াসের প্রবেশ 

১ম সিনেটর | তাহলে অফিদিয়াস, আশনার অভিমত হলো এই যে রোমের 
লোকের! আমাদের পরিকল্পনা জেনে গেছে । আমর] কিভাবে অগ্রসর হচ্ছি 
তা তার জানে । 

অফি। এ অভিমত কি আপনাদেরও নয়? এ রাজ্যে এমন কি চিন্তা আছে ঘা 
কার্ধকরী হবার আগে রোমের লোকের তা জানতে পারে না? চার দিন 
আগেই আমি এ কথা জানতে পেরেছি । এই হচ্ছে চিঠি। (পড়তে লাগল ) 
“তারা শক্তি সংগ্রহ ও সৈম্ত সমাবেশ করেছে, তবে পূর্ব না পশ্চিমে কোন দিকে 
অভিধান করবে তা! জান! ধায়নি। তবে তার জন্ত ওদের ফল ভোগ করতেও 
হচ্ছে। এখানকার জনগণ বিজ্রোহী হয়ে উঠেছে। শোনা ধাচ্ছে। আপনার 
- দুইজন পুনে শক্র কহিনিয়াল ও মার্লিকাল এবং লাতিয়াদ'নামে একজন বীর 
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রোমবাসী এই অভিযান পরিচালনা করবে । আর খুব সম্ভবতঃ এ অভিযান 
হবে আপনারই বিরুদ্ধে। আপনি সেটা ভেবে দেখুন । 

১ম দিনে । আমাদের সেনাদল ' যুদ্ধক্ষেত্রে অবতীর্ণ । রোষ যে আমাদের 
সৈন্তদলের প্রতিরোধ করবে সে বিষয়ে কোন সন্দেহই ছিল না আমাদের । 
অফি। উপযুক্ত সযয়ের আগে আপনাদের সমরগ্রস্ততির কথাটা গোপন রাধার 
কাজটা নিশ্চয়ই নিবুদ্ধিতা বলে ভাবেননি । কিন্তু এই সমরগ্রস্ততি শেষ ন। 
হতেই রোমে তা জানাঙ্তানি হয়ে গেছে । আর এর ফলে আমাদের লক্ষ্য 
ঠিকমত পূরণ হবে না। আমর! চেয়েছিলাম আমাদের সমরাভিযানের কথ! 
রোম জানতে পারার আগেই আমরা রোমের অনেকগুলো! শহর জয় করে নেৰ । 
১ম দিনে । হে মহান অফিদিয়াস, আপনি যুদ্ধে চলে যান। আমর! 
কোরিওলি রক্ষা করব। যদি আমরা আক্রান্ত হই তাহলে আপনার সেনাদল, 
পাঠাবেন। তবে আশা করি তার আর প্রয়োজন হবে ন|। 

অফি। সে বিষয়ে কোন সন্দেহ করবেন না। তাদের শক্তির কিছু অংশ 
ইতিমধ্যেই জয় করে ফেলেছি আমরা । আমি বিদায় নিচ্ছি আপনাদের কাছ 
থেকে। যদি একবার সম্মযুদ্ধে কায়াস মাদিয়াসের মুখোমুখি হই তাহলে 
আমরা এমন মরিয়। হয়ে যুদ্ধ করব যাতে একজন সে যুদ্ধে নিহত হবেই। 
শকলে। দেবতারা আপনাকে সাহাধ্য করুন। 

অফি। এবং আপনাদের সন্মান অক্ষুঞ্ন রাখুন। 


১ম সিনে । বিদায়। 
২য় সিনে । বিদায় । 
সকলে। বিদায়। ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ত । রোম। মাগ্সিয়াসের বাসভবন । 
মাসিয়াসের মাতা ও স্ত্রী ধখাক্রমে ভ'লউমনিয়া ও ভার্জিলিয়ার 

প্রবেশ। তারা বসে সেলাই করতে লাগল । 
ভলিউমনিয়া। আমার অঙ্থরোধ, গান করো কন্তা। ক্ফুত্তি ও আরাম 
উপভোগ করো। আমার পুত্র ঘদি আমার স্বামী হতেন, যুদ্ধের মন্ড 
সম্মানজনক কাজে যোগদানের জন্য তার অন্থপস্থিতিতে আমি অবাধে আনন্দ 
করতাম। প্রেমশধ্যায় আলিঙ্গনপাশে আবদ্ধ হওয়ার আনন্দের থেকে সে 
আনন্দ হত অনেক বেশী। খন বয়সে খুবই তরুণ ছিল এবং সে ছিল আমার 
একমাত্র সন্তান, যখন প্রথম যৌবনের সৌন্দর্যে তার দেহ ছিল পরিপূর্ণ এবং সে 
ছিল সকলের দর্শনঘোগ্য, ধখন রাজ! রাজরাদের অন্গুনয়েও তাকে এক ঘণ্টা 
চোখের আড়াল করতে পারতাম না তখন একবার আমি ভাবলাম ছবির মনত, 
তাকে দেওয়ালে এইভাবে টাঙিয়ে রেখে কি লাভ, এত স্থন্দর যুবক ঘি সম্মান 
লান্ত করতে না পারে তাহলে কি হবে ?--এইভাবে ধশলাভের অন্ত বিপদের 
মধ্যে ছেড়ে দিলাম তাকে । তাঁকে এক কঠিন যুদ্ধে পাঠিয়ে দিলাম এবং লে 
যুদ্ধ থেকে বীরের মতই গৌরবময় ভ্রযুগল নিয়ে ফিরে আঁলে। দৃখন আমি 
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প্রথম দেখলাম সে আপন যোগ্যতার পরিচয়ে নত্যিকারের পুরুষ মানুষের মত 
কাজই করেছে তখন যে আনন্দ লান্ভ করেছিলাম আমি প্রসবের পর. প্রথঙ্থ 
পুত্রসন্তানের মুখ দর্শন করেও সে আনন্দ পাইনি । 
ভাঞ্জি। কিন্তু সে যুদ্ধে যদি মৃত্যু হত তার ? 
ভলিউম। তাহলে আমার পুত্রের গৌরবগান করত সকলে। আমিও তাতে 
আমার সাম্বনার কারণ খুঁজে পেতাম। আমার কথা শোন। আমার বদি 
বারোটি প্রিয় পুত্রসস্তান থাকত তাহলেও আমি চাইতাম তাদের সকলেই 
দেশের জন্য জীবন দান করে মহত্ব অর্জন করুক, তাদের মধ্যে একজনও ষেন 
উচ্ছুংখল ও অকর্মন্য হয়ে বেঁচে না থাকে। 
জনৈক পরিচারিকার প্রবেশ 

পরি। মা, লেডী ভ্যালেরিয়া আপনার সঙ্গে দেখা করতে এসেছেন। 
ভাঞ্জি। মা, আমাকে একবার যাবার অনুমতি দিন । 
তলিউম। না ষেওনা। আমার মনে হয় তোমার স্বামী জয়ডস্কাসহকারে 
এইদিকেই আলসছে। এঁ দেখ লে অফিদিয়াসের মাথার চুল ধরে টানতে 
টানতে নিয়ে আসছে । আর ভালুক দেখে ছেলের যেমন ভয়ে পালিয়ে যায় 
তেমনি করে ভোলস্র1 অফিদিয়াসকে ত্যাগ করে দুরে সরে যাচ্ছে। আমার 
মনে হচ্ছে, আমি ধেন ঠিক এইভাবে দেখছি আর সে ষেন জনগণকে ডেকে 
বলছে, তোমর। রোমে জন্ম গ্রহণ করা সত্বেও ভয় পেয়েছিলে। তার কপালে। 
রক্ত বরছে আর হাত দিয়ে সে সে রক্ত মুছ দিচ্ছে। 
ভাজি। রক্তাক্ত কপাল। ও জুপিটার, যেন রক্ত ন৷ থাকে। 
ভলিউম। দূর হয়ে যাও বোকা কোথাকার । গ্রীসীয় তরবারির আঘাতে বীর 
হেক্টারের কপাল থেকে যখন রক্ত ঝরে পড়েছিল তখন তাকে যত স্ুম্বর 
দেখাচ্ছিল হেক্টরকে স্তন্তদানরত অবস্থায় মাতা হেকুবার বক্ষস্থলকে তত হুম্দর 
দেখায়নি । ভ্যালেরিয়াকে বল, এবার আমরা তাকে সাদর অভ্যর্থন] জানাতে 
প্রস্তুত । ( পরিচারিকার প্রস্থান ) 
ভাঙ্ি। স্বর্গের দেবতারা হীন অফিদিয়ামের কবল থেকে আমার ম্বামীকে 
রক্ষা করুন। | 
ভলিউম । সে অফিদিয়াসের মাথাটা তার হাটুর তলায় ধরে নিয়ে এসে তার 
উপর দিয়ে মাড়িয়ে যাবে। 

ভ্যালেরিয়াসহ পরিচারিকার পুনঃপ্রবেশ 
ভ্যালে। আপনাদের উভয়কেই নমস্কার ৷ 
ভলিউম । আহুন ম্যাডাম । 
ভাব্ি। তোমাকে দেখে আমি খুবই খুশি। 
উপ টিপ কেমন আছেন? আপনারা দেখছি ঘোর লংসারী । 

করছেন। আপনাদের এ সংসার সত্যিই । তোমার 
ছোট ছেলেটি কি করছে? দিন্রীলি 
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ভাজি। ধন্তবাদ তোমাকে । আমর! সবাই ভালই আছি । | 
ভলিউম । আমাদের শিশুপুত্রটি গ্বুলমাষ্টারের মুখ না দেখে এখন থেকে 
তরৰারি-সঞ্চালন দেখতে ও রণদামাম! শুনতে অত্যন্ত ছোক। 
ভ্যালে। উপযুক্ত পিতার উপযুক্ত পুত্রই বটে। আমি বলে দিচ্ছি ও খুব 
ভাল। গত বুধবার আমি ওকে আধ ঘণ্টা ধরে দেখেছিলাম । ও একটা 
র্তীন প্রজাপতির পিছনে ছুটে চলেছিল। একবার সেটাকে ধরে আবার 
উড়িয়ে দিল। আবার ছুটে গিয়ে ধরল । একবার পড়ে গিয়ে রেগে তাঁকে 
দাত দিয়ে কেটে ফেলল । 
ভলিউম । ওর বাবার মনোভাব পেয়েছে। 
ভ্যালে। সত্যিই খুব ভাল ছেলে । 
ভাজি। সেলাইএ ভূল হয়ে গেল মা। 
ভলিউম। নাও এস এস, তোমার সেলাই এখন রাখ দেখি । আজ বিকালে 
তোমাকে নিয়ে কিছু ঘরকন্নার কাজ করব। 
ভাঞ্জি। না মা, আজ আমি এই ঘরের বাইরে এক পাও ঘা না। 
ভলিউম। এই ঘরের বাইরে ঘাবে না? 
ভ্যালে। যাবেষাবে। 
ভাজি। নামা, আমার স্বামী যুদ্ধ থেকে ফিরে না আসা পর্যন্ত আহি কোথাও 
ঘাব না, কোন কাজ করব না। 
ভ্যালে। ধিক তোমায়! তুমি কিন্তু তাহলে অন্তায়ভাবে নিজেকে আবদ্ধ 
করে রাখবে ঘরের ভিতর | এস তোমাকে নিয়ে সেই অঙ্থস্থ ভদ্রমহ্লাকে 
দেখতে যাব। 
ভাজি। তার ভ্রুত আরোগ্য লাভের জন্ত প্রার্থনা করব আমি এখান থেকে। 
কিন্ত আমি সেখানে যাব না। 
ভলিউম। কেন, কেন? 
ভাজি। তার মানে এই নয় যে আমি যাওয়ার কষ্ট বাচাতে চাই অথব। তার 
প্রতি আমার ভালবাসা নেই। 
ভ্যালে। তুমি দেখছি আর একজন পেনিলোপ হবে। তবু লোকে বলে তই 
সে সেলাই করেছে ইউলিসিসের অস্থপস্থিতিকালে ততই সারা ইথাকা প্রজাপতি 
অর্থাৎ পাণিপ্রার্থীদের দ্বারা পরিপূর্ণ হয়েছে। তোমার সেলাইএর কাপড়ের 
ঘদি তোমার আঙ্গুলের মত অন্ুভৃতিশক্কি থাকত তাহলে বুঝতে তুমি তাকে 
শুধু শুধু হচ ফোটাচ্ছ। চল, তুমিও আমাদের লঙ্গে ঘাবে। 
ভাজি। না না আমাকে ক্ষমা করবেন। আমি যাব না। 
ভলিউম। সত্যি করে বলছি চল আমাদের সঙ্ে। তাহলে তোমার স্বাধী 
ব্দ্ধে অনেফ ভাল সংবাদ দেঘ ভোমায়। কি 
ভাজি । নাঁ মা, ভাল খবর এখসো কিছু আালেনি। রঃ 
ভ্যালে। লতা এসেছে। আমি ঠাট্টা করছি না তোরার দঙ্গে। গত বাক্ঠে 
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ভাল খবর এপেছে। 
ভাঙ্জি। তাই নাকি? 
ভ্যালে। সত্যি.করে বলছি। আমি একছন দিনেটের লদশ্তের কাছি থেকে এ 
খবর শুনেছি । খবরট। হচ্ছে এই ; ভোলনস্র] লৈন্ত' সমাবেশ করেছে আর 
তাদ্বের একটি দলের প্রতিরোধ করার জন্ত সেনাপতি কমিনিয়াল গেছে। 
তোমার স্বামী আর টিটাম লাতিয়াম কোরিওলি শহর আক্রমণ করেছে । 
তার ঘে ভয়লাভ করেছে ভাতে কোন নন্দেছ নেই এবং 4 যুদ্ধ ৰেশী দিন চলবে 
না। আঘি আমার সম্বানের নামে শপথ করে বি একথা সত্যা। হৃতরাং 
চল। 
৮ । আমাকে ক্ষমা করো, আমি এবার থেকে ভোমান্ধের সব কথ] শুনৰ। 
ডলিউ । ওকে একা থাকতে দাও, তা না হলে ও আমাদের আনক্দটাও নই 
করবে । 
ভালে । তা বটে, আমারও মনে হয় ও ভাই করবে। বিদায়। এস এস 
ভাঙ্জিলিয়া, দয়! করে চল, সব বিষাদ মন থেকে ঝেড়ে ফেলে আমাদের সঙ্গে 
চল। 
ভাঁজি। নানা আমিবাব না। আমার বাওয়া উচিত হবে না। আঙি 
আমার শুভেচ্ছ। জ্ঞাপন করছি । 
চতুর্থ দৃষ্ঠ। কোরিওলি শহরের সন্থুখস্থ স্থান । 
টসন্তদল, পতাকা ও রণদামামাসহ মাসিয়াস ও লাতিয়াসের 
প্রবেশ। পরে জনৈক দূতের প্রবেশ । 
যার্সি। এ খবর আসছে । বাভী রাখছি-_শক্রদের সঙ্গে আমাদের সেনাপন্ডি 
মুখোমুখি হয়েছে । 
লাহ্তি। তাহলে আমি আমার ঘোড়াট। তোমায় দিয়ে দেৰ কিন্তু আহি 
বলছি, না। 
মাপি। আমি বলছি, হ্যা ।, 
লান্তি। আমি এই্‌ বান্ধীতে রাজী আছি। 
মাসি। বল, আমাদের সেনাপতি শক্রদের সন্ধুখীন হয়েছেন? 
দূত। তার! পরস্পরের দৃশ্থগোচর হয়েছেন, কিন্ধু এখনো পর্যন্ত কথাবার্তা হয়নি ।. 
লাত্তি। তাহলে আমার ভাল ঘোড়াটা আমারই রইল । 
মানি। আমি ওটা কিনে নেব তোমার কাছ থেকে ॥ | 
লাতি। না আমি ওটা দেব না, বিক্রিওকরব,না। ভবে পঞ্চাশ বরের জন্ত 
তোমাঘ ধার দিতে পারি । নাও, নগরবাসীদের খবর দাও। 
মান্ঠি। দৈষ্ারা কত দূরে আছে মত? 
দূত । দেড় মাইল দূরে প্বাছে। ' | 
মার্লি।: তাহলে আমর! তাষের রখকূ্ষ সইতে, পাৰ এবং তারাও আমাদেরটা 
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গ্তনতে প্াবে। হে রণদেবতা, আমরা ধেন ভ্রত তরবারির দ্বারা আমাদের 
মিত্রশক্তিকে সাহাধা করতে পারি । 

আলোচনার জন্য আহ্বান করতেই কোরিওলির নগরপ্রাকারের 

উপর ছু'জন দিনেটর এসে উপস্থিত হলেন। 

তুলিয়াস অফিদিয়াস কী নগরছুর্গের মধ্যে আছেন? 
১ম সিনেটর | না, অন্যান্য লোকের মত তোমাকেও সে ভয় করে। (দূরে 
ভূর্ধধ্বনি ) এ শোন আমাদের যুবকর1 আসছে । আমরা নগরগ্রাচীর ভেঙ্গে 
ফেলব । সব নগরছ্ার এখনই উন্মুক্ত হয়ে যাবে । তা! না হলে জনতার' চাপে " 
তা এমনিতেই ভেঙ্গে পড়বে । (তুর্ধধ্বনি) এ শোন অফিদিয়াম আসছে । 
দেখ তোমাদের সৈনাদলকে কিভাবে ছত্রভঙ্গ করেছে। 
মাগি। তারা এসে গেছে । 


লাতি। মই আন। 
ভোলম্‌ সেনাদলের প্রবেশ 

মাসি। ওরা আমাদের কোনরূপ ভয় না করেই শহর থেকে বেরিয়ে আসছে । 
এখন বুকের উপর হাত রেখে প্রাণ দিয়ে যুদ্ধ করো! । মনে রেখো, অন্তরের 
সততা ঢালের থেকে বেশী শক্তিশালী । বীর টিটাম, এগিয়ে চল। অপ্রত্যাশিত- 
ভাবে তারা আমাদের ঘ্বণা করছে । তা দেখে রাগে ঘর্মাক্ত কলেবর হয়ে উঠছি 
আমি । হে আমার সৈন্যদল, ঝাঁপিয়ে পড়। যে যুদ্ধ থেকে বিরত হবে 
তাকেই আমি ভোলস্‌ বলে মনে করব এবং সে আমার অস্ত্রের ৃতীক্ষ আঘাভ 
'অনুভব করবে। 

রণতুর্ঘ| রোমানদের পশ্চাদপসরণ। মান্সিয়াসের পুনঃপ্রবেশ 
মাগি। দক্ষিণের আলোর দূষিত ছোঁয়া লাগুক তোমাদের গায়ে। রোমের 
কলঙ্ক, চোখের লজ্জা তোমরা। দৃধিত ঘা ফোড়ার মত দ্বণা এবং তোমাদের 
গায়ের বাতাসে এক মাইল দূরের মান্থষও সংকামিত হবে| তোমাদের আকুতি 
মাহষের মত হলেও তোমাদের মনগুলো৷ রাজহামের মতই ভীরু ধার জন্য 
তোমরা এমন কতকগুলো ক্রীতদাসের কাছ থেকে ভয়ে পালিয়ে গেছ যাদের 
সামান্য বাদরগুলোও হারিয়ে দিতে পারে । নরকে যাও তোমরা, ভয়ে মূখ 
মলিন করে পালিয়ে যাওয়া! বাড়ি চলে যাও এখনি, তা না হলে আমি 
শ্রদের ছেড়ে তোমাদের সঙ্গে লড়াই করব। তোমরা যদি আমার পাশে 
এসে নিষ্ঠার সঙ্গে দাড়াও তাহলে আমি ওদের তাড়িয়ে বাড়ি পর্বস্ত নিয়ে ধাব। 
ওরা যেমন 'আমাদের এই পরিখা পর্স্ত আমাদের তাড়িয়ে নিয়ে এসেছে 
আমরাও তেমনি তার জবাব দেব | আমাকে অনুসরণ করে! তোম্র]। 

আর এক রপতুর্ধ। পলায়নরত ভোলস্দের পশ্চাতে মার্দিয়ালের প্রবেশ 
এখন দেখছি সব নগরঘারগুলি উন্মুক্ত । আজ আমাদের জন্যই নগরঘার মৃদ্ক 
ব্বাছে, পলায়নকারীদের জন্য নয়। এদ তোমরা আমার লঙ্গে। 
এ ... মোনিয়াসের নগরে প্রবেশ) 
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১ম সৈনিক | আমি ধাঁব না। 

২য় সৈনিক | আমিও না। 

১ম সৈনিক | দেখ দেখ, ওকে ওর! ভিতরে ঢুকিয়ে নিল। ( তৃর্ধ বাজতে লাগল ) 
টিটাস লাতিয়াসের 


পুনঃগ্রবেশ 
লাতি। মাপিয়াসের কি হলে! ? 
সকলে । নিশ্চয় নিহত হয়েছে স্যার । 
১ম দৈনিক | পলায়নকারী শক্রদের পশ্চাদ্ধাবন করতে গিয়ে একা শহরে 
প্রবেশ করেছেন। তিনি এখন একা শক্রদের মাঝখানে । 
লাতি। হায় হে মহান পুরুষ ! কে জেনে শুনে তার তরবারির সম্মুখীন হতে 
সাহস পেল? কিস্তু সে তরবারি হার মেনেও মানে না। হে মাদিয়া, তৃষি 
একা পড়ে রয়ে গেলে । যুদ্ধবিশারদ কেটোর মানসপুত্র তুমি । অব্যর্থ এবং 
ভয়ঙ্কর তোমার আঘাত । তোমার বিষাদগন্ভীর দৃষ্টি আর বজ্্রকঠিন কঠস্বর 
কম্পিত করে তোলে শক্রদের, মনে হয় ধেন সারা পৃথিবীটাই উত্তাপে 
উত্তেজনায় কাপছে । ্‌ 
শক্রদের ছারা আক্রান্ত ও ক্ষতবিক্ষত অবস্থায় মাসিয়াসের প্রবেশ 

১ম সৈনিক | এ দেখুন শ্যার | 
লাতি। ও, উনিই হচ্ছেন মাপিয়াস। ছল আমরা ওকে ধরে নিয়ে ঘাই। 

( যুদ্ধের পর সদলবলে সকলের নগরে প্রবেশ ) 


পঞ্চম দৃষ্ট । কোরিওলি নগরের অভ্যস্তরভাগ। রাঁজপখ। 
কিছু লুষ্টিত ্রব্যসমেত কয়েকজন রোমবাসীর প্রবেশ 

১ম রোমান । এইগুলো আমি রোমে নিয়ে াব। 
২য় রোমান। আমি এইটা নিয়ে ধাব। 
ওয় রোমান । আমি মনে করেছিলাম এটা রূপো। 
মার্সি। এই দেখ যত লব অপদার্থের দল, সীসের চামচে। এর! যুদ্ধ শেষ হতে 
না হতেই তক্লিতল্লা গুটিয়ে পালিয়ে ঘায়। জাহান্নামে ৰাক এরা । (কিছু 
সৈনিকের প্রস্থান ) এ শোন আমাদের সেনাপতি কেমন চেঁচাচ্ছে। এখন 
অফিনিয়াস হচ্ছে একমাত্র মানুষ যাকে আমি অন্তর দিয়ে ঘ্বণা করি, মে এখন 
রোমানদের উপর আঘাত হানছে। হে বীর টিটাস, তুমি এখন তোমার 
সুবিধামত সৈনতদল নিযে শহর আক্রমণ করে! আর আমি উংসাহী ও তেজস্বী 
সৈন্ঙ্গের নিয়ে কমিনিয়াসকে সাহাধা করতে ধাব। 
লাতি। হে স্থষোগ্য বীর, আপনার দেহে রক্তপাত হচ্ছে। দ্বিতীয্ববার যুদ্ধে 
আপনার আঘাত. হয়েছে গুরুতর । 
মার্সি। আমার প্রশংসা। করবেন না। আমার কাছে আমি নিজেই এখনো 
সন্ধ্ হতে পারিনি । বিদায়। "আমার গায়ে রক্ত বরলেও ত1 আমার কাছে 
(বিপজ্জনক নয়। আমি এই অবস্থাতেই যুদ্ধ করতে বাব 'ফিদিয়ালের সঙ্গে। 
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লার্তি। এখন ভাগ্যদেবী আপনার প্রেমে পড়ে গেছেন এবং তিনি শ্রথন 
আপনার বিরোধী পক্ষের শক্রদের নানা মোহ বিস্তার করে ছলন! ক্ষরছেন। ছে. 
বীর ভত্রঃ আপনি সখী হোন। 

ষার্সি। ভাগ্যদেবীর প্রসাদে যারা উন্নতির সর্বোচ্চ শিখরে আরোছণ করেছে, 
স্ষোমার বন্ধুও তাদের থেকে কম নয়। * 
লান্তি। হে স্থঘোগা বীর মাপিয়াস! ( মাপিয়াসের প্রস্থান ) জননচাক বাজিছে " 
ৰাজার থেকে শহরের যত সব পদস্থ রাঁজকর্মচারিগের ভাক | আমাদের মনের . 


'অস্ভিগ্রায় তাদের জানাও । যাও। ( সকলের প্রস্থান ) 
ষষ্ট দৃষ্ত | কমিনিয়াসের শিবিরের সঙ্গিকটস্থ স্থান। 
সৈম্তদলসহ কমিনিক়াসের প্রবেশ 


কমি। আনন্দ করে বন্ধুগণ, ভালই যুদ্ধ করেছ, আমরা রোমানদের মতই 
এষেছি এবং বীরের মতই যুদ্ধ করেছি, আমরা কখনো কাপুরুষত! ব। নিবৃদধিতার 
পরিচয় দিইনি । আমরা আবার আক্রান্ত হব । আমর] ষখন শক্রদেন্ব উপর 
আঘাত হাণছিলাম তখন আমাদের মিজ্রশক্তির উপর ওর! কাষান দাগছিল। 
রোমান দেবতারা আমাদের মৃত তাদের জয়ের গৌরব দান করুন যাতে তারাও 
স্তোমাদের সহায়তা করতে পারে। 


জনৈক দূতের প্রবেশ 
কি খবর? 
দৃ্ত। কোরিওলির নাগরিকরা বেরিয়ে এসে কমিনিয়াস ও মাপ্িয়াসের বিরুদ্ধে 
যুহ্ধ ঘোষণা করেছে । আমি দেখেছি আমাদের লৈগ্কদলকে ওরা তাড়া করে 
পরিখায় প্রবেশ করতে বাধ্য করেছে । ভা! দেখে আমি চলে এসেছি । 
কমি। মি সত্য কথা বললেও ঠিকমত বলতে পারছ না। কতক্ষণ আগে 
এ ঘটন৷ ঘটেছে? . 
দু । এক ঘণ্টার উপর হলে! ছন্ুর। 
কমি। দুরত্বটা ত এক মাইলের বেশী নয় । এক মাইল পথ অতিক্রম করে. 
এখানে খবর আনতে তোমার এক ঘণ্টার উপব লেগে গেল? 
দূত । ভোলস্দের দূতরা আমায় তাড়। করেছিল । তাই তিন চার মাইল পথ. 
আমায় ঘুরে আসতে হয়েছে । তা না হলে আধ ঘণ্ট। আগেই আমি আসতাষ। 
মালিয়াসের প্রবেশ 
কমি। কে ওখানে, মনে হচ্ছে উনি যেন পরাজিত হয়ে এসেছেন। উনি 
ঘেন মাপিয়াদের.নিজীঁব প্রতিরপ। আমি ওর এ মৃন্তি না দেখলেই ভাল 
করতাষ। 
মাসি । মি কি খুব দেরিতে এসেছি,? 
কমি। মাঠের রাখালর! ফেমন বন্ধের ধ্বনি শুনতে অভ্যন্ত, মারসিযাসের ৫ 
নত তার থেকে অনেক রেশী অভ্যন্ত আমি । 


ফোরিওলেনাস ৮১ 
মাসি। আমি কি দেরি করে এসেছি! 
কমি। মনে হচ্ছে তুমি যেন অপরের নয়, নিজেরই রক্তে রঞ্জিত হয়ে এসেছ । 
মাসি । আমাকে বাছর ছারা আলিঙ্গন করে, প্রথম প্রেম নিবেদনের দিন, 
প্রথম বিবাছের দিন ষেমন আমি আলিঙ্গিত হয়েছিলাম ঠিক তেমনি । সেদিন 
আমার বিছানার কাছে উজ্দ্রল বাতি জলছিল কেমন। 
কমি। যোছধকুলের সর্বশ্রেষ্ঠ কুনুমন্থরূপ, টিটাস লাতিয়াস থাকতে তোমার 
এ কি হলো? 
মার্দি। তিনি এখন বিচারকের মত শান্তিবিধানে ব্যস্ত । তিনি এখন কাউকে 
প্রাথদণ্ড দান করছেন আবার কাউকে বা মুক্তি দান করছেন। রোমের নামে 
কোরিওলি শহরটাঁকে শিকারী কুকুরের মত জয় করে আবার সেটাকে ইচ্ছামত, 
ছেড়ে দিতে চাইছেন । 
কমি। কোথায় সেই ক্রীতদাসটা--যে.আমাদের বলল, শক্ররা তোমাকে পরিথ। ' 
পর্যস্ত তাড়িয়ে নিয়ে গিয়েছে? কোথায় গেল সে, তাকে ডেকে আন এখানে | 
মাদি। তাকে যেতে দাও। সে সত্যি কথাই বলেছে । আমর! জয়লাভ 
করেছি, কিন্তু আমাদের নিজেদের লোকরাই শক্রতা করছে আর ট্রিবিউনর!. 
তাদের সহায়তা করছে। 
কমি। কিভাবে তোমাকে তার] পরাস্ত করল? 
মাগি। আমি কি তা বলতে সময় পাব? আমার ত তা মনে হয় না 
আপনার কি আজকের যুদ্ধে জয়ী হয়েছেন? তা না হলে কেন যুদ্ধ বন্ধ 
করেছেন? শক্ররা! কোথায়? 
কমি। মাপিয়াস, আমর] অনেক অহ্থবিধার মধ্য দিয়ে যুদ্ধ করেছি । আমরা 
আমাদের উদ্দেশ্য সিদ্ধির পর বিশ্রাম করছি। 
মাগি। অপর পক্ষের যুদ্ধের খবর কি? আচ্ছা তারা কোন দিকে কোথায় 
তাদের বিশ্বস্ত সেনানায়কদের নিযুক্ত করেছে ত। জানেন কি? 
কমি। আমার মনে হয় এযার্টিয়েত আর অফিদিয়াসকে তার! ছুই দিকে 
স্থাপিত করেছে। 
যাসি। আমরা সমবেতভাবে যত যুদ্ধ করেছি এবং ধত রক্তপাত করেছি ভার, 
নামে শপথ করে বলছি আমাকে আপনার! প্রত্যক্ষভাবে অফিদিয়াসের বিরুদ্ধে 
নিযুক্ত করুন এবং বর্তমানে কালবিলদ্ঘ না করে উৎক্ষিগত তরবারির শব্দে 
আকাশ বাতাস মুখরিত করে তুলুন। 
কমি। যদিও আমার ইচ্ছা, এখন তোমার রক্তগুলো গা. থেকে ধুয়ে ক্ষতস্থানে 
ওষুধ লাগানো উচিত, তথাপি আমি তোমার কথা প্রত্যাখ্যান করতে পারি না, 
তোয়ার স্থবিধামত কাজ তোমরা বেছে নাও। | 
যার্গি। আমার সদ রাড যেতে ইন কাযা শান বি যার 


রকতরলিত দেহ দেখে ভয় করবে না। কেউ বদি যাপন থেকে: 
১৬ 


৮২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


থেকে দেশের স্বার্থ বড় বলে মনে কবে সে তাহলে মা্সিয়াসকে অন্ুদরণ করতে 
পারে। (তারা সকলে চিৎকার করে তরধারি নঞ্চালন করতে লাগল এবং 
মার্সিয়াদের হাত ধরে তাকে নিয়ে ঘেতে যেতে ভারা টুপী খুলে ফেলল] ও, 
তোমরা আমাকে একা থাকতে দাও। ঘদি তোমাদের এই বাহ্িক মামরিক 
উদ্দীপনা অর্থহীন বা মিথ্যা না! হয় তাহলে তোমরা এক একজনে চার চারঙজন 
ভোলদ্এর সমান হবে। তোমরা প্রত্যেকেই তাহলে মহান বীর 
অফিদিয়াসের সমকক্ষ হবে, তার ঢালের মত শক্ত হবে তোমাদের প্রতিরোধ । 
অবশ্ত আমি তোমাদের মধ্য থেকে কয়েকজনকে বেছে নেব পরবর্তী মুদ্ধের 
“জন্ত । তোমরা এবার এগিয়ে চল। চারজন উৎসাহী সৈনিক আমার 
“আদেশ পালনের জন্ত প্রস্তুত হও। | 
“কমি। এগিয়ে চল সৈনিকগণ, ওদের আক্রমণের জবাব দাও। তোমরা 
"সকলে বিভক্ত হয়ে আমাদের সঙ্গে এস। + ( নকলের প্রস্থান ) 
সপ্রম দৃশ্ত । কোরিওলি শহরের বহিষ্বার | 
টিটাস লাতিয়াম কোরিওলির নগরদারে গ্রহ্রার ব্যবস্থা 
করে রণদামামাসহ নিজে নগরে প্রবেশ করলেন। তারপর 
কমিনিয়াস ও কায়াস মানিয়াস প্রবেশ করলেন 

লাতি। এই সব নগরের সব দ্বারগুলি পাহার! দিতে হবে। আমার নির্দেশ 
সত তোমরা সকলে তোমাদের কর্তব্য পালন করবে। যদি আমরা কয়েকজনকে 
কোন খবর দিয়ে দেশে পাঠাই তাহলে বাকি ষার। থাকবে তারা কাজ করে 
ঘাবে আপন আপন। ঘদি আমর! যুদ্ধে হেরে যাই তাহলে এ শহর রক্ষা 
করতে পারব না। 

দেনানায়ক। আমাদের যত্ব ও চেষ্টার মধ্যে কোন সংশয় করবেন না শ্তার। 
লাতি। সব দ্বার বন্ধ করে দাও। আমাদের রোমান শিবিরে নিয়ে চল । 

( নকলের প্রস্থান ) 
অষ্টম দৃশ্ত। রোমান ও ভোলস্দের শিবিরের মধ্যবর্তা রণক্ষেত্র । 
রণবাগ্ভ ৷ মুক্ত তরবারি হস্তে মাগসিয়ান ও অফিদিয়াসের প্রবেশ 

মানি। তুমি ছাড় আর কারো সঙ্গে যুদ্ধ করব না আমি, কারণ আহি থে 
কোন প্রতিশ্রতিভঙ্গকারীর থেকে হীন বলে মনে করি তোমাকে । 

অফি। আমর! ছুজনেই ঘুজনকে সমান 'স্বণা করি। একজন আকফ্রিকাবাদী 
. সাপকে ঘত না স্বপা করি তার থেকে অনেক বেশী তোমাকে স্বণা করি এবং 
“তোমার ঘশের ঈর্ষা! করি। স্থির হয়ে দাড়াও সাহস থাকে ত। 
-দ্দাসি। কেউ- বদি পরাস্ত হয় কারো কাছে তাহলে দে তার কতা রয়ে 
: বাবে সারা জীবন এবং ঘেবতার! অভিশাপ দেবেন তাকে । ছি 
“তক়ি। বদি আমি পালিয়ে যাই মাদিয়াস ভাহলে তুমি আমাকে হীন খড়গোন 


কোরিওলেনান ৮৩ 


মাসি। শোন তুলিয়াল, এই তিন ঘণ্ট। ধরে একা ক্বাষি কোরওলি শহরের 
নগরপ্রাকারে যুদ্ধ করেছি এবং জামার ইচ্ছামত কাজ করেছি। তুষি আমার 
দেহে রক্ত ছেখে আমাকে ভূল বুঝো না। ব্থাসভব শক্তি সঞ্চয় করে আমার 
উপর প্রতিশোধ গ্রহণ করো তুমি | ' 

অফি। থে হেক্টর তোমার পূর্বপুরুষদের অন্ততম এবং অহঙ্কারের বস্ত, তুমি নিজে 
যদি লেই স্বত্ব হেক্টর হতে তাহলেও তুমি ব্সামার কাছ থেকে পালাতে পারতে 
না। (ছুক্ধনে যুদ্ধ করতে লাগল এবং তার মাঝে কয়েকজন ভোলস্‌ এসে 
অফিছিয়ানকে দাহাধা করতে লাগল । কিন্তু মার্সিয়াস বীর বিক্রমে যুদ্ধ করতে 
করতে ওদের সকলকে তাড়িয়ে দিল।) তোমরা যারা কর্তব্যবোধের তাড়নায় 
অফিদ্িয়ানকে সাহাষ্য করতে এলে তারা কেউই বীর নও। তোমাদের কাজ 


দেখে আমার লঙ্দা পাচ্ছে। ( সকলের প্রস্থান ) 
নবম দৃষ্ভ। রোমান শিবির | 

রণবান্ত। শক্রক্ষের পম্চাদপসরণ। রোমান সৈম্তদলসহ কমিনিয়াল ও 
বস্ত্রাবৃত বাহু নিয়ে মাপিক়াসের প্রবেশ 


কমি । আজ্ধ তুমি কিকি করেছ তাষদি আমি বলি তোমাকে তাহলে তুষ্ধি 
নিজেই ভা বিশ্বাস করবে না। কিন্ত বিশ্বাস করো বা নাই করো, আমি সব কথা 
সিনেটের লদশ্ত্দের কাছে বিবৃত্ত করৰ এবং তীরা হামি ও অশ্রু সঙ্গে সে সর 
কথা শুনবেন। পৌরপিভারা তোমার কাজের বখন প্রশংসা করবেন তখন 
সন্্রাস্ত মহিলারা তোমার কাজের কথা শুনে ভয়ে কেপে উঠবেন । থে সব 
অপদার্থ ভ্রিবিউনরা প্রেৰিয়ান বা সাধারণ জনগণকে উদষ্কানি দেয় এবং যার! 
ভোমাকে স্বণা করে তারাও অনিচ্ছাসতেও বলবে, আমাদের রোষে সত্যি 
সত্যিই একজন বীর সৈনিক আছে এবং সেজন্ত ঈশ্বরকে ধন্যবাদ । 

সেনাদলসহ টিটাস লাতিয়াসের গ্রবেশ 
লাঘি। হে মেনানায়ক, আপনি কি দেখেছেন-_ 
যাপি। এখন আর কোন কথা বলে! না। আমার মা যখন আমার প্রশংসা 
করেন তখন আমাকে রক্তপাতের উপদেশ দেন। আমিও তোমার্দের মত 
যথাসাধ্য যুদ্ধ করেছি । দেশের জন্য ভোমাদের মত আমিও জন্প্রাণিত হয়ে 
যুদ্ধ করেছি। অবশ্ত কেউ হঘি ভার দেশের প্রতি শুভেচ্ছাকে পুরোমাত্রায 
কার্ষে পরিণত করে তুলতে পারে আমি ভার কাছে হার মানব। 
কমি। ভোমার কৃতিত্বের কথাকে গোপন রাখলে চলবে না । রোমের জনগণকে 
তা অবস্তই জানাতে হবে । তোমার এই গৌরবমন্্ কৃতিত্বের কথাকে লোকচস্ষু 
হতে ঢেকে রাখার কাজ হবে চৌর্ধবৃত্তির থেকেও হীন অপরাধ । সতরাং আমার 
অনুরোধ, আঁমি সৈন্তগণকে সব কথা না বল! পর্বস্ত তুমি অপেক্ষা করো । 
হালি। আমার দেহে এমন. কতকগুলো ক্ষত আছে ধা চিরদিন আমার 
কৃতিত্বের স্মারকচি্ছ হয়ে খাকবে | | | 
কমি। লে চিহু না থাকলেও লোকে তা স্বরণ করবে। . ভ] ষূদি কেইউনা 
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করে তাইলে দেই সৰ অকৃতজদের মৃত্যুবরণ করা উচিত। আমরা এ যুদ্ধে 
সর্বশ্রেষ্ঠ যেসব অশ্ব ও মূল্যবান বস্ত লাভ করেছি তার মধ্য থেকে তুমি ইচ্ছাসন্ড 
যেকোন বস্ত বেছে নিতে পার। । 
মার্সি। ধন্বাদ হে সেনাপতি, কিন্ত আমার, অন্তর এই ধন়্নের কোন দান্‌ 
গ্রহণে সম্মতি দান করছে না, কারণ তা আমার তরবারির ষোগ্যতার জন্ট 
উৎকোচ গ্রহণেরই সামিল হবে। স্থতরাঁং আমি তা প্রত্যাখ্যান করছি। ধার] 
আমার যুদ্ধ দেখেছেন বা আমার সঙ্গে যুদ্ধ করেছেন আমি তাদের সকলের 
সঙ্গে মমান হয়ে থাকতে চাই । (সকলে “মাসিয়াস, “মালিয়াস' বলে চিৎকার 
করে উঠল। তারা বর্শার উপর মাথার টুপীগুলে! তুলে দিল। কমিনিয়াস ও 
লান্তিয়াস খালি মাথায় গড়িয়ে রইলেন) আর না, আপনাদের এই সব 
প্রশংসাস্থচক কার্যাবলী ও রণক্ষেত্রে ধ্বনি জয়টাকের শব্ধের মতই তোষামেদ- 
পূর্ণ বলে মনে হচ্ছে। তোষামোদ বা প্রশংসার বাক্য শুনে মানুষের ইস্পাত 
কঠিন হৃদয়ও রেশমের মত নরম হয়ে ওঠে। আর না, এখন আমার 
রক্তক্ষরণরত নাকটা ধুতে হবে । আপনাদের এই প্রশংসাধ্বনি অতিশয়োক্তিতে 
ভরা, তা শুনে মনে হচ্ছে যেন মিথ্যার মশাল দিয়ে তৈরি এই প্রশংসা 
আশ্বাদন করার জন্যই এ যুদ্ধে অবতীর্ণ হয়েছি। 
কমি। তুমি খুবই ভন্র। কিন্ধু তুমি তোমার: প্রশংসাকারীদের প্রতি যতখানি 
নিষ্ঠুর ততখানি কৃতজ্ঞ নও । যদি তোমার প্রশংসাবাক্য শুনতে ভাল না লাগে 
তাহলে তোমাকে আমরা আর কিছু বলব না। তবে সারা জগতে একথা 
ধ্বনিত প্রতিধ্বনিত হবে যে কায়াস মাসিয়াসই আজকের যুদ্ধের একমাত্র বিজয়ী 
বীর। আর সেই বিজয় গৌরবের হ্বীকৃতিত্বক্ূপ আমি আমার স্থসজ্দিত 
ঘোড়াটি তাকে দান করলাম। আর এখন থেকে সে কোরিওলি শহর 
অধিকারের জন্ত ষ! কিছু করেছে তার জন্ত বিশেষ গৌরব ও হর্যধ্বনিসহকাঁরে 
তাকে নকলে বলবে 'কায়াস মাসিয়াস কোরিওলেনাস' । এ কথাটা ষেন 
ভালভাবে মনে রাখবে | ( রণবাগ্ ) 
সকলে । কাক্দাস মাপ্রিয়াস কোরিওলেনাস ! 
কোরিও। আমি এখন মুখ ধোব। মুখ ধোয়ার পর যখন আমার মুখখানা 
তোমাদের মত হুন্দর দেখাবে তখন দেখতে পাবে আমার মুখে জজ্জা ফুটে 
' উঠেছে । তাহলেও আমি ধন্যবাধ দিচ্ছি তোমাদের | আমি তোমাদের 
দেওয়া ঘোড়া ব্যবহার করব এবং আমার সমস্ত শক্তি দিয়ে তোমাছের মেওয়া 
উপাধির লম্মান রক্ষা করব। ৰ 
কমি। এখন আমরা তাবুতে ঘাব। সেখানে গিষে বিশ্রাম করার আগে 
রোমে সব কথা লিখে জানাব। টিটাস লাতিয়াস। তুমি ফোরিওলি ফিরে 
বাও। আমরা রোমে যাব আর আমাদের সৃজে এখন কিছু ভাল লোক দাও 
1 আমাদের মনের কথ। ভাল ব্যক্ত করতে পারবে। 


লাতি। তাই হবে প্রষু। 


কোরিওলেনাল ৮৫ 


কোরিও | দেৰতার! আমায় উপহাস করতে শুরু করেছেন। তখন আঙি 
কত রান্বকীয় দান প্রত্যাখ্যান করলাম, আর এখন আমাদের সেনাপতির 
কাছে এক সামান্ত জিনিস ভিক্ষা করতে হচ্ছে । 

কমি। বল, লেজিনিস কি। আমি তা দেব। 
কোরিওলি । কোরিওলি শহরে একটি বাড়িতে একটি গরীব লোককে দেখে- 
ছিলাহ। সেআমার সঙ্গে সদয় ব্যবহার কুরেছিল। তার প্রতি মমতা 
অনুভব করেছিলাম আমি। কিন্ত তখন অফিদিয়াসপকে হঠাৎ দেখতে 
পাওয়ার ফলে মমতার পরিবর্তে রাগ দেখ! দেয় আমার মনে। সেই গরীব 
লোকটিকে স্বাধীনত! দানের জন্ত অ।মি অনুরোধ করছি আপনাকে | 

কষি। বাঃ ভাল জিনিস ভিক্ষা করেছ। লোকটি আমার ঘদি পুত্রহস্তাও 
হন্ব তাহলেও সে হবে বাতাসের মত স্বাধীন। তাকে মুক্তি দাও লাতিয়াঁস। 
লার্ভি। তার নাম মাসিয়ান। 

কোরিওলি । জুপিটারের নামে বলছি আমি তুলেই গিয়েছিলাম । আমি 
ক্লান্ত, আমার শ্বতিশক্তি অবসন্ন । এখানে মদ আছে? 

কমি । আমর! তাবুতে বাচ্ছি। তোমার মুখের রক্তগুলে। শুকিয়ে গেছে । 
এৰার ওগুলোর দিকে নজর দিতে হবে এস। ( সকলের প্রস্থান ) 


দশম দৃষ্ট । ভোলস্দের শিবির | 
ৰাস্ধ্বনি । কয়েকজন সৈনিকসহ অফিদিয়াসের প্রবেশ 


অফি। এ শহর শত্রুদের দারা অধিকৃত । 

১ম সৈনিক । ভাল অবস্থায় এ শহর ফিরিয়ে দিতে হবে । | 
অফি। ভাল অবস্থায়! আমি বদি একজন রোমান হতাম একথা বলতে 
পাৰভাষ। ভোলস্‌ হয়ে একথা বলতে পারি। এখন ষখন সন্ধি করতে হুচ্ছে 
এবং ভাদের দয়ার উপর নির্ভর করতে হচ্ছে তখন একথা বল! সাদ্দে না। 
পাচ পাচবার আমি মাসিয়াসের সঙ্গে যুদ্ধ করেছি এবং পাচবারই আমি পরান 
হয়েছি, হতবার তার সঙ্গে যুদ্ধ করব ততবারই পরাস্ত হব তার কাছে। তৰে 
এর পর বদি কোনদিন সামনাসামনি তার সঙ্গে যৃদ্ধ করার স্থযোগ পাই হয় 
সে আমাকে মারবে না হয় আমি ভাকে মারব । তখন আমি বলে বা বীরত্ছে 
না পাৰি ছলনার আশ্রয় গ্রহণ করৰ। 

১ম সৈনিক । সে হচ্ছে শয়তান । 

অফি। সাহসী, কিন্ত চতুর নয়। আমার বীরম্থ এখন তার আঘাতের দ্বারা 
বিষাক্ত । কোন পুরোহিতের প্রার্থনা বা কোন পুজার বলি তার প্রতি 
আমার স্বণীর উপশম ঘটাতে পারবে না। আমি যেখানেই তাকে পাব, 
এফন কি জাতিথেয়তার নিয়ম লঙ্ঘন করেও তার ভ্বংপিণ্ড আমি উপড়ে নেব। 
এখন শহরে যাও । গিয়ে দেখ; রোমানরা এখন কিভাবে শহরটাকে অধিকার 
করেছে এবং কি করছে । 
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১ম দৈনিক । আপনি এখন ধাবেন না? 

অফি। শহরের দক্ষিণ দিকে সাইপ্রেসের বাগানে আমাকে এখন যেনে হবে। 

সেখানে গিয়ে খবরট। আমাকে জানাৰে। এখন জামি তাহলে ধেস্ধে পারি । 
( সকলের প্রস্থান) 


দ্বিতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃষ্ঠট | রোম। সাধারণের স্থানি। 
সিসিনিয়াস ও ক্রটাম নামে ছুইজন ট্রিবিউনসহ মেনেনিয়ামের প্রবেশ 


মেনে । জ্যোতিষীতে বলেছে, আজ রাতে খবর আঁসবে। 

ক্রটাস। ভাল না খারাপ খবর? 

মেনে । এ খবর জনগণের ভাল লাগবে না, কারণ তারা মাঙ্িয়ামকে 
ভালবানে না। 

সিসি। প্রকৃতির কৃপায় বনের পশুরাঁও তাদের মিজ্রকে চিনতে পারে। 
মেনে। আমার অনুরোধ, বলত নেকড়ের বন্ধু কে? 

দিলি। মেষশাবক। 

মেনে। হ্যা, তাকে গ্রাস করার বন্ধু, মাপিয়াস েমন ক্ষুধার্ত জনগণকে 
শোষণ করে। 

ক্রটান। আসলে সে এক মেষশাবক, কিন্তু ভালুকের মত ভয় দেখায় । 
মেনে। সে ভালুকই বটে, কিন্তু মেষশাবকের মত থাকে । তোমরা বৃদ্ধ 
হয়েছ, আমার একট! কথার উত্তর দাও দেখি। 

উভয়ে । ঠিক আছে স্টার । 

মেনে। তোমাদের যা ধা আছে তাঁর মধ্যে মাপসিয়াসের কি নেই? 

ক্রটাস। তার সব গুণই আছে, কিন্ত একটা দোষ আছে। 

মিসি। সে দোষ হচ্ছে তার অহঙ্কার । 

ক্রটাস। অহঙ্কারের দিক দিয়ে সে সকলকে ছাড়িয়ে গেছে। 

মেনে। এটা নত্িিই আশ্চর্যের কথা। আপনারা কি জানেন এ শহরে 
সকলেই সমালোচনা করছে । আপনার জানেন কি? : 

উভয়ে। আমাদের কি সমালোচন। কর] হচ্ছে? 

মেনে । কারণ আপনার] এখন অহঙ্কারের কথা বলছেন- আপনার! রাগ 
করবেন না ত? | 

,উষ্ঠয়ে। ঠিক আছে শ্যার | 

মেনে। কেন, এটা কিন্তু বড় কথা নয়। সামান্ত ঘটনা আপনাদের অধৈর্ 
করে তুলতে পারে। যদি আপনারা রাগ করে আনন পান তাহলে বা 


কোরিগুলেনান ৮খ 


লাগাম মুক্ত করে দিন। মাপ্গিয়াসকে অহঙ্কারী বলে দোষ দিচ্ছেন 
আপনার] ? 

ক্রটাস। আমর শুধু একা একথা বলছি ন! স্তার। 

মেনে । আমি জানি এক। আপনার] কোন কাজই করতে পারেন না। মব 
বিষয়েই আপনার প্রচুর সাহাধ্য পান আর সে সাহাধ্য না পেলে কোন কিছুই 
সুষ্ঠুভাবে করতে পারেন না, আপনাদের সব কাজই তাহলে ছেলেমানুষী হয়ে 
পড়ে । আপনার। অহঙ্কারের কথ! বলছেন, কিন্তু আপনার! ঘদি একবার 
নিজেদের পানে চোখ ফিরিয়ে তাকিয়ে দেখতেন। 

উভয়ে। তাহলে কি হত শ্যার? 

মেনে । তাহলে আপনার! দেখতেন আসলে আপনার। অহঙ্কারী, হিংসাপরায়ণ 
ও ছিত্রান্বেধী জেলাশীসক--আমলে আপনার! বোক1। 

সিসি । মেনেনিয়াল, আঁপনার পরিচয়ও সকলে জানে । 

মেনে । আমাকে সবাই জানে আমি একজন আনন্দপ্রবণ প্যাট্রিসিয়ান । আমি 
সব সময় এক পেয়াল! উত্তপ্ত মদ বড় ভালবাসি । আমার একটা দোষ আছে, 
আমি যে কোন তুচ্ছ বিষয়ে কারো কোন অভিযোগ পাওয়ার সঙ্গে সঙ্গেই 
তাড়াতাড়ি এক সিদ্ধান্তে উপনীত হই। আমি হচ্ছি এমনই একজন যে দিনের 
আলোর থেকে রাত্রির অন্ধকাঁরকে বেশী ভালবাসি । আমি যা ভাবি তা ব্যক্ত 
করি, আমি কারে। প্রতি হিংসাভাব পোষণ করলে মুখে তা বলি। তোমাদের 
মত ন্ূুখী বাক্তিদের আমি দেখতে, পারি না_-তোমাদের ঠিক লাইকর্গস 
বলতে পারি না। যে মদ তোমর। আমাকে পান করতে দাও তা ধদি কোন 
প্রকারে আমার পাত্র একবার স্পর্শ করে আমার মুখ তাহলে বিরক্তিতে 
বিরুত হয়ে ওঠে । তোষর] যে ব্যাপারট। ঠিকমত বলেছ তা বলতে পারি না» 
কারণ তোমাদের কথ। বলার ধরন দেখে মনে হতো তোমরা এক একটি গাধা । 
যদিও যার। তোমাদের সম্মানিত মর্ধাদাসম্পন্ন ব্যক্তি বলে তাদের সহা করতে 
হয় বাধ্য হয়ে তবু তারা ষে ভয়ঙ্করভাবে মিথ্যা কথা বলে তা বেশ বোঝা 
যায়। আমি যদি এইভাবে তোমাদের সমালোচনা করে থাকি তাহলে কি 
লোকে আমাকে ভালবাসতে পারে? আমার চরিত্র দেখে তোমাদের কি 
মনে হয়? | 
ক্রটাস। আমরা'আপনাকে ভালভাবেই চিনি শ্যার। 

মেনে । তোমরা নিজেদেরও চেন না, বাইরের অন্ত কাউকেও চেন না। 
তোমরা শুধু গরীবদের শোষণ করে বড় হতে চাও। তোমরা যত সব বাজে 
কাজে ও বাজে কথা গুনে সময় নষ্ট করো। ছু'পক্ষে ঝগড়ার বিচার করতে 
গিয়ে সে ঝগড়াকে আরো ঘোরাল করে তোল । তোমাদের শাস্তি স্থাপন 
মানেই ছু'পক্ষকে গালি দেওয়া। সত্যিই তোমরা ছুজনে বড় অদ্ভূত মাহৃয।” 
ক্রটাস। আইন পরিষদের সমশ্তের আমল থেকে মদের ' টেবিলেই ফে 
আপনাকে ভাল মানায় একথা সবাই জানে । & 


৮৮ শেকস্পীগ্কার রচনাবলী 


মেনে । আর তোমাদের মত অদ্ভূত লোকের পাল্লায় পড়লে পুরোহিতরাও 
উপহাসের পাক্জ হয়ে উঠবে। তোমাদের ত দাড়ি চুলকানে। ছাড়া কোন 
কাজই নেই। তোমরা আবার বল মাপিয়াদ অহঙ্কারী । যাকে বিচার 
করতে দেখা যায় মে তোমাদের সমস্ত পূর্বপুরুষের লমকক্ষ। বিদায় 
তোমাদের । তোমাদের সঙ্গে বেশীক্ষণ কথা বললে আমার মাথাটাও খারাপ 
হয়ে ধাবে। €ঘে সব সাধারণ মানুষ পশ্তর সমান তোমরা! হচ্ছ তাদের 
দলভুক্ত । আমি তোমাদের লঙ্গ পরিত্যাগ করতে চাই। ('ক্রটাস ও 
সিসিনিয়াস অন্তর চলে গেল ) 
ভলিওমনিয়া, ভাঞ্জিনিয়! ও ভ্যালেরিয়ার প্রবেশ 

কেমন আছেন হে সুন্দরী মহিলারা? আপনারা যে দিকে দৃষ্টি নিক্ষেপ করেন 
সেদিক চন্দ্রালোকিত স্থানের থেকেও উজ্জ্বল হয়ে ওঠে । 

আলিওম। মাননীয় মেনেনিয়াস, আমার পুত্র আসছে । আমাদের ঘেতে দিন। 
“মেনে । বা, মাপিয়াস বাড়ি ফিরে আসছে ? 

ভলিও। হ্যা, আসছে হে স্থষোগ্য বীর মেনেনিয়াম। এবং প্রচুর অভিনন্দন 
লাভ করছে। 

মেনে । হে দেবতা জুপিটার, আমি আমার মাথার টুপী খুলে তোমায় 
ধন্তবাদ জ্ঞাপন করছি; মাপিয়াস বাড়ি ফিরছে । 

ভলিউ। এ কথা সত্যি। এই তার হাতের চিঠি। তার আসার কথ! 
' লিখে সে রাষ্ট্র ও তার স্ত্রীকে চিঠি দিয়েছে । আপনাকেও একটা চিঠি দিয়েছে । 
মেনে । আমাকে চিঠি দিয়েছে? আমি আজ বাড়িতে আনন্দোৎসব করৰ। 
সাতিয়ে তুলব সারা বাড়িটাকে। 

ভাঙ্ি। হ্যা, চিঠিট। আমি নিজে দেখেছি । 

মেনে । আমাকে চিঠি দিয়েছে মাদিক়্াস ! একথা শুনে আমার সাত বছর 
সা গেল। সেকি আহত? আহত অবস্থায় বাড়ি আনতে সেত 

। 


ভাঙ্ি। নানা। 
ভলিউ | হ্যা, সে আহত এবং এজন্য আমি ভগবানকে ধন্যবাদ জানাই । 
মেনে । আমিও তাই করি। দি সে আহত না হত তাহলে মনে হত সে 
এক মেরা বিজয়গৌরব পকেটে করে নিয়ে এসেছে । তার মত বীরের পক্ষে 
বাহত হওয়ার প্রয়োজনীয়তা আছে। 
স্ভলিউ। এই নিয়ে তিন তিনবার সে জয়মাল্য গলায় দিয়ে আসছে । 
রা রর উচিত শিক্ষা দিয়েছে? 

সউ। টিটাস লাতিয়াল লিখেছে তারা লামনাসামনি যুদ্ধ করে। 
রে বফিদিয়ান পালিয়ে যায়। 4 হর 
মেনে। অফিদিয়াস পালাতে বাধ্য হয়েছে আর মার্নিয়ান স্থিরভাবে দাড়িয়ে 
থেকেছে । আমি ত কোরিওলি শহরের লমন্ত ধনরত্বের বিনিময়েও এভাবে 
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"পালাতে পারতাম না। দিনেটএ কথা জানে ত? ' 

ভলিউ। চল এবার আমরা যাই। হ্যা হ্যা, সেনাপতি সব কথ! লিখে 

দসিনেটকে জানিয়েছে । তিনি এ যুদ্ধজয়ের সমস্ত গৌরব আমার সন্তানকেই 

দান করেছেন। আর আমার পুজ এ যুদ্ধে তার আগের সব কৃতিত্বকে 

ছাড়িস্কে গিয়েছে। ৫ 

পু । মত্যিই এক আশ্চর্য কৃতিত্বের গৌরব আরোপ কর! হয়েছে তীর 
পর। 

মেনে । শুধু আশ্চর্যজনক না, তা সত্য । 

ভাজি। ঈশ্বর করুন তা ষেন সত্য হয়। 

মেনে। জআামি শপথ করে বলছি তা লব সত্য । সে কোথায় আহত হয়েছে? 

€ ট্রিবিউনদের প্রতি ) মাপসিয়াস গৃহে প্রত্যাবর্তন করছে । তার গর্ববোধ করার 

ষথেষ্ট কারণ আছে। তার দেহের কোন স্থান আহত হয়েছে? 

ভলিউ। কাধে ও বাম বাছতে। সে মঞ্চে দাড়ালে লোকে তা দেখতে 

পাৰে। টারকুইনের সঙ্গে যুদ্ধে তার গায়ে অনেক জায়গায় আঘাত লাগে । 

৮৪ | একটা আঘাত লাগে ঘাড়ে আর একটা বাম বাহুতে । সবন্থদ্ধ 

নফষটা। 

ভলিউ। এর আগের সব অভিষানে সে মোট পচিশট। আঘাত পায় । 

মেনে । এখন হলো সাতাশট!। আর প্রতিটি আঘাত হয় শত্রদের কবর । 

€ চিৎকার জয়ভেরী ) এ শোন আসছে। 

ভলিউ | মাপিয়াস যুদ্ধ থেকে আসার সময় আগে আগে এমনি গোলমাল হয় 

ও বাদ্ত বাজে। তার সম্মুখে থাকে কোলাহল আর পিছনে রেখে ঘায় অশ্র। 

জয়ভেরী। প্রথমে সেনাপতি কমিনিয়াস ও টিটাস লাতিয়াস ও তাদের মধ্যে 

ওক ফুলের জয়মাল্যপরিহিত কোরিওলেনাসের প্রবেশ। পরে সৈম্তসামস্ত ও 

প্রহরীদের প্রবেশ। 

প্রহরী । শোন রোম, মাসিয়াপ কোরিওলি শহরের নগরদ্ারে এক! বীর 

বিক্রমে যুদ্ধ করে তার বীরত্বের উপযুক্ত গৌরব ও প্রভূত ষশ অর্জন করেন। 

এর ফলে তিনি কোরিওলেনাস নামে অভিহিত হন। রোম আপনাকে স্বাগত 

জানাচ্ছে হে বীর কোরিওলেনাস। (বাস্ত) 

সকলে । হে বশন্বী বীর, রোমেতে আপনি ম্বাগত | 

কোরিগ। আর না, এত অতিনন্দন আর আমার অন্তর সঙ্গ করতে পারছে 

না| 

কমি। এ দেখুন আপনার মা। 

কোগিও। জামি জানি আমার জয়ের জন্ত তুমি সকল দেবতাদের কাছে 

প্রার্থনা! করেছ নতজানু হয়ে । 

ভলিউ। না ছে বীর সৈনিক, ওঠ । আমার হুষোগ্য সন্তান কায়াস মাশিয়াস, 

যে লক্মান তুমি মশ্্রতি অর্জন করেছ তার জন্ত তোমাকে কি কোরিওলেনান 


৯, | শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


বলে ভাকতে হবে আমায়? কিন্তু এ দেখ তোমার স্ত্ী। | 
কোরিও। : নীরব কেন সুন্দরী? এই বিজয়গৌরবের মাঝে কেন তোমার 
চোখে জল দেখি? তবে কি আমি পরাজিত হয়ে ঘরে ফিরলে তুমি হাসছে ? 
হায় প্রিয়তমা, একমাত্র ব্বামীহীন। বিধবার আর সস্তানহীন! মাতারাই তোঁঙার 
মত এইভাবে অশ্রু বিসর্জন করে । রা 

মেনে। এখন দেবতারা তোমায় অভিষিক্ত করুন । 

কোরিও। তুমি এখনো বেচে আছ ভ্যালেরিয়। ? 

ভলিউ। এখন কোথায় যাব জানি না। হে সেনাপতিহ্য়, সকলেই এখন 
আমাদের বাড়ি চলুন। 

মেনে । শত সহম্র স্বাগত সকলকে । আপন মনে আমি কাদি আর হাসি। 
মনে হচ্ছে আমার অন্তরট1 একেবারে হাফা, আবার মনে হচ্ছে ভারী । ষার! 
তোমাকে দেখে খুশি হবে তাদের উপর দেবতার অভিশাপ নেমে আন্মক। 
তোমরা তিনজন সার রোমের গৌরব । তবু রোমে কিছু বুদ্ধ রক্ষণশীল আছে 
ধার] তোমাদের দেখে আনন্দিত হবে না। তবু তোমরা রোমে স্বাগত ও 
অভিনন্দিত। নির্বোধদের ভুল নিরুদ্ধিতারই নামান্তর বলে ধরে নিতে 
হবে। | 

কমি। ঠিক। 

কোরিণ। মেনেনিয়াস সব সময় ঠিক কথাই বলে। 

প্রহরী । যাবার পথ করে দাও। 

কোরিও। (মাও স্ত্রীর প্রতি ) তোমাদের হাত দাও। বাড়ি প্রবেশ করার 
আগে “এঠ্রিনিয়ান বা রাজোর অভিজাত বিশিষ্ট ব্যক্তিগণ ধাতে আমার 
বাড়িতে পদার্পণ করেন তার ব্যবস্থা করা উচিত। তারা আমায় শুধু অভিনন্দন 
জানাননি আমাকে যথেষ্ট সম্মান দানও করেছেন । 

ভলিউ। আমার কল্পনা ও আশা আকাহ্া তোমার মধ্যে সারিত দেখে 
খুশি হলাম, তুমি তা উত্তরাধিকার স্ত্রে পেয়েছ। শুধু একটি ছাড়া আর 
আশা করি রোম সব কিছু তোমায় অর্পণ করবে । 

কোরিও। জেনে রেখে! মা আমি কখনে! পরের মতে চলব ন1। 

কমি। চল, এবার রাজধানীতে চল। (বান্ত ও সকলের প্রস্থান। ক্রটাস 
ও স্সিনিয়াস সামনে এগিয়ে এল) 

ক্রটাস। সকলেই একবাক্যে বলছে শুধু তার কথ! বলছে। দৃষ্টিশক্তি 
যাদের স্ভিমিত তারা চোখে চশমা পরেছে তাকে দেখার জন্য । ধাত্রীরা তার 
কথা বলতে গিয়ে শিশুদের কাদাচ্ছে। মেয়ের! রান্াঘর ছেড়ে দেয়ালে উঠছে 
তাকে দেখার জন্ত। সকল শ্রেণীর সকল লোক তাকে দেখার জন্ত পাগল। 
এমন কি অন্রধম্পন্তা রমণীরাও অবগুঠন অপসারিত ফরে তাকে দেখতে 
গিয়ে: সুরধালোক দ্বারা পরিচুদ্বিত, করে তুলছে 'তাদের মুখমণডলফে। থে 
ধীর কপায় সে যুদ্ধ জয় করেছে নে দেবতা নিশ্চয় তার দেহে শক্তি বঞ্চার 


কোরিওলেনাস ৯৯ 


করে সকাকে জোর করে জিতিয়ে দিয়েছেন । 

নিনি। হঠাৎ সভা ডাকতে বশি আমি। 

কআটাস।. লে ধতদিন ক্ষমতায় অধিঠিত থাকবে ততদিন আমাদের হাতে আর 

ফোন কাজ থাকবে না। 

মিনি । দে কখনো সহজে তার সম্মান ত্যাগ করবে না। 

ক্রটাস। ভালই ত। ূ 

ব্দসি। বে জনগণের পাশে এসে আর আজ ধ্রাড়িয়েছি সেই জনগণ তাদের 

অতীতের পুরনো প্রতিহিংসার বশে তার আজকের এই নৃতন সম্মান ও. 

গৌরব উপেক্ষ। করে যাবে । আর গবিত মাসিয়ামও সে পি কোন। 
ংশ জনগণকে ভাগ দেবে ন1। 

ক্রটাস। আমি তাকে বলতে গুনেছি সে কোনদিন বাজারে দাড়িয়ে জন" 

গণের সঙ্গে কোন বিষয়ে পরামর্শ করবে ন। বা কখনে। কারো কাছে নত্র হবে 

না । প্রথ। অনুসারে সে আঘাত বা ক্ষতস্থান জনগণকে দেখিয়ে তাদের, 

দীর্ঘ খাস আকর্ষণ করবে না। 

সিসি । তা বটে। 

ক্রটাস। সে নিজের মুখে বলেছে অভিজাত শ্রেণীর সামস্তদের ইচ্ছানুসারে: 

চলার থেকে সে তার শানক্ষমতা ত্যাগ করবে মেও ভাল। 

সিসি। আমি চাই তার এই উদ্দেশ্ঠ পূর্ণ হোক । 

ক্রটাস | খুব সম্ভবত সে তাই করবে। 

মিমি। তাহলে সেইটাই হবে তার নিশ্চিত ধ্বংসের কারণ যে ধ্বংস আমরা 

কামনা করি মনে প্রাণে । 

ক্রটাস। স্থতরাঁং তার সঙ্গে আমাদের গ্রতৃত্বের লড়াই চলবেই ৷ আর আমাদের 

উদ্দেশ্ট সিদ্ধির জন্য আমর জনগণকে বোঝাব সে তাদ্দের কতখানি ঘ্বণা 

করে। বোঝাব সে তাদের বোকা বানিয়ে রেখেছে, তাদের হিতাকাত্ধীদের- 

জোর করে চুপ করিয়ে রেখেছে, তাদের সমন্ত স্বাধীনতা হরণ করেছে। যুদ্ধে 

নিযুক্ত ভারবাহী উটের মত সে তাদের আপন প্রয়োজনে ব্যবহার কবে, 

চলেছে। 

্থদি। যখন তার আকাশচুন্বী অহঙ্কার জনগণের উপর আঘাত্ব হানবে তখন, 

তোমার কথামত কাজ কর! হবে। আর সে দিন আসবেই । ভেড়ার পিছনে 

লাগানো! কুকুরের মতই তখন তার বিরুদ্ধে জনগণকে লাগানো সহজ হবে। 

তখন যে আগুন জলে উঠবে তাতে জনগণ পুড়ে ছারখার হয়ে গেলেও তার 

ভবিস্যঘও অন্ধকার হয়ে উঠবে চিরদিনের জন্ত | 


জনৈক দূতের প্রবেশ 
ক্রটাস। কি সংবাদ? 
দুত। আপনাদের রাজধানীতে ডেকে পাঠানে! হয়েছে। নে হর খারা 
বন্ুতা দেবেন। আমি দেখে আসছি মৃক অন্ধ নারী শিক স সকলেই তাকে 


৯২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


'দেখার জন্ত সমবেত হয়েছে । জনগণ এমনভাবে টুপী নেড়ে চিৎকার করে 
জয়ধ্বনি করছে ধা আমি জীবনে কখনে! দেখিনি । 

ক্রটান। চল, এখন আমরা রাজধানীতে যাই। আপাতত; অবস্থাহুদারে 
আমাদের চোখ কান আমরা খোলা রাখলেও অন্তর আমরা বন্ধকরে রেখে 


দেব। | 
সিসি । তোমার সঙ্গে আমিও ঘাব। ( সকলের প্রস্থান ) 
দ্বিতীয় দৃষ্ত | রাজধানী । 
দুইজন পদস্থ রাজকর্মচারির প্রবেশ 


১ম কর্মচারি । মঞ্চে কতজন দাড়াবে ? 

২য় কর্ম। লোকে বলছে তিনজন । 

' ১ম। কোরিওলেনাস সত্যিই বীরপুরুষ। তবে সে বড় অহঙ্কারী এবং 
জনগণকে সে ভালবাসার চোখে দেখে না। 

২য় কর্ম। তবে বিশ্বাস করো, এমন অনেক বড় লোক দেখবে ধারা জনগণের 
তোধামোদ করে ধান কিন্ত তাদের ভালবাসেন না। আবার অনেক মানুষ 
দেখবে জনগণ যাদের ভালবাসে; কিন্তু কেন তা জানে না। স্তরাঁং জনগণ 
যদি বিনা! কারণে কাউকে ভালবাসতে পারে তাহলে তাকে বিনা কারণে দ্বুণ। 
করতেও পারে। স্থতরাং কোরিওলেনাস ঘি জনগণের ভালবানা বা ত্বণার 
কোন গুরুত্ব না৷ দেন তাহলে বুঝতে হবে তিনি তাদের প্রকৃত মানদিক অবস্থার 
কথা জানেন । আর তিনি চান তার এই ওগাসিন্তটাকেই জনগণ বড় করে 
দেখুক । 

পৃ । যদি তিনি জনগণের দ্বণা ব! ভালবাসা কোনটাই গ্রাহ না করেন 
তাহলে বুঝতে হবে তিনি তাদের মঙ্গল ব! অমঙ্গল কোনটাই করতে পারবেন 
না, অর্থাৎ ভাল আর মন্দের মাঝখানে উদ্াসীনভাবে দাড়িয়ে থাকবেন । কিন্ত 
তার ফলে তিনি তাদের তীব্র দ্বণাই অর্জন করবেন এবং এজন্ত তারা একদিন 
তার সঙ্গে ভীষণভাবে শঞ্ততা করবে। এখন দেখ! ঘাচ্ছে তাদের ভালবাসার 
জন্ত জনগণের তোষামোদ করার মত তাদের হিংসা অর্জন করাও সমান 
খারাপ। 

২য় কর্ষ। তিনি তার দেশের হ্থযোগ্য সন্তান, এ বিষরে কোন সন্দেহ নেই। 
'ষার। জনগণের প্রতি ভালবাস! সত্বেও ফাকি দিয়ে বা জল্ল আয়েসে ক্ষমতায় 
অধিঠিত হয় তিনি তাদের দলে নেই। তিনি তাদের চোখের লামনে এমন 
সব সম্মানজনক কাজ করেছেন হে তার! তাকে নীরৰে নিহিবাদে বরণ করে 
নিচ্ছে । ভর বিরুদ্ধে কোন কথা বলার মানে অকতজ্ঞতার পরিচয় দেওয়া । 
এখন ঘদ্দি কেউ হিংসার বশবর্তাঁ হয়ে অন্ত কথ। বলে তাহলে মেটা হবে আন্ত 
মিথ্যা এবং সেই মিথ্যা ভাষণের দ্বারা প্রতিটি মানুষের তিরস্কার আকর্ষণ 
করৰে। | 


এষ । আর না, উনি সত্যিই ষোগা ব্যক্তি। চল, ও'রা আলছেন। 


কোরিওলেনাস ৯৩. 


পরিষদ । প্যাই্রসিয়ান ও প্লেবিয়ানদের সঙ্গে কোরিওলেনাস, 
মেনেনিয়াস ও কমিনিয়াসের প্রবেশ । পরে সিলিনিয়া ও ক্রটাস আপন 
আপন আসন গ্রহণ করল। 

মেনে। “ভোলস্দের ভাগ্য নিয়ন্ত্র করার পর এবার আমরা টিটাস 
লাতিয়াসকে ডেকে পাঠাব । আমাদের আজকের সভার প্রধান উদ্দেশ্ত হলো 
দেশের প্রতি যিনি এক মহান কর্তব্য পালন করেছেন তাকে সম্মানের ছার! 
পরিতৃত্ধ করা । সুতরাং হে প্রবীণ পৌরপিতাগণ, আমাদের প্রধান সেলা- 
পতিকে আদেশ করুন তিনি যেন এই যুদ্ধে কায়াস মাপিয়াস ষে বীরত্ 
প্রদর্শন করেছেন তার কিছু যেন বিবৃত করেন । আজ তাকে ধন্তবাদ জাপন 
ও তাঁর সে সঙ্গে তার গৌরবময় কৃতিত্বকে চিরকাল শ্রদ্ধার সঙ্গে ল্মরণ করার 
প্রতিশ্রুতি দানের জন্য এখানে আমরা মিলিত হয়েছি । 

( কোরিওলেনাস উপবেশন করল ) 
১ম সিনেটর । হে মহান কমিনিয়াস, সব কথা বিবৃত করুন, যদি আমাদের 
রাষ্ট্রের পক্ষ থেকে কোন ক্রটিবিচ্যুতি হয়ে থাকে তাহলে তার প্রতি যেন 
আমর! সচেতন হয়ে উঠতে পারি যাতে সে ক্রটি আর বাড়তে না পারে। 
হে জনপ্রতিনিধিগণ, আমাদের অন্থরোধ আপনারা দয়া করে শুন্ুন। সভার 
কার্ধাবলীর প্রতি মনোষোগ দিন। 
সিসি। আমরা এক শান্তিপূর্ণ সন্ধির বিষয় আলোচনা করার জন্ত সমবেত 
হয়েছি এখানে । আমরা এ উদ্বেস্ঠকে শ্রদ্ধার সঙ্গে সাফল্যমপ্ডিত করে তুলতে 
চাই। 
ক্রটাস। তবে তিনি ধদি এর আগের থেকে জনগণের প্রতি একটু বেশী দয় 
হন এবং তাঁদের যথাযোগ্য মূল্য শ্বীকার করে চলেন তাহলে আমরা খুশি হব। 
মেনে । ঠিক আছে, তোমাদের কথা বলা হয়ে গেছে । আমি চাই তোমরা 
চুপ করে শোন। কমিনিয়াস কি বলছে তা শুনবে কি? 
ক্রটান। বিশেষ আগ্রহের সঙ্গে শুনব । তবে আমার সতর্কবাণী তোমার 
তিরস্কার বাকোর থেকে অনেক বেশী সঙ্গত। 
মেনে । তিনি জনগণকে ভালবাসেন । কিন্তু তার মানে এই নয় যে ভিনি 
তাদের শহ্যাসঙ্গিনীদের মত কাছে কাছে থাকবেন। ষোগ্য বীর কমিনিয়াস 
এবার বক্তৃতা করছেন। ( কোরিওলেনান উঠে দাড়িয়ে চলে ফেতে চাইল )। 
না, তোমার আসন গ্রহণ করে! । 
১ম সিনেটর । স্তার কোরিওলেনাস, আপনি নিজে যে কাজ জম্পঙ্গ করেছেন 
তার বিবরণ শুনতে লজ্জাবোধ করবেন না। 
কোরিও। আপনারা 'আমীয় ক্ষমা করুন ,কিভাবে আমার দে ক্ষতগুলি 
হলো তার বিবদূণ শোনার থেকে এখন সেই ক্ষতগুলি লাৰিয়ে তোল! অনেক 
ভাল আমার পক্ষে? রি ররর 
ক্রটান। মহাশয়, আশী। করি আমার কথায় জাপনি বিচলিত হয়ে পড়েননি? 
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€কোরিও। না, তবে এর আগে অনেকবার তা করেছে । তবে তোষাদের 
কথা যেমন সাত্বনা দিতে পারে না তেমনি তা আঘাত দিতেও পারে ন!। 
+তোমাদের জনগণকে আমি ভালবাপি, তার! ঘে ধরনের তালবাস! চাক ঠিক 
“তাই দেবার চেষ্টা করি। 
মেনে । আমার অনুরোধ, বসুন । | 
'কোরিও। এইভাবে অতিশয়োক্তিতে ভর] আমার গুণগান বসে বসে শোনার 
থেকে আমার মাথায় একটা বড় রকমের আঘাত লাগলে ভাল হত্ম' 
| ( প্রস্থান ) 
'মেনে। হে জনগণের গ্রতিনিধিগণ, আপনাদের এই লমবেত জয়ধ্বনি কেমন 
করে তোষামোদ বলে গণ্য হতে পারে- একজনের একটি ভাল কাজের জন্ত 
এএমনি করেই ওঠে সহত্র কের জয়ধ্বনি । আপনার] নিজের চোখে দেখলেন, 
উনি ও'র বীরত্বের সম্মান রক্ষার জন্ত ওর সমস্ত অক্গপ্রত্ঙ্গ আঘাতের মুখে 
ঠেলে দেবেন তবু সেই বীরত্বগাথা শোনার জন্ত একটি কানও দ্বেবেন না । 
বলুন কমিনিয়াস। 
কমি। আমার এখন গলায় জোর নেই। কোরিওলেনাসের গৌরবমঞ্স 
কৃতিত্বের কথা ক্ষীণ কণ্ঠে উচ্চারণ কর! উচিত হবে না। লোকে বলে সাহসই 
হচ্ছে মানুষের সবচেয়ে বড় গুণ আর সাহসই মানুষকে দান করে মবচেয়ে বড় 
মর্ধাদা। তা যদি হয়, সেই সাহসের দিক থেকে উনি এমনই শক্তিমান থে 
জগতের 'কোন লোক এককভাবে ওঁর সম্মুখীন হতে পারৰে না। ওর বয়স 
খন মাত্র ষোল তখন টারকুইন একবার রোম আক্রমণ করে আর তখন উনি 
সুদ্ধে কৃতিত্ব প্রদর্শন করে সকলকে তাক লাগিয়ে দিয়েছিলেন, নকলের থেকে 
ভাল যুদ্ধ করেছিলেন। আমাদের তদানীস্তন রাষ্ট্রনায়ক খন মার্পিয়াসের 
দ্বিকে তাকালেন তার যুদ্ধ দেখার জন্ত তখন উনি তার লামনেই তিনজন 
শক্রকে বব করে টারকুইনের সম্ুবীন হলেন এবং তার হাটুতে আঘাত 
করলেন। সেদিন সেই বয়দে ঘখন তার চুর্বল নারীর মত ভীত হওয়া উচিত 
ছিল তখন তিনি সেই রণক্ষেত্র সর্বশ্রেঠ যোদ্ধার মত কৃতিত্ব প্রদর্শন করেন 
'এবং জয়মাল্যের বোঝায় সারা গলাটা ঢেকে যায়। এইভাবে যুদ্ধ করে 
বয়ংপ্রাঞ্ধ হন এবং সতের বার বি্যয়গৌরব অর্জন করেম। সর্বশেষে 
কোরিওলিতে তিনি থে বীরত্ব প্রদর্শন করেন আমি তা ঠিকমত বিবৃত করতে 
পারব না। তিনি শক্রপক্ষে্র পলাতক কাপুরুষদেরও ঘুরে দাড়িয়ে যুদ্ধ করতে 
'ৰাধ্য করেন। চলমান জাহাজের সামনে নত হওয়! তুর্বল আগাছার মত 
তারা বাধ্য হয় তার সামনে আত্মসমর্পণ করতে । তীর নিশ্চিত তরবাকসি. 
'ষেখাঁনে যার উপর পতিত হয়েছে সেইখানে ফেলেছে স্বৃতার 'অন্ভান্ত ছাপ। 
ফলে তার আপাদমস্তক রক্তে রঞ্জিত হয়ে ওঠে, যুমূষ্ূ্দের আর্তনাদে ভরে যা. 
চারদিকের আকাশ বাতাস। নিকিস্ত মৃত্যুর গহ্বরধম কোরিওনি শহরের. 
নগরদ্ধারে একাকী প্রবেশ করেনভিনি। মাযার উদ্দেঠ সক 


কফোরওলেনান 4 


আ[লেন এবং নৃতন কিছু লৈল্ত নিয়ে আবার দূরত্ত গ্রহের মত কোরিওলি নগর 
আক্রমণ করেন। প্রথমে কিছুটা অবসম্ন হয়ে পড়লেও ক্রমে রণকোলাহল 
ভার কর্ণকৃহরে প্রবেশ করতেই দ্বিগুণ উদ্মে উত্তেজিত হয়ে পড়লেন। দ্বিগুণ 
তেব 'ও উদ্বম নিম্নে পুনরায় যুদ্ধে যোগদান করে শক্রহনন করে যেতে লাগলেন 
তিনি। কোরিওলি নগর আমাদের অধিকারে সম্পূর্ণরূপে না আসা পর্যন্ত যুদ্ধ 
করে যেতে লাগলেন এবং তার মধ্যে একবার হাপ নেবার জন্যও দ্রাড়াননি । 
মেনে। স্থঘোগ্য বীর । 
১ম দিনেটর ৷ যে সত্বান আজ আমর! তাকে দান করতে চলেছি তিনি তার 
ষথাষথভাৰে উপযুক্ত । | 
কমি। আমাদের উপহারের বস্ততে পদাঘাত করেন তিনি । জগতের হে 
কোন মৃল্যবান বস্তকে তুচ্ছ জ্ঞান করেন। কোন কিছুতেই তার লোভ নেই। 
থে কোন কাজ করেই তিনি আনন্দ পান, পুরস্কারের আশায় তা করেন না। 
মেনে । একথা সতা। তাকে ডেকে আন। 
১ম সিনে । ভাক তাকে । 

কোবিওলেনাসের পুনঃপ্রবেশ 
মেনে। শোন কোরিওলেনাস, আমাদের নর্বোচ্চ আইন পরিষদ তোষাকে 
“কনলাল' বা সর্বোচ্চ জনপ্রতিনিধি মনোনীত করেছেন । 
কোরিও। আমার সমগ্র জীবন খণী তাদের কাছে।- 
মেনে। তুমি তাদের ষম্বোধন করে কিছু বলতে পার। 
কোরিও। তোমাদের কাছে আমার অন্গুরোধ, এ বিষয়ে আমাকে অব্যাহস্ঠি 
দাও। আমি কখনই লগ্ন দেহে দাড়িয়ে আমার ক্ষতস্থানগুলি দেখিয়ে তাদের 
ভোট চাইতে পারব না। 
লিসি। শ্তার, জনগণের কিছু বলার আছে। তারা প্রথাগত রীতিনীতির 
কোন অঙ্গহানি করতে রাজী নয়। 
মেনে । যাও, প্রথাগতভাবে ধা কিছু করার তোমার পূর্বস্থরীদের ষৃত সবকিছু 
করে ফেল। তোমার যোগ্যতা অন্গসারে সন্মান গ্রহণ করো । 
কোরিও। এ কাজ করতে গিয়ে প্রচুর লক্জ। পাৰ আমি | 
ক্রটাম। লক্ষা করলে? 
কোরিও। এট! হচ্ছে ঘেন তাদের কাছে বড়াই করে বলা যে আহি এইসব 
এইভাবে করেছি। হন্ত্রণীদায়ক যে ক্ষতগুলি লুকিয়ে রাঁখা উচিত ছিল লোকচন্ষু 
হতে সেগুলি বার করে দেখিয়ে ষেন তাদের বল তোমাদের প্রশংসা অর্জনের 
, জন্তই আমি এই নব আঘাত লাভ করেছি। 
মেনে। ঠিক আছে এই প্রথাগত রীতির জেদ করবেন । হে জনপ্রতিনিধিগণ, 
আমরা আমাদের এই সভার উদ্দেস্ট ব্যক্ত করেছি জনগণের কাছে। আহরা 
আমাদের নব নির্বাচিত জনগণের মল কামলা করি 'নর্বান্তঃক যথে । | 
পিনেট। কোরিওলেনান হুখ ও সন্মান লাভ করুন। (বাস্থ। সিসিনিয়াস 
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ও ক্রুটাস ছাড়া অন্ত লক্লের প্রস্থান ) 

ক্রটান। দেখলে ত ও জনগণের সঙ্গে কি রকম ব্যবহার করল? 

সিসি। মনে হয় তারাও ওর মতলব বুঝতে পেরেছে । জনগণকে একদিন 
ওর প্রয়োজন হবেই । আজ ঘা ও অশ্বীকার করল একদ্দিন তাই সে চেয়ে 


নেবে জনগণের কাছ থেকে । 
ক্রটাস | চল, আমরা ওদের আমাদের পরিকল্পনার কথা জানার । বাজারে 


ওর অপেক্ষা করছে আমাদের জন্য । ( সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃষ্ত । রোম। বক্তৃতামঞ্চ। ্‌ 
সাত আটজন নাগরিকের প্রবেশ 

১ম নাগ। বদি তিনি আমাদের সমর্থন চান তাহলে আমর] তা প্রত্যাখ্যান 

ফরতে পারব না। 


২য় নাগ। আমর] যদি চাই তাহলে তা প্রত্যাখ্যান করতে পারি। 
৬য় নাগ। সে ক্ষমতা আমাদের আছে, কিন্তু সে ক্ষমত। প্রয়োগ করার মন্ত 
কোন ক্ষমতাই নেই আমাদের । যদি তিনি আমাদের তার ক্ষতস্থানগুলি 
দেখান তাহলে আমাদের সহাম্গতুতি প্রকাশ করতে বাধ্য হব। তিনি 
তার গৌরবময় কার্যাবলীর কথা ব্যক্ত করলে আমর তা সমর্থন করতে বাধ্য 
হুব। অকৃতজ্ঞতা হচ্ছে বিরাট অপরাধ আর একট! গোটা সমাজের সব মানুষ 
বদি অকৃতজ্ঞ হয়ে যায় তাহলে তার এক হিংশ্র জন্ততে পরিণত হবে। 

১ম নাগ। আমাদের প্রাপ্য সম্মান উনি কোনদিনই দান করবেন না! 
আমরা ফসলের দাবি নিয়ে একবার গিয়েছিলাম । উনি আমাদের মানুষ বলে 
ক্বীকারই করেননি । 

৩য় নাগ। অনেকেই ত আমাদের ও কথা বলে। তার কারণ এই নয় যে 
আমাদের মাথাগুলে৷ রঙ বেরঙের, তার কারণ আমাদের বৃদ্ধিগুলো রঙ. 
বেরঙের। আমার মনে হয় এই বুদ্ধিগুলো একটা মাথা থেকে বার হলেও 
'তার। বিভিন্ন দিকে ছোটাছুটি করত। 

২য় নাগ। তুমি কি তাই মনে করো? আচ্ছা বলত তাহলে আমার বুদ্ধি, 
কোন দ্ধিকে ছুটে পালাত? 

৩য় নাগ। না, তোমার বুদ্ধিটা মোটা এবং মোঁটা মাথায় এমনভাবে শিকড় 
গ্রেড়ে বসেছে যে তা উড়তে পারবে না । বদি তা একান্তই পারে তাহলে তা 
দক্ষিণ দিকে উড়ে যাবে। 

২য় নাগ। কোন দিকে সে যাবে? 

ওয় নাগ । কুয়াশায় হারিয়ে যাবার জন্য দক্ষিণদিকে ধাবে। সেখানে শিশির 
আর কুয়াশায় তোমার বুদ্ধির তিনি ভাগ খোয়! যাবে আর মাত এক ভাগ 
ফিরে এনে তোমাকে রিয়ের ব্যাপারে দাহাষ্য করবে। 
২য় লাগ। তুমি সব সময়েই রলিকতা! করো । আচ্ছা চালাও ভোমার 
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রমিকতা ৷ 

ওয় নাগ। তোমরা কি ওঁকে সমর্থন কয়র সংকর করে ফেলেছ? তোমরা 

করে বা নাই করে! ভাতে কিছু আলে বায় না, কারণ গরিষ্ঠসংখ্ক জনসাধারণ 

তাকে লর্্থন-করেছে। হদ্দি তিনি জনগণকে ভালবেসে চলেন তাহলে তার 

মত যোগ্য লোক আর হতে পারে না। 

পদক) প০টিও নি িরন্ররলার 

ওই উনি আসছেন বিনয়াবনত বহির্বাস পরে। গুর খাচারণ লক্ষ্য করে।। 

আমরা সবাই একলগ্গে দাড়িয়ে থাকব । একজন দুজন করে তার কাছে যাব। 

তিনি ব্যক্তিগতভাবে আমাদের অন্গরোধ করবেন যে অন্গরোধে আমরা 

প্রত্যেকেই আমাদের সমর্থন জানাব । আমার পিছু শিচ্চু ভোমর! এস । আমি 

তোমাদের নিয়ে যাব। 

সকলে। ঠিক আছে ঠিক আছে। আমরা তাই করব । (নাগরিকদের প্রস্থান ) 

মেমে। তুমি বুঝতে পারছ । বছ যোগ্য বীর সম্তানই এই সব করেছে। 

তুমি কি তা জান না? 

কোরিও। কি বলতে হবে? আমার প্রার্থন। শ্কার--জাহান্নামে যাক । আমি 

আমার জিহ্বাক্ষে এত নিচে নামিয়ে আনতে পারব না। দেখুন মহাশয়র1 এই 

সব আমার ক্ষতগ্থান। দেশের কাজ করতে গিয়ে আমি এই সব ক্ষত লাভ 

করেছি, যে কাজ করতে গিয়ে আপনাদের অনেক ভাই যুদ্ধের শব্দ শোনামাত্র 

ভয়ে পালিয়ে গেছে । আমাদের নিজেদের ঢাকের শব্দেই তারা ভয় পায়। 

মেনে। হা ভগবান ! ওভাবে বললে চলবে না। তোমার কথা ওদের ভাবতে 

দিতে হবে। 

কোরিও। আমার কখ। ভাববে? চুলোয় ধাক। মি চাই তারা আমার 

তলে বাক। 

মেনে । তুমি সব মাটি করে দিলে । আমি চলে যাচ্ছি। তুমি ওদের বুঝিয়ে 

বল ভাল করে। (প্রস্থান ) 
তিনজন নাগরিকের পুনংপ্রবেশ 

কোরিও। ওদের দাত মূখ পরিফার করতে বল। তোমার আমার এখানে 

আসার কারণ জান? 

ওয় নাগ। আমরা! তা জানি স্তার। তবু কেন আপনি এসেছেন এখানে তা 

বলুন । 

কোরিও। আমার কৃতিত্বের কর্থা বলতে । 

২য় নাগ। আপনার নিজের কৃতিত্ব? 

কোরিও। হ্যা, এতে আমার নিজের ইচ্ছা নেই। 

ওয় নাগ। আপনার ইচ্ছা নেই কেন? 

কোরিছ । মারার রকানিক রর নর বিরত করতে 

ফখনই আযার যন চায়নি। 
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৯৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 
ওয় নাগ। আপনার মনে রাখা উচিত, যদি আমরা আপনাকে কিছু দিই 


তাহলে তার প্রতিদানে আমরা কিছু আশ! করব। ূ 
কোরিও। তাহলে বল, তোমাদের এই নির্বাচনের জন্ত আমায় কি মূলা দিতে 
হবে? , 


১ম নাগ। সে মূল্যের সঙ্গে অন্ুগ্রহও চাইতে হবে। 
কোরিও। অন্গ্রহ করে আমায় সমর্থন দান করুন। আমার দেহে অনেক 
ক্ষত আছে। সেগুলি দেখলে আপনাদের মনও ক্ষতবিক্ষত হবে। 

স্ব নাগ। আপনি আমাদের সমর্থন পাবেন স্যার | 

কোরিও। আমি আপনাদের ভিক্ষা পেয়ে গেছি । বিদাঁয়। 


ওয় নাগ । এটা কেমন যেন অদ্ভূত ও বেখাগা। লাগল। 
২য় নাগ। আবার চাইলে আবার তা! দিতে হবে। তাতে কিছু ঘার আনে 


না। 
| (তিনজন নাগরিকের প্রস্থান ) 


অন্ত দুইজন নাগরিকের: পুনঃপ্রবেশ 
কোরিও। কনসাল হিসাবে আমাকে সমর্থন করা যদি তোমাদের সম্ভব হয় 
তাহলে তাই করো, আমি প্রথাগতভাবে বহির্বাস পরিধান করে এসেছি । 
৪র্ধ নাগ। আপনি একই সঙ্গে দেশের পক্ষে উপযুক্ত বাক্তি আবার অনুপযুক্ত 
| ' | ৃ 


কোরিও। একথা হেঁয়ালির মত শোনাচ্ছে। 

গর্ঘ নাগ । আপনি আমাদের দেশের শক্রদের দমন করেছের এবং মিত্রদের 
ঘহায়তা করেছেন । কিন্তু দেশের সাধারণ জনগণকে ভালবাসেননি ॥ 

কোরিও। আমি ষে আমার ভালবাসাকে এতখানি নীচু হরে নামিয়ে 
আনতে পারিনি তাঁর জন্য আমাকে তোমাদের প্রশংসা কর? উচিত। ঠিক 
আছে, আমি আমার ভ্রাতৃপ্রতিম জনগণের তোষামোদ করব তাদের শ্রদ্ধা 
অর্জনের জন্য | এই তোষামোদের কাজটাকে তারা শান্ত শ্বভাবের পরিচায়ক 
বলে মনে করে। যেহেতু' তারা আমার অস্তরের নীরব ভালবাসার থেকে 
বাইরের লোক দেখানো মাথার টুপী সঞ্চালনজনিত নত্রতাকে বেশী করে চায়, 
আমি তাই 'এবার হতে .তধাকধিত জনপ্রিয় নেতাদের মত ভাল করে গ্রচুয় 
কৃত্রিম সৌজ্ন্ত তাদের ইচ্ছামত দান করব। ুতরাং আমার অনুরোধ, 
আমাকে তোমর1 কনসাল নির্বাচিত করে! । | " 

«ম নাগ। আমরা আশা করব আপনাকে আমরা বন্ধু হিসাবে পাব। স্থতরাং 
্পামর! আমাদের সমর্থন দান করলাম। ; . 
ওর্থ নাগ। আপনি আপনার দেশের জন্ত অনেক জবাঘাত সঙ করেছেন। . 
'কোরিও. ,সামি ধু তোমাঘের এ নিষয়ে: সমর্ন ছাড়। আর কিছুই চাই. 
পা।” আর কখনো তোমাদের বিরক্ত করব ন। . .. . এ... 
উভয় নাগ। ঈশ্বর আপনাকে আনন্দ দান করুন স্তার। (নাগরিকদের প্রস্থান) 
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'কোরিও। হে আমার প্রিষ্ন জনগণ, যার তার কাছ থেকে সমর্থন প্রত্যাশা 
করার থেকে মৃতু বা স্বনশন অনেক ভাল । অপচ প্রথা জামাকে তাই করার 
জন্য নির্দেশ দিচ্ছে । প্রথা অন্থসারে নব কাজই ক্সামাদের করতে হুবে। সুদুর 
প্রাচীনকাল হতে থে তলের ধূলে! জমতে জমতে পাহাড় হয়ে উঠেছে সে পাহাড় 
সতা অতিক্রম করতে পারবে না। এই ধরনের বোকামি আর করব না। 
আফি যা করেছি করেছি, আজ আমি আমার উচ্চ পদমর্ধাদা ও আত্মসন্মান 
অনুসারে কাজ করে ষাব। ূ 
আরও তিনজন নাগরিকের প্রবেশ 


এই ষেআরও.অনেকে এসে গেছে । আমি চাই আরও সমর্থন, অনেক সমর্থন। 

আমি তোমাদের এই সমর্থনের জন্ত অনেক আঘাত সহ করেছি। আমি 

অবশ্থই কনসাল নির্বাচিত হব। 

৬ষ্ঠ নাগ। তিনি লত্যিই মহান কাজ করেছেন। যে কোন সৎ লোক 'তাকে 

সমর্থন না করে পারে না। ৰ 

৭ম নাগ। হুতরাঁং তাকে সমর্থন করো । ঈশ্বর তাকে সুখী করুন। ভিনি 

'ষেন জনগণের বন্ধু হয়ে ওঠেন। 

সকলে। ঠিক আছে। হে মহান কনসাল, ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন । 
(নাগরিকদের প্রস্থান ) 

মেনেনিয়াস, ক্রটাস ও.মিসিনিয়াসের প্রবেশ 

মেনে। তুমি তোমার থাকর্তব্য পালন করেছ এবং জনপ্রতিনিধিগণ 

জানিয়েছেন জনগণের সমর্থন তোমার উপর আছে। এবার জনগণের 

প্রতিনিধি নির্বাচিত হয়ে তুমি সিনেটে যোগদান করো । . 

কোরিও। সত্যিই কি তাই? 

সিনি। আমাদের প্রথাগত অঙন্গরোধ আপনি রক্ষা করেছেন। জনগণও 

আপনাকে তাদের নেত। বলে আপনাকে ত্বীকার করেছে । ছাপনি অঙগমতি 

করলে তারা সম্মিলিত হবে এক জায়গায় । 

কোরিও। কোথায়? পরিষদভবনে ? 

নিনি। হা] সেথানেই কোরিওলেনাস । ৃ 

কোরিও। আমি কি এবার আমার পোষাক পরিবর্তন করতে পারি ? 

সিনি। হ্যা আপনি তা পারেন। 

কোরিও। ক্মামি পৌধাক পরির্তন করেই পরিষদভবনে চলে যাষ। 

মেনে । আমি তোয়াকে সন্ধে .করে নিয়ে বাব । তুমি কি এখন খাবে সেখানে ? 

ক্রটাস। মি জনগণের জন্ত এখানে গ্রতীক্ষা করব ।.. 

মিসি.। 'বিষায়। (কোরিওলেনাস ও মেনেনিয়াসের প্রস্থান) ছার মুখ দেখে 

এখন হনে হচ্ছে ভার অন্তরা এখন বেশ উত্তপ্ত আছে। 

কটাস। স্তরে আহার চেঃপ রেখে,সে. বাউরে, হিনয়ের ভার. করছ ।, 

আচ্ছা, জনগণকে কি ভূমি এখান থেকেই মরিয়ে রেবেশ: 


১ শেকস্লীক্বার রচনাবলী 


| নাগরিকদের পুনঃপ্রবেশ 
সিনি। আছা, ভোমরা! তোমাদের প্রতিনিধি নির্বাচন করেছ ? 
১ম নাগ। উনি আমাদের সমর্থন লাভ করেছেন। | 
ক্রটাণ। দেবতাদের প্রার্থনা করি উনি ষেন আপনাদের ভালবাসা ও শচ্ধার 
যোগ্য হয়ে উঠতে পারেন । 
২য় লাগ। 'ঘ। বলেছেন শ্তার | আমি বতদূর দেখেছি ভাতে হনে হয় টনি 
আমাদের সমর্থন চাইতে গিয়েও উপহাস করেছেন আমাছের | 
ওয় নাগ। নিশ্চয় । উনি আমাদের সরাসরি অপমান করেছেন। 
১মনাগ। তার বলার ভঙ্গিমাটাই এই রকম। তিনি আমাদের উপহাস' 
করেননি । 
২য় নাগ। একমাত্র তুমি 'ছাড়া আর সকলেই বলছে উনি আমাদের ম্বপার 
চোঁখে দেখেছেন । উনি দেশের জন্ত কতগুলি আঘাত লাভ করেছেন, কতগুলি 
ক্ষত ও'র দেছে হয়েছে তা আমাদের দেখানে! উচিত ছিল । 
সিসি । কেন, তিনি ত তাই করেছেন । 
সকলে । না না, কেউ তা দেখেনি। 
৩য় নাগ। উনি শুধু বললেন, তাঁর দেহে ক্ষত আছে এবং উনি স্ভ। গোপনে 
ছ্েখাতে পারেন। তারপর উনি জামাদের প্রতি ম্বণাভরে টুপীটা নাড়ছে 
নাড়তে বললেন, “আমি “কনসাল' হতে চাই, কিন্ত প্রাচীন প্রথা অনুসারে 
তোমামের সমর্থন ছাড়! সম্ভব হবে না! আমার পক্ষে । সুতরাং তোমাদের 
সমর্থন দান করে। | হ্খন আমরা তাকে সে সমর্থন দান করলাম, তখন উনি 
বললেন, “ধন্যবাঘ। তোমর। তোমাদের সমর্থন দান করেছ আর আমার কোন 
কিছু চাওয়ার নেই তোমাদের কাছে।' এটা কি এক ধরনের উপহাস নয়? 
সিনি। হয় তোষর1 এট। লক্ষ্য করনি আর না হয়ত ওর শিশুনুলন্ড বন্ধুত্ের 
বিষয় ট। লক্ষ্য করেও তোমরা তোমাদের সমর্থন গান করেছ। হখন সকার কোল 
নিজন্ব ক্ষমত! ছিল না, যখন সে ছিল রাষ্ট্রের সেবক মাতম তখন তাঁকে বলছে 
পারনি-তিনি ছিলেন তোমাদের শক্র : তিনি তোমাদের স্বাধীনভার 
বিরোধিত1 করে এসেছেন সব সময় | আজ ছিনি রারীয় কমতা লাভ করার 
পর বদি তিনি আগের মতই শঙ্ভাবাপর় রয়ে হান তোমাদের প্রতি ভাহলে 
তোমাদের এই দমর্থণ অভিশাপ হয়ে উঠবে না কি তোমাদের নিজেদের উপর ? 
তোমাদের বলা উচিত ছিল, তিনি বা চাইছেন, গার গৌরবময় কৃতিত্ব '্াঁর 
অবন্থই যোগ্য, তবে তিনি জনগণের প্রতি যে সহসা বিদ্বেষ পোষণ করেন 
তা দ্বেন তিনি ভালবাসায় পরিণত করে তোঁলেন। তোমাদের আগে যা! নির্দেশ 
দেওয়া! হস্বেছিল তাই বল! উচিত ছিল ।. ষ্টার অন্তরকে. এাশংলার স্পর্শ দান 
'করে ছয় তার কাছ থেকে প্রতিজতি আহার বা উচিত ছিল আঅখবা ভাঁকে 
ডর কু সেই কোদের যোগ নিযে নির্বাচিত বাধা উদিত ছিল 
| | সোমর| কি লক্ষ্য করনি ধখন ভিনি ভোযাদের ভাগিধানা ভিকা 


কোরিওজেনানস ১১ 


করছিলেন দায়ে পড়ে বাধ্য হয়ে তখনও ম্বণ! ছিল ভার মুখে । খন তোমাদের 
চূর্ণ করার ক্ষমতা! তিনি পাঁবেন তখন তার এই ত্বণা কত ক্ষতিকর হয়ে উঠবে 
তোমাদের প্রতি তা বুঝতে পারবে । তোমাদের দেছের মধ্যে কোন অন্তর 
বলে জিনিস ছিল না! অথব। এর প্রতিবাদ করায় মত কোন জিহ্বা ছিল ন|। 
দিসি । প্রথমে তাকে প্রত্যাখ্যান করে . পরে সে যখন তোমাদের উপহাস 
করল তখন কেন তাকে আবার সমর্থন করলে? 

৩য় নাগ। মে এখনও লষধিত হয়নি পুরোপুরিভাবে । এখনও আমরা তাকে 
অস্বীকার করতে পারি। প্রত্যাখ্যান করতে পারি। 

২য় নাগ। আমরা তাকে প্রত্যাখ্যান করব । আমর দেখিয়ে দেব পাঁচশে। 
লোকও আমাদের মতই তাকে প্রত্যাখ্যান করছে । 

১ম নাগ । আমি ভার দ্বিগুণ লোককে এবং তাদের বন্ধু বান্ধবকে আমাদের 
মতে মত করাৰ। 

ক্রটাস। এখনি এখান থেকে চলে যাও, তোমাদের বন্ধুদের বলগে তারা এমনই 
একজন “কনসাল' নির্বাচিত করেছে যে তাদের কাছ থেকে তাদের স্বাপ্ীনতা 
ছিনিয়ে নেৰে এবং তাদের কুকুরে পরিণত করে তুলবে । 

সিমি । তাদের আবার সমবেত করো'। ভাল করে ভাদের বুঝিয়ে তাদের 
এই নির্বাচনকে বাতিল করতে বল। তার অহঙ্কার আর তোমাদের প্রতি 
অতীতের ত্বণাটার কথা জোর দিয়ে বল। তুলে যেও না কতদূর স্বণার চোখে 
সে তোমাদের দেখেছিল । সে তার সামরিক কৃতিত্বের কথা বলে তোমাদের 
'কাছ থেকে সমর্থন আদায় করে নিয়েছে । 

ক্রটানস। তোমাদের ট্রিবিউন বা! জেলাশানসকর! আমাদের দোষ দিচ্ছেন এই বলে 
থে আমর। নাকি তোমর! বখন তাকে নির্বাচিত করো! তখন বাধা দিইনি । 
সিসি । বল, তোমরা তাকে অন্তরের শ্রন্কাবশতঃ নির্বাচিত করনি, করেছ 
আমাদের নির্দেশ অনুসারে | আমাদের উপর নব দোষ চাপিয়ে দিয়ে বলবে 
তোমাদের কি করা উচিত তা না ভেবে বাধা হয়েই তাঁকে কনসাল নির্বাচিত 
করেছ। 

ক্রটাস। আমাদেরও বাদ দিও না। বলবে আমরাই তোমাদের পড়ে 
গুনিয়েছি কত বড় বংশে তার জন্ম আর কত বড় সেব! তিনি দেশকে দান 
করেছেন। আমরাই তোমাদের বলেছি তার পূর্বপুরুষদের মধো আছেন 
পাবলিয়াস, কুইনটাস, সেনসোরিনাস প্রমুখ ইতিহাসপ্রসিদ্ধ ব্যক্ষিগণ। 

দিসি। এই ধরনের উচ্চ বংশোদ্ভূত এক ভঙ্বসন্তান ধার চেহাঁরাঁর য্যেও 
আছে বিশেষ প্রকারের কত ছাপ তিনি আমাদের নিকট হতে এই 
ক্ষমতার পদ আদায় করে নিয়েছেন। আমরাও তোমাদের অভীত দিনের 
কথাই প্বরণ করে কাজ করতে বলেছিলাম। কিন্ত খখন ভোমরা তাঁর 
বর্তমানকে অতীতের সঙ্গে তুলন! করে দেখলে যে তিনি তোমাদের স্থায়ী শত্রু 
এবং তাই তোমরা সহসা! তোমাদের সব সমর্থন প্রত্যাহার করে নিলে। 


১৪২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 

ক্র্টাস। বলবে তোমর। কখনই তাঁকে সমর্থন গান করনি। এইট এক কথা) 
বলবে। বেশ কিছু সংখ্যক লোক একত্রিত হলে রাঁজধানীতে ধাবে । 
নাগরিকবৃদ্দ । আমরা তাই ঘাব। আমাদের সকলেই তকে নির্বাঙ্ছন করার 
জন্ত অন্থুতগ্ত | (নাগরিকদের প্রস্থান ) 
ক্রটাস। ওদের যেতে দাও। তাড়াহুড়ো করে হলেও এই বিজ্রোহ এখনি, 
শুরু কর] ভাল, বৃহত্বর কোন লাভের আশায় দেরি কর! ভাল হবে না। ভারা, 
তাকে নির্ধাচন করতে অস্বীকার করলে সহজাত কুছ্ধ ত্বভাবের জন্ত যদি উনি, 
রেগে যান তাহলে তার ফল ভালই হবে। 

সিলি। চল সবাই রাজধানী । জনতার শ্রোত সেখানে পৌছনোর আগেই 
আমর] সেখানে গিয়ে উপস্থিত হুব। .তার ফলে মনে হবে তাদের এই 
বিদ্রোহ তাঁদের নিজেদের স্ষ্ট, যে বিদ্রোহ কিন্তু আসলে আমরা জাগিয়েছি 
তাদের মনে। 


তৃতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত । রোম। রাজপথ । 
বাণ্চ। কোরিওলেনাস, মেনেনিয়াস, কমিনিয়াস, টিটাস লাতিগ়্াস ও অন্তান্ত 
সিনেটসদশ্য ও বিশিষ্ট ভন্রমণ্ডলীর প্রবেশ 


কোরিও। তুলিয়াদ অফিদিয়াস তাহলে আবার নৃতন করে বিজ্রোহ ঘোষণা 
করেছে? 

লান্তি। হ্যা শ্তার তাই করেছে আর তার এই বিজ্োছের জন্ঘই আমর! 
আবার সৈম্ত সমাবেশ করেছি । 

কোরিও। তাহলে ভোলস্রা আবার মাথা তুলে উঠেছে। এখন তার! 
প্রস্তত, শুধু উপযুক্ত সময় এলে তার! কাজ শুরু করবে। 

কমি। তারা এখন ছিন্নভিন্ন ও অবসন্ন ৷ আমার ত মনে হয় না আমর] জীবিত- 
কালের মধ্যে দেখতে পাব তার। পতাক। নিয়ে আবার উঠে দ্াড়িয়েছে। 
কোরিও। অফিদিয়াসের সঙ্গে দেখ। হয়েছিল? 

লাতি। নিরাপত্তার শ্বাস পেয়ে সে আমার সঙ্গে এসে দেখা করেছিল । 
ভোলস্দের দোঁষ দিয়ে বলছিল তার1 শহরটাকে বিলিয়ে দিয়েছে শক্রদের 
হাতে । এখন সে এ্যার্টিয়ামে বিশ্রাম করছে। 

কোরিও। আমার কথা কিছু বলছিল ? 

লাতি। হ্যা বলছিল পরত 

কোরিও। কি কথা বলছিল? 
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লার্তি। বলছিল কতবার আপনার লঙ্গে মম্মুখযুদ্ধে অবতীর্ণ হয়েছে সে। 
বলছিল পৃথিবীতে লবচেয়ে আপনার দেহটাকে ঘ্বণা করে সে। আরও বলছিল 
সে ধদি একবার আপনার বিজেতার গৌরব লাভ করার আশ্বাস পায় তাহলে 
সে তার সমস্ত বিষয়সম্পত্তি বাজী রেখে লড়াই করতে প্রস্তুত & 
কোরিও। সে এখন খ্যার্টিয়ামে আছে? - 
লাতি। হ্যা খ্যা্টিয়ামে। 
কোরিও। আমার মতে আমার প্রতি তার এই দ্বণাভাবের প্রতিরোধ করার 
জন্ত সেখানে আমার ধাওয়া! উচিত। 

| দিসিনিয়াস ও ক্রটানএর গ্রবেশ 
এ দেখুন, জনগণের মুখপাত্র ট্রিবিউনরা1 আলছে। আমি তাদের শ্বণা করি। 
কারণ ওরা জনগণের উপর সব লময় মাতব্বরী করে তাদের কোন মহৎ 
আত্মত্যাগের পথে নিযে যায় না কোনদিন। 
সিসি। আর বেশদূর অগ্রসর হবেন না। 
কোরিও। হা, কি হলো ? 
ক্রটাস। এর বেশী অগ্রসর হওয়া বিপজ্জনক হবে । আর বেশীদূর অগ্রসর 
হবেন না । 
কোরিও। এই মত পরিবর্তনের কারণ? 
মেনে। কীতার কারণ? 
কমি। তিনি কি বিশিষ্ট ব্যক্তি ও জনগণের সমর্থন লাভ করেন নি? 
ক্রটাম। না কমিনিয়াম। 
কোরিও। আমাকে যারা সমর্থন করেছে তার। কি তাহলে সব শিশু? 
১ম সিনেটর | ট্রিবিউনগণ, আপনার সরে ধান, উনি বাজারে যাবেন। 
ক্রটাস। জনগণ উত্তেজিত হয়ে উঠেছে তাঁর বিরুদ্ধে। 
সিসি। ওকে থামান, তা ন! হলে সকলেই বিপদের মধ্যে পড়বেন । 
কোরিও। আপনার1 কি এদের শাসক? এরা এমনই লোক ধারা এখন 
কোন কথা বলে একটু পরেই তা অন্বীকার করে । আপনারা! ওদের মুখপাত্র, 
কিন্ত আপনাদের কাজ কি? আপনারা তাদের দাত বা জিহ্বাহক নিয়ন্ত্রিত 
করতে পারেন না? আপনারাই কি তাদের উত্তেজিত করেননি এ ব্যাপারে ? 
মেনে। শাস্ত হোন। 
কোরিও। এটা একটা সাজানো ব্যাপার, ষড়যন্ত্র। ওর] দেশের সামস্ত ও 
বিশিষ্ট ব্যক্তিদের ক্ষমতাকে খর্ব করতে চায়। ওরা নিজের! শাসন করতে 
পারবে না, আর কারো দ্বার শাসিত হতেও চায় না। . 
ক্রটাস। এটাকে ষড়ঘন্ত্র বলবেন না । জনগণ বলছে আপনি তাঁদের উপহাস 
করেছেন। সম্প্রতি যখন তাদের বিনামূল্যে খান্তশন্ত সরবরাহ কর হয়েছিল, 
আপনি তখন সরবরাহকারীদের 'তোষামোদকারী বলে নিন্দা করেছিলেন। 
কোরিও। «| ত আগের ব্যাপার । ' | | 
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'ক্রটান। সবাই তা এখনও জানে না। 

কোরিও। আপনি কি তাদের একথা! জানিয়েছেন ?. 

ক্রটাস। আমি জানাব ! 

কমি। তুমি এই ধরনের কাজ করতেই ভালবাস। 

ক্রটাস। তোমাদের ভূল কাজ সংশোধন করার জন্ত এ ধরনের কাজ করতে 
সত্যিই ভালবাদি আমি । 

ফোরিও। কেন তাহলে আমি “কনসাল' হব। আমি ঘি এতই অধোগ্য 
হই তাহলে আমাকে তোমাদের মতই একজন ট্রিবিউন করে নাও । 

সিসি। আপনি এমন দস প্রদর্শন করেছেন যাতে জনগণ উত্তেজিত হয়ে 
উঠেছে আপনার প্রতি । আপনি শান্ত চিতে তাদের জিজ্ঞাস করে জেনে 
নিন জনগণ কোন পদে বরণ করতে চায় আপনাকে । 

মেনে । আমাদের মাথা ঠাণ্তা করে কাজ কর উচিত । 

কমি। জনগণকে অন্তায়ভাবে উত্তেজিত কর। হয়েছে । এই নহি 
মতিত্বের পরিচয় দেওয়া রোমের জনগণের পক্ষে শোভ। পায় না। আর 
কোরিওলেনাসও এই ধরনের অপমানজনক আচরণের কখনই উপযুক্ত নয়। 
'কোরিও | খাগ্ভশশ্তের ব্যাপারে আমি কি বলেছি তা আবার বলব । তাদের 
জানিয়ে দাও। 

মেনে। এখন না, এখন না। 

১ম দিনেটর | এখন এই উতগ্ আবহাওয়ার মাঝে নয় । 

কোরিও। হে আমার মহান বন্ধুগণ, আমি বলছি আমি তাদের কাছে মার্জন। 
চাইব । কিন্ত তারা ষদি বিদ্রোহ করতে চায় তাহলে আমি কিন্ত তাদের 
তোষামোদ করব না। কারণ আমরা যদি ওদের তোষামোদ করি তাহলে 
আমরা প্রশ্রয় দেব সেই লব লোকদের ধানের কোন গুণ বা! ক্ষমতা নেই, ঘাঁদের 
সঙ্গে সমাজের উচ্চপদস্থ বিশিষ্ট ব্যক্তিদের এক করে মিলিয়ে দেখে আমর! তুল 
করেছি । 

মেনে । ঠিক আছে, আর না। 

১ম সিনেটর | আর কোন কথা নয়, আমাদের অস্থরোঁধ |, 

কোরিও। সেকি কথা, আর না? আমি একদিন দেশের জন্ত রক্তপাত 
করেছি, বাইরের কোন শক্রকে ভয় করিনি, গ্রাহ করিনি আর আঙ্ দেশের 
যে সব অবাছিত ব্যক্তিদের ত্বপা করি তাদের বিরুদ্ধে কটু কথা বলতে (ছাদের 
গর্ব খর্ব করতে কোন কুষ্ঠ বোধ করব না আমি । 

ক্রটান। আপনি জনগণ সম্বন্ধে এমনভাবে কখ! বলছেন যাতে মনে হবে 
আপনি একজন দেবত। ধিনি তাদের শাস্তি দান করতে পারেন |. 

'পিশি। ঠিক আছে, আমবা জনগণকে ত] জানাই। 

মেনে । কি-রাঁগ দেখাচ্ছি? 

কোরিও | রাগ! আমি যদি নিশীখ বাজির দিন বাগরীনিনী 
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তাহলেও আমার যন বলে একট! জিনিস আঁছে। 

নিলি। এ মন চিরদিনই বিষাক্ত রয়ে যাবে । এটাকে আর বিষাক্ত 
করবেন না 

'কোরিও। ওর ফখাটা লক্ষ্য করলেন আপনারা ? 

কঙ্ষি। কথা নয়, ঘেন কামানের গুলি । - 

কোরিও। হে ভদ্র অথচ অভিজ্ঞ পৌরপিতাগণ, হে অপরিণামদর্শী লিনেট- 
সস্টগণ, আপনার এমনই একজনকে আপনাদের কর্মকর্ত। নির্বাচন করেছেন 
ফিনি তার দানবন্থলভ ওঁদ্ধত্যের দ্বারা আপনাদের মতকে তুচ্ছ জ্ঞান করে 
নিজের মতকে প্রতিষ্ঠিত করতে চান । ঘদ্দি তার ক্ষমতার কাছে মাথা নত 
করেন তাহলে জেনে শুনে চুপ করে বসে থাকুন আর ঘদ্দি তা না করেন তাহলে 
জেগে উঠুন, ঘদি আপনাদের জ্ঞানবুদ্ধি থাকে তাহলে কখনই নির্বোধের মত 
কাজ করবেন না। জনগণ এমলই একজন শাসনকর্তাকে নির্বাচিত করেছে 
ষিনি সমাজের বিজ ও গুণী ব্যক্তিদের অপমান করেছেন আর তা দেখে অন্তর 
আমার ব্যধিত হচ্ছে। এর দ্বারা তার “কনসালের' পদমর্ধাদাকে ক্ষুপ্ণ করে 
তুলছে । একই লমাজে ছুই চরম শক্তি বা গ্রতৃত্ব পাশাপাশি চলতে পারে না। 
একা শক্তির কাছে আর একটি শক্তি মাথা নত ন। করা পর্যস্ত বিশৃঙ্খল! চলতে 
থাকবেই । 

কমি । যাই হোক, চল বাবোয়ারী তলায় । 

কোরিও। গ্রীসের মত ভাগ্ার হতে খাস্যশন্ত বিনামূল্যে এভাৰে বিতরণ 
করার জন্ত কে অনুমতি দান করেছিল ? - 

মেনে । ওকথা এখন থাক। 

কোরিও। জনগণের হাতে সার্বভৌম ক্ষমতা থাকলেও তার অবাধ্য হয়ে 
উঠেছে এবং এইভাবে তারা রাষ্ট্রের ধংস ডেকে আনবে | 

ক্রটাল। জনগণই বা কেন তকে তাদের সমর্থন দান করবে যে ভাদের সম্বন্ধে 
এ ধরনের কথা বলে? 

কোরিও। আমি আমার যুক্তির কথা বুঝিয়ে বলব । তাদের সমর্থনের থেকে 
আমার এই সব যুক্তির মূল্য অনেক বেশী। তারা জানে এ খাস্তশত্ত কোন 
বেতনের বিশিময়ে পারিশ্রমিক হিসাবে দেবতার জন্য নয়। আমাদের দেশ 
যখন যুদ্ধে আক্রান্ত হয়েছিল তখন তার! এমন কোন নেব! দেশকে দান কবেনি 
যার জন্ত এ খাস্শশ্ত বিনামূল্যে দাবি করতে পারে তারা। যুদ্ধে যখন আমরা 
ব্যাপৃত ছিলাম তার! তখন বিজ্রোহ করেছে, বিপ্লব করেছে । সিনেটের কাছে 

থে অভিষোগ তার! করেছে তাতে তালা এ ধানের যোগ্য নয়। ওরা এখন 
বলছে, “আমর ঘেছ্েতু লংখ্যায় ভারী ওরা আমাদের ভয়ে আমানের দাবি মেনে 
নিয়েছে । এইভাবে আমরা আমাদের পদমর্ধাধার অপমান করছি এবং 
এইভাবে চলতে থাকলে একদিন পিনেটের দরজা রি সকলে ছুক্ষে পড়বে, 
কাকের ঈগলদের গা ঠোকরাবে। 
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মেনে । নাও, যথেষ্ট হয়েছে । এ 
" ক্রটাস। যথেষ্ট হয়েছে । 

কোরিও। না, আরও আছে। ছুপক্ষের যে লড়াই হচ্ছে তাতে এক পক্ষ 
আর এক পক্ষকে সঙ্গত কারণে ঘ্বণা করছে আর এক পক্ষ অন্ত পক্ষকে 
অকারণে অপমান করছে । আজ দেশের জ্ঞানী গুণী ও ভদ্র শ্রেণীর লোকেরা 
সাধারণ অজ্ঞ ও অশিক্ষিত লোকদের কথায় সায় দিচ্ছে। তার ফলে তাদের 
গ্রকৃত উদ্গেশ্ঠ সাধিত হচ্ছে না। হৃতরাং আপনাদের কাছে আমার অনুরোধ 
-_ আপনাদের মধ্যে ধারা রাষ্ট্রকে ভালবাসেন, ধার! মহৎ জীবন যাপন করতে 
চান, তার! জনগণের এই ভ্রান্ত জিহবাকে উপড়ে ফেলুন, বিষকে মিষ্ট ভেবে 
তার। যেন ন1! চাটেন, অপমানকে যেন সায় বিচারের সঙ্গে মিশিয়ে না ফেলে 
এইভাবে রাষ্ট্রের মর্ধাদা যেন তারা নষ্ট নাকরেন। তার! নিজেরা সমাজের 
মঙ্গল করতে পারে না বলে যেন অশুভ শক্তির প্রসার ন! ঘটায় । 

ক্রটাস। অনেক কথা বল! হয়েছে । 

সিসি। হ্যা, বিশ্বাঘাতকের মতই তাঁর পরিণাম ভোগ করবে। 

কোরিও। দ্বণ্য বামাস কোথাকার । এই সব বাজে ট্রিবিউনদের উপর নির্ভর 
করে জনগণ কি করবে? বিপ্লবের সময় তাড়াহুড়ো! করে জনগণ এদের 
নির্বাচিত করেছিল। এখন দেশের অবস্থ! শাস্ত, সুতরাং জনগণের প্রদত্ত শক্তি 
তাদের কাছ থেকে কেড়ে নিয়ে ধূলোয় ফেলে দিতে হবে। 

কুটাস। পরিষ্কার রাষ্্রপ্রোছিতা৷ ৷ 

সিসি। ইনি হচ্ছেন কনসাল? না, কিছুতেই না। 


ক্রটাস। কইকেআছ? 
জনৈক প্রহরীর প্রবেশ 


লিসি। ডাক জনগণকে | (প্রহরীর প্রস্থান ) জনগণের নামে আমি তোমাকে 
বিশ্বাসঘাতক ও জনগণের শক্ত হিসাবে অভিযুক্ত করছি এবং কৈফিয়ু দানের 
জন্য প্রস্তত হও । 
কোরিও। দূর হয়ে যাও বুড়ো! পাঠ কোথাকার । 
পৌরপিতাগণ । আমরা তাকে ধিক্কার দিচ্ছি। 
কমি। হাত তুলুন শ্যার। 
কোরিও। দূর হয়ে যাও, তা না হলে আমি তোমার দেহ হতে হাড় পাঁজরা- 
গুলে ছাড়িয়ে নেব। 
সিসি । হছে নাগরিকগণ, আমাকে বাচাও। 

ূ গ্রহরীগণলহ একজন নাগরিকের প্রবেশ 
মেনে। উভয় পক্ষেরই শান্ত হওয়া দরকার । 
বিলি। শোন নাগরিকবৃন্দ, ইনি তোমাদের কাছ থেকে সব ক্ষমতা কেড়ে 
নিছে চান। ৰ 
ক্রটাস। প্রহ্রীগণ, ওকে গ্রেপ্তার করো। 


কোরিওলেনাল ১০৯ 


জনগণ। ধিক ধিক; জাহাক্সামে যাক | 

হয় সিবেটর ৷ অস্ত্র, অস্ত্র। ( কোরিওলেনাসকে নিয়ে পবাই ব্যস্ত হয়ে পড়ল )- 
'স্ফলে। হে ট্রিবিউন ও নাগরিকবৃন্দ, কোরিওলেনাস, ক্রটাস শুনুন, শান্ত হোন। 
পৌরপিতাগণ। চুপ করে৷ লকলে, শান্ত হও। 

মেনে । এখন কি করা ষয়ি? আমি ত হাপিয়ে উঠেছি। এখন বিরাট বিশৃঙ্খল! 
দেখ! দ্দিয়েছে। আমি ত কথা বলতে পারছি না । হে ট্রিবিউনগণ, আপনারা 
জনগণকে বুঝিয়ে বলুন । কোরিওলেনাস, ধৈর্য ধরো৷। সিসিনিয্লাস, কিছু বলুন ।' 
পিসি । আমার কথ শুনুন বন্ধুগণ, আপনার শান্ত হোন। 

জনত।। চুপ করো, আমাদের ট্রিবিউনরা কথা বলছেন। 

সিপি। যে মাপ্িয়াসকে তোমরা 'কনসাল" নির্বাচিত করেছ সেই মাসিয়াসের 
হাতে তোমর। তোমাদের হ্বাধীনত। হারাতে বসেছ। 

মেনে । ধিক ধিক, এত জনগণকে উত্তেজিত করা হচ্ছে, তাদের শান্ত করা 
হচ্ছে না। 

১ম সিনেটর । সমন্য শহুরটাকে ধ্বংস করতে চায়। 

দিসি । ' জনগণ ছাড়া শহরের অর্থ কি। 

জনগণ । সত্যি কথা, জনগণই শহর । 

ক্রটাস। সকলের অহ্থমতিক্রমেই আমর! জনগণের শাসনকর্তাদের নির্বাচন; 
করেছিলাম । 

জনগণ । আপনার তাই থাকবেন । 

মেনে । আর সেইভাবেই আপনারা কাজ করতে চান। 

কমি। এইভাবে ওরা গোটা শহরটাকে ভেঙ্গে চুরে ধ্বংস্ূপে পরিণত করবে। 
মিসি। এর শান্তি হচ্ছে মৃত্যু । 

ক্রটাস। হয় ওর প্রতৃত্বের কাছে নতি স্বীকার করে! অথব। সে প্রতুত্বের শৃঙ্খল 
থেকে মুক্ত করো নিজেদের । যে জনগণ আমাদের নির্বাচিত করে আমাদের 
ক্ষমতায় অধিষ্ঠিত করেছেন সেই জনগণের পক্ষ থেকে আমি ঘোষণা করছি. 
মাগিয়াস বর্তমানে মৃত্যুদণ্ডের উপযুক্ত । ্‌ 

সিসি। স্থতরাং তাকে গ্রেপ্ধার করো । প্রথমে তাকে তাপিয়ান পাহাড়ের 
চূড়াঁর উপর নিয়ে যাও, তারপর তার উপর থেকে ফেলে দেবে নিচে । 
ক্রটাম। প্রহরী ওকে ধরে ফেল। 

জনগণ । মানিয়ান আত্মসমর্পণ করে 

মেনে। আমার একটা কথ। ভাল করে শুনুন ট্রিবিউনগণ । 

প্রহরী । চুপ করো। 

মেনে। আপনার1 ঘদ্দি দেশের বন্ধু হন তাইলে কোন ভয়ঙ্কর কিছু না করে' 
ধীরে ধীরে শাস্ত চিত্তে অগ্রসর ছোন। 

ক্রটাদ। রোগ যেখানে মারাস্রক আকার ধারণ করে সেখানে বিলম্বিত 
পদ্ধতিতে কোন কাজ করলে ফর তার বিষময় হয়। তাকে ধরে পাহাড়ে, 


১০৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী ৃ 
| ( কোরিওলেনাস তরবারি বার করল ) 

৮৯ না, আমি এখানেই মরব। এখানে বারা আছ তাদের জনেকেই 

আমাকে যুদ্ধ করতে দেখেছ । তোমরা একে একে আমার সঙ্গে যুদ্ধ করতে 

পার। | 

মেনে । ও তরবারি জাহান্নামে বাক । ট্রিবিউনগণ, আপনারা কিছুক্ষণের জন্য 

পু 
। ওকে ধরে ফেল। 

মেনে । মাপ্গিয়ানকে সাহাধ্য করো, আবালবৃদ্ধ মহান ব্দি কেউ থাক তাহলে 

সাহায্য করো। রা 

জনগণ। নিপাত যাক, নিপাত যাক | (এই বিজ্রোছে জনগণ ও ট্রি 

পরাজিত হলো। ) | 

মেনে । যাও। বাড়ি যাও সকলে । আর এখানে এস না। 

২য় দিনেটর | যাও, চলে যাও মব। 

কোরিও। দাড়াও । আমার যত শত্রু আছে, বন্ধুও ঠিক ততই আছে । 

মেনে । এখনই কি তার পরীক্ষা করবে? 

১ম দিনেটর । হে আমার বন্ধু, আমার অন্থরোধ আপনি বাড়ি ধান। 

আমরাই এর প্রতিকার করব । আমাদের উপরেই এ কাজের ভার ছেড়ে দিন। 

মেনে । এটা আমাদের সকলের পক্ষেই কলঙ্কের ব্যাপার । আপনি একা কি 

করবেন। আপনি বাড়ি ধান। 

কমি। আসুন প্তার আমাদের সঙ্গে । 

কোরিও। ওরা রোমে আর রাজধানীতে রয়েছে বলেই ওরা প্রকৃত অর্থে 

রোমান নয়, ওরা অসভ্য বর্ধর | | 

€মনে। চলে যাও, তোমার ক্রোধ আর কথাক্ন প্রকাশ করে! না। তাতে 

ঘটনার জটিলতা বেড়েই যাবে। 

কোরিও। আমি কার্ধক্ষেত্রে এক ওদের চক্মিশ জনকে ঘায়েল করৰ। 

রে আমি নিজে ওদের সবচেয়ে ছুজন শক্তিমান ট্রিবিউনকে জন্য করতে 

পারি। 

কমি। কিন্তু এ সব অন্ক কযাকষি করাটা বাতুলত! মাত্ম। ছেঁড়া স্থাতোর 

ঘ্উপর বীরত্ব দেখানোটা বোকামিরই নামান্তর। ওরা ফিরে জাসার আগে 

পনি চলে যান এখান থেকে । ওদের রাগ বাধভাঙ্গা জলের মত ছুটে চলে 

এবং সব কিছুকে উল্টে ঘেয়। | 

লিনে। দয়া করে চলে যাঁও। আমি দেখব আমার অভিজ্ঞতালক ভাল বুদ্ধির 

বারা এ দব নির্বোধ লোকগুলোকে বোঝাতে পারি কি না, দেখি আঁমার বুদ্ধির 

রং দিয়ে এই ঘটনার ধৈন্টাকে লারাতে পারি কিনা। রা 

কোরিও। ঠিক আছে, চকে এস। (ক্যেরিওলেনার়।  কমিনিগান ও 

সা, এ রর রি | আন):3] প্ীন্াদে । 


কোরিগওলেনাস ১০৯ 


পৌরপিতাগণ। এই লোকটা নিজের ভাগ্যকে নিজেই নষ্ট করল। 

মেনে। ওর স্বভাব এমনই মহৎ যে এ জগতের পক্ষে ত1 শোভা পায় ন!। 
শক্ষি জাভের জন্য ও নেপঢুন জোভ প্রভৃতি দেবতাদেরও তোধামোঘ করবে 
না। ও মনের কথ! চেপে রাখতে পারে না। অন্তরে বা ভাবে সঙ্গে সঙ্গে 
মুখে তাই প্রকাশ করে। খর রেগে গেলে ও তুলেই বায় যে স্ৃবতা বলে একটা 
জিনিম আছে। | (ভিতরে গোলমাল ) 
পৌরপিতাঁগণ। জনতা এখন শান্ত থাকলেই ভাল হয়। 
মেনে। আমি ভাবছি প্রতিশোধের কথা, ও ওদের ভাল কথ। বলে বোঝাতে 
পার্ক । 

একদল লোকসহ ক্রটান ও নিলিনিয়াসের প্রবেশ 

সিসি। কোথায় সেই বিষধর সাপটা যে সমত্ত শহরটাকে জনতাশুন্য করে একা 
বাস করবে সেখানে । 
মেনে । ছে সুযোগ্য ্রিবিউনগণ।_ 

দিসি। ওকে তাপিয়ান পাহাড় থেকে হাত বেঁধে ফেলে দেওয়া হবে । যেহেতু 
ও আইন অমান্য করেছে দেই হেতু ওকে আবার আইনের বিচারের সন্ফুখীন 
হতে হবে। জনগণের শক্িপ্রয়োগ অপেক্ষা সে বিচার আরও কঠোর । 

১ম নাগ। তাকে জানিয়ে দেওয়। হবে ট্রিবিউনরাই জনগণের মুখপাতজ আর 
তারাই তাদের হাভ। 
জনগণ। তাকে একথ! জানিয়ে দেওয়া হবে । তাকে জানাতেই হবে। 
সিসি । শান্ত হও। 

মেনে। শাস্তিতে থে কাজ করতে পারেন সেখানে ধ্বংস ডেকে আনবেন না। 
সিসি। আপনি কেষন করে তার উদ্ধারের ব্যবস্থ। করলেন? 

মেনে। আমি কনসালের ধোগ্যত। ও ক্রটি ব্চ্যুতির কথ! লব জানি । 
মিনি। কোন কননাল? ৃ 
ষেনে। কনসাল কোরিওলেনাস। 
ক্রটা। কনসাল! 
জনগণ । না, না, না। 
মেনে। মাননীয় গ্রবিউনদের অস্থ মতি নিয়ে ধছি আমাকে দুটো একটা কথ! 
বলছে দ্বেওয়া হয় তাহলে ভাতে আপনাদের কোন ক্ষতি হবে না। ক্ষতি 
হবে আমারই । 
দিদি। সংক্ষেপে. বলুন তাহলে । কারণ মরা -& বিষধর লোকটাকে দণ্ড 
দেবই। এখান থেকে কে পাঠানে। অবস্ত একট! 'বিপদের কথা বটে, কিন্ত 

ব এখানে রাখ মানে আঘাছের পঙ্ষে লাক্ষাৎ বৃতা । হুতবাং জাজ রাজেই 
ওকে মরতে হবে। এই তের বিধান কর। হয়েছে। ... 

যেনে) রুজতার ব্যাপাবে রেসের বরাবর একট খ্যাতি আছে । ঘেশের 
হষোগ্য বীর ছস্বানদের প্রতি কৃতজত। জানাতে ফো্নহিদ পদ্চাবপ হননি, 


শাক 


১১৭ শেখস্পীয়্ার রচনাবলী 
রোম । শ্বর্গের দেবতার! না করুন.আক সে ষেন তার কোন বীর বস্তানকে 


অন্থীকার না করে। 

সিসি। সে হচ্ছে দেশের একট! ছুষ্ট ব্যাধি এবং তাকে দেশের দেহ থেকে 
ষখাশীজ লরিয়ে ফেলাই উচিত । 

মেনে । উনি হচ্ছেন দেশের একটা অঙ্গ হে অঙ্গজ এখন রোগগ্রন্থ ! সে রোগ 
সারিয়ে তোলা খুবই সহজ । তিনি রোমের কী এমন ক্ষতি করেছেন বাতে 
তাকে মৃত্যুদণ্ড ভোগ করতে হবে? দেশের জন্ত তিনি থে পরিমাথ রক্তপাত 
করেছেন তার মৃল্য কিছু কম নয়। তার জন্ত সারা দেশকেই কিছু না কিছু 
দিতে হবে । ৰ 

ক্রটাস। খন তিনি দেশকে ভালবাসতেন দেশের লোক তকে সম্মান করত । 
সিলি। পা মানুষের দেছের সেবা করে। কিন্তু সেইপায়ে দূষিত ঘা হলে 
তার আর কেউ দাম দেয় না। 

ক্রটাস। আমর] আর কোন কথ। গুনতে চাই না। ওকে বাড়ি থেকে ধরে 
নিয়ে এস। তা না হলে তার থেকে আরও অনেক লোক বংক্রামিত হবে। 
মেনে। আর একটা কথা। ক্রোধের গতি বাঘের মত। কিন্তু তার 
হুঠকারিতার জন্য পরে ধে ক্ষতি হয় তার জন্ত তাকে অনুশোচনা করতে হয়। 
ধীরে ধীরে অগ্রসর হওয়া উচিত। তা ন! হলে মাগিয়াসের ঘনিষ্ঠ মহল তাতে 
ক্ধ হয়ে গৃহযুদ্ধ বাধিয়ে দেবে। 

ক্রটাস। তা ঘদি হত--- 

সিদি। কি বলছ তুমি, আমরা তার আহ্থগত্যের পরিচয় পাইনি এর আগে? 
সে আমাদের প্রহরীকে আঘাত.করেছে, আমাদেরও ধাক্কা দিয়েছে । এম। 
মেনে । তবে একট] জিনিস বিবেচনা করে দ্েখুন। উনি জন্ম থেকেই যু 
করছেন। অস্ত্রবিষ্ভায় বিশেষ পারদর্শা। উনি দু হাতেই অস্ত্র চালাতে 
পারেন। আমার উপর এ ব্যাপারটা ছেড়ে দ্বিন, আমি নিজে গিয়ে তাকে বাড়ি 
থেকে এখানে নিয়ে আসব। ৃ 
১ম দিনে । হে মহান ট্রিবিউনগণ, এইটাই সবচেয়ে ভাল পথ, এইটাই হবে 
মানুষের মত কাজ। এ ছাড়া অন্ত পথ অবলম্বন করলে তা রক্তক্ষয়ী হয়ে 
উঠবে। এবং তার পরিপতি যে কি হবে তা কেউ বলতে পারে না। 

ক্রুটাস। না ওর বাড়ি ঘেও ন1। 

লিমি। বাজারে আপনার সঙ্গে আমাদের দেখা হবে। সেখানে ঘদ্দি' 
মাপিয়ামকে আনতে না পারেন তাহলে আমরা আগের সিদ্ধাপ্ত ' অন্থসারে 
কাছ করব। | | : 

যেনে । আমি তাকে নিয়ে আলব' আপনাদের কাছে। -( লিনেটের প্রতি ) 
'সাশ। করি আপনাদের সঙ্গে মিলিভ'হব। দামি তাকে্সানবই। : ' * 
পপ প্রার্থন। করি জাঁপনি বেন তাকে আনতে পারেন: (সকলের : 
প্রন্থর্ি) 


কোবরিওলেনাস ১১১ 


দ্বিতীয় দৃষ্ট । রোম। কফোরিওলেনাসের বাসভবন । 
কোরিও। তারা সকলেই আমাকে এসে ঘিরে ধরুক। আমাকে তারা 
সৃত্যুর চক্রের উপর স্থাপিত করুক, তাপিয়ান পাহাড়ের উপর আরও দশটা 
পাহাড় চাপিয়ে তার উপর থেকে আমায় নিচে নিক্ষেপ করুক। তরু আমি 
স্থির অবিচল থাকব আমার মতে । 
১ম পৌরপিতা। আপনি মহতের উপযুক্ত কাজ করুন। 
কোরিও। আঁমার মনে হচ্ছে আমার ম। আমার কাজকে সমর্থন করছেন না। 
থে জনগণকে একদিন তিনি কেনাবেচার ঘোগ্য নিষ্বীব পণ্য বলে অভিহিত 
করতেন, যে উদাসীন জনগণ যুদ্ধ বা শাস্তি সম্বন্ধে কোন খবরই রাখে না 
ভলিউমনিয়ার প্রবেশ 
আমি তোমারই কথা বলছি মা, কেন তুমি আমাকে এত নরম হতে বলছ? 
তুমি কি চাও আমি আমার ম্বভাববিরুদ্ধ কাজ করি? 
ভলিউ। ওন্যার, আমি চাই তুমি তোমার ক্ষমতাকে দৃঢ় মুষ্ঠিতে ধরে 
খাকবে। 
কোরিও। যেতে দাও। 
ভলিউম । তুমি যা বড় আছ তাই থাকবে, তোমাকে বড় হওয়ার জ্বন্ত কোন 
চেষ্টা করতে হত না। তুমি বদি ওদের কাছে নিজেকে এমন করে জাহির না 
করতে তাহলে তোমার মানসিক অবস্থার এমন অবনতি ঘটত না। 
কোরিও | ফাসিকাঠে ঝুলুক ওর] । 
ভলিউ। পুঁড়েও মরুক। 
সিনেটদ্তগণনহ মেনেনিয়াসের প্রবেশ 
মেনে। তুমি সত্যিই বড় কূঢ ব্যবহার করেছ । তোমাকে ওখানে ফিরে গিদ্ধে 
তার জন্ত ক্ষম। চাইতে হবে। 
১ম সিনেটর । তা না করলে প্রতিকারের কোন উপায় নেই। তা না হলে 
আমাদের এই শহর ধ্বংস হয়ে যাবে 
তলিউম। আমার অনুরোধ, আমাদের সৎ পরামর্শ শোন। তোমার মত 
আমার অস্তরও এট! চাইছে না। তবু আমার বুদ্ধি বলে একটা জিনিল আছে 
যা আমার ক্রোধকে আরও ভাল পথে চালিত করে তার থেকে ভীল ফল 
আদায় করতে চায়। 
মেনে । ঠিক বলেছেন হে মহান নারী । একমাত্র অবস্থার চাপে পড়েই ওকে 
জনতার কাছে মাথা নত করতে হচ্ছে । সারা রাষ্ট্রের জন্ত ধে বোবা অমি 
কখনো বহুন করতে পারি না তা আমি প্রয়োজন হলে বহন করব | 
কোরিও।. আমাকে ফি করতে হবে? 
মেনে। ট্রিষিউনদের ফছে ফিরে ঘেতে হুবে। 
কোরিও? তারপর, ভারপর ? 
মেনে। তুমি ঘা বলেছ তার জন্ত অন্থশোচন। করতে হবে। 


১১২ শৈকস্পীক়্ার রচনাবলী 


কোরিও। আমি দেবতাদের কাছে তা করতে পারব না, ওর ও সাঙান্ত বাঘ) 
ভলিউ। তুমি বড় অহঙ্কারী । এত অহঙ্কার থাকলে ভূমি কখনই যহৎ হে 
পারবে না। একমাত্র অবস্থার চাপই তোমাকে বড় করে ভুলতে পারে। 
আছি নিজে তোমাকে বলতে শুনেছি যুদ্ধের সময় যে নীতি আর লক্গানবোধ 
কাছ করে তা কি শান্তির সময়ে চলে? 

কোরিও। চুপ করো! । 

মেনে । ভাল কথা। 

ভলিউ 1 যুদ্ধে যে সম্মান লাভ করেছ তা খনি হারে আচ্ছির করে তোলে 
তোমাকে, তা ধদি তোমার নিজের হ্বরূপকে তূলিয়ে দেয়, তাহলে শান্তির 
কালে ভোমার নিজের স্বার্থেই তোমাদের এমন নীতি গ্রহণ করে চক্ষে হবে 
যাতে শাস্তির কালেও তুমি সেই একই সম্মান লাভ করে যেতে পার। 
কোরিও। কেন তুমি আমাকে জোর করে একাজ করতে বলছ ? 

ভলিউ। কারণ তোমাকেই জনগণের সঙ্গে কথা বলতে হবে। সে কথা বলগ্ষে 
হবে তোমার অন্তরের ইচ্ছামত নয়, বলতে হবে যুক্তির নির্দেশে । শহরে গিয়ে 
ষদি তুমি জনগণের সামনে শাস্তভাবে কিছু কথা বল, তাহলে তাতে সোমার 
কোন অসম্মান হবে না, বরং তা না বললেই তোমার ভাগ্যকে এক রক্তক্ষয়ী 
গ্রামের মধ্যে ঠেলে দেবে সহসা। ঘদি কখনে। আমার বন্ধুধণ ও আমার 
রাষ্ট্র বিপন্ন হম্ম তাহলে আমি আমার ম্বভাববিরুদ্ধ কোন কাজ করৰ এৰং 
তাতে আমার সম্মানের কোন ক্ষতি হবে না। আলঙ্গ আমি এই কথাই তোমার 
স্ত্রী, পুত্র, সামন্ত ও সিনেটরদের বলব । তাঁদের সকলের যে ভালবাসার অভাৰ 
ধ্বংস নিয়ে আসবে তোমার জীবনে সেই ভালবাসার জন্য শান্ত চিন্তে চেষ্টা ন। 
করে কেন হ্রকুটি প্রদর্শন করতে যাবে অকারণে ? 

কেনে । সত্যিই আপনি মহান নারী। চল আমাদের সঙ্গে মালিয়াস ? মি 
ভাঁষণে সকলকে তুষ্ট কে বর্তমান ও '্যতীতের সব বিপদের সম্ভাবনাকে শ্থালন 
করো। 

ভলিউম । আমার অঙ্গরোধ হে আমার পু যাও, শুভেচ্ছা! ও ভালবাসার হস্ত 
প্রসারিত করে তাদের মাঝে গিয়ে তাদেরই একজন হয়ে বাও। মুখে কথা না 
বলে নতজান্থ হয়ে তোমার নম্রতার পরিচয় দাও । এসব ক্ষেত্রে কথার থেকে 
কাজই বড়। কান দিয়ে তোমার বক্তৃতা না শুনে চোখ দিয়ে যদি একাজ দেখে 
তাহলে ভাদের কঠিন ঘস্তরও কোমল হয়ে উঠবে। হাত নেড়ে ভোষার 
সদিচ্ছা জানাবে তাগের প্রতি । অতিপন্ক যে জামকে হাত বিয়ে ধরণ যায় না 
নেই জামের যত নরম ছুয়ে উঠবে । তাদের বল তুমি তাদেরই লৈনিক্ষ, লারা: 
জ্বীবন সুদ্ধ করতে করতে মন মেজাজ তোমার এমনই কঠোর হয়ে গেছে ষে 
তাদের ভালবাস। চাইতে গিয়ে তুমি নত্রভাবে কথা বলতে পারনি । কিন্তু 
রািরানি রাই বাছা বিনিলাগনীগন লে যোগ্য! কোমার 
আছে। 
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মেনে। এ রকম করলে ত তার! অন্তরের সঙ্গে বরণ করে নেবে তোমাকে । 
তাদের মধ্যে যথেষ্ট ক্ষমা গুণ আছে । সে ক্ষম! চাইলেই তার! অকুঠভাবে দান 
করবে। তুচ্ছ কারণে ব্যক্ত কথার মতই সম্তা তাদের ক্ষম। 

ভলিউম । আমার অনুরোধ, কথা শোন, যাও। যদিও আমি জানি তুমি 
শক্রর তোষামোদ না করে তার মোকাবিল৷ করার জন্য জলস্ত আগুনের মধ্যে 
ঝঁণপ দিতে ভালবাস তথাপি আমি তোমাকে সেখানে যেতে বলছি । 


কমিনিয়াসের প্রবেশ 
এই কমিনিয়াস আসছে । 
কমি। আমি বারোয়ারীতলা থেকে আসছি । হয় আপনি আত্মরক্ষার জন্য 
উপযুক্ত শক্তি সঞ্চয় করবেন অথবা শাস্ত ও নভ্রভাবে তাদের সম্বুখীন হবেন 
অথব। সেখানে যাবেন না । তাঁর। সকলেই এখন কুদ্ধ ও বিক্ষুব্ধ । 
মেনে। শুধু কিছু নরম ও ভাল কথা। 
কমি। আমার মনে হয় উনি যদি ও'র মেজাজট। তাদের মতের সঙ্গে খাপ 
খাওয়াতে পারেন তাহলে তার ফল ভাল হবে। 
ভলিউম । মে অবশ্ঠই তা করবে। বল কোরিওলেনাস তুমি তা করবে। 
কোরিও । আমাকে কি তাদের কাছে গিয়ে আমার অকুগ অনর্গল আহ্মগত্য 
প্রকাশ করতে হবে? আমার মহান অন্তরের উপর কি আমার জিহবা এমন 
এক মিথ্যার বোঝা চাপিয়ে দেবে যে বোঝা চিরদিন বরণ করে যেতে হবে 
আমার অন্তরকে ? ঠিক আছে, আমি তাই করব। তবে এ পরিকল্পনা যদি 
একবার ব্যর্থ হয় তাহলে আমি সব কিছু ধূলিসাৎ করে বাতাসে উড়িয়ে দেব। 
চল বারোয়ারীতলায়। তোমরা আমার উপর এমনই এক বোঝা চাপিয়ে 
দিয়েছ যে কাজ জীবনে আমি আর কোনদিন করতে পারব না। 
কমি। চলুন, আমরা আপনাকে সাহায্য করব। 
ভলিউম । শোন পুত্র, তৃমি ত নিজেই শ্বীকার করেছ আমার প্রশংসাবাক্যই 
তোমাকে করে তুলেছে এক নির্ভীক যোদ্ধা, এক বীর সৈনিক । আজ আমার 
সেই প্রশংসার জন্য তুমি এমন এক কাজ করো যা আগে কখনো করনি । 
কোরিও। ঠিক আছে, আমি অবশ্যই তা করব । বিদায় হে আমার স্বাধীন 
স্বতন্ত্র অন্তরসত্তা, তার পরিবর্তে আমায় দাও বারবণিতার এক হীন আত্ম! 
আমার ক রণদামামার পরিবর্তে পরিণত হয়ে উঠুক স্থললিত বাশী আর 
কুমারী নারীর দূর্বল স্বরে ঘা শিশুদের কাছে ঘুষপাড়ানি গান গাইতে অভ্যস্ত 
জুয়াচেোরর ও দুর্বৃত্তদের কপট হাসি ফুটে উঠক আমার কগম্বরে, বালস্থলভ 
অশ্রধার! আচ্ছন্ন করে ফেলুক আমার ছু” চোখের দৃষ্টিকে । ভিক্ষুকের কাতর 
আবেদন কথ। হয়ে ফুটে উঠুক আমার ওট্ঠাধরে । আমার বর্মপরিহিত জান্থ 
একমাত্র অশ্বপৃষ্ঠে চড়ার সময় ছাড়া কখনো কোথাও নত হয় না সে জান্ 
ভিক্ষকন্থলভ নত্রতায় নত হবে! না, আমি এ কাজি করব না, কারণ তাহলে 


আমার অন্তরের সত সম্মান হারিয়ে ফেলবে, তাহলে আমার দেহগত এই হীন 
৪--৮ 
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কাজ মনকে এক গ্রচ্ছন্ন নীচতায় দীক্ষিত করে তুলবে । 

ভলিউম । তোমার যা খুশি করো তাহলে । তুমি তাদের কাছে কিছু চাইলে 

বদি তোমার অসম্মান হয় তাহলে তোমার কাছ থেকে কিছু চাওয়া আমার 

পক্ষে তার থেকে আরও বেশী অসম্মানের কারণ হবে। তাহলে এস আমরা 

সকলেই একসঙ্গে ধংস হই । কিন্তু এমন কাজ করো না। বরং সেই কাঙ্গ 

করো! যাতে তোমার এই বিপজ্জনক অনমনীয়তার জন্য আশঙ্কা না কবে 

তোমার গৌরৰ ও গর্ব আমি নিজেও অনুভব করতে পারি, মৃত্যুকে আমিও 

তোমার মত উপহাস করতে পারি । আমি ভীরু নই । আমার কাছ থেকেই 

তুমি এই অসমসাহমিকতা শিক্ষা করেছ, তুমি আমার স্তনা পান করেই মান 

হয়েছ। কিন্তু মনে রেখো, তোমার এই অহঙ্কারের জন্য আমি দায়ী নই। 

কোরিও। দয়! করে চুপ করো । আর আমায় তিরস্কার করো না মা, আমি 

ঘাচ্ছি বারোয়ারীতলায়। আমি তাদের ভালবাসা লাভ করে তাদের অন্তর 

জয় করে রৌমের সকল শ্রেণীর মানুষের প্রিয়পাজ হয়ে ফিরে আসব ঘরে । এই 

দেখ আমি যাচ্ছি, আমার স্ত্রীকে আমার কথা বলো। আমি “কনসাল' 

নির্বাচিত হয়ে যদি ফিরে আসতে না পারি তাহলে আমার জিহ্বার 

তোষামোদন্থলভ বাকপটুতায় আর কখনো বিশ্বাস করো না। 

ভলিউম । যা খুশি করো! । (প্রস্থান ) 

কমি। চলুন তাহলে । ট্রিবিউনরা আপনার প্রতীক্ষায় আছে। শাস্তভাবে 

কথ৷। বলার জন্য প্রস্তুত হোন । কারণ তার। এর আগের থেকেও আরও তীব্র 

অভিষোগ আনবে আপনার উপর । 

কোরিও। শাস্তভাবে কথা বলতে হবে। চল। তারা ষতখুশি অভিষোগ 

আমগুক; আমি আত্মসম্মানের সঙ্গে তার উত্তর দেব । 

মেনে । তবে ষা বলবে শ্াস্তভাবে বলবে। 

কোরিও। ঠিক আছে তাই হবে-_শান্তভাবেই বলব। (সকলের প্রস্থান ) 

তৃতীয় দৃশ্ত । রোম। বক্তা মঞ্চ। 

সিসিনিয়াস ও ক্রটাসের প্রবেশ 

ক্রটাস। তার উপর এই অভিযোগ আনবে ষেসে অত্যাচারী । নৃশংসভায় 

পরিপৃরিত তার শক্তি | যদ্দি মে এ অভিষোগ অস্বীকার করে তাহলে বলবে 

জনগণের প্রতি যে ঈর্ধান্িত, তাদের হাতে কোন শক্তি ছেড়ে দিতে চায় না। 

জনৈক প্রহরীর প্রবেশ 

কী সে আসবে? 

প্রহরী । উনি আসছেন। 

ক্রটাস। সঙ্গে কে কে আছে? 

প্রহরী । সঙ্গে আছেন বৃদ্ধ মেনেনিয়াস আর তীর প্রিক্ন সিনেট সদস্যগণ । 

দিসি । আমাদের মতে যারা আছে তাদের একটা তালিকা প্রস্তুত করো। 
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তাদের সঙ্ঘবদ্ধ করেছ? 

প্রহরী । হ্যা করেছি। 

সিসি । দলবদ্ধভাবে তাদের সমবেত হতে বলেছ ত? 

প্রহরী। হ্যা বলেছি। 

সিসি। এখানে তাদের সমবেত করার পর বলে দেবে যখন আমি বলৰ 
জনগণের প্রদত্ত শক্তির অধিকারে আমি তাকে মৃত্যু জরিমানা বা নির্বাসনদণ্ড 
দান করছি তখন তোমরাও চিৎকার করে বলবে মৃত্যু অথব৷ নির্বাদন। 
এইভাবে আমাদের রাজ্োর প্রথাগত আইনের ধারাকে বাচিয়ে রাখবে। 

প্রহরী । আমি তাদের একথ। জানাব । 

ক্রটাস। এবং তার চিৎকার করতে একবার শুরু করলে যেন আমাদের প্রদত্ত 
এই দগ্ডবিধান কাধকরী ন! হওয়া পর্যস্ত গোলমাল করে যাবে। 

প্রহরী । ঠিক আছে। 

সিসি । তাদের শক্ত হতে বলবে । আমর1 কোন ইঙ্গিত দান করলে তার! 
যেন তা সঙ্গে সঙ্গে গ্রহণ করতে পারে । 

ক্রটাস। যাও। (প্রহরীর প্রস্থান) তার মধ্যে সরাসরি ক্রোধের সঞ্চার 
করবে, সে আজীবন যুদ্ধ করে এসেছে । বিপরীত শক্তির সঙ্গে সংগ্রাম করে 
করে ধৈর্য সহিষ্ণুতা কাকে বলে তাজানে না । তার উপর সে অন্তরে ঘা ভাবে 
অকপটে তাই বলে ফেলে আর তার ফলে তাকে অসহ্‌ মনে হয় আমাদের । 


মেনেনিয়াস, কমিনিয়াস ও অন্তান্তসহ কোবিওলেনাসের প্রবেশ 
মিসি। এই ও এসে গেছে। 
মেনে । আমার অন্থরোধ, শান্তভাবে কথ। বলবে। 
কোরিও। পুজনীয় দেবতার রোমের নিরাপত্তার ব্যবস্থা করুন। ন্থযোগ্য 
জনগণের দ্বারা নির্বাচিত শাসক ও বিচারকদেরও মঙ্গল করুন। আমাদের 
সকলের মধ্যে দান করুন অকৃত্রিম প্রেম আর গ্রীতি। আমাদের রাজপদগুলি 
েন যুদ্ধরত মাস্থষের ভিড়ে পূর্ণ না হয়, তার পরিবর্তে আমাদের দেশের বড় 
বড় দেবমন্দিরগুলি যেন ভরে ধায় শাস্তিকামী মানুষের ভিড়ে ॥ 
১য সিনেটর । তথান্ত। 
মেনে। সত্যিই এক মহতী ইচ্ছা । 

জনগণসহ প্রহরীর প্রবেশ 


সিসি । আরে কাছে এন বন্ধুগণ । 

প্রহরী । তোমর! সবাই ট্রিবিউনদের কথা শোন। শান্ত হও। 

কোরিও। প্রথমে আমাকে কথ। বলতে দাও । 

উভয় ট্রিবি। ঠিক আছে, বলুন। শান্ত হও তোমর]। 

'কোরিও। আমার বিরুদ্ধে যা কিছু অভিযোগ তা এখানেই বলবেন ত? 
“থর পর আর কোন অভিযোগে আমাকে অভিযুক্ত করা হবে না ত? 


১১৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


সিসি। আমার কথা হচ্ছে আপনি যদি জনগণের মতামতের কাছে নতি 
স্বীকার করেন তাহলে আপনার প্রমাণিত দোষক্রটির আইনসজত সমালোচন! 
করার ভার তাদের নির্বাচিত শাসকবুন্দের হাতে ছেড়ে দিন | 

কোরিও। আমি এতে সন্তুষ্ট । 

মেনে । হে নাগরিকবুন্দ, উনি বলেছেন উনি সন্ধষ্ট চিত্তে আপনাদের বিধান 
মেনে নেবেন। উনি ধে সব সামরিক কৃতিত্ব প্রদর্শন করেছেন তা আপনারা 
বিবেচনা করবেন। গীর্জাপ্রাঙ্গণে অবস্থিত সমাধিগহ্বরের মত ও'র সার' 
দেহগাত্রে যে আঘাতজনিত ক্ষত স্থষ্ট হয়েছে তার কথাও আপনার! বিবেচনা 
করবেন। 

কোরিও। চুলকিয়ে সে ক্ষত সারাতে গেলে হাস্তাম্পদ হবে। 

মেনে । আরও বিবেচন। করে দেখুন, উনি যখন কথা বলেন একজন নাগরিকের 
মৃত কথা বলেন না। উনি কথা বলেন সৈনিকের মত । কথা বলার সময় ওর 
উচ্চারণের প্রশ্বরগুলিকে আপনার প্রতি ঈর্ষা বা হিংসাত্বক ধ্বনি মনে না করে 
সেগুলিকে এক সৈনিকম্থলভ বাকভঙ্গিম হিসাবেই গণ্য করতেন । 

কমি। ঠিক আছে, আর না। 

কোরিও। কীব্যাপার ! আমাকে সম্মিলিত সমর্থনের দ্বার আমাকে কনসাল 
নির্বাচিত করার পর এমন কি হলো যাতে পরমূহূর্তেই আমার থেকে সে সন্মান 
প্রত্যাহার করে নেওয়া হচ্ছে? 

সিসি । আগে আমাদের কথার জবাব দাও । 

কোরিও । ঠিক আছে বলুন। অবশ্যই সে কথার জবাব আমার দান কর! 
উচিত । 

সিসি । আমরা তোমাকে এই দোষে অভিযুক্ত করছি ষে তুমি রোমের ধত সব 
প্রবীণ শাসকদের হাত থেকে সব শক্তি কেড়ে নিয়ে নিজে একজন প্রবল 
অত্যাচারী শাসক হয়ে ওঠার জন্য চেষ্টা করছিলে, আর তাঁর জন্য তুমি জন- 
গণের বিশ্বাসঘাতক । 

কোরিও। সেকি বিশ্বাঘঘাতক !. 

মেনে । না» শান্তভাবে বল, তোমার প্রতিশ্রাতির কথা ম্মরণ করে] | 

কোরিও। নরকের সর্বনিয়স্থ অগ্নিরাশি পরিবৃত করুক রোমের জনগণকে | 
আমাকে তাদের বিশ্বাসঘাতক বলছেন! তুমি নিজে এক মিথ্যাবাদী ক্ষতি- 
কারক ট্রিবিউন। তোমার চোখের তারায় ও হাতে মৃত্যুর বিভীষিক!। 
দেবতাদের চরণে নিবেদিত প্রার্থন৷ বা স্তোত্রগানের মত অবাধে ও অকুঠভাবে 
মিথ্যা কথ। বলে চল তুমি । 

সিসি । জনগণ, লক্ষা করো ওর কথ। বলার ভঙ্গিম। | 

জনগণ। ওকে পাহাড়ের চূড়ায় নিয়ে যাও। পাহাড়ের চুড়ায়। 

লিসি। শান্ত হও। আমর! তার বিরুদ্ধে কোন নৃতন অভিযোগ আনছি না। 


তোমর1 নিজে ধা তাকে করতে দেখছ বা বলতে শুনছ তাই যথেষ্ট । উনি. 


কোরিওলেনাস ১১৭ 


তোমাদের নির্বাচিত প্রশাসকদের ধাক্কা দিয়েছে, তোমাদের অভিশাপ দিয়েছে, 
প্রচলিত আইনকে পদাঘাত করেছে এবং এখানে এইমান্্র তার বিচারকদের 
আদেশ অমান্ধ করেছে । এই সব কাজ এমন দাংঘাতিক ধরনের অপরাধ ষে 
তার একমাত্র শান্তি চরম মৃত্যুদণ্ড। 

ক্রটাস। কিন্তু যেহেতু তিনি রোমের যথেষ্ট সেবা করেছেন-_ 

কোরিও । আপনি আবার সেবার কথা বলছেন ? 

ক্রটাস। আমি যা জানি তাই ব্লছি। 

কোরিও। আপনি ! 

মেনে। তুমি তোমার মার কাছে এই শপথ করেছিলে ? 

কমি। আমার অন্থরোধ সে শপথের কথা স্মরণ করুন। 

কোরিও । আমি আর কিছুই জানি না, কিছুই বলব না। ভালিয়ান পাহাড়ের 
চুড়া থেকে নিক্ষেপ করার মৃত্যুদণ্ড, বা নির্বাসনদণ্ড ব। প্রতিদিন একটি মাত্র 
শন্যের দান! খেয়ে জীবনযাপনের ছুঃসহ কারাদণ্ড ওদের দান করতে দাও। 
তবু আমি একটি মাত্র সুন্দর কথা বলেও ওদের কাছে ক্ষমাতিক্ষা করব না। 
অথব। তাদের প্রদত্ত দগুবিধাঁনকে গ্রহণ করার উপযুক্ত যে সাহছদ আমার আছে 
সে সাহসকে বিদ্দুমাত্র খর্ব করব ন!। 

সিসি। এইটাই হচ্ছে কারণ । এই একটা দোষ ওর চরিত্রে আছে নিহিত। 
মাঝে মাঝে ও এমনি করে জনগণের শক্তিতে ঈর্ষান্বিত হয়ে তাদের শক্তি কেড়ে 
নেবার জন্ত উপায় খোজে । আজ ও সম্মানিত প্রশামক ও বিচারকবুন্দের 
উপস্থিতিতে জনগণের সম্মানের প্রতি চরম আঘাত দান করেছে-_-তাই আমি 
জনগণের নামে একজন ট্রিবিউন হিনাবে এই মুহূর্ত হতে ওকে শহর হতে 
নির্বাসনদণ্ড দান করছি । ও আর রোমের নগরদ্বারে কোনদিন প্রবেশ করতে 
পারবে না। এ দণ্ডাদেশ অমান্য করলে ওকে তাপিয়ান পাহাড় থেকে নিক্ষেপ 
করা হবে। জনগণের নামে আমি বলছি এ দণ্ড ওকে ভোগ করতে হবেই । 
জনগণ | এ দণ্ড ওকে ভোগ করতেই হবে। ওকে সরিয়ে নিয়ে যাও। সে 
নির্বাসিত এবং ওকে এ দণ্ড ভোগ করতেই হবে । 

কমি। হে আমার প্রিয় জনগণ এবং প্রশাসকবৃন্দ, আমার একটা কথা শুনুন । 
সিসি । নে এখন দপ্ডিত। আর কোন কথা শোনা চলবে না। 

কমি। আমাকে একটা কথ! বলতে দিন । আমিও একদিন কনসাল ছিলাম । 
আমিও একদিন রোমের জন্য দেহের উপর শকত্রদের অনেক আঘাত সঙ্থ্‌ 
করেছি। আমি আমার নিজের জীবন, আমার স্ত্রীর সম্মান, আমার সন্তান 
এবং আমার সকল এখর্ষের থেকেও আমার দেশকে ভালবাদি। এই সব কিছু 
বিবেচনা করে আমাকে কিছু বলতে দিন। 

সিমি। আমরা জানি তোমার কাজকর্ম আমর! জানি । বল কি বলবে? 
ক্রটান। আর বলার কিছু নেই। তার দেশ ও দেশবাসীর শক্র হিমাবে সে 
এখন নির্বাসিত, এ দণ্ড তাকে ভোগ করতেই হবে। 


১১৮ শেকস্পীক্ার রচনাবলী 


কোরিও। তোমরা যারা পথকুক্ুরের মত ত্বৃণ্য, তোমাদের নিঃশ্বাসকে আমি 
পচনশীল বস্ত্র মতই দ্বণা করি। অসমাহিত যে মৃতদেহ বাতাসকে দুষিত 
করে তোমাদের ভালবাসাকে আমি ঠিক তার মত গণ্য করি।-_আমিই 
তোমাদের নির্বাসিত করছি । তোমাদের অনিশ্চিত ভাগ্য নিয়ে তোমরা এই 
শহরেই রয়ে যাও। সামান্তমাত্র ক্ষীণ গুজব শ্রবণেও তোমাদের দুর্বল অস্তর 
বিকম্পিত ও বিচলিত ছোক। শক্রপক্ষের সামান্য মাত্র সমরসজ্জাও তোমাদের 
হতাশায় আচ্ছন্ন করে তুলুক। আজ তোমরা অজ্ঞতাবশত* তোমাদের 
ভ্রাণকর্তাকেই নির্বাসিত করছ-_এতদূর তোমাদের শক্তি। কিন্তু একদিন, 
বুঝবে ধেদিন বিনা প্রতিরোধে তোমাদের জয় করে শত্রুরা বন্দী হিসাবে অন্ত 
এক জাতির হাতে তোমাদের তুলে দেবে। তোমাদের মত লোকের জন্ত 
সমগ্র শহরকে তুচ্ছ জ্ঞান করে অন্য এক জগতের সম্ধানে আমি বিদায় নিচ্ছি । 
(কমিনিয়াস, মেনেনিয়াস ও অন্তান্ত পৌরপিতাসহ কোরিওলেনাসের প্রস্থান ) 
প্রহরী । জনগণের শক্র চলে গেল। (সকলে টুগী উড়িয়ে চিৎকার করতে 
লাগল ) 
জনগণ । আমাদের শক্র নির্বাসিত, সে চলে গেল। কীম্জা! হু-ু! 
সিসি । যাও, নগরদ্বার পর্যস্ত তার পিছু পিছু যাও। ওর প্রতি তোমাদের 


বিরক্তিকে থাযোগ্যভাবে প্রকাশ করবে। 
জনগণ । চল চল, ওকে নগরদ্ধার হতে বেরিয়ে যেতে দেখিগে | দেবতারা 
আমাদের মহান ট্রিবিউনদের রক্ষা করুন । ( সকলের প্রস্থান ). 


চতুর্থ অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ । রোম। কোন এক নগরদারের সন্মুখস্থ স্থান । 
কোরিওলেনাস, ভলিউমনিয়া, ভাজিলিয়া, মেনেনিয়াস, কমিনিয়াস ও. 
রোমের সন্্রান্তবংশীয় কিছু যুবকের প্রবেশ 

কোরিও । নাও, অশ্রপাত করো । সংক্ষিপ্ত করে! বিদায়ের ক্ষণ । অসংখ্য. 
মন্তকধারী পশুর! আমায় নগরপ্রাস্ত হতে বহিষ্ধার করে দিচ্ছে। না মা, 
তোমার সেই সাহস কোথায়? তুমি প্রায়ই বলতে চরম বিপদের কষ্টিপাথরেই 
হয় মানবাত্মার শ্রেষ্ট পরীক্ষা । সাধারণ কুখ স্থবিধ! লাধারণ মানুষের জন্য | শাস্ত 
সমুবক্ষে ক্ষুত্র ক্ষুদ্র নৌকাগুলিও ভেসে যেতে পারে স্বট্ছন্দে। তোমার এই 
সব নীতি উপদেশ যে শুনবে তারই অন্তরাত্মা। সাহসিকতায় হয়ে উঠবে অজেয় ৷ 
ভাজি। হা ভগবান ! 

কোরিও। আমার অনুরোধ, এমন করে। না। 
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৷ভলিউ। এবার এক বক্তাক্ত মহামারীতে ধ্বংস হয়ে যাক রোমের সকল 
শ্রেণীর মানুষ । 

'কোরিও । না মা, এখন আর বিদায়ের সময় আমায় ভালোবেসে না। তার 
থেকে আগের মত আমায় শক্ত কথা বল। তুমি যদি হারকিউলেলের স্ত্রী 
হতে তাহলে তার অনেক শ্রমের কাজ করে দিতে । বিষগ্ন হয়ো! না কমিনিয়াল, 
বিদায় । বিদায় আমার প্রিয়তমা স্ত্রী, বিদায় হে আমার মা। হে বয়োঃপ্রবীণ 
বিশ্বস্ত মেনেনিয়াস, আমার সেনাপতি, তোমাকে অনেকবার আমি কঠোর 
হতে দেখেছি আর তুমিও অনেকবার অনেক নিষ্ুর দৃশ্য দেখেছ যা! অন্তরকে 
্রন্তরের মত ৭ করে দেয়। এই সব বিষঘ্র নারীদের বলে দাও অপরিহার্য 
কোন আঘাতের জন্য বিলাপ না করে তাকে উপহাস করে উড়িয়ে দেওয়াই 
ভাল। আমার বিপদ ঘত্তই হোক না কেন, একথা বিশ্বাস করে তুমি সাস্বনা 
পাবে যে আমি একাকী গেলেও সাহসে শক্তিতে আমি সাধারণ মানুষের 
অনেক উর্ধে । 

ভলিউম । হে আমার প্রথম পুজ্র ! কোন দিকে যাবে। কিছুদিনের জন্য 
কমিনিয়াসকে সঙ্গে নিয়ে যাও । এলোমেলোভাবে এদিকে সেদিকে ন! গিয়ে 
যেকোন একটা পথ ধরবে । 

ভাঞ্জি। হে স্বর্গের দেবতাগণ! 

কমি। আমি একমাস অন্গসরণ করব। তারপর আপনি যেখানে বিশ্রাম 
করবেন নে জায়গাটা দেখে আসব । এইভাবে আমাদের সংবাদের আদান 
প্রদান সহজ হবে। পরে যদি দণ্ডাদেশ মুকুব কর! হয় তাহলে সেট! আপনাকে 
জানানোর জন্য তখন সার! পৃথিবী খুঁজে বেড়াতে হবে না। সুযোগ একবার 
। চলে গেলে আর পাওয়া যায় না। 

কোরিও। না ভাই বিদায়। তোমার সামনে আছে উজ্জল সম্ভাবন।। 
তাছাড়া গত যুদ্ধের আঘাতে তোমার দেহ আমার থেকে আরও ক্ষতবিক্ষত । 
স্ৃতরাং তোমাকে যেতে হবে না। বিদায় তোমাদের । হাপিমুখে আমাকে 
বিদায় দাও । আমি যখন ম্বর্গলাভ করব তখনও আমার কথা তোমাদের কানে 
বাজবে। 

মেনে। আমার এই দেহ থেকে দি মাতটি বছরের বয়সের বোঝা ঝেড়ে 
ফেলতে পারতাম তাহলে আমি তোমাকে অনুসরণ করতাম । 


কোরিও। তোমার হাত দাও । ( সকলের প্রস্থান ) 
ছ্িতীয় দৃষ্ত । রোম। নগরঘারের সন্নিকটস্থ এক রাজপথ । 
প্রহরী সহ সিসিনিয়াস ও ক্রটাসের প্রবেশ 


সিসি। জনগণকে বাড়ি ফিরে যেতে বল। শহর ছেড়ে চলে গেছে মানিয়াস, 
এ নিয়ে আমর। আর বেশী দূর অগ্রসর হব না। ঘে সব বিশিষ্ট ব্যক্তি তার 
দলে যোগদান করেছিল তার! এখন রেগে গেছে । 
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ক্রটাস। আমর আমাদের ক্ষমতা কতখানি তা দেখিয়ে দিয়েছি । এখন 
আমাদের কাজ যখন হয়ে গেছে তখন আমর। বিনীত হতে পারি। 

সিসি। ওদের বাড়ি যেতে বল। বল যে তাদের শক্র চলে গেছে এবং তার! 
এখন তাদের পুরনো ক্ষমতাতেই পুন: প্রতিষ্ঠিত । 

ক্রটাস'। তাদের ঘরে পাঠিয়ে দাও । (প্রহরীর প্রস্থান ) ওর মা আসছে । 


ভলিউমনিয়া, ভাজিলিয়া ও মেনেনিয়াসের প্রবেশ 
দসিমি। ওর সঙ্গে দেখা না! করাই ভাল। 


ক্রটাস। কেন? 

সিসি। লোকে বলছে ও নাকি পাগল হয়ে গেছে। 

ক্রটাস। তার আমাদের দলের লোক এবং তোমার মতান্ুসারী । 

ভলিউম। তোমার সঙ্গে দেখ! হয়ে ভালই হলো । * দেবতাদের পুঞীভূত বিষ 
তোমার সকল ভালবাসাকে দূষিত করে তুলুক | 

মেনে । শান্ত হোন, অত জোরে কথা বলবেন না । 

ভলিউ। আমি যদি কাদতাম তুমি তা শুনতে পেতে । (ক্রটাসের প্রতি ) 
ভুমি কি যাবে? 

ভাঞ্জি। (সিসিনিয়াকে ) তুমি থাকবে । আমার ক্ষমতা থাকলে আমিও 
আমার স্বামীকে থাকতে বলতাম । 

সিমি। তোমরা কি মাচষ? 

ভলিউ। কেন, মানুষ কথাটা কি লজ্জার ব্যাপার? নিরোধ কোথাকার । 
তুমি ছাড়া কি আর সবাই মানুষ । আমার বাবা কি একজন মানুষ ছিলেন না? 
তুমি ধূর্ত শুগালের মত চালাকি করে এমন একজনকে কি নির্বাসিত করনি যে 
দেশের জন্য তুমি জীবনে যত বেশী কথা বলেছ তার থেকে অনেক বেশা 
আঘাত হেনেছে শত্রদের উপর । 

সিসি। হে মঙ্গলময় ঈশ্বর ! 

ভলিউ। তোমার জ্ঞানের কথার থেকে তার আঘাত অনেক বেশী মহৎ। 
আমি তোমাকে আসল কথাটা বলব। তবু যাও । আমি চাই আমার সন্তান 
আসবে আর সেখানে তোমার দ্বারা পাঠিয়ে দেওয়া উপজাতির সঙ্গে তার 
লড়াই বাধবে। আমার ছেলের তরবারিটা খুবই ভাল। 

সিসি। কি হলো তারপর । র 
ভাঙ্জি। কি করবে তাহলে? সে তোমার গোটা বংশকে সমূলে ধ্বংদ করে 
দেবে । 

ভলিউ | যত সব অবৈধ সম্ভানের দল। ভাল লোক একমান্জ সেই যে রোমের 
'জন্ক বছ আঘাত লহ করেছে। 

মেনে। চলে আনম্ুন। শাস্ত হোন। 

সিসি | দেশের অভিজাত সমাজের সঙ্গে ষে বন্ধনে ও আবদ্ধ হয়েছিল তা ছিন্ন 
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করে দেশ থেকে লোকট! চলে না গেলে ভালই হত। 

ব্রটাস। আমিও বলি তাহলে ভালই হত। 

ভলিউ | “ভাল হত" ! তুমিই ত জনতাকে উত্তেজিত করেছ তার নো 
যত সব বিড়ালের দল--ওর। নাকি করবে বিচার । ওরা যদি বিচার করে 
তাহলে আমিও ওদের বিচার করতে পারি, আমি এমন সব গোপন রহস্ঠের 
কথা জানি ঘা শ্বয়ং দেবতারাঁও চাইবেন না পৃথিবীর মানুষ তা জান্ুক। 
ক্রটান। চল আমর! যাই । 

ভলিউ। হ্য। স্যার তোমর। যাও। থুব একট] বীরত্বের কাজ করেছ তোমর]। 
তবে যাবার আগে শুনে যাও । যাকে তুমি নির্বাসিত করেছ সে তোমাদের 
থেকে অনেক বড় । আজ রাজধানীতে ছোট বড় যত ঘর আছে সব ঘরেই 
আমার সন্তানের কথা । সর্বত্রই সে বিরাজ করছে। 

ক্রটাস। ঠিক আছে আমরা ধাচ্ছি। 

সিমি । যার মাথ। খারাপ হয়ে গেছে তার সঙ্গে বকাবকি করে কি হবে ? 

( ট্রিবিউনদের প্রস্থান ) 
ভলিউ। আমি চাই ঈশ্বর ষেন আমার অভিশাপ সমর্থন করেন । যদি আমি 
প্রতিদিন অন্ততঃ একবার করে তার সঙ্গে দেখা করতে পারতাম তাহলে আমি 
আমার অন্তরের বোঝাটা হাক্কা করতে পারতাম । 
মেনে । আপনি তাদের বাড়ি যেতে বলেছেন এবং তার যথেষ্ট কারণ আছে। 
এবার আপনি আমার সঙ্গে পানাহার করবেন । 
ভলিউ। আমার ক্রোধই হচ্ছে আমার একমাত্র ভোজ্য বন্ত । আমি নিজেকে 
নিজে আহার করি । অথচ খেয়েও আমি না খেয়ে আছি । চলযাই। 

( ভলিউমনিয় ও ভাজিলিয়ার প্রস্থান ) 
মেনে | হায় হায়। ( প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ত । রোম ও অস্তিয়ার মধ্যবর্তী এক প্রশস্ত পথ। 
জনৈক রোমবাসী ও ভোলস্এর প্রবেশ 


রোমবাসী। আমি তোমাকে বিলক্ষণ জানি আর তুমিও আমাকে চেন। 
তোমার নাম হলে। আত্রিয়ান । 

ভোলস্‌। হ্যাঠিক তাই। সত্যিই আমি তোমাকে ভূলে গিয়েছিলাম । 
রোম। আমি একজন রোমান, তবু আমার কাজ হলো রোমবাসীদের 
বিরোধিতা করা । আমাকে চিনতে পেরেছ? : 
ভোলস্‌। নিকানর নয়? 

রোম । হ্যা তাই। | 

ভোলস্‌। এর আগে যখন তোমাকে দেখি তখন তোমার মুখে আরও বেশী 
দাড়ি ছিল। তবে তোমার কথার মধ্যে আমাদের প্রতি তোমার অনুগ্রহ 
আরও বেশী করে ফুটে উঠছে। রোমের খবর কি? ভোলস্‌ রাজ্য থেকে 
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আমার কাছে নির্দেশ এসেছে তোমাকে খুঁজে বার করতে হবে । তোমার 

সঙ্গে আমার দেখা হয়ে যাওয়ায় আমার একদিনের পথশ্রম বেঁচে গেল। 

রোম। রোমেতে এক অদ্ভূত বিদ্রোহ দেখা দিয়েছে । সেখানকার জনগণ ও 

সিনেট সদস্য, সামন্ত ও পৌরপিতাদের মধ্যে বিরোধ চলছে। 

ভোলস্‌ । আমাদের রাজোর লোক কিন্তু তা মনে করে না। তার এখন, 

সামরিক প্রস্ততি শুরু করে দিয়েছে এবং তোমাদের রাজ্যের এই অনৈক্যের 

স্থযোগ নিয়ে তারা তোমাদের রাজ্য আক্রমণের আশা করছে। 

রোম। অতীত দিনের বিক্ষোভের আগুনটা নিবিয়ে গিয়েছিল । কিন্তু 

সম্প্রতি একট! ছোট্ট ঘটনার ফলে আগুনটা আবার জলে উঠবে। কারণ 

আমাদের দেশের স্বযোগ্য বীর কোরিওলেনাসের নির্বাসনে রাজ্যের সামস্তর। 

এমন ক্রুদ্ধ হয়ে উঠেছেন যে তীরা ষে কোন সময়ে জনগণের হাত থেকে বৰ 

ক্ষমতা কেড়ে নিতে পারেন এবং তাদের ট্রিৰিউনগণকেও ক্ষমতাচ্যুত করতে 

পারেন। এইজন্ভই যে কোন সময়েই এক প্রবল গৃহযুদ্ধে ফেটে পড়তে পারে 

আমাদের দেশ। 

ভোলস্‌। কোরিওলেনান নির্বাঘিত ? 

রোম । হ্যা স্যার, নির্বাসিত। 

ভোলস্‌। এই খবরের জন্য তোমাকে সাদর অভ্যর্থনা দান করা হবে। 

রোম । তোমাদের দেশের পক্ষে সত্যিই এটা স্থদিন। আমি শুনেছি কারে। 

স্ত্রীকে করায়ত্ত করার সবচেয়ে উপযুক্ত সময় হচ্ছে ঘখন শ্বামীর সঙ্গে তার ঝগড়া 

বাধে । প্রধান প্রতিহবন্্ী কোরিওলেনাস দেশ থেকে নির্বাসিত হওয়ার ফলে 

তোমাদের নেতা তুলিয়াস অফিদিয়াস আমাদের রাজ্য সহজেই আক্রমণ করতে 

পারেন। 

ভোলস্‌। তাঁকে অবশ্তই ত! করতে হবে। তোমার সঙ্গে দেখ! হয়ে যাওয়ায় 

ভালই হলো । আমার কাজ তৃমি একরকম নেরেই দিলে । এবার আমি 

তোমাকে বাড়ি পৌছে দিতে পারব। 

রোম। আমি নৈশভোজনের আগে আরও অনেক অদ্ভুত কথ! বলব ধা 

তোমাদের অন্ুকুলেই যাবে । তোমাদের সৈন্তদল এখন প্রস্তুত ? 

ভোলস্‌। হ্যা! প্রস্তত। মাত্র এক ঘণ্টার মধ্যেই যুদ্ধে অবতীর্ণ হতে পারবে। 

রোম। তাদের এই প্রস্ততির কথ। শুনে আনন্দিত হলাম । আক্রমণের সময় 

আমিই বলে দেব। 

ভোলস্‌। আমিও তোমার সাহচর্ষে খুবই আনন্দ পেলাম। 

রোম। ঠিক আছে, চল একসঙ্গেই আমরা যাই! ( সকলের প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্ত । এযার্টিয়াম। অফিদিয়াসের বাসুভবনের সম্মুণস্থ ভাগ । 

ছন্বেশে কোরিগুলেন।সের প্রবেশ 


কোরিও | বড় স্থন্দর শহর এই এ্যার্টিয়াম । কিন্তু এ শহরের অনেক নারীকে 
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আমিই স্বামীহীন করেছি। এ শহরের অনেক সম্তানকেই গত যুদ্ধে আর্তনাদ 
করে পড়ে যেতে দেখেছি। স্থতরাং হে নগরবাসী, আমাকে যেন তোমবর! 
চিনতে পেরো না। তাহলে এ শহরের বিধবা স্ত্রীরা আমার গায়ে থুথু দেবে, 
তাহলে এখানকার ছেলেরা আমার উপর ঢেল! ছুঁড়বে। 
জনৈক নাগরিকের প্রবেশ 
কে তুমি ভাই? 
নাগ। তুমিই বাকে? 
কোরিও। আমাকে অঙ্গ্রহ করে মহান অফিদিয়াসের বাসভবনের পথটা 
দেখিয়ে দাও। তিনি এখন এ্যার্টিয়ামে আছেন ? 
নাগ । হ্যা আছেন এবং আজ রাত্রে তিনি এ রাজ্যের সামস্তদের এক 
ভোজসভায় আপ্যায়ণের ব্যবস্থা করেছেন । 
কোরিও। তার বাড়ি কোনটা? 
নাগ । তোমার সামনের এই বাড়িটা । 
কোরিও। ধন্তবাদ। বিদায় ভাই। (নাগরিকের প্রস্থান ) হে পৃথিবী, কত 
পিচ্ছিল তোমার গতিপথ । আজ আমর] পরস্পরে অস্তরজ বন্ধু, যাদের ভিন্ন 
ভিন্ন দেহে একই আত্মা! বিরাজ করে, ধার অভিন্নহদয় এবং একসঙে খাওয়া 
শোয়] প্রভৃতি সব কাজ করে, সামান্ত কোন কারণে ঝগড়া হওয়ার ফলে তার! 
সহস। পরস্পরের তিক্ততম শত্রতে পরিণত হয়। আবার আজ যারা শত্রু 
আছে পরস্পরের, যাদের প্রচণ্ড ক্রোধাবেগ আর পারস্পরিক ষড়যন্ত্র পরস্পরের 
রাত্রির সবটুকু নিদ্রা! হরণ করে নেয়, হঠাৎ সামান্য কোন কারণে তার! বন্ধু হয়ে 
উঠতে পারে পরস্পরের, এবং একসঙ্গে মিলেমিশে অনেক কাজ করতে পারে। 
আমার ক্ষেত্রেও তাই । আজ আমি আমার আপন জন্মভূমিকে ঘ্বণা করছি 
এবং শত্রদের দেশকে ভালবাধছি । শক্রদের দেশে প্রবেশ করছি । যদি-তার! 
আমায় হত্যা করে ত উচিত কাজই করবে আর ঘদি আমাকে সেখানে 
প্রবেশাধিকার দান করে ত]হলে আমি তাদের দেশেরই সেবা করব। 
(প্রস্থান ) 
পঞ্চম দৃশ্ত । এযাটিয়াম। অফিদিয়াসের বাসভবন । 
গীত ও বান্ধ। জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 
১মন্ভৃত্য । মদ, মদ, মদ চাই। কী ধরনের কাজ হচ্ছে এখানে? আমার 
মনে হয় সব ঘুমিয়ে গেছে। (প্রস্থান ) 
অন্ত এক ভূত্যের প্রবেশ 
২য় ভৃত্য। কোটাস কোথায়? আমার মালিক তাকে ডাকছে । কোটাস। 
(প্রস্থান ) 
কোরিওলেনাসের প্রবেশ 
'কারিও। কী স্থুন্দর বাড়ি। ভোজের গন্ধ আসছে। কিন্ত আমি ত এখানে! 
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অতিথি হিসাবে আসিনি। 

প্রথম ভূত্যের পুনঃপ্রবেশ 
১ম ভৃত্য । এখানে কি চাও বন্ধু? কোথা হতে আসছ? এখানে তোমার 
কোন স্থান নেই। তুমি দরজার কাছে যাও। (প্রস্থান ) 


কোরিও। আমি যেহেতু কোরিওলেনাস, এর থেকে বেশী অভ্যর্থনা পেতে 


পাবি ন।। 
দ্বিতীয় ভূত্যের পুনঃপ্রবেশ 


২য় ভৃত্য । কোথা হতে এসেছ স্যার? দারোয়ানের চোখ ছুটো কি মাথার 
উপরে আছে ঘষে সে এই রকম লোককে ঢুকতে দিল? আমি বলছি তুমি 


বাইরে যাও। 
কোরিও। বাইরে? 
.২য় ভৃত্য । হ্যা বাইরে । 


কোরিও। তুমি দেখছি বড় বিরক্তিকর । 
২য় ভূত্য। এতদূর সাহস? তোমাকে মালিকের কাছে নিয়ে যাব। 


তৃতীয় ভূৃত্যের প্রবেশ 

৩য় ভৃত্য । কে এই লোকটা? 

১ম ভৃত্য । এমন অদ্ভূত লোক কখনো! দেখিনি । আমি তাকে কিছুতেই 
বাড়ি থেকে বার করে দিতে পারলাম নী। মালিককে ডেকে দাও। 

ওয় ভৃত্য । এখানে তুমি কি চাও? তুমি এ বাড়ি থেকে চলে যাও। 
কোরিও। আমাকে শুধু একটু ফ্াড়িয়ে থাকতে দাও। আমি তোমাদের 
কোন ক্ষতি করব না। 

ওয় ভৃত্যা। তুমি কে? 

কোরিও । একজন ভদ্রলোক । 

৩য় ভূতা। একজন আশ্চর্য গরীব লোক। 

কোরিও। সত্যিই তাই। 

৩য় ভৃত্য । আমার অনুরোধ, অন্ত কোথাও যাঁও ভাই। এ বাড়িতে তোমার 
জায়গ। হবে না। চলে এস। 

কোরিও | যাঁও যাও নিজের কাজ করগে। (তাকে ঠেলে সরিয়ে দিল | 

৩য় তৃত্য। কী যাবে না? আমার মালিককে গিয়ে বলত একজন অদ্ভুত 
অতিথি এসেছে । 

২য় ভূত্য। যাই বলিগে। (প্রস্থান ) 
৩য় ভৃত্য । কোথায় যাও তুমি? 

কোরিও। আকাশের তলায় চিল শকুনির রাজ্যে । যাও নিজের কাজ 
করগে । (মেরে তাড়িয়ে দিল ) 
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দ্বিতীয় ভূত্যসহ অফিদিয়াসের প্রবেশ 
অফি। কোথায় সেই লোক ? ৃ 
২য় ভৃত্য । এইখানে স্তার। লোকটাকে আমি কুকুরের মত মেরে তাড়িয়ে 
দিতাম। কিন্তু বাড়ির ভিতর কর্তার! বিরক্ত হবেন বলে তা৷ করলাম না । 
অফি। কোথা হতে আসছ তুমি? কি চাও? তোমার নাম কি? কথা 
বলছ না কেন? 
কোরিও। (ছন্ম আবরণ খুলে ফেলে ) তুলিয়াপ, আমাকে দেখেও কি চিনতে 
পারছ না? তাহলে আমাকেই আমার নাম বলতে হবে? 
অফি। তোমার নাম কি? 
কোরিও। সে নাম তোমার ও সকল ভোলমস্দের কানে বড় কর্কশ শোনাবে । 
অফি। কী তোমার নাম? তোমার চেহারাটা বড় মলিন দেখাচ্ছে। 
তোমার পোষাক পরিচ্ছদ ছেঁড়া হলেও তোমাকে উচ্চ ও সন্ত্রস্ত বংশজাত 
বলে মনে হচ্ছে । 'বল কি তোমার নাম? 
কোরিও। তুমি কি আমাকে এখনো! চিনতে পারছ না? তবে ভ্রকুটি করার" 
জন্য প্রস্তৃত হও । ৃর 
অফি। আমি তোমাকে ঠিক চিনতে পারছি না। 
কোরিও । আমার নাম কায়াস মাপলিয়াস, যার অপর নাম কোরিওলেনান, যে 
সমত্ত ভোলস্‌ ও বিশেষ করে তোমার প্রচুর ক্ষতি করেছে। আমি আমার 
অকৃতজ্ঞ দেশের জন্য যে রক্ত দান করেছি, যে চরম বিপর্দ সহ করেছি তা৷ সব 
তার] ভূলে গেছে; শুধু রয়ে গেছে সেই নাম। আর তোমার মন জুড়ে আছে 
আমার প্রতি এক তীব্র অসন্তোষ আর প্রতিহিংসা । হীনমন! নীচ সামস্তদের 
দ্বার প্ররোচিত হয়ে জনগণের নিদারুণ ঈর্ষা আর নিষ্ুরতা আমায় ক্রীতদাসের 
মত রোম ত্যাগ করতে বাধ্য করেছে । এই. চরম সন্কটের ফলেই আমি 
আসতে বাধ্য হয়েছি তোমার কাছে। তবে একথ। ভেবে আমাকে যেন ভূল 
বুঝো না যে আমি নিজের জীবন বাচাবার জন্য তোমার কাছে এসেছি। 
কারণ আমি ষদি মৃত্যুকে ভয় করতাম তাহলে অন্তত তোমার কাছে আসতাম 
না। আমি আমার নির্বাসনকারীদের প্রতি তীব্র ঘ্বণা চরিতার্থ করার ও 
তাদের উচিত শিক্ষা দেবার জন্য এসেছি তোমার সামনে । যদি তোমার 
অন্তরে সাহস বলে কোন জিনিস থাকে তাহলে তোমার দেশের উপর যে 
লজ্জাজনক ক্ষতি ওর! করেছে, তোমার উপর ষে অন্যায় অবিচার করা হয়েছে, 
সরাসরি তার প্রতিশোধ নেবার জন্য অভিযান শুরু করো। তাহলে আমার 
এই দুঃখজনক ঘটনাটির পূর্ণ স্থযোগ নাও । আমি আমার প্রতিশোধ গ্রহণের 
জন্য যা কিছু করব তাতে তোমরাই উপরূৃত হবে। আজ আমি আমার 
দুষিত দেশের বিরুদ্ধে নরকের শয়তানের মত এক ক্ুর ও ভয়ঙ্কর হিংসার লঙ্গে' 
যুদ্ধ করব। তবে যদি তোমার সাহস ন। থাকে, তোমার ভাগ্যোন্নতিতে যদি 
কোন উৎসাহ না পাও তাহলে আমিও আর বাঁচতে চাইব না, আমি তোমার 
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প্রতিহিংসার পায়ে মৃত্যুর জন্য নিজেকে স্ম্পণ করব। তখন আমাকে হত্যা 
না করাটা তোমার পক্ষে হবে নির্বৃদ্ধিতার পরিচায়ক । তাহলে মৃত্যুই আমার 
হবে একমাত্র কামা। একদিন তোমার দেশের বুক থেকে অপরিমেয্ন রক্ত 
পান করেছি, আজ তাই তোমার জন্য কিছু করতে চাই । তোমার জন্য আজ 
কিছু না করে বেঁচে থাকাটা! আমার পক্ষে হবে চরম লজ্জার কথা । 
ফি । ও মাসিয়াস, তোমার মুখনিঃস্ত প্রতিটি শব্ধ আমার অস্তরদেশ হতে 
পুরনো হিংসার প্রতিটি আগাছাকে সমূলে উৎপাটিত করে ফেলেছে । স্থুদুর 
মেঘলোকের ওপার হতে শ্বয়ং দেবরাজ জুপিটার কোন কথা বললেও সে কথা 
তোমার এ কথার থেকে বেশী বিশ্বাম করতাম না। আজ তোমার দেহকে 
“আমার বাহু দ্বারা আলিঙ্গন করতে দাও, এ দেহে একদিন আমি কত আঘাত 
করেছি । যে তরবারির দ্বারা একদিন আমি তোমার সঙ্গে যুদ্ধ করেছিলাম 
আজ সে তরবারি কোষবদ্ধ করে রেখে তোমার প্রেমের সঙ্গে করব ভালবাসা 
আর মহত্বের লড়াই । জেনে রেখো, আমি আমার দাসীকে বিবাহ করেছি। 
কিন্ত আমার সেই নব বিবাহিত বধূকে সলজ্জ পদক্ষেপে প্রথম ঘরে আসতে 
দেখে যে আনন্দ অস্কুভৰ করেছিলাম তার থেকে অনেক বেশী আনন্দের উল্লাস 
আজ আমি অনুভব করছি তোমাকে দেখে । আমাদের পদাতিক সৈন্যদল 
প্রস্তুত আছে। তুমি বারো বার আমাকে যুদ্ধে পরাজিত করেছ। তারপর 
থেকে কতবার তোমার সঙ্গে যুদ্ধ করার স্বপ্ন দেখেছি, স্বপ্ন দেখেছি দুজনে যুদ্ধ 
করতে করতে প্রাণপণে ধ্বস্তাধবস্তি করছি, এক নিদারুণ ক্লান্তি আর বিতৃষ্ণায় 
ক্মকালে জেগে উঠেছি। সে সুযোগ যাপিয়াম, রোম থেকে তোমার এই 
নির্বাঘনের কারণ ছাড়! রোমের সঙ্গে আমার যুদ্ধের আপাতত; অন্য কোন 
কারণ নেই। এক ভয়ঙ্কর যুদ্ধের দ্বারা অকৃতজ্ঞ রোমের প্রতিটি নাড়ীভু়ি 
ছিন্ন করে তার কুড়ি থেকে সত্তর বছর পর্যন্ত প্রতিটি অধিবাসীকে আমাদের 
পদানত করে তুলব। এক উদ্ধত বন্তার অপ্রতিরোধ্য প্লাবনের মত ভালিয়ে 
দেব তার সব কিছু । তোমাদের রাজ্যের বিরুদ্ধে আমি অভিযানে বার হবার 
আগে যে সব সিনেট সদন্তগণ আমাকে বিদায় দিতে এসেছেন তাদের সঙ্গে 
ভিতরে গিয়ে করমর্দন করবে চল। 
কোরিও । হে ঈশ্বর, তুমি আমায় আশীর্বাদ করো। 
অফি। যদি তুমি একান্তই প্রতিশোধ নিতে চাও আমার সেনাদলের অর্ধেক 
তুমি নাও এবং তা নিয়ে অভিযান শুরু করো। কারণ তোমার দেশের কোথায় 
শক্তি আর কোথায় দুর্বলতা, আর কোন দিক হতে আক্রমণ করতে হবে সে 
বিষয়ে তোমার ভাল জ্ঞান আছে । কোথাও কোন কিছু ধ্বংস না করে শুধু ভয় 
দেখিয়ে জনগণকে জয় করতে হবে তাও জান। চল, আগে তোমার সঙ্গে 
তাদের পরিচয় করে দিইগে ধারা তোমার ইচ্ছাকে অকুঠভাৰে সমর্থন করবেন । 
আজ তুমি আমার পরম বন্ধু তোমাকে সহ্রবার জানাই সাদর অভ্যর্থন! | 
জাজ আর কোন শক্রতা নেই তোমার নঙ্গে। চল মাপিয়াস। তোমার হাত 
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ধাও, ভিতরে চল। ( কোরিওলেনাস ও অফিদিয়াসের প্রস্থান ) 


ছুজন ভূত্যের প্রবেশ 
১ম ভৃত্য । 'কেমন যেন সব ওলট পালট হয়ে গেল । 
২ ভৃত্য । আমি ত তাকে লাঠি দিয়ে মারতে যাচ্ছিলাম । কিন্তু হঠাৎ 
আমার মনে হলো লোকটা বাজে পোষাক পরে থাকলেও যে-সে লোক নয় 
িম ভৃত্য । লোকটার হাতটা কি শক্ত বাবা! সে তার একটা আহুল দিয়ে 
আমায় ঠেলে দিল এমনভাবে । 
২য় ভৃত্য । আমি তার মুখ দেখে বুঝতে পেরেছিলাম তাঁর মুখের মধ্যে এমন 
একটা কিছু আছে ঘা সাধারণের মধ্যে থাকে না আর সেটা আমি ঠিক বুঝিয়ে 
বলতে পারব ন।। 
১ম ভৃত্য । আমি.তার চোখের দৃষ্টি দেখে বুঝেছিলাম একটা কিছু আছে তাঁর 
মধ্যে। 
২য় ভূৃত্য। সত্যিই ও রকম জগতে দেখাই যায় না । 
১ম ভৃত্য । তবে আমার মনে হয় সে একজন খুব বড় যোদ্ধা । 
২য় ভৃত্য । আমাদের মালিকের থেকেও বড়? 
১ম ভৃত্য । ছয় গুণ বড়। 
২য় ভৃত্য । অত বড় না হলেও একজন বড় দরের যোদ্ধা বটে । 

তৃতীয় ভৃত্যের প্রবেশ 
৩য় ভৃত্য । এই সব ক্রীতদাসের দল, তোদের আমি একটা ভাল খবর দিতে 
পারি। 
উভয় ভৃত্য । কি খবর শুনি? 
য় ভৃত্য । আমি বরং জাহান্নামে যাব সে ভাল তবু,রোমান জাতি হব না! 
উভয় ভৃত্য । কেন কেন? 
ওয় ভৃত্য । কারণ ঘে এখানে এসেছিল.নে হচ্ছে রোমের কায়াম মাগিয়াস, 
আমাদের সেনাপতিকে যুদ্ধে হারিয়ে দিয়েছিল । 
২য় ভৃত্য । আমি নিজে শুনেছি লোকটাকে আমাদের সেনাপতি সত্যিই ভয় 
করত। লোকট! যেন মান্ষখেকোর মত তাকে চিবিয়ে খেত। 
১ম ভৃত্য । আরও কিছু খবর বল। 
ওয় ভৃত্য । লোকটা যেন সাক্ষাৎ যুদ্ধদেবতা মার্গএর সম্তান। ভোজের 
টেবিলে তার কী খাতির । কোন প্রশ্ন বা কথা নয়। সব দিনেট লদস্ত মাথার 
ট্‌পী খুলে তাকে দেখে দীড়িয়ে পড়ল। আমাদের সেনাপতি ত এমন করল 
যাতে মনে হলো! লোকটার স্পর্শে তিনি একেবারে পবিজ্র হয়ে গেলেন। কিন্তু 
আলল খবর এই যে লোকট! আমাদের সেনাপতির অর্ধেক লৈ নিয়ে যুদ্ধে 
যাবে। টির রাগ 
২য় ভূত্য। তা! সে পারবে। 
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ওয় ভৃত্য । লোকটার যেমন কিছু বন্ধু আছে তেমনি শক্রও আছে সেখানে: 
১ম ভৃতা। তবে কখন রএণা হচ্ছে? 

৩য় কতা । আগামী কাল; যুদ্ধট। যেন তাদের কাছে ভোজের একটা অংশ । 
ভা । আবার তাহলে মেট গোলযোগ আর বিশ্ঙগলা। এ শান্তিটা 

ছিল মাত্র ঢুদিনের | 

১ম ভূতা | আসি যুদ্ধত চাই । শাস্তি মানেই কুঁড়েমি। কুঁড়ে হয়ে ঘরে বসে 
পাকা | শাি মানেই গ্রতারণ! । শান্ছিউ। ক্ষণিকেক্। দুদিনের । তার থেকে 


যুদ্ধ অনেক পতা। 
ওয় ভত্য। শান্তি সময় একে অন্যকে দ্বণাৎ চোখে দেখে, কারণ তখন কাউকে 
কারোর প্রয়োজন হয় ন। ( সকলের প্রশ্থাণ। 


বঙ্গ দৃশ্য । বোম। বাবোগ়ারাতিল। 

সিসিণিযাস ৪ বটাসের প্রবেশ 
পিপি | আন: তার “কাণ খবর পাইশি, তাকে ভয় করার কোন প্রয়োজন 
নেই! বোমেব জনগণ এখন কঙ শান্ত আছে ৩1 মাসিয়াসের বন্ধুরা দেখে 
লজ্জ। পাচ্ডে । কারণ তার। ভেবেছিল রোমের পাজগপথে নিক্ষুপ্ধ জনতা যুদ্ধে 
(মতে উঠবে পবম্পবের সঙ্গে) কিন্ধ তার পবিবে এখন বিভিন্ত শরণীন 
লোংকেব। শান্তিতে কাজকম করছে । 

মেনেশিয়াসের প্রবেশ 

এটাস। আমর! রা মূময়ে এ কথ! নল | মনেনিয়াম না? 
সিসি হ্যাজ£। ও এখন সম্প্রতি খুব শান্ত হয়ে উঠেছে | এই থে শ্ুচন 
সার । 
[মনে 1 আপনাদের উভয়কেই পদগ্কাব। 
সিশি। আপণাদের একারিনলেনাস আল বন্ধুদের ব্যাপাঁলে ভুল বুঝেছিল 
জনগণ বাপাএটাকে সহজভাবেই নিয়েছে 
(নে | জেদি খাপ খাইয়ে নিতে পারত নিজেকে তাহলে সব ঠিক হতে 
খেত । 
সিসি । মে এখন কোখাপ কিছু জানেন? 
মলে শী? কিছু ্ুশিনি | তার মা শস্্রা কিছু জানে ন।। 

তিন চাবজন নাগাপিবের প্রদেশ 


শাগাঁরকগণ | উশ্বর আপনাদের চুজনেব জল কর্‌ । 

পিসি অপ্রভাভ হে আমাদের তিবেশাগণ। 

২য় পাগ। আপনশের ঢুজনেব জা আমাদের প্রার্থন। কর। উচিত দেবতাদের 
কাছে। 

সিসি! (ভামব। এেচে থাক এবং স্থখে থাক: 
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ক্রটাস। বিদায় প্রতিবেশীগণ । আমাদের মত কোরি গলেনাসও ঘদি 


'মাদের ভালবাসতেন । 

নাগরিকগণ । ঈশ্বর আপনাদের রক্ষা করুন| 

কটাস ও সিসি । বিদাঁয় বিদায় । ... (নাগরিকদের প্রস্থান ) 
সিসি । এখন চমত্কার সুখের ও শান্তির সময় । এর আগে জনগণ রাস্তায় 
বাস্তায় ঝগড়া মারামারি করে ঘুরে বেড়াত । | 

কুটাস। যুদ্ধের ব্যাপারে কায়াস মাপিয়াস ছিলেন একজন বুধোগ্য 
অক্ষিসার কিন্তু তিনি ব্যক্তিগত জীবনে ছিলেন বড় অহঙ্কারী, আত্মকেন্দ্রিক ও 


উচ্চাভিলাষী ।_- 
দিসি । এবং একাই তিনি সিংহাসনে বসে সব ক্ষমতার অধিকারী হতে 
চেয়েছিলেন । 


সনে । নাঃ আমার তা মনে হয় না। 
দিসি | তিনি যদি কনসাল হতেন তাহলে তাই করতেন। 
কটাস। ঈশ্বর তা হতে দেননি এবং রোম এখন নিরাপদে আছে। 

জনৈক প্রহরীর প্রবেশ 
এছরী। হে স্থযোগা ট্রিবিউনদ্বয়, একটা ক্রীতদাঁসকে আমর। কাঁরাঁরুদ্ধ 
করেছি । সে বলছিল ভোলস্দের ছুটি টৈহ্যদল রোমরাঁজোর সীমানার মধো 
কে যা কিছু পাচ্ছে ধ্বংস করছে। 
মনে । এ হচ্ছে অফিপিয়াসের কাজ। মাপিয়াস থাক্কাকালে যে অফিদিয়াস 
পামের মধো ভয়ে উকি মারতে পারত না আজ সে মাসিয়াসের নির্বাসনের 
প্রয়োগ নিয়ে তার ভিতরে ঢুকে পড়েছে । 
সিসি। মাঁসিয়াসের কথা কি বললেন? 
কটা । যাও, গুজবের রটনাকারীকে বেত্রাঘাত করগে । ভোলস্বা আমাদের 
প্রুদ্ধাচরণ করতে কিছুতেই সাহস পাবে না | 
'খনে। হতে পারে না! এ ঘটনার নজীর আছে। আমার জীবনেই এ 
প4নের ঘটন। তিন তিনবার ঘটেছে । বরং লোকটাকে শুধিয়ে দেখ কোথায় 
« সে একথা শুনেছে । ত] না করে যদি যে দূত আমাদের এ সংবাদ দান করে 
সতর্ক করে দিতে এসেছে আমাদের সেই দূতকে বর্দি বেত্রাঘাত কবে তাহলে 
শাসলে সংবাদটাকেই শাস্তি দেওয়া হবে । 
শিমি। আমাকে আর বলতে হবে না, আমি জানি এ হতে পারে না। 
ক্রটাসপ। অসম্ভব। 

জনৈক দুতের প্রবেশ 


দত। দেশের, সামন্তরা বিশেষ ব্যস্তভাবে পরিষদ ভবনের দ্রিকে যাচ্ছেন। 
এখন কোন একটাখবর এ্রসেছে যাতে তাদের মুখের ভাব বদলে গেছে। 
পিসি। এই সেই ক্রীতদাস, ওকে চাবুক মারো। সে শুধু শুধু সংবাদটা রটাচ্ছে । 


১৩০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


দুত। হ্যা! মহাশয়, এই ্রীতদাসের সংবাদট। সা এবং এর থেকে আরও 


ভয়াবহ খবর আছে। 
সিসি। আরও ভয়াবহ খরর কি? 
দূত। লোকেরা মুখে মুখে বলাবলি করছে ঘে মালিয়াস অকিদিয়াসের সঙ্গে 


যোগদান করে এক বিরাট সৈন্যদল নিয়ে রোমের ছোট বড় সকলের উপব 
প্রতিশোধ নিতে আসছে। 
সিসি । এট! তবু সম্ভব হতে পারে । 
ক্রটাস। যাঁতে দুর্বলমন! লোকর। মাপিয়াসের প্রত্যাগমন কামনা করে তাব 
জন্য এই সংবাদ রটানে! হচ্ছে । 
সিসি। তাহলে এট একট। ছলন]। 
মেনে । এটা অসম্ভব । মাসিয়াস আর অফিদিয়াপ দুজনে শ্বভাবের দিক থেকে 
সম্পূর্ণ বিপরীত | ওরা কখনই মিলতে পাবে না। 
দ্বিতীয় দূতের প্রবেশ 

*য়দুূত। আপনাদের পরিষদ ভবনে ডেকে পাঠানো হয়েছে । কায়াস মাসসিয়াস 
ও অফিদিয়াসের দ্বারা পরিচাপিত এক বিরাট ও ভয়াবহ সৈন্যদল আমাদের 
রাঁজো প্রবেশ করেছে এবং য| কিছু সামনে পাচ্ছে পুভিয়ে ছারখার করে 
দিচ্ছে। 

কমিনিয়াসের প্রবেশ 
কমি। বাঃ খুব ভাল করেছ । 
(মনে । কিব্যাপাৰ ! 
কমি। তোমাদের কন্যাদের শালীনতা নষ্ট হবে, তোমাদের স্ত্রীরা তোমাদের 
সামনে অপমাশিতা ও লাঞ্চিতা হবে, তোমাদের শহর ধ্বংসস্তুপে পরিণত হবে । 
মেনে । কি খবর তা বলবে ত। 
কমি। তোমাদের সব মণ্দির হবে ভন্মীভৃত | খে শিবাচনপ্রথার উপর পাড়িয়ে 
আচ তামর! ত। সব উড়ে যাঁবে। 
মেনে । খবর্টা দয়া করে বল। মাশিয়াম কি ভোলস্দের সঙ্গে যোগদান 
করেছে? 
কমি। কবেছে মানে? মাপিয়াম এখন তাদের কাছে দেবতার মত। তিনি 
এখন আমাদের বিরুদ্ধে ওদের এক ভয়ঙ্কব অপদেবতার মত পরিচালন! করছেন 
আর তোলস্রা মাছি ব। প্রজাপতির পিছনে ছুটে চলা নিষ্ঠুর বালকের মত ছটে 
আসছে আমাদের ধ্বংস করার জন্য । 
মেনে । বেশ ভাল কাজ করেছ। ভোমর! যাঁরা জনগণের সমর্থনের উপর 
বেশী গুরুত্ব দাও তারা এবার বোঝ । ্ঃ 
কমি। তিনি এখন সারা রেস্থুকে কাপিয়ে তুলবেন ।, 
ক্টাস। কিন্তু একথ! সত্যি? 


কোরিওলেনাস ১৩১ 


কমি। হ্্যা। সমস্ত অঞ্চলের লোক বিজ্রোহী হয়ে উঠেছে। তারা বলছে 
এদের এখন প্রতিরোধ কর! মানে বোকামি, মানে বোকার মত মরা । 
মাপিয়াসকে কে দোষ দেবে? তোমার আমার শক্রর! ত তার স্থযোগ নেবেই । 
মেনে । সে যদি মহত্বের বশে দয়া না করে তাহলে আমরা সবাই মরব, ধ্বংস 
হয়ে যাব একেবারে । 

কমি। কিন্ত পে দয়! কে চাইবে? ট্রিবিউনর। লজ্জায় তা চাইতে পারবে না । 
জনগণের সঙ্গে ভার সম্পর্ক এখন নেকড়ে বাধ আর রাখালদের সম্পর্কের মত। 
আর তার বন্ধুরা যদি মাজ তাকে এ কাজ করতে নিষেধ করতে যায় তাহলে 
তার] শক্ত বলে মনে হবে তার কাছে । 

মেনে। তাঠিক। আজ ষদি সে আমার বাড়িতে আগুন লাগায় তাঁহলেও 
আমি তার কাছে গিয়ে বলতে পারৰ না এ কাজ করো না। 

কমি। তোমর1 রোমের উপর এমন ভয়ঙ্কর বিপধয় নিয়ে এলে যার থেকে 
পবিজ্ঞাণের কোন উপায় নেই । 

সিসি ও ক্রটাস। আমরা এনেছি একথ| বলো না। 

(মনে । তাহলে কে মানল? আমরা? আমরা ত তাকে ভালবাশতাম । 
কিন্ত তোমবাই পশ্খর মত কাপুরুষেব মত জনগণকে দিয়ে তাকে শহর থেকে 
বার কবে দিয়েছ অপনান কুবে। 
কাম। কিন্তু আমার মনে হচ্ছে তারাই আক্ত আবার তাকে উল্লাসের সঙ্গে 
বণণ করে নেবে এ শহরে । তুলিয়া অফিদিয়াস এখন এক অন্ছগত কর্মচারির 
মত তাব আদেশ মান্য করে চলেছে । আজ মরিয়া হয়ে তাঁদের প্রতিরোধ 
করাই হবে বোষের একমাত্র প্রতিরক্ষা নীতি । 


একদল নাগবিকের প্রবেশ 


'মনে। এ আসছে পঙ্গপালের দল। এদের সঙ্গে অফিদিয়াস আছে কি? 
কোমর] হচ্ছ লেই লোক যাঁরা কোরিওলেনাসের নিবাপনকলে তোমাদের 
মাথার হন্ধযুক্ত টপীপ্চলোকে উভিয়ে রোমের বাতাস দুষিত করেছিলে । আজ 
সেআঁসছে। আজ একটি সৈনিকও তাঁকে বাধা দেবে না । আজ তোমাদের 
কারো! মাথার একগাছি। চুলও খাড়া হয়ে উঠবে ন। তার প্রতিরোধে । আজ 
তোমাদের প্রত্যেককে সে ধরাশায়ী করবে । আজ যদি সে এক আগুনে 
আমাদের সকলকেই পুড়িরে মারে তাহলেও ব্লার কিছুই নেই । আমরা তার 
যোগা । 

নাগ। বিশ্বাম ক্ষন আমরা অনেক ভয়ঙ্কর খবর শুনছি | 

১ম মাগ'। আমার তরফ থেকে বলতে পারি ঘথন তাকে নির্বাণিত কর! হয় 
তখন আঁমি' বলেছিলাম, এটা ছুঃখের কথা। 

২য় নাগ। আমিও তা বলেছিলাম | 

ওয় নাগ। আমিও তাই বলেছিলাম। আমার মত অনেকেই তাই বলেছিল । 


১৩২ শেকম্পীয়ার রচনাবলী 


আয়রা তখন তার নির্বাসনে স্থেচ্ছায় মত দিলেও এটা! আমাদের ইচ্ছার 


বিরুদ্ধেই হয়েছিল । 
কমি । হে জনগণ, তোমর]1 বড় মজার বস্তু । 
মেনে । তোমর! অতি উত্তম কাজ করেছ । চল, রাজধানীতে ধাই। 
কমি। এ ছাড়া আর কি করা যাবে? (কমিনিয়াস ও মেনেনিয়াসের প্রস্থান । 
সিসি । ঘাঁও, তোমরা সব বাড়ি যাও। ভয় করো না। একদল লোক আছে 
ধার। উপরে ভয় করলেও ভিতরে ভিতরে আনন্দিত হবে এ ঘটনায় । 
১ম নাগ। ঈশ্বর আমাদের মঙ্গল করুন। চল বাড়ি ষাই। যখন তাঁকে 
নিধাসিত কর! হচ্ছিল তখন আমি বলেছিলাম এট] অন্তাঁয় কাজ হচ্ছে । 
২য় নাগ । আমিও তাই বলেছিলাম । কিন্তু এখন চল বাড়ি যাই। 

( নাগবিকদের প্রস্থান ) 
ক্রটাস। আমি কিন্তু ভাল বুঝছি ন।। 
সিসি। আমিও না। 
ক্রটাস। এ খবরকে কেউ যদি মিথ্য। প্রতিপন্ন করে দিতে পারে তাহলে আমি 
আমার বিষয় সম্পত্তির অর্ধেক তাঁকে দান কব! চল রাজধানীতে যাই। 
সিসি। চল যাই। ( সকলের প্রস্থান ) 


সপ্ডম দৃষ্ত | বোমের অনতিদৃরে এক যুদ্ধশিবির 
অফিদিয়াস ও তার সামরিক সহকারীর প্রবেশ 


অফি। ওরা কি সবাই সেই রোমের পিছনেই ছুটে চলেছে ? 

সহকারী । লোকটার মধ্যে কি যে যাদু আছে স্যার তা জানি না, তবে দেখছি 
প্রতিটি সৈনিক সব সময় শুধু তার কথা বলছে, তার গুণগান করছে । ফলে 
আপনার গৌরব ও কৃতিত্ব সব ক্লান হয়ে যাচ্ছে। 

অফি। এখন আমি আর কিছু করতে পারি ন।। যে পরিকল্পন। আমি নিজে 
থাড়। করেছি তাকে খর্ব না কর! পর্যস্ত কিছু হবে না। যখন আমি তাকে প্রথম 
আলিঙ্গন করেছিলাম তাঁর থেকে এখন সে বেশ অহঙ্কার। হয়ে উঠেছে । তবে 
তার শ্বভাবট৷ কিন্তু হঠাৎ পরিবতিত হয় না। যে কাজের প্রতিকার করতে 
পারব না মে কাজ সহ করতেই হবে আমাকে | 

সহ। তবু বলছি স্যার, আপনি হয় সমস্ত সৈন্যধলের পরিচালনার ভার নিজের 
হাতে নিয়ে নিন অথবা ওর উপর ছেড়ে দিন, ভাগাভাগি করবেন ন]। 

অফি। আমি বুঝেছি তোমার কথা । যদিও সে বীর বিক্রমে ভোলস্‌ রাঁজোর 
হয়ে যুদ্ধ করে যাচ্ছে, ড্রাগনের মত ভয়ক্করভাবে যুদ্ধ করছে। যদিও সে অনেক 
কিছু বলেছে তথাপি সে এমন একটা কাজের ফাক রেখেছে যার জন্য তার সঙ্গে 
একদিন আমার হবে চরম মোকাবিলা । তাতে হয় তার ঘাড়, ভাঙ্গবে অথব! 
আমার ভাঙবে । 

সহ। মেকি আপনাকে নিত রোমে নিয়ে রবে ? 


ফোরিওলেনাস ১৩৩ 


অফি। রোমের সকলেই ত তার বশীভূত। সামস্তরা, পৌরপিতাগণ, 
সিনেট সদস্যগণ সকলেই তাকে ভালবাসে । সকলেই তার লোক । আর তার 
বিরোধী ট্রিবিউনর। ত আর যোদ্ধা নয়। জনগণের মতের কোন স্থিরতা নেই; 
একদিন যাঁরা তাকে নির্বামিত করেছে আজ তারাই তাকে বরণ করে নেবে। 
অশমার মনে হয় রোমে সে ক্ষমতায় অধিষ্ঠিত হবে । প্রথমে নে ছিল রোমের 
একজন উচ্চপদস্থ কর্মচারী । কিন্তু যে অহঙ্কার মান্থষের দৈনন্দিন সুখশাস্তিকে 
দূষিত করে দেয়ঃ 'যে বিচারবুদ্ধির ক্রাট সকল অর্ধিকার থেকে বঞ্চিত করে 
মান্গুষকে, যে ত্বভাবকে মান্গষ কোন মতেই পরিবন্তিত করতে পারে না-এই 
তিনটি চরিত্রগত ত্রুটির কোন একটি অথবা তিনটিই একসঙ্গে মিলে মিশে তাকে 
করে তুলেছে এমন ভয়ঙ্কর এবং দ্বণার বস্তু । আর তার ফলে নির্বাসনদণ্ড ভোগ 
করতে হয় তাকে । কিন্তু তার আবার গুণও আছে। আসলে আমাদের 
গুণাবলীর সকল সত্যতা নির্ভর করে সময়ের উপর | সমযুবিশেষে মানুষের 
সকল ক্ষমতা সকল রুতিত্বের গৌরব ধূলিসাৎ হয়ে ধায়। আগুনের দ্বার] 
আগুন, অস্ত্রের দ্বারা এস্ত্র, অধিকারের দ্বার! অর্ধিকার এবং শক্তির দ্বারা শক্তি 
ধ্বংসপ্রাপ্ত হয়। কুতরাঁং হে কায়াস, তুমি রোম জয় করেও স্থখী হবে না। 
তুমি রয়ে ঘাবে পিস্ব রিক্ত । অতএব শীপ্র বশীভূত হও আমার । 

( সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য | রোম । বারোয়ারীতলা। 

মেনেনিয়াম, কমিশিয়াস, সিসিনিয়াস, ক্রটাস ও অন্যান্যদের প্রবেশ 
মেনে। না আমি যাব না। ষে একদিন তার সহকারী সেনানী ছিল, থে 
তার একদিন কত প্রিয় ছিল তাকে সে কি বলেছে তা শুনেছ ? সে আমাকে 
পিতার মত ভক্তি করৃত। কিন্তু তাতে কি হয়েছে । যারা একদিন তাকে 
নির্বাসিত করেছিলে তারা আজ যাও তার সামনে, ন্তজান্ছ হয়ে কাতর 
আবেদন জানাওগে । সে যখন কমিনিধ়াসের কথা শোনেনি তখন আমি 
খাব না। 
কমি। তিনি আমাকে দেখে চিনতেই পারলেন না। 
মেনে ।" শুনতে পাচ্ছ? 
কমি। ভিনি:আমাকে একদিন নাম ধরে ডাকতেন । আমাদের পূর্ব পরিচয়ের 
কথা আমি বললাম । স্ভাকে কোরিওলেনাপ বলে কত ভাকলাম। কিন্তু কোন 
উত্তর দিলেন না। তার যেন কোন নাম নেই, কোন পরিচয় নেই। জলন্ত 


১৩৪ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


রোমের আগুনে তিনি যেন তার সব নাম পুডিয়ে ফেলতে চান । 

মেনে। তোমরা দ্ুজন ট্রিবিউন, খুব ভাল কাজ করেছ। মনে রাখার মত, 
কাজ করেছ। 

কমি। আমি তাকে স্মরণ করিয়ে দিলাম, ক্ষমী যেখানে অপ্রত্যাশিত সেখানে 
ক্ষমা করা কত বড় মহৎ কাজ । তখন তিনি বললেন, তুমি এন এক রাষ্ট্রের 
পক্ষ থেকে আবেদন জানাচ্ছ থে রাষ্ আমাকে দিয়েছে নিবাসনের শান্তি । 
মেনে । এ ছাড়া আর কি সে বলবে? 

কমি। আমি তখন তার ব্যক্তিগত বন্ধদেধ প্রতি তার মমত' জাগাবার চেষ্টা 
কলাম । তখন তিনি ধললেন একটা নোংরা স্তপের ভিত্তক থেকে ছ একজনকে 
বাছাই করা সম্ভব নয়, দুই একট দানার জন্য অবাঞ্চিত খড় বিচালিকে ন: 
পুড়িয়ে রেখে দেওয়া যায় কি? 

মেনে । ছুই একটা দানা! আমি, তার ম", স্ত্রী" তার সন্তান--সব হচ্ছে 
দানা। আগ তোমবু। ট্রিবিউনরা হচ্ছ নোংরা স্তুপ | আজ তোমাদের জন্যই 
আমাদের সকলকে পুড়ে মরতে হবে। 

পিপি । টৈধ বরুন । যি «ই বিপদের দিনে আপি আমাদের সাহাধ্য কবতে 
না পারেন তাহলে অন্ততঃ তিরস্কার করবেন ন। আমাদের | কিন্তু এটা নিশ্চিত 
জানবেন আপনি ঘদি দেশের পক্ষ থেকে আবেদন জানীন তাহলে আপনার 
জিহ্বা বা বাকপটুতা সৈন্তদলের থেকে বেশী কাবকরী হবে । 

মেনে । না, আমি এ ব্যাপারে কোন মধ্যন্থত! করব ন।। 

পিসি । দয়! করে তার কাছে একবার যান । 

মেনে । আমাকে কি করতে হবে? 

ক্রটাস । রোমের জন্য মাসিয়াশের উপর আপনাব মহ ভালবাসার পরীক্ষ' 
করবেন। 

মেনে । যদি কমিনিয়াসের মত আনাডকও ফিরিয়ে দেয় মাসিয়াল? যদি 
বিফলমনোরথ হয়ে ছুঃখিত ও আশাহত চিত্তে ফিরে আসতে হয় আমাকে ? 
সিসি । তথাপি আপনার এই শুভেচ্ছ। ও জদিচ্ছীর জহ্। বোমবাসীগণ রুতজ্ঞ 
থাকবে আপনার প্রতি । 

মেনে। ঠিক আছে, আমি যাব। মনে হয় সে আমার কথা শুনবে । কিন্ত 
সে তার ঠোঁট কামড়ে কমিনিয়াসের কথা ন। শুনেই তাঁকে বিদায় দিয়েছে 
একথা মনে করে আমার দুঃখ হয়। তবে সে তখন খালি পেটে ছিল বলেই 
এমন হয়েছে । পেটে উপযুক্ত খাবার ও পানীয় না পড়লে আমাদের মন ভাল 
হয় না, আর আমর1 তখন কাউকে কিছু দিতে বা ক্ষমা করতে পারি না।* 
সুতরাং তার খাওয়া শেষ না হওয়া পংস্ত আমি তাকে অন্ররোধ করব না। 
তার খাওয়ার পরই যাব আমি তার কাছে। 

ক্রটাস। কিভাবে তার মধ্যে করুণার উদ্রেক করতে হয়। পথ আপনার জান! 
আছে। 


কোরিওলেনাস টঃ 
গেনে। আমার উপর বিশ্বাস রাখো। আমি ঘাব। দেখ কি হয়। আমি 


এতে সফল হুব কিনা তা না জেনেই আমি যাব । ( প্রস্থান) 
ব'ন। তিনি ওর কথা শুনবেন না । 
দিসি । শুনবে না? 


কগি। আমি জানি তিনি বসে আছেন ত্বর্ণ সিংহাসনে । তার ছু চোখ 
বকরের মত লাল। তিনি রোমকে পুঁভিয়ে ছারখার ন! করে ছাড়বেন না। 
মামি তার সামনে নতজান্থ হলে তিনি আমাকে উঠিয়ে সরিয়ে দিয়ে পরে 
লিখে জানালেন কি করবেন না করবেন । জানালেন, কিভাবে তিনি শপথের 
সর্ভের দ্বারা আবদ্ধ। স্বতরাং আমার সব আশা ব্যর্থ হলো । একমাত্র তার 
ম। ও স্ত্রী গিয়েই দেশের প্রতি তার মমত। জাগাতে পারে তার অন্তরে । অতএব 
চল, দের কাছে গিয়ে তাদের এ বিষয়ে অনুরোধ করিগে | (সকলের প্রস্থান 


দ্বিতীয় দৃশ্ত । রোমের সন্মুখস্থ স্থানে ভোলস্দের শিবির । 
কয়েকজন প্রহরীসহ মেনেনিয়াসের প্রবেশ 


১, প্রহরী । কোথ। হতে আসছ তুমি? 

»্য প্রহরী । জঈাডাও। তুমি ফিরে যাও। 

নে । তোমরা কর্তবাপরায়ণ প্রহরীর মতষ্ট প্রহরায় নিযুক্ত আছ। কিন্ত 
আম একজন ধাঁজকর্মচারী এবং কোরিওলেনাসের সঙ্গে কিছু কথা বলতে 
এপছি | 

*» প্রহরা । কোথ। হতে আসছ ? 

'মুন।। রোম থেকে। 

॥ প্রহরী | তোমাকে ফিবে যেতেই হবে বোমের কোন লোকের সঙ্গে 
আমাদের সেনাপতি দ্েখ। করবেন শা । 

য় প্রহরী । কোবিওলেনাসের সঙ্গে তোমার কথা বলার আগেই দেখবে 
'তামাদের রোম আগুনে ভম্মীভূত হয়ে গেছে। 

“মনে । বন্ধুগণ, ঘদি তোমগা তোমাদের সেনাপতিকে কখনো রোম বা তার 
নন্ধদের নাম করতে শুনে থাক তাহলে আমার নামও অবশ্যই শুনে থাকবে । 
স্মামার নাম মেনেনিয়াস। 

১ম প্রহরী | চলে যাও, এ নামের কোন অর্থ এখানে নেই। 

'মনে। আমার কথা শোন ভাই । তোমাদের সেনাপতি আমার প্রিয়জন । 
আমি তাকে ছোট থেকে জানি। স্থতরাং আমাকে যেতে দাও । 

১ম প্রহরী । আমি বলে দিচ্ছি স্যার, তুমি ঢোকার জন্য যত মিথ্যা কথা বল 
ন। কেন তুমি ঢুকতে পাবে না। 

মেনে । মনে রেখো, আমার নাম মেনেনিয়াস, আমি সব সময়েই তোমার 
স্নাপতির দলে কাজ করে এসেছি । | | 

“য় প্রহরী । তৃি যত মিথ্যা কথাই বল না কেন, আমি সত্যি কথা বলে 
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দিচ্ছি, তোমার ভিতরে যাওয়া চলবে না । সুতরাং ফিরে ঘাও। 
মেনে। ভার কি খাওয়া হয়ে গেছে? খাওয়া না হলে আমি তার সঙ্গে দেখা 
করব না। 
১ম প্রহরী । ভুমি একজন রোমান ন1? 
মেনে । হ্যা। তোমার সেনাপতির মত আমিও বোমান। 
১ম প্রহরী । তাহলে তার মত তুমিও রোমকে ঘ্বণা কর। একদিন তোমাদের 
যে জ্রাণকর্তাকে দেশ থেকে বিতাড়িত করেছ, বিদেশী শক্রদের হাতে তুলে 
দিয়েছ প্রতিরক্ষার ভার, আজ নারীর মত আর্তনাদ করতে এলেছ তার কাছে? 
যে জ্বলস্ত আগুনে রোম জলছে সে আগুন তোমার এই দুর্বল নিঃশ্বাসের ছার 
নেবাতে পারবে না। তুমি ভুল করছ, তার থেকে রোমে ফিরে যাবার জন্য 
প্রস্তুত হও । আমাদের সেনাপতি তোমাদের কোন ক্ষমা করবেন না। 
মেনে । তোমাদের নেনাপতি যদি জানতে পারে, আমি এখানে এসেছি 
তাহলে সে আমাকে খাতির করবে । 
১ম প্রহরী । আমাদের সেনাপতি তোমাকে চেনে না। তিনি তোমাকে 
গ্রাহথই করবেন না। চলে না গেলে আমি কিন্তু তোমার রক্তপাত কবে 
ছাড়ব। 
মেনে । নানা, আমার কথা শোন-_ 
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কোবিও। কি ব্যাপার? 

মেনে । এবার দেখ, আমি তোমাকে হুকুম করব। তোমার মত একজন 
সামান্য প্রহরী আমাকে আমার পুত্র কোরিগলেনাসের কাছ থেকে দূরে সরিয়ে 
দিতে পারে না । এবার তুষি মৃত্যু অথবা কঠিনতর কোন শান্তির জন্য প্রস্তৃত 
হও। ( কোরিওলেনাসের প্রতি ) হ্ব্গের দেবতারা তোমাকে স্থখী করুন এবং 
তোমার বুদ্ধ পিতা যেনেনিয়াসের মতই তোমাকে স্সেহাশীর্বাদে ধনা করুন| 
হে আমার প্রিয় পুত্র! তুমি আমাদের আগুনে পুড়িয়ে মারার আয়োজন 
করেছ। আমি আসতে চাইছিলাম না, কিন্তু যখন দেখলাম আমি ভাঁড় 
কারে! কথায় তুমি টলবে না তখন চলে এলাম | এবার তুমি রোম আর তার 
অধিবাসীদের ক্ষমা করো। দেবতারা তোমার ক্রোথকে প্রশমিত করুন। 
সে ক্রোধের আগুন বরং এই লোকটার উপর বর্ধিত হোক যে আমাকে এখানে 
ঢুকতে দেয়নি । 

কোরিও । চলে যাও এখান থেকে । 
মেনে । সেকি! চলে যাব! 
'কোরিও.। স্ত্রী, মা, সন্তান, আমি কাউকে চিনি না। এখন আমার সমন্ত 
কর্মক্ষমতা অপরের হাতে উৎসারিত যদিও প্রতিশোধবালনাটা আমার 
তথাপি তা প্রশমিত করার ক্ষমত। আমার হাতে নেই, আছে ভোলস্দের 


ঘা 
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হাতে । স্থুতরাং যাও। তোমাদের প্রতিরোধ ক্ষমতার থেকে তোমার এই 
আবেদনের প্রভাব অনেক বেশী। তবু উপায় নেই। শুধু যেহেতু তোমায় 
একদিন ভালবাঁসতাম, সেই ভালবাসার খাতিরে একটা চিঠি দিচ্ছি । ( একটা 
চিঠি দিল) আর কোন কথা তোমার শ্বনতে চাই না। অফিদিয়াঁন, এই 
লোকটিকে রোমে থাকাকালে আমি বড় ভালবাসতাম ; তবু দেখলে আমি 
মানতে পারলাম না ওর কথা । 
অফি। তোমা মতের স্থিরতা আছে। (কোরিওলেনাস ও অফিদিয়াসের 
( প্রস্থান ) 

১ম প্রহরী । তোমার নাম কি মেনেনিয়াস? 
২য় প্রহরী । এবার বাড়ি ফিরে যাও । তোমার শান্তির বহরটা এবার 
দেখলাম। কই আমি ত মৃছিত হয়ে পড়িনি । 
'মনে। আমি তোমাদের ব তোমাদের সেনাপতির কোন কথাই গ্রান্থ করি 
না। তোমার সেনাপতি যা খুশি করতে পারে। তবে আমি বলে দিচ্ছি 
তোমাদের কপালে থুবই কষ্ট আছে। (প্রস্থান ) 
১ম প্রহরী | লোকট] সত্যিই মহান । 
১য় প্রহরী । আমাদের সেনাপতি সত্যিই যোগ্য ব্যক্তি । তিনি পাহাড় ব৷ 
গক গাছের মতই শক্ত । বাতাসে এতটুকু কাপেন না বা টলেন না। 

( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্য । কোরিওলেনাসের শিবিরের অভ্যন্তবভাগ | 


কোরিও। আমরা আগামী কালই রোমের প্রাচীরের সম্মুখীন হব । আমাদের 

শক্রদের বিধ্বস্ত করব । হে আধার প্রিয় সহকমী অফিদিয়াস, কিভাবে আমি 
এই যুদ্ধকার্য পরিচালন! করছি তা ভোলস্‌ রাজ্যের লর্ডদের কাছে বর্ণনা করবে। 
অফি। তুমি একমাজ্স তাদের লক্ষ্যকে সামনে রেখে এগিয়ে গেই। নাধারণ 

(রামবাসীদের কাতর আবেদনে সাড়। দাওনি, তোমার উপর একাস্তভাবে 
নির্ভরশীল বন্ধুদের কোন কথা শোননি, কারো কোন ব্যক্তিগত কথায় কান 
দাওনি। 

কোরিও। যে বৃদ্ধ লোকটিকে আমি একটু আগে ভগ্নহদয়ে রোমে পাঠিয়ে 

দিলাম তিনি আমাকে আমার পিতার থেকেও ঝেহ করতেন। উনি আমাকে 
দেবতার মত জ্ঞান করতেন। ওরা তাই ওকে পাঠিয়েছিল। কিন্তু কোন 
কথাই তার রাখতে পারলাম না। আর কোন ব্যক্তিগত বদ্ধু এলেও কারো: 
কোন আবেদনেই আমি সাড়া দেব না। (ভিতরে চিৎকার ) কিসের 

গোলমাল? ঘে শপথ এইমাত্র করলাম সেই শপথ ভঙ্গ করার জন্ত আবার 

কেউ কি গ্রলুন্ধ করতে এল আমায়? 


শোৌকশুচক পোষাঁকপরিহছিত অবস্থায় ভাজিলিয়!, ভলিউমনিয়া, হি 
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শিশু মালিয়াম ও অন্ুচরবর্গের প্রবেশ 


প্রথমে আমার স্ত্রী, তারপর আমার গর্ভধারিণী মা আর তার কোলে তার 
পৌত্র। কিন্তু হে সহ, দূর হয়ে যাও আমার অন্তর থেকে । ছিন্ন হয়ে যাক 
প্রকৃতির সকল বন্ধন । অনমনীয়তার মত গুণ আর নেই । মুনির মন টলানো 
স্মন্দর চোখের মোহপ্রসারী দৃষ্টিশরে আমি যদি স্থির থাকতে না পারি তাহলে 
কিসের আমার যোগ্যতা ! আমার অন্তর বিগলিতপ্রায় হলেও আমি বিগলিত 
হতে দ্রেব ন।, কারণ দৃঢ়তায় আমি জাগতিক যে কোন বস্তর থেকেও বড়। 
আমায় নত হতে দেখে কে ধেন বলছে, যেন বিরাট অলিম্পাস পরত সামান্য এ” 
উইচিবির সামনে নত হচ্ছে এক কাতর আবেদনে এবং আমার শিশ্তপুত্রের 
মধ্যেও রয়েছে এমন এক আবেদন ধাতে প্রকৃতি নিঙ্গে সাড়া না দিয়ে পারবে 
না। তবু ভোলস্র। ধ্বংসের লাঙ্গল দিয়ে কর্ষণ কবে সারা রোমকে” কধণ 
করবে সারা ইটালীকে। আমি অন্তরের কোন প্রবৃত্তির বশবতাঁ হয়ে কোন 
কাজ করব না। স্বাধীন স্বচ্ছ মানুষের মত আমি অবিগলিত রয়ে যাব সকল 
অবস্থাতে । 

ভাজি। হে আমার প্রভূ এবং স্বামী ! 

কোরিও । এ চোঁখ ত সে চোথ নয় য। আমি রোমে থাকতে দেখেছি । 
ভাঙ্গি। যে ছুঃখের বশে এখানে এসেছি আমরা সেই দুঃখের ফলে পরিবর্তন, 
হয়েছে আমার চোখের । 

কোরিও। কোন এক নির্বোধ অভিনেতার মত আমি ভূলে গিয়েছি আমার 
ভূমিকার কথা । নানা, রোমকে আমায় ক্ষমা করতে বলো! না। আমার 
প্রতিশোধবাদনার মতই মধুর এক চুম্বনে কতদিন আগে সিক্ত করে দিয়েছিলে 
আমার ওষ্ঠাধর। তারপর থেকে এই দ্ীঘ নিধাসনকালে অপরিচুদ্িত বয়ে 
গেছে আমার সে ওষ্ট, আমার জননীর কাছে অপ্রণত রয়ে গেছে আমার 
মস্তক । ছে আমার উদ্ধত জান্, সাধারণ পুত্র অপেক্ষা গভীরতর এক 
কর্তবাবোধের ভারে আনত হও ভুমি আমার মার সামনে । (নতজানু হলো ) 
ভলিউম । ওঠ, উঠে দ্রাড়াও পুত্র । আজ আমিও এক কর্তব্যের খাতিরে 
নতজানু হচ্ছি তোমার কাছে । 

কোরিও । একি, তুমি নতজানু হচ্ছ আমার কাছে! তাহলে সমু কুলবর্তী 
পাথরমুড়িগুলে৷ আকাশের নক্ষত্রদের গ্রাস করুক, বিক্ষুব্ধ বাতাস দেবদার 
এগাছগুলোকে মাতিয়ে তুলে জলন্ত আগুনের মত মধ্যাহুস্থমকে অকালে আচ্ছন্ন 
করে ফেলুক | 

ভলিউ। তুমি একজন যোদ্ধা যাকে আমি গর্ভে ধারণ করেছি। তুমি এই 
মেয়েটিকে জান ? | 
কোরিও। ইনি হচ্ছেন পারনিকোডার মহীয়সী ভগিনী । দেবী ভায়েনার 
মন্দিরগাত্রমংলগ্ন তুষারকণার মতই ইশি পৃতচরিত্র । এর নাম ভ্যালেরিয়]। 
লিউ । তোমার জন্যই একেও আনতে হলে। লময় ন্ট করে। 


কোরিওলেনাস ১৩৯ 


কোরিও । মহান দেবত জোভের নামে বলুন কী আপনার অভিপ্রায় । এই 
যুদ্ধের কালেও কোন লজ্জা বা কোন কলুষ ধেন আপনাকে স্পর্শ করতে না. 
পারে। 

ভলিউ। এবার তুমি নতজানু হও বালক । 

কোরিও | এ হচ্ছে আমার সাহলী পুত্র । 

লিউ । এই পুত্র, তোমার জ্ত্রী, এই নারী আর আমি নিজে তোমার কাছে 
আবেদন নিয়ে এসেছি | 

কোরিও । শান্ত হও, আমার কথা শোন । একথা আগে ধদি বলতে আমি 
তা রাখতে পারতাম । কিন্তু এখন আমার সজ্জিত সৈম্ভদলকে ভেজে দিতে 
বলো না। রোমের মজে আবার মিলিত হতে বলে! না। আমাকে 
অস্বাভাবিক কোন কাজ করতে বলো নাঁ। তোমাদের অর্থহীন প্রাণহীন 
যুক্তির শীতলত দ্বারা আমার পবিত্র ক্রোধ ও প্রতিশোধবাসনার উত্তীপকে 
প্রশমিত করতে বলো ন1। | 
ভলিউ। আর কিছু বলতে হবে না। আমার কিছু না চাইতেই তুমি বলে 
দিয়েই তুমি আমাদের কিছু দিতে পারবে না। আমাদের কোন অন্থরোধ না 
রাখতে পারলে তোমার অহেতুক কঠোরতাই হবে তার জন্য দায়ী। সতরাং 
আমাদের কথা শোন । 

কোরিও। অফিদিয়াস এবং ভোলস্বাসীগণ, তোমরা জান আমি কোন 
রোমবাপীর কোন বাক্তিগত কথ। শুনব না । আচ্ছা কী তোমার অনুরোধ? 
ডলিউ । তোমার নিবাদনের পর থেকে কিভাবে আমরা জীবন ষাপন করেছি 
ত। আমর! বলব না। একবার ভেবে দেখ, কত ছুঃখে আজ এখানে এসেছি 
আমর । মা তার পুত্রকে দেখবে, স্ত্রী তার স্বামীকে দেখবে, সম্তান তার 
পিতাকে দেখবে, দেখে তাদের দুচোখ আনন্দে পরিপ্রাবিত হয়ে উঠবে, তাদের 
অন্তর নেচে উঠবে-তাই তারা এত কষ্ট করে এসেছে তাদের দেশের সীম! 
অতিক্রম করে । এসেছে তাদের শত্রর রাজধানীতে । তোমার জয়ের সঙ্গে ধখন 
আমরাও বিজড়িত হয়ে রয়েছি তখন কিকরে শুধু দেশের জন্ত আবেদন জানাব 
তোমার কাছে? হয় আমাদের দেশকে হারাতে হবে অথবা তোমাকে হারাতে 
হবে। আমর] জানতে চাই কোন পক্ষ জয়লাভ করবে! কিসে তোমার জয় 
হবে। হয় যুদ্ধবন্দী হিসাবে তোমাকে রোমের রাজপথে ঘোরান হবে না হয়: 
তুমি তোমার দেশের নারী ও শিশুর রক্তপাত করে বিজয় গৌরবে দেশের ধ্বংস- 
স্তুপের উপর দিয়ে হেঁটে যাবে । আমি ব্যক্তিগতভাবে কিন্ধু শেষ পর্যন্ত প্রতীক্ষা 
করতে চাই না। কারে! প্রতি পক্ষপাতিত্ব না করে উভয় পক্ষের প্রতি সমান- 
ভাবে স্ববিচার করার জন্য ষে অন্ুরে।ধ আমি তোমায় করছি তা ঘদি বক্ষ 
করতে ন1 পর তাহলে এখন অভিযান শুরু করো তোমার, তাহলে তোমার 
জননী ঘে গর্ভে ধারণ করেছে তোমায় লেই গর্ভ পদদলিত করে তুমি চলে যাও । 
ভাজি। আমিও যে গর্ভে তোমার পুএকে, ধারণ করেছি সে গর্ভ পদদলিত 


১৪০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


| | 
৭ । আমাকে কিন্তু তুমি পা দিয়ে মাড়িয়ে যেতে পারবে না; তাহলে 
'আঁমি ছুটে পালাব, আর বড় হলে যুদ্ধ করব । 
কোরিও । কোন নারী বা শিশ্বর সিপ্ধ মুখ দেখে আমি যেন বিচলিত না হই। 
€ উঠে ধ্রাড়িয়ে ) 
ভলিউ। না না। এমনভাবে চলে যেও না। আমরা যদি তোমায় রোমানদের 
বাঁচিয়ে ভোলস্দের ধ্বংস করার জন্ত কোন অন্থরোধ করে থাকি তাহলে 
তোমার সম্মানের পক্ষে ত। হানিকর বলে আমাদের ধিক্কার দিতে পার। 
আমাদের আবেদন এই যে উভয়পক্ষের মধ্যে এক মিলনসেতু রচনা! করো । 
যাতে ভোলস্র! বলতে পারে, আমরা দয়! করলাম আর বোমানর। বলতে পারে 
আমর! সে দয়া গ্রহণ করলাম, যাতে উভয়পক্ষই পরস্পরকে অভিনন্দিত করতে 
পারে পরম শান্তিতে তার ব্যবস্থা করো। তুমি জান পুত্র, যুদ্ধের ভবিস্ং 
অনিশ্চিত, কিন্তু এটা নিশ্চিত যে যদি তুমি এ যুদ্ধে রোম জয় করে৷ তাহলে 
তোমার সে জয় হবে অভিশপ্ত, তাহলে ভবিষ্যতের মান্য ঘ্বণার সঙ্গে তোমার 
কথ! স্মরণ করে বলবে লোকটি ছিল মহান, কিন্কু তার শেষের কাঁজ্টা ভাল 
হয়নি। সে তার নিজের দেশকেই ধ্বংস করেছে । এতে তুমি নিজের সম্মানকে 
ক্ষুগ্ন করেছ, দেবতার মহিমাঁকে কলুষিত করেছ। কা, কথার উত্তর দাও। 
কথা বল। হে বালক; তুমিকিছু বল। আমাদের যুক্তির থেকে তোমার 
শিশুস্থলভ সরলতায় কাজ হতে পারে । ঘর্দি আমার অনুরোধ অন্যায় হয় 
তাহলে বল আর তা৷ যদি না হয় তাহলে বুঝৰ তুমি সৎ নও এবং তাহলে 
দেবতার তোমায় অভিশাপ দেবেন, তাহলে বুঝব মার প্রতি কর্তব্য তুমি 
পালন করছ না। তাহলে বলব কোরিওলেনাস অহঙ্কারের বশবর্তাঁ হয়ে 
আমাদের আবেদন সহানুভূতির সজে বিবেচনা! করল না। শেষবারের মত 
একবার অন্থরোঁধ করে রোমে ফিরে যাচ্ছি । রোম পুড়ে ছারখার না হওয়। 
পধস্ত আর কোন কথা বলব না । পুড়ে যাওয়ার পর কিছু বলব । (মার হাত 
ধরল কোরিওলেনাস ) 
কোরিও। মা, শোন মা । ভূমি যা বলেছ সে কথা দেবতার আকাশের ওপাঁর 
হতে মুখ বার করে শোনেন, তুমি তোমার পুত্রের মনকে সত্যিই বিচলিত করে 
তুলেছ। শোন অফিদিয়াস, আমি ঠিকমত যুদ্ধ না করলেও সম্মানজনক শর্তে 
সন্ধি করব। বল তুমি ঘদি আমার জায়গায় থাকতে তাহলে মার কথা না 
সুনে বা তার আবেদন মঞ্জুর না করে থাকতে পারতে ? 
'অফি। আমিও বিচলিত হয়ে পড়েছি । ্‌ 
কোরিও। আমি তাজানি। আমার চোখে করুণার অশ্রু নির্গত করা সহজ 
ব্যাপার নয়। যাই হোক, শোন কী ধরনের' সন্ধি তুমি চাও তা! আমায় বল। 
পরামর্শ দাও। আমি কিন্ত রোমে. আর ঘাব না। আমি ভৌমার 'লঞ্চেই 
'ফিরে যাব । শুধু তুমি আমাকে এ র্যাপারে সাহাধা করো । 


কোব্বিওলেসাদ ১৪১, 
অফি। (কোরিওলেনাসকে আড়ালে. ডেকে ) আমি এটা দেখে খুশি হলাম 
যে তুমি দয়! খর পম্মানকে পৃথকভাবে মর্ধাদ! দিলে । আঁমি কিন্ত দয়ারই 
বেশী পক্ষপাতী । 
কোরিও। (নারীদের প্রতি) তাহলে একে একে মব ঠিক হয়ে যাবে। 
সন্ধির শর্তগুলো ঠিক হলে আমর ছুজনেই সাক্ষর করব। এস, তোমরাও 
ন্ডিতরে এস । জেনে রেখো ইটালি ও রোম সাম্রাজোর কোন শক্তিই এই 
শান্তিস্থাপন করতে পারত ন]। 


চতুর্থ দৃশ্ত । রোম। বারোয়ারীতল!। 
মেনেনিয়াপ ও মিসিনিয়াসের প্রবেশ 


মেনে । পথের ধারে এ পাথরট। দেখছ ? 

সিসি । হ্যাঃ তাতে কি হয়েছে? 

মেনে । যদি এ পাথরটাকে তোমার আঙ্গুল দিয়ে সরিয়ে ফেলতে পার তাহলে 
বুঝতে হবে তার মা তাকে বুঝিয়ে রাজী করাতে পারবে । কিন্তু আমার মনে 
হয় সম্ভব হবে না। আমাদের গল! কাটা ষাবেই। 

সিসি। আচ্ছা এত অল্প সময়ের মধ্যে একট মান্ছষের ম্বভাবের এমন আমুল 
পরিবর্তন কিভাবে ছতে পারে? 

মেনে । এতদিন যে সরীস্থপজাতীয় জীব ছিল, এখন তার পাখা গজিয়েছে । 
পিসি। সে তার মাকে খুবই ভালবাসত। 

দেনে। সে একদিন আমাকেও ভালবাসত । কিন্তু আজ সে আট বছর বয়স্ক 
এক অশ্বশাবকের মত সে তার মাকেই তুলে গেছে । সে ধখন হাটে এঞ্জিনের 
মত পদভরে পৃথিবী কাপিয়ে দিয়ে হাটে । সে গ্রীকবীর আলেকজাগ্ডারের মত 
ক্ষমতার আসনে অধিষিত। সে কোনকিছু আদেশ করতে না করতে তা! 
সম্পন্ন হয়ে যায়। সে ইশ্বর চায় না, শুধু চায় অনন্ত রাজ্যজুখ আর স্বর্গের 
পিংহামন | 

সিসি। ঠিক তাই বটে। আঁপল কথাই তাই । 

মেনে । আমি তার চরিত্রটা চিত্রিত করলাম । দেখ, তাঁর কাছ থেকে তার 
সাঁকি দয়া নিয়ে আসে । আমার মনে হয় বাঘের মধ্যে যেমন ছুধ পাওয়া 
যায় না তেমনি তার মধোও দয়া পাওয়ার কোন আশ! নেই। আর এটা 
হলো শুধু তোমার জন্য । 

সিশি। শ্বর আমাদের মঙ্গল করুন । 

মনে । না, দেবতারা আমাদের মঙ্গল করতে পাবেন না। যখন আমব। 
তাঁকে নির্বাসিত করেছিলাম তখন আমর দেবতাদের কথা স্মরণ করিনি । 
আজ যখন লে আমাদের গলা কাটতে আপল তখন ঈশ্বরও আমাদের.কথা মনে 
রাখলেন ন।। 


১৪২, শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


জনৈক দূতের প্রবেশ | 
দুত। স্যার যদি আপনি প্রাণ বীচাতে চান তবে বাড়ি চলে ষান। জনগণ 
আপনার সহকর্মী অন্য এক ট্রিবিউনকে বলেছে এবং “উঠ বস* করাচ্ছে আর 
বলছে মেয়েরা যদি স্থসংবাদ আনতে না পারেন তাহলে ট্রিবিউনদের তিলে 


ছিলে হত্য। করা হবে। 
অন্য এক দের প্রবেশ 


সিসি । কি সংবাদ? 

২য় দূত | ক্ুসংবাদ আছে। নারারা সফল হয়েছেন তাদের কাজে। 

ভোলস্রা সৈন্য সরিয়ে নিয়েছে, মাসিয়াস চলে গেছে। এত বড় আনন্দের 

দিন রোমের ইতিহাসে কোনদিন দেখা দেয়নি, এমনকি যখন টারকুইনকে 

বিতাড়িত কর। হয় সেদিনও ন1। 

সিসি । বন্ধু, এ সংবাদ কি সতা? 

৩য় দূত । নুধের উত্তাপ আছে একথা যেমন সত্য তেমনি সত্য এ সংবাদ । 

শুনতে পাচ্ছ ন। নগরদ্ধারের দিকে কিভাবে ছুটে চলেছে উল্ললিত জনআ্োত ? 

( জয়ভেরী ) বিভিন্ন বাগাবাজনার উচ্চ শব্ধ সুঘকেও নাচিয়ে দিচ্ছে । (ভিতর 

হতে জনতার উল্লাস শোন। যাচ্ছে ) 

মেনে । সংবাদটা তাহলে সত্য। যাই অভিনন্দন জানাইগে নারীদের | 

ভলিউমনিয়া এক| এ বাজোর সমস্ত কনসাল, পিনেটর ও ট্রিবিউনদের সমকক্ষ | 

সবার চেয়ে সে বেশী যোগ্য | ( উল্লাসের শব্ধ ) 

লিলি । প্রথমে তোমার এ সুসংবাদ দানের জন্য ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুন| 

তারপর আমার অকুঃ ধন্যবাদ গ্রহণ করো! । এর] (বোধ হয় শহরের কাছাকাছি 

এসে গেছেন । 

২য় দূত | ওর এতক্ষণ প্রায় নগরছ্ারে প্রবেশ করেছেন । 

সিসি । আমর। ওদের অভ্যর্থনা জানাব । আনন্দোঘসবে যোগদান করব। 
( সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম দৃশ্য | রোম । নগরছারের সন্গিকটস্থ রাজপথ | 
ছুজন সিনেটরসহ ভলিউমনিয়া, ভাঙ্জিলিয়া, ভ্যালেরিয়ার 
প্রবেশ । সঙ্গে অন্যান্য লর্ভগণ | 


১ম মিনেটর | হে মহান ললনাগণ, জনতার উল্লাস দর্শন করুন। তারা 
'্আনন্দে পবিত্র অগ্রিকুপ্ প্রজ্জলিত করছে, দেবতাদের উদ্দেশ্যে ফুল ছড়াচ্ছে। 
মাসিয়াসের মাতাকে অভ্যর্থনা জানাতে গিয়ে মানিপ়্াসের প্রতি প্রচ 
নির্বাঘনদগ্তর অবসান ঘোষণা করছে উল্লসিত কণ্ঠে। বল উচ্গৈঃস্বরে, স্বাগত 
নারীগণ । টি ডিও ৃ 

মলে | শ্বাগত নারীগণ । 0 ( জয়ঢাকের বাগ্চ ) 
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ষষ্ঠ দৃশ্ত। কোরিওলি শহর | বারোয়ারীতলা। 
অন্ুুচরব্গসহ তুলিয়াস অফিদিয়াসের প্রবেশ 


'অফি। যাও, লর্ডদের খবর দাওগে আমি এখানে আছি । এই কাগজটা তারা 
পড়ে যেন বাজারের সামনে আসেন যেখানে আমি সকলের সামনে এই 
শপথের কথা ঘোষণা করব । আমি তাকে অভিযুক্ত করছি এবং এই অভি- 
যোগের কথ। ঘোষকের দ্বার শীঘ্ই ঘোষণ। কর! হবে । (অন্থচরদের প্রস্থান ) 
অফিদ্িয়াসের দলভুক্ত তিন চারজন ড়যন্ত্রকারীর প্রবেশ 

স্বাগত । 
১ম ষড়। কি খবর সেনাপতি ? 
য় ষড়। গ্যার, আপনি যদি আপনার সেই পরিকল্পনামত কাজ করেন 
তাহলে আমর] আপনাকে সব বিপদ থেকে উদ্ধার করব । 
অফি। পারব কি নাজানি না। বে জনত। কি চায় তা দেখে এগোব। 
৩য় ষড়। আপনাদের মধ্যে যতদিন মতভেদ থাকবে ততদিন জনগণ অনিশ্চিত 
অবস্থায় দো-টানাটানির মধ্যে পড়ে থাকবে । একজনের পতন ঘটবেই, অন্যজন 
অবশ্তই নব ক্ষমতার অধিকারী হবে। 
অফি। আমি তাজানি এবং তার €£তি চরম আধাত হানার জন্য এক 
চমত্কার যুক্তি খাড়। করেছি । আমিই তাকে তুলেছিলাম। আমি আমার 
মমন্ত সম্মান বন্ধক দিয়েছিলাম তাঁর জন্ত । এইভাবে সে উপরে উঠে আমার 
বদ্ধ ও সহকর্মীদের প্রভাবিত করার চেষ্ট। করে। আগে সে ছিল অনমনীয় 
স্বভাবের এবং অত্যধিক ছুধ্বিনীত, হঠাৎ সে তোষামোদের রসসিঞ্চনে তার 
শবারোপিত উচ্চাভিলাষের বুক্ষটিকে বাড়িয়ে তুলতে থাকে দিনে দিনে । 
ওয় ষড | স্যার, এই অনমনীয়তার জনা সে কনসালের পদ পেয়েও হারায় । 
মফি। মামি জানি। নির্বাচিত হয়ে সে আমার কাছে এসে আমার 
তরবারির সামনে তার গলদেশ স্কাপন করে । আমি তখন তাকে সাদরে গ্রহণ 
করে আমার ঘনিষ্ঠ সহকমীতে পরিণত কবি তাকে । আমার যথাসধশ্ব ও 
সৈন্দল দিয়ে তার ইচ্ছা ও পরিকল্পনাকে রূপদান করার ব্রত গ্রহণ করি । ভূল 
করে তার শের পথ উন্মুক্ত করে দিই । পরে তার পদমযাদার সমান অংশীদার 
ন1হয়ে আমি সামান্ত অন্ুচরে পরিণত হই । সে আমাকে এমনভাবে চোখ 
পাডায় যাতে মনে হয় আমি তার অধীনস্থ একজন ভাড়াটে পৈন্য । 
১ম ষড়। সেঠিক তাই করেছিল। এতে সৈন্যরা আশ্চর্য হয়ে যায়। যখন 
দে রোমের বিরুদ্ধে অভিযান চালায় তখন আমরা স্বভাবতই আশা করেছিলাম 
জয়ের গৌরব । 
অফি। সে 'গৌরব পেতে পেতেও পেলাম না। তার জন্যই আমি তাকে 
আঘাত হানব। শ্নিগা। বাকোর মত অতিস্থলভ নারীর" লাষান্ত কয়েক বিন্দু 
অশ্রু আমাদের এই বিরাট'ক্সভিযানের সমস্ত শ্রম ও রক্তপাত ব্যর্থ করে দিল । 


১৪৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


স্রতরাং তাকে মরতেই হবে। তার মৃত্যুর পর আমি আবার শুরু করব 


আমার কাজ। 
( জনতার উল্লাম ও জয়গান ) 


১ম ষড়। আপনার নিজের শহরে আপনি প্রবেশ করার সময় কোন অভার্থনা 
পেলেন না আর উনি প্রবেশ করার সময় অভার্থনার ঠেলায় আকাশ বাতাস 
বিদীর্ণ হয়ে যাচ্ছে । 
২য় ষড় | আর সেই বোকাগুলো যাঁদের ছেলেদের ও হর্তা! করেছে তারাই 
গল। ফাটিয়ে চিৎকার করে তার জয় ঘোষণা করছে। 
৩য় ষড় | স্তরাং জনগণকে হাত করার জন্য সে কিছু বলতে পারার আগেই 
তাকে হতা। করুন এবং আপনার এ কাজকে আমরা সমর্থন করব । তার সব 
যুক্তি দেহের সঙ্গে সঙ্গে সমাহিত করে দিন । 
অকফি। আর কোন কথা বলো না । লর্ডর1 আসছেন । 
লর্ডদের প্রবেশ 

লর্ডগণ । আপনাদের সাদর অভার্থনা জানাই আমর1 সকলে । 
অফি। কিন্তু এ অভ্যার্থনার আমি ত যোগা নই । আমি ষে চিঠি আপনাদের 
লিখেছিলাম তা কি আপনার। 'ভাল করে পড়েননি ? 
লর্ডভর1। হ্র্যা পড়েছি। 
১ম লর্ড। তা পড়ে দুঃখিত হয়েছি । যেখানে শুরু করার কথা সেখানে উনি 
শেষ করে দিলেন । শত্রুপক্ষের সমর্পণ যেখানে ছিল অবধারিত সেখানে উনি 
সঞ্ধি করতে গেলেন কেন ?--এ কাজের কোন মার্জনা নেই । 
অফি। এ উনি আসছেন । ওর মুখ থেকেই শুনুন | 

বাগ্চমহকারে জনতার পুরোভাগে কোরিওলেনাসের প্রবেশ 
কোরি। আমার অভিবাদন গ্রহণ করুন মাননীয় লর্ডগণ, আমি আপনাদের 
অনুগত সৈনিক হিসাবেই ফিরে এসেছি | ফিরে এসেছি আমার শ্বদেশের কাঁতির 
অচনয়ে কোনরূপ বিচলিত না হয়ে । আপনাদের মহান আদেশ আজও 
শিরোঁধাধ করে রেখেছি আমি । আপনার হয়ত জানেন অভিষানরত অবস্থায় 
আমরা বিজয় গৌরবে প্রবেশ করেছিলাম রোমনগরীর অভ্যন্তরে | আমরা ষে 
সন্ধি করেছি তার শর্তে আমাদের এ্যার্টিয়েট ঘেমন যথেষ্ট সম্মীন ও গৌরব লাভ 
করেছে তেমনি তা লজ্জার কারণ হয়েছে রোমের পক্ষে । 'আমি সেই সন্ধিপত্র 
আপনাদের সকলের অস্থুমোদন ও সাক্ষরের জন্য দাখিল করছি। 
অফি। হে মহান লর্ডভগণ, আপনার! এ সন্ধিপত্র পাঠ করুন । তবে এই বিশ্বাঘ- 
ঘাতককে বলে দিন যে মে আপনাদের প্রদত্ত ক্ষমতার অপব্যবহার করেছে । 
কোরিও। বিশ্বাঘাতক ? 
'অফি। হ্যা বিশ্বাসঘাতক মাসিয়াস। 


কোরিও। মাপিয়াস! ,. .. 
অফি। হ্যা কায়াস মার্সিয়াস। তুমি কি মনে করো যে কোরিওলি শহর জয় 
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কবে এ নীম তুমি চুবি করে নিয়ে গিয়েছিলে সেই কৌরিওলি শহরে বসে 
তোমাকে সেই নামে অভিহিত করব? হে মাননীয় রাষ্রপ্রধানগণ, সে 
টক্ামতভাবে আপনাদের দ্বার। প্রদত্ত কাজের ভার ঠিকমত পালন না করে 
বিখামঘধাতকত। করেছে । আপনাদের অধিকৃত রোম শহর কয়েক বিন্দু 
লবনান্ত অশ্রুর বিনিময়ে বিলিয়ে দিয়েছে সে তার মাও স্ত্রীকে। পচা 
বেশমের বন্ধনের মত তার শপথ ভঙ্গ করে যুদ্ধের বীতিকে লঙ্ঘন করে সামান্ত 
এক ধাত্রীর অশ্রুতে বিচলিত হয়ে সে আপনাদের অমূলা বিজয় গৌর্বকে 
ধাতাসে উড়িয়ে দিয়েছে । নিয়পদস্থ ভূত্যগণ পর্যন্ত লজ্জা! পেয়েছে তার এই 
কাজে, যে কোন হৃদয়বান বাক্তি বিস্ময়ে হতবাক হয়ে তাঁকিয়েছে পবম্পরের 
মুখপানে | 

কোবিপ। হে রণদেবতা মার্স, তুমি শুনছ এসব কথ] ? 

ফি । হে অশ্রস্থলভ বালক, আর দেবতাদের নাম উচ্চারণ করো না । 
করিপ। হা। 

অফি। খুব হয়েছে, আর ন।। 

কোবি৪। মিথ্যাবাদী, তোমার এই সব মিথ্যা অপবাদ আমার অন্তরকে 
সহাদাম1। অতিক্রম করতে বাধ্য করছে। আমি “ালক'! ক্রীতদাস 
কোথাকার আমায় ক্ষমা করবেন লর্ডগণ | জীবনে এই প্রথম আমাকে ভৎ্স্ন 
সহা করতে হলো । আশা করি আপনান্না বিচারে এমন রাফ দান করবেন 
যাতে মিথ্য। প্রমাণিত হবে ওর সব কথা । তারপর আমার আঘাতে ও 
সমাপিগহবরের মধ্যে ধেতে বাধা হবে আর ওর সঙ্গে সঙ্গে ওর যত কিছু 
মিথাও সমাহিত হবে । 

১ম লড। আপনার! উভয়েই শান্ত হোন । আমার কথ। শুন । 

কোরিগ। হে শোলস্বাসী, আমকে তোমরা কেটে টরকরো টুকরো করে 
ফেস। আমি বালক! মিথাবাদী কুকুর কোথাকার? আমার প্রকৃত 
ইতিহ!স লেখা হলে দেখনি একদিন আদি এক এই কোরিওলি শহরে সমস্ত 
,হালস্বাসীকে ভীত সন্ত্রন্ত করে পাখির মত উল্ড়য়ে নিয়ে বেড়িয়েছিলাম । 
হণ কোথায় ছিলি তুই ? 

আখি । যে কথা আপনাদের পক্ষে লজ্জার বিষয় সেকথ!| বলে ও বড়াই করছে 
আপনাদের সামনে । তবু আপনার! চুপ করে আছেন? 
ষড়বন্্কারীগণ । একে মৃত্যুদণ্ড দেওয়া হোক তার জন্য | 
ছশগণ | এই মুহূর্তে ওকে টৃকরে। টুকরে। করে ছিড়ে ফ্লে। ও আমাদের 
পুত্র কন্যাকে মেরেছে । ও আমার কাকাকে হতা করেছে । ও আমার 
পাবাকে মেরেছে । 
২য় ল্ড। শান্ত হও তোমরা । লোকটি সত্যিই মহান। পৃথিবীজোড়া গর 
খাতি। ওঁর শেষ ভুলের জন্য বিচার হবে। দাড়াও অফিদিয়াস, শান্তিকে 
বিদ্িত করো ন|। 
৪--৮১০ 


১৪৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


কোরিও। যদি আমি অফিদিয়াসকে একবার পেতাম, সঙ্গে ওর ছটা 
'অফিদিয়াস এমন কি, ওর সমগ্র জাতি থাকলেও আমার এই তরবারির উপযুক্ত 
সম্যবহার করতাম! 

অফি। দুবিনীত শয়তান ! 

ষড়। মার মার। (ড়যন্ত্রকারীগণ তরবারি বার করে আঘাত করতে 
থাকলে কোরিওলেনাস পড়ে গেল। অফিদিয়াস তার উপর দাড়াল । 


লর্ডগণ। থাম, থাম। 
অফি। আমাকে বলতে দিন। ৰ 
১মলর্ড। ও তুলিয়াস। 


২য় লর্ড। তুমি ঘা করলে তাতে বীরত্ব লজ্জায় কাদবে। 
ওয় লর্ভ। ও'র দেহটাকে মারাবে না। সকলে শান্ত হও। তোমাদের অন্ত 
সংবরণ করে । 
অফি। হে মাননীয় লর্জগণ, যখন আপনারা শুনবেন ও আপনাদের পক্ষে 
কতথানি বিপদের কারণ ছিল তখন ওর এই মৃত্যুতে আনন্দ করবেন। 
আপনারা দয়া করে আমায় আইন পরিষদে ডাকবেন। সেখানে আপনাদের 
বিচার আমি অনুগত ভৃত্যের মত মেনে নেব। 
১ম লর্ভ। ওঁর মৃতদেহটিকে এখান থেকে সরিয়ে নিয়ে যাও। ওঁর জন 
শোক পালন করো । ওর এই মৃতদেহকে সর্বোচ্চ সম্মান দান করে সমাধি- 
ভূমিতে নিয়ে যাবে। 
২য় লর্ড । উনি অধৈর্ধবশত; অফিদিয়াসের অনেকখানি অপরাধ নিজের ঘাড়ে 
চাপিয়ে নিয়ে গেলেন । 
অফি। আমার সমস্ত ক্রোধ এখন অপগত। আমি মর্মাহত । তিনজন 
উচ্চপদস্থ দৈনিক এবং আমিও তাদের মধ্যে একজন ওর এই মৃতদেহ বহন 
করবে এস। শোকস্ুচক বাছ্ধের ব্যবস্থা করো। যদিও এই শহরের অনেক 
নারীকে উনি একদিন বিধবা ও সন্তানহীনা করেছেন তথাপি তাঁর মহান স্মৃতি 
চিরঅন্কুঞ্ন থাকবে সকল মানুষের মনে 

(কোরিওলেনাসের শবাধারসহ সকলের প্রস্থান ) 


কিং হেনরি টি এইটব, 


নাটকের চরিত্র 
রাজ! অষ্টম হেনরি উলসির সচিব 
কাডিনাল উলসি ক্রমওয়েল ; উলসির ভৃত্য 
কাডিনাল ক্যাম্পিয়াস গ্রিফিথ : রাণীর পুরুষ ভৃত্য 


কাপুসিয়াস £ সম্রাট পঞ্চম চার্লস্এর তিনজন ভৃত্য 


রাষ্ট্রদূত ডাক্তার বাটস্‌: রাজবৈস্ঠ 
ক্র্যানমার £ ক্যান্টারবেরির আর্কবিশশ গার্টার : রাজপ্রহরী 


নরফোকের ভিউক বাকিংহামের ডিউকের ঘোষক 
ৰাকিংহামের ডিউক ব্রাগুন : সার্জেণ্ট 

সাফোঁকের ডিউক আইন পরিষদের দারোয়ান 

আর্ল অফ সারে দ্বারপাল ও তার লোক 

লর্ড চেম্বারলেন গাডিনারের ভৃত্য 

লর্ড চ্যান্সেলার ঘোষক 

গাডিনার : উইঞ্চেস্টারের বিশপ রাণী ক্যাথারিন £ রাজা হেনরির 
লিঙ্কনের বিশপ প্রথমা স্ত্রী 
লর্ড এযাবারগেভেনি এ্যানীবুলেন £ প্রথমে দাসী ও পরে 
লর্ড স্যাপ্ডিস্‌ রাণী 
স্তার হেনরি গিল্ডফোর্ড জনৈক বৃদ্ধা ঃ এ্যানীবুলেনের বান্ধবী 
স্যার টমাস লাভেল পেশেন্স: রাণী ক্যাথারিনের সহচরী, 
স্যার এ্যানথনি ডেনি লর্ড মেয়র, অন্ডারমেন, লর্ডগণ ও 
শ্তার নিকোলাস ভকু সম্ত্রান্ত মহিলাবৃন্দ, রাশীদের পরিচারিকা- 


গণ, প্রহরী ও অন্থুচরবর্, প্রেতগণ। 
ঘটনাস্থল: লগুন; ওয়েন্টমিনিন্টার; কিম্বোলটন 


প্রস্তাবনা 


আমি আর আজ তোমাদের হাসাতে আমিনি। চিস্তাভাবনাপূর্ণ এমন এক 
গুরুগন্ভীর দৃশ্তের অবতারণ। করব আমি যা দেখলে অশ্রসিক্ত হয়ে উঠবে 
তোমাদের চোখ । দর্শকদের মধ্যে ধার! মনে কষ্ট পাবে তারাই এক ফোটা 
চোখের জল ফেলতে পার । আর যারা টাক! খরচ করে ঘণ্টা ছুয়েকের জন্ত 


১৪৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আনন্দ করতে আঁসে তাদের সে টাকাও বৃথা যাবে না। আমি দেখব এই 
ছুই-ঘণ্টার মধ্যে তার] যে টাক খরচ করবে তা যেন বৃথা না ধায় । যদি কেউ 
বিচিত্রবর্ণের পোষাকপর! ভাড়ের ভাড়ামিতে ভরা হালক1 রসিকতাপূর্ণ নাটক 
দেখতে আসেন তাহলে তিনি হতাশ হবেন। কারণ হে দর্শকবৃন্দ, একথা 
জেনে রাখবেন, আমর! ঘি ভাড়ামি আর মারামারিতে ভরা কৌন নাটক 
দেখানোটাকেই বাহাছুরি বলে মনে করি তাহলে তাতে শুধু আমাদের 
বুদ্ধিবৃত্তির অপচয় ঘটবে না, তাতে আমরা অনেক সমঝদার বন্ধুকেও হারাব। 
স্থতরাং দর্শকদের মধ্যে যার! স্থখী ব্যক্তি, যার1 বিত্তবান ও যশন্বী ব্যক্তি 
তারাও আমাদের কথামত একটু বিষগ্র হবার চেষ্টা করুন। মনে ভাবুন 
এই নাট্যকাহিনীতে উপস্থাপিত যে সব চরিত্র দেখছেন তারা জীবন্ত মানুষ । 
মনে রাখবেন, তারা বাক্তি হিসাবে মহান হলেও সাধারণ হাজার হাজার 
মান্ষের মতই শোকছুঃখ জর্জরিত। আরও মনে রাখবেন, ঘষে যত বড়ই হোক 
না কেন দুঃখের হাত হতে পরিআাণ নেই তার। তাদের ছুঃখ ছূর্দশা চোখে 
দেখেও যদি আনন্দে উৎফুল্ল হয়ে উঠতে পারেন আপনার তাহলে বলব বিয়ের 
দিন ও সবচেয়ে আনন্দের দিনেও কোন লোক শ্বচ্ছন্দে কীদতে পারে । 


প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । লগ্ডন। রাজপ্রাসাদ। 
একদিকে নরফোকের ডিউক ও অন্য দরজ] দিয়ে বাকিংহামের 
ডিউক ও লর্ড এটাবারগেভেনির প্রবেশ 


বাকিং। সুপ্রভাত । ঠিক সময়েই দেখা হলো। ফ্রান্সে তোমার সঙ্গে দেখা 
হওয়ার পর থেকে কেমন আছ? 

নরফোক । আপনি শারীরিক সুস্থ আছেন দেখে আমি স্থখী হলাম। 
ঈশ্বরকে ধন্যবাঁদ। ফ্রান্সে যা দেখেছি তার প্রশংসা না করে পারছি না। 
বাকিং। আব্দে'র উপত্যকায় যখন দুটি গৌরবময় শক্তি সম্মিলিত হলেন 
যাদের দেশের আলো বলা চলে, তখন সহসা অসময়ে প্রবল জরে আক্রান্ত হয়ে 
শধ্যাগত হয়ে থাকি ঘরের মধ্যে । 

নরফোক । তারা হলেন গাইন ও আদ্রে। আমি তখন উপস্থিত ছিলাম 
তারা যখন ঘোড়ার উপর থেকে অভ্যর্থনা! জানালেন পরস্পরকে । তারপর 
তার! ঘোড়! থেকে নেমে আলিঙ্গন করেন দুজনে দুজনকে । 

বাকিং। আমিকিস্ত তখন সারাক্ষণ আমার রোগের দ্বার! বন্দী হয়ে ছিলাম। 
নরফোক । তাহলে ত পৃথিবীর এক বিরাট গৌরবজনক দৃস্ত উপভোগ করতে 


কিং হেনরি দি এইটথ, ১৪৯ 


পারলৈ না । জাঁকজমক দেখে লোকে বলছিল, এমন জকজমক কখনো! 
দেখিনি । জীকজমকের দিক থেকে কোনদিন ফরামীরা ইংরেজদের 

প্লান করে দিচ্ছিল, আবার কোনদিন ইংরেজরা ছাড়িয়ে যাচ্ছিল ফরাসীদের | 
ছুই দলের ছুই জন সমান প্রশ্বর্ষে উজ্জল রাজা জয় পরাজয়ের দোলায় ছুলছিলেন 
গ্রতিক্ষণে | 

বাকিং। তুমি বাড়িয়ে বলছ। 

নরফোক | যা বলছি সত্য বলছি। সেই রাজকীয় দৃশ্ত ছিল এমনই এশ্বর্ধমপ্তিত 
থে মুখে তার কথা বলতে গেলে তার গৌরব ক্ষুণ্ন হয়ে যাঁবে। 

বাকিং। এই জাকজমকপূর্ণ ক্রীড়াহ্ষ্ঠান কে পরিচালনা করেছিল শুনি? 
নরফোক । এই ধরনের অনুষ্ঠান পরিচালনার প্রয়োজন কি? 

বাকিং। বল নাকে করেছিল? 

নরফোক | ইয়র্কের শ্রদ্ধেয় কাডিনাল। 

বাকিং। শয়তান তাকে যত তাড়াতাড়ি পারে গ্রাস করুক। তার 
উচ্চাভিলাষের গ্রাস থেকে কারো৷ কোন ধনসম্পত্তিই মুক্ত নয়। ওর মত লোক 
কারে কোন উপকার করতে পারে বলে আমার মনে হয় না। 

নরফোক | তা বটে। উত্তরাধিকারস্ত্রে কোন স্থষযোগ সুবিধা তিনি বড় 
হবার জন্য পাননি। কোন কর্মন্ত্রে রাজপরিবারের সঙ্গেও যুক্ত হতে 
পারেননি । তাই তাকে মাকড়সার মত আপন লালারস দিয়ে জাল তরি 
করে পথ করে এগিয়ে যেতে হয়েছে তাকে । তার এই কর্মদক্ষতা উশ্বরপ্রদত্ত 
এবং এদিক দিয়ে রাজার পরেই তীর স্থান । 

এাাবার। জানি না কোন সে ঈশ্বর তাকে এ ক্ষমতা দান করেছে । সেটা 
অন্য কোন জ্ঞানী ব্যক্তি বলবেন । তবে আমি দেখি তার প্রতিটি কথায় ও 
কাজে এক তীব্র অহঙ্কার ঝরে পড়ছে । নিশ্চয় নরকের কোন এক শয়তান 
তাকে এ অহঙ্কার ষোগাচ্ছে অথব। তিনি নিজেই নিজের মধ্যে এক নরক তরি 
করে নিয়েছেন । 

বাকিং। রাজার কোন অনুমতি ন! নিয়েই তিনি রাজার অন্ুচরবর্গের একটা 
তালিক৷ তৈরি করেন। 

খাবার । আমি তাজ।নি। আমার আত্মীয়রা এতে ক্ষতিগ্রস্থ হয়েছে। 
বাকিং। ফ্রান্সের পথে রাজার সঙ্গী হবার জন্য অনেকে প্রস্তত হতে গিয়ে 
সাধের অতিরিক্ত কাজ করে ফেলেছে । 

নরফোক । ছুঃখের সঙ্গে আমি চিন্তা করতে বাধ্য হচ্ছি যে ফরাসীদের সঙ্গে 
আমাদের শাস্তি স্থাপন করতে গিয়ে ষে মূল্য আমাদের দিতে হচ্ছে তাতে 
আমাদের পোষাবে ন1। 

বাকিং। ঘেঝড় আমাদের দেশের উপর দিয়ে বয়ে গিয়েছিল তারপর 
প্রত্যেকটি মানু ভবিষ্যদ্বাণী করেছিল এ ঝড়ের আঘাতে শান্তির সাজানো 
পোষাকটা ছিড়ে খুঁড়ে যাবে । 


১৫০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


নরফোঁক। ঠিক তাই হয়েছে । ফরাসীর! চুক্তি ভঙ্গ করে আমাদের দেশের 
বণিকদের বুর্দোতে আটক করেছে । | 

এাঁবার । এই কারণেই কি ওদের রাষ্ট্রদূত চুপ করে আছে? 

নরফোক | হ্যা, তাই। 

এ্যাবার। অনেক বেশী মূলা দিয়ে কেনা শাস্তির এই হচ্ছে পরিণতি । 
বাকিং। আর এই সব শাস্তিচুক্তির কাজ কাডিনালই লব করেন তার নিজের 
হাতে । 

নরফোক। তুমি চাও কি না তা জানি না, তবে সরকার তোমার সঙ্গে 
কাঁডিনালের মতপার্থকোর কথা জানতে পেরেছে। যেহেতু আমি তোমার 
সন্মান আর নিরাপত। ছুটোই চাই, আমার অন্গরোধ শোন, তুমি কাডিনালের 
মধো তোমার প্রতি হিংসার ভাবটা লক্ষ্য করো । আর তার মত একজন 
মন্ত্রীর পক্ষে তোমার প্রতি তীর ঘ্বণাকে চরিতার্থ করার মত ক্ষমতার অভাব 
হবে না। তুমি তার স্বভাব জান, তিনি প্রতিহিংসাঁপরায়ণ; তার তরবারি 
কত তীক্ষ তা জান। তাঁর এই তরবারির আঘাত যেমন অব্যর্থ তেমনি সুদুর- 
প্রসারী। স্বতরাঁং আমার কথ! মন দিয়ে শোন। এই যে উনি এখানেই 
আসছেন। যে পাহাড় থেকে তোমাকে দূরে সরে যেতে বলছি সে পাহাড় 
তোমার কাছেই আসছে। 


প্রহরী ও সচিবগণসহ কাডিনাল উলপির প্রবেশ 
প্রবেশ পথে উললগি ও বাকিংহাম দৃষ্টি বিনিময় করল পরস্পরের মধ্যে 


উলসি। বাকিংহাম্র ভিউকের ঘোষক না? 

১ম সচিব । স্থ্যা স্যার । 

উলদি। পরে তার বিষয়ে আরও অনেক কিছু জানা ধাবে আর তখন তার 
বড় চোখ অনেক ছোট হয়ে যাবে। ( দলবলসহ উলসির প্রস্থান ) 
বাকিং। কশাইএর কুকুরটার মৃত মুখটা ওর বিষে ভরা । সে মুখের মত 
জবাব দেবার ক্ষমতা আমার নেই। তার থেকে ওই ঘুমন্ত কুকুরকে না 
জাগানোই ভাল । 

নরফোক। কী, তুমি রেগে গেছ? ঈশ্বরের কাছে ধৈর্য চাও। তোমার 
এই রোগের পক্ষে এখন ধৈধই দরকার । 

বাকিং। আমি তার দৃষ্টির মধ্যে দেখেছি এক অদ্ভূত গুদ্ধত্য, ক্ুর আনন্দ 
আর ছলনা । সে এখন রাজার কাছে যারে । আমিও যাব তার পিছু পিছু। 
নরফোক। থাম ভাই। যুক্তি দিয়ে বোঝার চেষ্টা করে কেন তুমি সেখানে 
যাবে । খাড়াই পাহাড়ে উঠতে হলে প্রথমে ধীরে উঠতে হয়। ক্রোধ হচ্ছে 
উত্তগ্ঠ বেগবান অশ্বের মত ; তার লাগাম শিথিল করে দিলে আপন গতিবেগে 
আপনিই ক্লান্ত হয়ে পড়ে । আত্মস্থ হও। আমি এ বিপদে পড়লে তুমিও 
আমাকে এই উপদেশই দান করতে প্রকৃত বন্ধুর মত। 


কিং হেনরি দি এইটথ, ১৫১ 


বাকি আমি রাজার কাছে যাব। তার গুদ্ধত্যের উপযুক্ত জবাব দেব। 
আমাদের শক্রতার কথা সর্বসমক্ষে ঘোষণা করব । 

সরফোক । আমার কথা শোন । সে কথা প্রকাশ করে নিজেকে এ ভাবে 
চিক্নিত করে তুলো না। অনেক সময় আমর! আমাদের অতি দ্রুত বেগের 
জন্য যার জন্য ছুটে যাই সেই লক্ষ্যবস্তকে হারাই । যে আগুন মদ তৈরি করে 
সে আগুনের উত্তাপ বাড়িয়ে দিলে সে মদ নষ্ট হয়। তুমি নিজেকে নিজে 
ঘত ভাল বোঝাতে পারবে তত ভাল বোঝাতে কেউ পারবে না। একমাত্র 
উপযুক্ত যুক্তির জলসিঞ্চনেই তোমার ক্রোধের উত্তাপকে প্রশমিত করতে পার। 
বাকিং। তোমাকে ধন্যবাদ জানাই । আমি তোমার কথামত চলব । কিন্তু 
এই উদ্ধত অহঙ্কারী লোকটাকে ভালভাবেই আমি জানি। জানি সে 
হুনীতিপরায়ণ এবং বাষ্রত্রোহী | 

নরফোক | ছুনীতিপরায়ণ একথা বলো না। 

বাকিং। আমি রাজার কাছে একথা শপথ করে বলব। ও হুচ্ছে ধর্মের 
নামাবলী গায়ে দেওয়া এক ধূর্ত থেঁকশেয়াল, একটা নেকড়ে, এক ক্ষতিকর 
প্রাণী। ও-ই আমাদের রাজাকে বাধ্য করেছে এই সঞ্ধি করতে । 

নরফোক। তা অবশ্তই বটে। 

নাকিং | আমার কথা বিশ্বাস করে!। এই চতুর কাডিনালই সন্ধির শর্তগুলো 
নজের হাতে লেখে । আর তার কথামতই নে শর্ত সমধিত হয় রাজার 
ারা। যেহেতু কাউন্ট কাডিনাল এট! করেছে সেই হেতু এটা ভাল । সম্রাট 
চার্পস তার পিসী এ রাজ্যের রাণীকে দেখতে আসার জাণ করে উলমির সঙ্গে 
দখা করেন। চার্পন মনে করেন এই সাক্ষাৎকার হতে তিনি লাভবান 
ববেন। গোপনে উলপিকে হাত করায় তার সাক্ষাৎকারের আবেদন না 
সানাতেই মঞ্জুর হয়ে যায়। চাল ভেবেছেন তিনি উলমির মাধ্যমে আমাদের 
াজার অন্স্থত নীতি ও কর্মপদ্ধতির পরিবর্তন করতে পারবেন। কিন্তু আজ 
াজার জানা উচিত যে উলসি তার সম্মান নিয়ে ছিনিমিনি খেলছে, তার 
চ্ছামত স্থবিধামত কেনাবেচা করছে । 

রফোক । আমি একথ। শুনে দুঃখিত এবং আমার মনে হয় তুমি ভূল করুছ। 
৮ । একটা শব্ও আমি মিথা। বলিনি । সে আসলে ঘা আমি তাই 
[লছি। ৃ 


ব্রাগুন ও ছুই তিনজন রক্ষীসহ জনৈক সশস্ত সার্জেন্টের প্রবেশ 


[াগুন। সার্জেন্ট, আপনি আপনার কাজ করুন । 

্জেণ্ট। স্যার ডিউক অফ বাকিংহাম, আপনাকে মহারাজের আদেশে 
ট্রপ্রোহিতার অভিযোগে গ্রেপ্তার করছি। | 
কিং । ষড়যন্ত্রের জাল তাহলে এবার আমার উপর এসে পড়ল। আমার 
ব কিছু শেষ হয়ে গেল। 


১৫২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ত্র্যাগুন। আমি এজন্য দুঃখিত ্যার, রাজার ইচ্ছান্ুসারে আপনাকে 
টাওয়ারে ঘেতে হবে বন্দী অবস্থায় । 
বাকিং। আমার নির্দোষিতার কথা বলে কোন লাভ হবে না। এমন 
অপবাদের কালি আমার উপর নিক্ষেপ করা হয়েছে যার দ্বার আমার চরিত্রের 
সকল শুভ্র গুণাবলী কালো হয়ে ঘাবে। ঈশ্বরের যা ইচ্ছা তাই হোক। ঠিক 
আছে আমি রাজার আদেশ মেনে নিচ্ছে । বিদায় লর্ড এযাবারগেভেনি । 
ব্রাগুন। না না, উনিও আপনার সঙেই ঘাবেন। ( এযাবারগেভেনির প্রতি) 
রাজার অন্ত আদেশ না পাওয়া পর্যন্ত আপনাকেও টাওয়ারে থাকতে হবে। 
এ্যাবার। ডিউকের মত আমিও বলছি ঈশ্বরের ইচ্ছ! পূর্ণ হোক। আমি 
রাজার আদেশ মেনে নিলাম । 
ব্র্যাগুন। এই হচ্ছে রাজার পরোয়ানা । এতে সই আছে আরও অনেকের 
যেমন লর্ড মোতাকিউত, জন ছ্য লা কার প্রমুখ-_ 
বাকিং। থাক থাক। ও'র। হচ্ছেন ষড়যন্ত্রের অঙ্গপ্রতা্গ । 
ত্র্যাগুন। চার্ভতারোর একজন মঠাধ্যক্ষ 
বাকিং। ও, উনি কি নিকোলাস হপকিনস্? 
ব্রাগুন। হ্যা, তিনিই। 
বাকিং। মহান কাডিনাল তাকে নিশ্চয় টাক! দিয়ে বশীতৃত করেছেন। তিনি 
আমার সম্বন্ধে মিথ্য/। অভিষোগ এনেছেন । আমার জীবন আগেই চলে 
গেছে । আমি যেন বাকিংহামের প্রতিচ্ছায়৷ ষে তার গৌরবময় জীবন- 
সূর্যকে মান করে এক প্রাণহীন প্রেতমুত্তির মত দীড়িয়ে আছে। বিদায় 
হে লর্ড। 

( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ত | লগুন। পরিষদ কক্ষ । 
বাচ্যধ্বনি | স্যার টমাস লাভেল ও অন্যান্ত সামন্তসহ কারডিনাল 
উলসির কাধে ভর দিয়ে রাজা অষ্টম হেনরির প্রবেশ । রাজার 
দক্ষিণ দিকে তার পদতলে উলসির উপবেশন । 


রাজা। আমার সমস্ত প্রাণ ও অস্তরাত্সা তোমাকে আমার জন্য কষ্ট 
ত্বীকারের জন্য ধন্যবাদ দান করছে । আমি এক স্থপরিকল্পিত ঘড়ঘন্ত্রের ফাদে 
জড়িয়ে পড়েছিলাম । তুমি সে ষড়যন্ত্র দমন করেছ। এখন বাকিংহামকে 
আমার কাছে ডাক । আমি স্বক্পং তার মুখ থেকে সব স্বীকারোক্তির কথ৷ 
শুনব। তিনি তার রাষ্ট্রত্রোহিতার কথা পুঙ্থানুপুঙ্খরূপে ব্যক্ত করবেন। 
(ভিতরে গোলমালের শব্ধ শোনা যায়, “রাণী, সরে যাও! সকলেই একথা 
বলতে থাকে । ডিউক অফ নরফোক ও সাফোকসহ রাণী ক্যাথারিনের 
প্রবেশ । রাণী রাজার সম্মুখে নতজাঙগ হতেই রাজ। লিংহাসন হতে উঠে 
ধ্লাডিয়ে রাঁণীকে চুম্বন করে তার পাশে বসালেন ) 
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রাণী ক্যাথা। না, আমাকে নতজান্গ হতেই হবে, কারণ আমি একজন 
'আবেদনকারিণী। 

রাজা। ওঠ, আমার পাশে আসন গ্রহণ করো! । তুমি আমার অর্ধাঙ্িণী; 
স্তরাং আমার রাজক্ষমতার অর্ধাংশ তোমার অধিকারে । তোমার 
আবেদনের অর্ধাংশ তুমি নিজেই মঞ্জুর করতে পার আর বাকি অর্ধাংশ তুষি 
বলার আগেই আমি তা মঞ্জুর করে দিলাম। বল তুমি কিচাও। আঙি 
তাই দেব। 

রাণী ক্যাথা। ধন্যবাদ হে রাজন। তুমি নিজেকে ভালবাসবে এবং সেই 
ভালবাসার খাতিরে তুমি তোমার সম্মান বা মধাদ] ত্যাগ করবে না, এই 
হচ্ছে আমার আবেদন । 

রাজা । হে আমার রাণী, বলে যাও। 

রাণী ক্যাথা। অনেকেই আমার কাছে অনুযোগ করেছে, রাজ্যের গ্রজাগ! 
অতিশয় বিক্ষুব্ধ ; তাদের অনেক অভাব অভিযোগ আছে। তাঁদের উপর 
এমন সব চাপ দেওয়! হয়েছে যাতে তাদের রাজভক্তির ভিত্তি টলে গেছে। 
শুদুন লর্ড কাডিনাল, আপনাকেই তারা! এই সব অবিচারের উতৎন হিসাৰে 
ভাবে, তাই আপনাকেই তারা ধিক্কার দেয় বেশী । তবে আমাদের রাজাও-- 
ঈশ্বর তার সম্মান অক্ষুপ্ন রাখুন-_তাদের অশালীন মন্তব্য ও তীক্ষ ভতসনার 
ভাষা হতে পরিত্রাণ পাননি । হ্যা সত্যি সত্যিই তার। এমন সব মন্তব্য কৰে 
যাতে মনে হচ্ছে তাদের অধৈধ রাজান্ুগত্যের শেষ সীমা অতিক্রম করে 
বিক্রোহের পর্যায়ে নিয়ে উপনীত হয়েছে । 

নরফোক । মনে হচ্ছে নয়, প্নত্যিই তাই । তাতীদের উপর এমনভাৰে 
করের বোঝ! চাপানে হয়েছে যাতে তারা কাজ বন্ধ করতে বাধ্য হয়ে তারা৷ 
অনাহারে দিন কাটাচ্ছে । তাই তার। বিশেষভাবে বিক্ষু্ হয়ে আছে। 
রাজা। করের বোঝা? কোন কর? লর্ড কাডিনাল, আমার সঙ্গে তোমার 
উপরেও যখন দোষারোপ করা হয় তুমি এই করের কথা কিছু জান? 

উলসি। না শ্যার, আমি রাজ্যের অন্যান্য বিষয় দেখাশোনা করি । 

রাণী ক্যাথা। না, আপনি এ বিষয়ে অপরের থেকে জানেন না ঠিক। কিন্ত 
তার জানে আপনিই এই সব কর আদায়ের সমস্ত পরিকল্পনা করে থাকেন। 
তা যদি না করে থাকেন তাহলে তার বৃথাই গালাগালি করে থাকে 
আপনাকে । 

রাজা । কর আদায়? কিসের কর আদায় । আমাকে জানতে দাও । 

রাণী ক্যাথা। আমি হয়ত তোমার ধের্যচ্যুতি ঘটাচ্ছি। কিন্তু তুমি যে ক্ষমার 
প্রতিশ্রুতি দান করেছ আমি তার সাহসেই এত কথা বলছি। প্রজাদের 
বিক্ষোভের কারণ এই যে তাদ্দের আয়ের একের ছয় ভাগ অবিলম্বে কর 
হিসাবে দান করার জন্য নির্দেশ দেওয়। হয়েছে । আর বলা হয়েছে ফ্রান্সের 
লে যুদ্ধই হচ্ছে এর কারণ। এর ফলে রাজার প্রতি আন্তগতা হারিয়ে 
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ফেলেছে প্রজার । যেখানে একদিন রাজার জন্ত প্রার্থনা করত আজ সেখানে 
তার! অভিশাপ দিচ্ছে রাজাকে | আমার তাই অনুরোধ, তুমি ঘত শীগ্ 
সম্ভব স্থবিবেচনার সঙ্গে তাদের এই ব্যাপারটা! দেখ। এটা বিশেষ জরুরী । 
রাজা । আমার জীবনের বিনিময়ে শপথ করে বলছি আমি এর কিছুই জানি 
না। 

উলসি। আমি এ বিষয়ে একমাত্র নিজের মতেই কাজ করেছি । তবে অবশ্থয 
আমার সে মত বিচারকদের দ্বার] সমথিত হয়েছে । যার! আমাকে জানে 
না বা আমার গুণাবলীর কোন খবর রাখে না, তার। যদি আমার সমালোচন। 
করে তাহলে বুঝতে হবে সেটা আমার দুর্ভাগ্য । তাহলে বুঝতে হুৰে থে 
কোন গুণবান ব্যক্তিকেই এ দুর্ভাগ্য সম করতে হবে। কিন্তু ঈর্যাকাতর 
সমালোচকদের ভয়ে আমাদের প্রয়োজনীয় পরিকল্পন। বন্ধ করে দেওয়া কখনই 
উচিত নয়। সমূত্রে ভালমান কোন সুসজ্জিত জাহাজ দেখে কোন হিং 
মাছ যদি তার পিছু পিছু ধাওয়া করে তাহলে তাতে সে মাছের কোন লাভ 
হয় না। অনেক সময় আমর] যে সব ভাল কাজ করি আমাদের দুর্বল 
সমালোচকর]। তা খারাপ ভেবে উড়িয়ে দেন; আবার অনেক সময় আমাদের 
থারাপ কাজকে ভাল বলে চিৎকার করেন আমাদের উচিত যেখানে আমরা 
বসে থাকি সেইখানে স্থিরভাবে বসে থাকা । 

রাজা । কাজটা ভালভাবে এবং নিভাঁকভাবে কর] হয়েছে তা বুঝলাম । কিন্তু 
ও কাজের কোন পূর্ব দৃষ্টান্ত নেই। যেকাজের কোন পূর্ব দৃষ্টান্ত নেই বা 
আইনানুগ নয় সে কাজের বোঝা আমার প্রজাদের উপর চাপিয়ে দিতে চাই 
না। প্রজাবূপ বৃক্ষদের দেহ থেকে ভালপাল| সব ছেঁটে নিলে তারা যে শুকিয়ে 
ষাবে। প্রতিটি জেলায় লোক পাঠিয়ে দাও । সেখানে যে কেউ এই করভাবের 
প্রতিবাদ করবে তাকে ঘেন সঙ্গে সঙ্গে অব্যাহতি দেওয়া হয় এই কর থেকে । 
আর এ কাজের ভার আমি তোমারই হাতে দিলাম । 

উলসি। (সচিবের প্রতি ) একটা কথা আছে তোমার সঙ্গে । রাজার এই 
মার্জনার কথা প্রতিটি জেলাশাসকের কাছে চিঠি লিখে জানিয়ে দাও । করভার 
পীড়িত জনসাধারণ কিছু জানতেই পারবে নাষে এতে আমার কোন হাত 
'ছে। বরং তার] বুঝবে আমারই মধ্যস্থতায় রাজ! এই মকুব করেছেন । 
এর পর কি করতে হবে তা তোমায় বলে দেব। (সচিবের প্রস্থান ) 


অভিযোগকারীর প্রবেশ 


রা. ক্যাথা। বাকিংহামের ডিউক তোমার অসন্তোষভাজন হয়ে পড়েছেন 
একথা জেনে ছুঃখিত হলাম। 

রাজা । একথা! অনেকেরই দুঃখের কারণ। ভদ্রলোক শিক্ষিত এবং ভাল 
বক্তা । তিনি অনেক সদগুণে ভূষিত এবং অনেককেই শিক্ষা দেবার ঘোগাত। 
রাখেন। কিন্ত সেই সব সদ্গুণ এখন সব দোষে পরিণত হয়ে তাকে ছুনীতি- 
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পরায়ণ করে তুলেছে । এই ভদ্রলোক একদিন তার আস্থাভাজন ব্যক্তি 
ছিলেন। আজ তার মুখ থেকেই সব কথা শুনতে পাবে । 

উলসি। এইথানে গ্লাড়াও। বাকিংহামের ডিউক সন্বদ্ধে যেসব তথ্য সংগ্রহ 
করছে তা খুলে বল। 

রাজা । অকুঠভাবে বল। 

অভিযোগকারী । প্রথমতঃ প্রায় প্রতিটি দিন তিনি তার কথাবার্তার মধ্যে 
বলে থাকেন রাঁজা ঘি নিঃসস্তান অবস্থায় মারা ধান তাহলে তিনি তার 
রাঁজদগুটাও হাতে করে নিয়ে যাবেন অর্থাৎ রাজ। এমনই ক্ষমতাপ্রিয়। একথ। 
তাঁকে তার জামাতা এ্যাবারগেভেনির কাছে আমি নিজে বলতে শুনেছি । 
এছাড়া তিনি শপথ করে বলেছেন তিনি কাঙডিনালের উপর প্রতিশোধ 
নেবেন। 

উলসি। একথার মধ্যে তার যে হিংসাত্বক মনোভাব ফুটে উঠেছে তা লক্ষ্য 
করুন মহারাজ । তার এই হিংসা আপনাকে ছাড়িয়ে আপনার বন্ধু ও 
হিতাকাজঙ্বীদেরও স্পর্শ করেছে । 

রা. ক্যাথা । মাননীয় লর্ড কাড়িনাল, আপনি সব কথা ব্যক্ত করুন। 

রাজা । বল, একথা তিনি কোন তথ্যের উপর ভিত্তি করে বলেছেন? 

অভি। নিকোলান হেন্টন নামে এক ব্যক্তির ভবি্বদ্বাণীকে ভিত্তি করেই 
তিনি একথা বলেছেন । 

রাজা । কে সেই হেল্টন? 

অভি। চার্তারোর একজন মঠবাসী। 

রাজা । তুমি কিভাবে একথা জানলে? 

অভি। আপনি ফরাসী দেশে যাবার আগে পধস্ত একথ শুনিনি । একদিন 
ডিউক আমাকে জিজ্ঞানা করলেন রাজার ফ্রান্স যাওয়া সম্পর্কে লগ্ডনের 
অধিবাসীরা] কি বলছে। আমি তখন উত্তর করলাম, ফরাসীর। রাজার বিপদে 
ইন্ধন যোগাতে পারে । ভিউক বললেন, এট! অবশ্ত অমূলক ভয়। তারপর 
বললেন, একজন মঠবাসী যে ভবিষ্বদ্বাণী করেছেন তা সত্য হবে কি না। সেই 
মঠবাসী ভবিস্বঘ্বাণী করেছে, বাজা বা উত্তরাধিকারী নন ডিউকই উন্নতি 
করবে, বলেছে ভিউক জনগণের ভালবাসা লাভ করবে এমন কি একদিন 
ইংলগ্ডের অধীশ্বর হতে পারবে । 

রা. ক্যাথা। আমি যতদূর জানি তুমি একদিন ভিউকের কর্মচারি ছিলে এবং 
প্রজাদের অভিযোগক্রমেই তোমার চাকরি যায়। ভাল করে ভেবে দেখ, 
একজন মহৎ লোকের উপর মিথ্যা দোষারোপ করে ভুমি তোমার নিজের 
আত্মাকেই কলঙ্কিত করে তুলছ। 

বাজা। তাকে বলতে দাও । নাও বল। 

অভি। আমি আমার আত্মার নামে শপথ করে ব্ছি আমি ষা বলছি সর 
ত্য । আমি তখন ভিউককে বললাম, সেই মঠবাসী নিশ্চয় কোন শয়তানের 
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দ্বারা প্রতারিত হয়েছে, ওর কথা বিশ্বাম করে কোন কাজ করবেন না। কিন্তু 
উনি বললেন, এতে ত আমার কোন ক্ষতি হবে না। তিনি আরও বললেন, 
অনুস্থ রাজার কিছু হলে কারিনাল ও স্ঠার টমাস লাভেলের মাথ! যাঁবে। 
রাজা । আর কিছু বলার আছে? 
অভি। গ্রীনউইচে থাকার সময় মহারাজ উইলিয়ম বালমার সম্পর্কে 
ডিউককে তিরস্কার করলে-_ 
রাজা । সেই সময়কার কথাট। আমার মনে পড়েছে । কিন্তু বল, তারপর 
আর কি বলার আছে? 
'অভি। তিনি বললেন যদি তাঁকে টাওয়ারে বন্দী করে রাখা হয় এবং তিনি 
মনে করেন তা তাকে কর। হবেই--তাহলে তার পিতা রাজা রিচার্ডের প্রি 
ষে প্রতিশোধ নিতে চেয়েছিলেন তিনিও আমাদের রাজার উপরে ঠিক সেই 
প্রতিশোধ নেবেন। তার শ্যালিসবেরিতে থাকার সময় রাজার কাছে ষেতে 
চেয়েছিলেন। তার সে আবেদন মঞ্জুর করা হলে তিনি তার ছুরি আমূল 
বসিয়ে দিতেন রাজার বুকে । 
রাজা । এক বিরাট বিশ্বাসঘাতক । 
উলছি। এবার বলুন রাণীমা, এই ধরনের লোক কারাগারের বাইরে থাকলে 
রাজ। কখনো নিরাপদে থাকতে পারেন? 
রা, ক্যাথ।। ঈশ্বর সব কিছুর প্রতিকার করুন। 
রাজা। আমার মনে হয় তোমার আরও কিছু বলার আছে। 
অভি। তারপর ডিউক এক হাতে তার পিতার ছোরাটা ধরে আর এক 
হাতে তার বুকের উপর রেখে এক ভয়ঙ্কর শপথ করে বমলেন। বললেন, 
তিনি তীর কঠিন সংকল্প সাধন করে দেখিয়ে দেবেন তার পিতা একদিন যা 
পারেননি তিনি তাই করেছেন । 
রাঁজা। সে তার ছুরি আমাদের বুকে বসাতে চেয়েছিল। সে অভিযুক্ত । 
তাকে এই বিচারসভায় ডাক। আইনের দৃষ্টিতে সে যদি ছাড়া পায় পাবে, 
আর তা যদি না পায় তাহলে আমাদের করার কিছু নেই। সে একজন 
পুরোপুরি বিশ্বাঘাতক, শঠ। ( সকলের প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্য । লগুন। রাজপ্রাসাদ । 
লর্ড চেম্বারলেন ও লর্ড শ্যাণ্ডিসের প্রবেশ 
চেম্বার। ফ্রান্স এইভাবে আমাদের রহস্তের মধ্যে নিয়ে যাবে এটা কি করে 
সম্ভব? 
স্তাপ্ডিস নতুন প্রথা অনেক সময় হান্তাম্পদ হলেও মানুষ ত। অন্ুদরণ করে। 
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চেম্বার। কেমন আছেন? কি খবর শ্যার টমাস লাভেল? 
লাভেল। প্রানাদদ্বারে যে বিচারের ঘোষণার কথা শুনলাম আমি এখন শুধু 


কিং হেনরি দি এইটথ, ১৫৭, 


সেই কথা ছাড়া আর কিছুই শুনছি না। 

চেম্বার । কিসের বিচার ? 

লাভেল। ধর্মসংস্কার আন্দোলনের ষে সব সমর্থক বীরেরা আমাদের এই 
রাজদরবারে এসে ঝগড়া বিবাদে ভরিয়ে তুলেছে দারা দরবাঁরটাকে তাদের 
বিচার । 

চেম্বার । একথা শুনে আমি আনন্দিত। এখন ফরাসী দেশের মহাশয়ের! 
জাচুন ইংরেজ দরবারেও বিজ্ঞ বিচারক আছেন। 

লাভেল। তাদের একথা সত্যিই বোঝা উচিত । যে কয়জন নির্বোধ ফরাসী 
এখানে পড়ে আছে তারা৷ তাদের ঘথাসর্বস্ব নিয়ে আবার নিজেদের দেশে ফিরে 
যাক। পুরনো খেলার সাধীদের কাছে গিয়ে খেল করুক । 

স্তাণ্ডিস। তাদের বাঁধি অতিরিক্ত বেড়ে ওঠার আগেই তার ওষুধ দেওয়! 
দরকার | 

চেম্বার । এই সব ফুলবাবুরা চলে গেলে আমাদের সমাজের মেয়েদের কী 
ক্ষতিই না হবে। 

লাভেল। তা বটে, কারণ এই চতুর খানকির বেটারা কেমন করে গান গেয়ে 
মেয়ে পটাতে হয় তা জানে । 

স্তাণডিস। তারা চলে ঘাচ্ছে শুনে আমি খুশি। আমি একজন গ্রাম্য 
জমিদার ; তাদের জ্বালায় অনেকদিন হলে! আমোদপ্রমোদ সব ভুলে গেছি। 
তার! চলে গেলে আবার প্রাণ খুলে মনের স্থখে গান গাইতে পারব, আবার 
মেয়েদের সঙ্গে প্রাণ খুলে মিশতে ও তাদের গান শোনাতে পারব । 

চেম্বার । ঠিক বলেছ স্যাগ্ডিস। স্যার টমাস কোথায় যাচ্ছেন এখন ? 
লাভেল। কাডিনালের বাড়িতে । আপনিও ত সেখানে অন্যতম নিমন্ত্রিত। 
চেম্বার। তা বটে। কাডিনাল আজ রাতে এক ভোজসভার আয়োজন 
করেছেন। সেখানে ধত সব লর্ড ও সম্ত্ান্ত হন্দরী মহিলারা নিমন্ত্রিত 
হিসাবে উপস্থিত থাকবেন । 

লাভেল। এ যাজকটার মনটা কিন্তু খুব উদার । তার সদয় দৃষ্টি সর্বত্র 
গ্রসারিত। 

চেশ্বাব। সত্যিই তিনি একজন মহপ্প্রাণ লোক । যে তার সম্বন্ধে অনা 
কথা বলে সেই কালামুখো৷ নিঃসন্দেহে একজন নিন্দুক । 

ই | মানুষ কত বদান্ততা দেখাতে পারে তিনি ষেন তাঁর উজ্জল 
দৃষ্তান্ত। 

চেম্বার । তা বটে। চল চল, আমার দেরি হয়ে গেছে। চলুন স্যার টমাস, 
তা না হলে আমাদের খুব দেরি হয়ে যাবে । এরপর আমাকে আবার শ্তার 
হেনরি গিল্ডফোর্ডের সঙ্গে কথা বলতে হবে । 

স্যাপ্তিস। চল চল। ( সকলের প্রস্থান ) 
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চতুর্থ দৃশ্তঠ। লগ্ডন। ইয়র্ক প্রেসের একটি প্রশস্ত কক্ষ। 
কাঁড়িনালের সামনে একটি ছোট টেবিল ও অতিথিদের জন্য একটি ব্ড় 
টেবিল পাতা । একটি দরজা দিয়ে অতিথিদের সঙ্গে এ্যানীবুলেনের 
প্রবেশ ও অন্য একটি দরজা দিয়ে স্যার হেনরি গিল্ডফোর্ডের প্রবেশ 


গিল্ড। হে মাননীয় মহিলাবৃন্দ, বাড়ির মালিকের পক্ষ থেকে আমি 
আপনাদের সকলকে সাদর অভ্যর্থনা জ্ঞাপন করছি । আজকের এই 
নৈশভোজসভ। আপনাদের জন্যই আয়োজিত । আশা করি আজ এখানে যে 
সব মহিল1 উপস্থিত হয়েছেন তারা মন থেকে সব দুশ্চিন্তা ঝেড়ে ফেলেই 
এখানে এসেছেন । আশা করি, আমাদের এই সাদর অভ্যর্থনা, স্থপেয় 
স্স্বাছু মগ্চ আর সৎ সাহ্চার্ধ তাদের যথেষ্ট আনন্দ দান করবে। 

লর্ড চেশ্বারলেন, লর্ড স্যাপ্ডিস ও শ্যার টমাস লাভেলের প্রবেশ 
আনন আস্থন মাননীয় লর্ভগণ, আপনাদের আশায় এই মহতী ভোজসভার 
অতিথিবৃন্দ উন্মুখ হয়ে আছেন। 
চেম্বার । ্যার হেনরি গিল্ডফোর্, আপনি বয়সে নবীন । 
স্তাণ্ডিস। বাঃ, কাডিনাল দেখছি ভাল ভোজসভার আয়োজন করেছেন । 
এখানে অনেক সুন্দরী মহিল1 যোগদান করেছেন। 
লাভেল। আপনাদের লর্ড কাডিনাল ধদি এই সব মহিলাদের দু একজনের 
স্বীকারোক্তি গ্রহণ করতেন তাহলে ভাল হত। 
ন্যাণ্ডিস। তাহলে ত সহজেই তাদের প্রায়শ্চিত্ত হবে । 
লাভেল। সহজে কেন? 
স্যাগ্ডিস। বিছানাটা নিচু হলে তাদের কষ্ট কম হবে। 
চেম্বার । হে মাননীয় মহিলাবুন্দ, দয়া করে আমন গ্রহণ করুন| স্যার 
হরি, আপনি ওদিকট দেখুন, আমি এদিকটা দেখব। উনি আসছেন । 
লর্ড স্যাগ্ডি, আপনি এই দুজন মহিলার মাঝখানে বসে পড়ুন। তারা 
ঝিমিয়ে পড়েছে । আপনি হাসিখুশির দ্বার তাদের সজীব করে তুলুন । 
স্যাশ্িস। ঠিক আছে। ধন্যবাদ। আপনারা যদি কিছু মনে না করেন, 
(খ্যানীবুলেন ও অন্ত একজন মহিলার মাঝখানে বসল ) যদি আমি একটু 
জোরে ও বেশী কথা বলি, আমাকে আপনারা ক্ষমা করবেন । এ স্বভাবটা 
'আমি বাবার কাছ থেকে পেয়েছি । 
এ্যানী। উনি কি পাগল ছিলেন? 
স্যাণ্ডিস। হ্যা পাগল ছিলেন, ভালবাসার ক্ষেত্রে আবার ধেশী পাগল 
ছিলেন। কিন্তু তিনি আমার মত কাউকে ঘ্বণা করতেন না। একবার 
নিঃশ্বীঘ ফেলতে না ফেলতেই তিনি আপনাকে এতক্ষণ কুড়ি বার চুশ্বন 
করতেন। (চুম্বন করল ) 
চেম্বার । বাঃ ঠিক কথ! বল! হয়েছে । ভাল আসনই আপনি লাভ করেছেন 


কিং হেনরি দি এইটথ, ১৫৯ 


স্যার । কিন্তু মনে থাকে যেন এই সব মহিলারা কোন আনন্দ না পেলে 
আপনার কপালে কই থাকবে । 
স্যা্ডিন | . ঠিক আছে, আমার কাজ আমায় এক! বুঝে নিতে দিন। 


অন্ুচরবর্গসহ উলসির প্রবেশ ও আসন গ্রহণ 


উলমি। হে ভদ্রমহোদয়গণ ও মহিলাবুন্দ, আজ আপনাদের সকলকে জানাই 
আমার সাদর অভ্যর্থনা। আজ ধারা সম্পূর্ণ মুক্ত ও অকুষ্ঠচিত্তে আনন্দোপ- 
ভোগের জন্য উপস্থিত হয়েছেন এখানে তাঁরাই আমার প্রকৃত বন্ধু। 
আপনাদের সকলের স্বাস্থ্য কামনা! করি । 
শ্যাপ্ডিস। আপনি হচ্ছেন মহান এবং আপনার মহত্বের জন্ত অশেষ ধন্যবাদ । 
উলমি। মাননীয় লর্ড স্তাণ্ডি,১ আপনি আপনার প্রতিবেশিনীদের আনন্দ 
দান করুন। আচ্ছা ভদ্রমহোদয়গণ, মহিলাদের মুখ আনন্দোফুল্ল দেখছি না 
কেন? এর জন্য দায়ী কে? 
স্যাপ্তিন। প্রথমে লাল মদ ওদের পান করাতে হবে, তারপর দেখবেন। 
তখন ওঁদের মুখে কথার এমন ফুলঝুরি ছুটবে যে আমর সবাই চুপ করে 
থাকতে বাধ্য হব। 
এানী। আপনি বড় আমুদে লোক লর্ড স্তাপ্তিস। 
স্যাণ্ডস। আমি যদি আমার খেল। দেখাই তাহলে আপনি-_ 
এ্যানী। কই, আপনি আমাকে দেখান দেখি । (বাইরে জয়ঢাকের শব্দ ) 
উলসি। কিসের শব্ধ? 
চেম্বার। কেউ একজন গিয়ে দেখত । | জনৈক ভৃত্যের প্রস্থান ) 
উলমি। যুদ্ধের বাজনার মত এ কিসের বাজনা? মহিলার! ভয় করবেন 
না। যুদ্ধের আইনান্ুসারে আপনার সব সময়েই অব্যাহতি পাবেন । 

ভূত্যের পুনঃপ্রবেশ 
চেম্বার। কীব্যাপার? 
ভৃত্য । একদল বিদেশী জাহাজ থেকে এইমাত্র নেমেছে । মনে হলো তারা 
কোন বিদেশী রাজার পক্ষ থেকে রাষই্দূত হয়ে এসেছে । 
উলাঁপ। প্রিয় লর্ড চেম্বারলেন, আপনি একবার গিয়ে দেখুন। আপনি ত 
বিদেশী ভাষা! জানেন । এখানে তাদের নিয়ে আহ্গন। এখানে এই সব 
স্ন্দরী মহিলাদের সৌনর্ষের ছাতি তারাও উপভোগ করবেন। একজন কেউ 
ওর সঙ্গেযাও। ( অনুচরসহ চেম্বারলেনের প্রস্থান) আজকের ভোজসভা 
মাঝপথেই ভেঙ্গে গেল । তবে আমর এ ক্ষতিটুকু পুষিয়ে দেব। আবার 
আমর! নতুন করে সাদর অভ্যর্থনা জানাই আপনাদের | 


লর্ড চেম্বারলেনের সঙ্গে রাজা ও অন্যান্যদের রাখালের ছদ্মবেশে 
প্রবেশ । তারা গিয়ে উলসিকে অভিবাদন করলেন । 


অতিথি হিসাবে সত্যিই ও'র। মহান। ওর! কি চান? 


১৬০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


চেম্বার। ওঁর! ইংরাজি জানেন না। ওরা আপনাকে একথ। বলতে বললেন' 
থে ওরা! আজকের এই ভোজসভার কথা শুনে এবং এই সব সুন্দরী মহিলাদের 
রূপের খ্যাতির কথ। জানতে পেরে ওদের দল ছেড়ে এখানে এমে এক ঘণ্টার 
জন্ত এই সব স্থন্দরী মহিলাদের সঙ্গে আমোদ-প্রমোদ করার জন্য আপনার 
অনুমতি চাইছেন । 

উললি। লর্ড চেম্বারলেন, ও'দের বলে দিন ওদের এই সদয় উপস্থিতি আমার 
দ্রীন কুটিরকে মহিমান্বিত করেছে । এজন্য আমি তাদের ধন্যবাদ দিচ্ছি । ওর! 
খুশিমত আনন্দ উপভোগ করুন। (আগনম্তকর! মহিলাদের বেছে নিল, রাজ। 
প্যানীবুলেনকে বেছে নিলেন ) 

রাজা । জীবনে এই প্রথম সবচেয়ে সুন্দরী নারীকে ম্পর্শ করলাম । এর 


আগে আপনাকে কখনো দেখিনি হে নারী। ( নৃত্য গীত) 
উলসি। শুনুন হে লর্ড। 
চেম্বার। বলুন স্যার । 


উলসি। ওদের গিয়ে বলুন ও'দের মধ্যে এমন একজন রয়েছেন ধাকে আমার 
থেকেও লব দিক দিয়ে যোগ্য বলে মনে হচ্ছে । তিনি কে তারা যদি তা বলেন, 
তাহলে আমি আমার আন্তরিক শ্রদ্ধা ও কর্তব্যপরায়ণতার দ্বার তার সেবা 
করব। 

চেম্বার। যাচ্ছি স্যার। (আগন্তকদের সঙ্গে কথা বললেন ) 

উলসি। কি বললেন ওরা? 

চেম্বার । এমন একজন সত্যিই আছেন। তবে ও'রা বললেন আপনিই তাকে 
খুজে বার করুন। 

উলসি। ঠিক আছে। (এগিয়ে গেলেন) আপনাদের মধ্যে একেই 
আমাদের বাজ! বলে মনে করছি। 

রাজা। (মুখোস খুলে ফেলে ) তুমি তাকে খুঁজে বার করেছ কার্ডিনাল। 
তুমি একজন ধর্মযাজক হয়েও খুব ভাল ভোজসভার আয়োজন করেছ । 

উললি। আপনি আনন্দ লাভ করতে পেরেছেন জেনে খুশি হলাম। 

রাজা। প্রিয় লর্ড চেম্বারলেন, একবার এদিকে আহ্গন। ওই স্থু্কুরী 
মেয়েটি কে? 

চেথ্যার | উনি হচ্ছেন টমাস বুলেনের কন্যা, রাণীর অন্যতম পরিচারিকা। 
রাজা। ঈশ্বরের নামে বলছি উনি খুব স্থন্দরী। হে প্রিয়তমা, তোমার সঙ্গে 
পরিচয় হবার পরেও যদি তোমায় চুম্বন না করি তাহলে সেটা হবে চরম 
অভদ্রতাব পরিচয়। আস্থন আপনাদের স্বাস্থ্য পান করি ভন্রমহোদয়গণ | 
উলসি। স্যার টমাস লাভেল, ভিতরে খাবার কি প্রস্তত ? 

লাভেল। হ্যা প্রস্তত। 

উলসি। মহারাজ, আমার মনে হচ্ছে নাচতে গিয়ে আপনি কিছুটা ক্লান্ত হয়ে 
পড়েছেন। 
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রাঁজা। হ্যা খুব বেশী ক্লান্ত বোধ হচ্ছে । 

উলমি । পাশের ঘরে আরো ভাল আরামপ্রদ আসন আছে মহারাজ । 

রাজা । এই সব সুন্দরীদেরও নিয়ে চল । এত শীপ্র এদের সঙ্গ আমি ত্যাগ 
'করব না। প্রিয় লর্ড কাডিনাল, আমি আরো! অনেকক্ষণ ধরে এদের সঙ্গে 
'মগ্তপান করব আর নাচব। কই বাজনা বাজাও । (সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত । ওয়েস্টমিনিস্টার । রাজপথ । 
ছুটি দরজ! দিয়ে দুজন ভদ্রলোকের প্রবেশ 


ম ভদ্রু। এত তাড়াতাড়ি কোথায় যাচ্ছ? 

'য়ভদ্ব। ভগবান তোমার মঙ্গল করুন, দরবার হলের দিকে যাচ্ছি লর্ড 
[াকিংহামের কি হবে তাই জানতে । 

মভদ্র। আর তোমাকে যেতে হবে না। শুধু বন্দীকে ফিরিয়ে আনার কাজ 
ঠাডা সব হয়ে গেছে। 

যরভদ্র। তুমি সেখানে গিয়েছিলে ? 

১ম ভঙ্্র। হ্যাঁ, আমি সেখানে ছিলাম । 

য় ভদ্র। তাহলে বল কি কি ঘটেছে। 

১ম ভর্র। তুমি তা অনুমান করতে পার। 

যভদ্র। তিনিকি দোষী সাবাস্ত হন? 

১ম ভদ্র । হ্যা, সত্যিই তিনি দোষী সাব্যস্ত হন। 

২য় ভদ্র। এতে আমি ছুঃখিত। 

১ম ভদ্র । তোমার মত আরে। অনেকেই দুঃখিত । 

২য় ভদ্র। আচ্ছা দয়া করে বল, বিচারকের]! কি রায় দিলেন? 

১মভদ্র। সংক্ষেপে বলছি। মহান ডিউক এসে ফ্রাড়ালেন কাঠগড়ায় । 
এসে বললেন তিনি অপরাধী নন এবং আত্মপক্ষ সমর্থনের জন্য অনেক যুক্তি 
দেখালেন । রাজার এ্যাটনী সাক্ষ্য প্রমাণ চাইলেন । ডিউক বললেন তাঁর 
গামনে সাক্ষীদের ডাকা হোক। তখন তার অভিযোগকারী গিলবার্ট পেক, 
জন কার আর যত নষ্টের গোড়া সেই মঠাঁধাক্ষ হপকিনস এলেন । 

২য় ভদ্ত্র। এই হুপকিনসই তাকে সেই ভবিষ্তঘাণীর কথা বলেন । 

১মভত্ত্র। হ্্যাতাই। এর! সকলেই তাকে কঠোরভাবে অভিযুক্ত করলেন। 
এই ব সাক্ষীদের ছ্বার। পরিবেশিত সাক্ষ্য প্রমাণ ও তথ্যের ভিত্তিতে তিনি 
রাষ্টরত্রোহিতার অপরাধে অপরাধী সাব্যস্ত হলেন। তিনি তার জীবনরক্ষার' 
জন্ত অনেক কিছু বললেন, কিন্ধু তাতে কিছু ফল হলো! না। 


৪৮১১ 


১৬২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


২য় ভদ্র। এই সব আঘাত কেমনভাবে তিনি সম্থ করলেন ? 

১ম ভদ্র । তীকে যখন দ্বিতীয়বার কাঠগড়ায় নিম্বে আসা হয় বিচারের রায় 
শোনাবার জন্য, তিনি তখন তা! শুনে বেদনায় এমনভাবে বিচলিত হয়ে পড়েন 
যে ভীষণভাবে তিনি ঘামতে থাকেন । রাগের মাথায় তাড়াহুড়ো করে কি 
সব বলতে থাকেন। তারপর আবার চুপ করে ঝিমোতে থাকেন । এ ছাড়া 
তিনি ধৈর্ধের পরিচয় দেন । 

২য় ভত্র। আমার ত মনে হয় তিনি মৃতাকে মৌটেই ভয় করেন না। 

১ম ভদ্র। একথা নিশ্চিত। তিনি কখনো এর আগে এমন নারীস্থুলভ 
দুর্বলতার পরিচয় দেননি। 

২য় ভদ্র। নিশ্চয় কাডিনালের নির্দেশেই এই সব কিছু ঘটেছে। 

১ম ভদ্র। সকলেই তাই অন্গমান করেছে । আর্ল সারে যাতে তার পিতাকে 
সাহায্য করতে না পারেন কোনভাবে সেজন্য তাঁকে আয়ারল্যাণ্ডে পাঠিয়ে 
দেওয়া হয়। 

২য় ভদ্র। সরকারের পক্ষ থেকে এই চাতুরী সম্পূর্ণরূপে হিংসাত্বক | 

১ম ভদ্ব। রাজা যাকেই একটু ভালবাসার চোখে দেখেন, কাডিনাল তাকেই 
কাজ দিয়ে দূরে পাঠিয়ে দেন সঙ্গে সঙ্গে । 

২য় ভদ্র। রাজ্যের সমস্ত জনগণ কাডিনালকে দ্বণ। করে। আমি ষতদুর 
জানি সকলেই তার মৃত্যু চায়। ডিউককে সবাই ভালবামে। তাঁকে বাই 
উদ্ারহৃদয় বাকিংহাম, সৌজন্টের মূর্ত প্রতীক বাফিংহাম বলে ডাকে। 


টমাস লাভেল, নিকোলাম ভন ও উইলিয়ম শ্াগ্ডিসসহ 
বন্দী অবস্থায় বাকিংহামের প্রবেশ 


১ম ভদ্র। একবার দাড়াও ভাই, থে হতভাগ্য মহান ব্যক্তির কথ। আমর। 
বলছিলাম তাকে একবার চোখে দেখে নাণ্ড। 

১য় ভদ্র। তার কাছে গিয়ে তাকে দেখব | 

বাকিং। হে সহ্ৃদয় জনগণ, তোমরা আমাকে সহানুভূতি প্রদর্শন করতে 
এসেছ । আমার একটা কথা তোমরা শুনে াও। আর আমাকে কোনদিন 
দেখতে পাবে না। আজ আমাকে রাষ্রর্রোহী সাব্যস্ত করে বিচারে রায় 
দান করা হয়েছে । আর এই কলঙ্কের বোঝা নিয়েই আমাকে মরতে হবে । 
কিন্ত ঈশ্বর সাক্ষী আছেন। আমি যদি বিশ্বস্ত না হই রাজার প্রতি তাহলে 
আমার এই শান্তি যথোপযুক্তই হয়েছে । তবে ধারাই আমার এই ধ্বংস 
কামনা করুন না কেন, আমি তাদের অন্তরের সঙ্গে ক্ষমা করছি। তবে তাঁরা 
যেন আমার মৃত্যুর পর আমার নিন্দা করে নিজেদের গৌরব বৃদ্ধির চেষ্টা না 
করেন। তাহলে আমার নির্দোষ নিষ্পাপ অন্তরাত্ম। তাদের উপর প্রতিবাদে 
ফেটে পড়বে । তোমরা অল্প কয়েকজন যারা আমাকে ভালবাম তারা আমার 
সঙ্গে শেষ পর্যস্ত চল, তার আমার আত্মার মঙ্গলের জন্ত দয়! করে প্রার্থনা 


কিং হেনরি দি এইটথ, ্‌ ১৬৩ 


করবে ঈশ্বরের কাছে। 

লাভেল। আমার একট। প্রার্থনা স্যার, যদি আমার বিরুদ্ধে কোন হিংসার 
ভাব পোষণ করে থাকেন তাহলে আমাকে ক্ষমা করুন | 

বাকিং। স্যার টমাস লাভেল, আমি আপনাঁকে ক্ষমা করছি কারণ আমিও 
তাহলে ক্ষমা লাভ করব। যাদের সঙ্গে আমার সম্পর্ক শান্তিপূর্ণ নয়, আমি 
তাদের সকলকেও ক্ষমা করছি। কোন কৃষ্ককুটিল হিংসার ভাব নিয়ে আমি 
যেন আমার সমাধিগহবরকে কলুষিত করে না তুলি। রাজাকে আমার' কথা 
বলবেন, বলবেন আমার অন্তিম কাল পর্যন্ত আমি তাকে আশীর্বাদ করে যাব। 
তার জন্য প্রার্থনা করে যাব ফেন তিনি দীর্ঘকাল ধরে স্থখে শাস্তিতে রাজত্ব 
করে যেতে পারেন। | 

লাভেল। আমি আপনাকে সমুদ্রোপকূল পযন্ত নিয়ে যাব। পেখানে আমার 
কাছ থেকে আপনার ভার নেবেন নিকোলাস ভক্ম | 

তক্স। প্রস্তত। তার মত মন্রান্ত ব্যক্তির পক্ষে উপযুক্ত ভ্রব্যসস্তারে জাহাজ- 
টাকে সাজিয়ে তোল । 

বাকিং। না স্যার নিকোলাস, জাহাজটা এমনি ফাঁকা থাক। আমার 
বর্তমানে যা অবস্থা তাতে অধিক সাজসজ্জা! আমাকে উপহাস করবে। আমি 
একদিন ছিলাম লঙ হাই কণস্টেবল, ডিউক অফ বাকিংহাম আর আজ 
হতভাগা এডওয়ার্ড বোহান। তথাপি আমার হীন অভিযোগকারীদেব থেকে 
একদিক দিয়ে অনেক স্থখী। একদিন এজনা তাদের আর্তনাদ করতে হবে। 
আমার পিতা হেনরি বাকিংহাম অত্যাচারী রাজা রিচার্ডের বিরুদ্ধে একদিন 
বিঞ্রোহ ঘোষণ। করেন। পলাতক অবস্থায় তিনি তার ভূঁতা বালিস্টাবের 
বাড়িতে আশ্রয় গ্রহণ করেন। তিণি যখন চরম ছুরবস্থায় দিন কাটাচ্ছিলেন 
তখন তার ভৃত্য বিশ্বামঘাতকতা করে ধরিয়ে দেয় তাকে । তার ফলে বিনা 
বিচারেই মৃত্যুদণ্ড ভোগ করতে হয় তাকে । ঈশ্বর তার আত্মাকে শান্তি দান 
করুন। রিচার্ডের পর সপ্তম হেনরি রাজ। হন। তিনি আমার পিতার জন্য ছুঃখ 
প্রকাশ করেন এবং পিতার মমন্ত হারানো সম্মান আমাকে দান করেন । দূরবস্থার 
সেই শোঁচনীয় নিয়স্তর থেকে গৌরবময় উচ্চ আসনে অধিষ্ঠিত করেন। তাঁর 
পুত্র অষ্টম হেনরি আমার প্রাণ ও মান সম্মান সব এক মুহূর্তে কেড়ে নিলেন। 
আমার অবশ্ঠ বিচার হয়েছে এবং এ দিক দিয়ে আমি আমার পিতার থেকে 
ভাগ্যবান । অথচ আমার এই ভাগ্যের পতন ঘটল আমার সেই সব অবিশ্বস্ত 
ভৃত্যের দ্বার! যাদের আমি ভালবাসতাম। অবশ্ঠ সব কিছুরই একদিন শেষ 
আছে। তবে আমার মত এক মুমুর্ু লোকের মুখ থেকে একটা কথা শুনে 
রাখবে যাদের তোমরা উদার অকৃপণভাবে ভালবাম ও সৎ পরামর্শ দান 
করো, তাদের প্রতি সে ভালবাসার যেন রিন্দুমাত্র অঙ্গহানি না হয়। পরম 
বন্ধু হিসাবে ঘাদের ভালবাস, তোমার ভাগ্য খারাপ হলেই তার! পালিয়ে যাবে 
এবং তোমার ক্ষতিসাধন করার চেষ্টা করবে । আমি এবার তোমাদের ছোড়ে 


১৬৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বাচ্ছি। আমার এই পতনের কথা তোমরা মনে রেখো, আমার জন্য প্রার্থনা 
করো। ঈশ্বর আমায় ক্ষমা! করুন। (বাকিংহাম ও তার দলবলের প্রস্থান ) 
১ম ভল্র। ব্যাপারটা সতাই খুব করুণ। যাঁরা এ কাজ করেছে তার! সত্যিই 
অভিশাপের পান্র। 
২য় ভদ্র। ডিউক যদি সত্যিই নিরপরাধ হন তাহলে সত্যিই এটা! খুবই দুঃখের 
বিষয় । আমি তোমাকে কিন্ত আর একটা আমন্ন বিপদের কথা জানাচ্ছি । 
ঘদি ত1 ঘটে তাহলে সেটা হবে এর থেকে বড়। 
১ম ভন্ত্র। হা ভগবান, সেটা আবার কি! আমরা যেন তার মধ্যে না পড়ি । 
আমাকে বিশ্বাম করে বলতে পার । 
২য় ভদ্র। এই গোপন কথাট। এমনই গুরুত্বপূর্ণ ষে এটা গোপন রাখতে এক 
বলিষ্ঠ বিশ্বাসের প্রয়োজন হবে । 
১ম ভদ্র। আমাকে তা বলতে পার । আমি বেশী কথা বলতে চাই না। 
২য় ভদ্র। হ্যা, আমি তোমাকে বিশ্বাসকরি । বলছি । আচ্ছা! তুমি কি 
সম্প্রতি গুজব শোননি যে রাজা ও ক্যাথারিণের মধ্যে বিচ্ছেদ ঘটতে চলেছে ? 
১ম ভদ্র । শুনেছিলাম, কিন্তু শেষ পর্যস্ত তা হয়নি । কারণ রাজা এ গুজবের 
কথা শুনতে পেয়েই লর্ড মেয়রকে নির্দেশ দেন এ গুজব যেন বন্ধ করা হয় এবং 
গুজবরটনাকা রী বাক্তিদের শান্তি দেওয় হয়| 
২য় ভদ্র। কিন্ত সেই গুজব এখন মত্যে পরিণত । সেগুজব আবার আগের 
থেকে জোরাল হয়ে উঠেছে এবং এটা এখন নিশ্চিত যে রাজ! এ বিবাহ- 
বিচ্ছেদের ঝুঁকি অবশ্ঠই নেবেন । আমাদের সদাশয় রাণীর প্রতি হিংসাবশত: 
লর্ড কডিনাল অথবা অন্য কেউ রাজাকে এ ব্যাপারে মত করিয়েছেন । এই 
কাজের জন্যই সম্প্রতি কাডিনাল ক্যাম্পিয়াস এসে হাজির হয়েছেন । 
১ম ভত্র। কাডিনালই এ কাজ করেছেন । তাকে টউলেভোর আর্কবিশপের পদ 
ন1 দেওয়ার জন্য তিনি এর দ্বারা সম্রাটের উপর প্রতিশোধ নিতে চান। 
২য় ভদ্র। তুমি ঠিকই ধরতে পেরেছ। এতে কাডিনালের উদ্দেশ্য সিদ্ধ হবে 
ঠিক, কিন্তু ক্যাথারিণ শেষ হয়ে যাবেন। কাজটা সত্যিই নিষুর | 
১ম ভদ্র । সত্যিই খুব দুঃখজনক | তবে আমাদের ব্যাপারটা এত খোলাখুলি- 
ভাবে আলোচনা করা উচিত নয় । এখনে! কথাটা গোপন রাখা উচিত । 

( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ঠ । লগ্ডন। রাজপ্রাসাদ । 
পত্রপাঠরত অবস্থায় লর্ড চেম্বারলেনের প্রবেশ 


চেম্বার । প্রিয় লর্ আপনি যে ঘোড়1 আমায় পাঠিয়েছিলেন তা আমি. 
পেয়েছিলাম । তা খুবই স্থনির্বাচিত, সুন্দর এবং ভাল জাতের । যখন আমি 
লগুনের পথে রওন! হচ্ছিলাম লর্ড কাডিনালের নাম করে একজন লোক এসে 
সে ঘোড়] আমার কাছ থেকে নিয়ে গেল। বলল, সামান্য একজন প্রজার 
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থেকে তার মস্িবের প্রয়োজনটা আগে মেটাতে হবে। আমি কোন কথা 
বলতে পারলাম না ।” আমার মনে হয় তার মনিবের আরে! অনেক কিছুই 
দরকার । সে সব কিছুই নেবে। 


নরফোক ও সাফোকের ডিউকের প্রবেশ 


নরফোক । দেখ হয়ে ভালই হুলে। লর্ড চেম্বারলেন। 

চেষ্বার । স্থপ্রভাত ! 

সাফোক । রাজা কি করছেন? 

চেম্বার । আমি দুশ্িন্তাগ্রস্ত অবস্থায় একা থাকতে দেখে এসেছি । 

নরফোক | কিন্তু তার কারণ কি? 

চেম্বার । আমার মনে হয় তার ভাইএর স্ত্রীকে বিবাহ করার ব্যাপারট। তার 
বিবেককে আঘাত দিচ্ছে । 

সাফোক | না, তীর বিবেক অন্য এক নারার প্রতি আসক্ত হয়ে পড়েছে । 
নরফোক | হ্যা, ঠিক তাই । এট। হচ্ছে কার্ডিনালের কারসাজি । এ অন্ধ 
যাজকট। যেন ভাগ্যদেবীর বড়পুক্র, ষখন যা খুশি তাই করছে। রাজা তাকে 
একদিন চিনতে পারবেন । 

সাফোক । ঈশ্বর করুন, রাজা যেন ওকে চিনতে পারেন। তানা হলে উনি 
নিজেকেই চিনতে পারবেণ না। 

নরফোক। কী এক ধায় পবিত্রতা আর উদ্যমের ভাণ দেখিয়ে সেই এই 
ধরনের নোংর। কাজগুলো করে। প্রথমে সে রাণীর ভাইপো স্পেনের সম্রাট 
ও রাজার সম্পর্কের মধ্যে কাটল ধরিয়ে দিল। তারপর সে মন দিল আমাদের 
রাজার বিয়ের ব্যাপারে । দে প্রথমে রাঙ্জগার মনে যত রকমের বিপদের ভয় ও 
সংশয় ঢুকিয়ে দিয়েছে, তারপর বলছে এই বিয়েই হচ্ছে প্রতিকারের একমাত্র 
পথ। এখন সে রাঞ্জাকে তাই বিবাহবিচ্ছেদের পরামর্শ দিচ্ছে, তাঁর প্রথমা 
স্ত্রীকে ত্যাগ করতে ব্লছে যিনি অক্নান উজ্জল এক অলঙ্কারের মত রাজার 
কণলগ্ন হয়ে রয়েছেন দীর্ঘ কুড়ি বছর । এট। কি ধর্মের পথ নীতির পথ নয়? 
চেম্বার । এ পরামর্শ যেন আমাকে কোনদিন কাউকে দিতে না হয়। এ খবর 
সর্বভ্রই এখন শোন] যাচ্ছে! প্রত্যেকেই এর জন্য চোখের জল ফেলছে । যাদের 
সাহম আছে তার! সবাই বলছে এ ব্যাপারে রাজার বোনের হাত আছে । যাই 
হোক, রাজার যে চোখ ওই উদ্ধত পাজী পোকটার সন্মোহপ্রভাবে ঘুমিয়ে 
রয়েছে সে চোখ একদিন খুলবেই । 

সাফোক। এবং আমাদের সকলকে দাসত্ব থেকে মুক্তি দেবে । 

নরফোক | আমাদের মুক্তিন্ন জন্ত ভগবানের কাছে প্রার্থন! করতে হবে। তা 
না হলে এই লোকটা আমাদের মালিক থেকে চাকরে পরিণত করে তুলবে। 
"নাজ রাজ্যের নকল মানুষের সব সমান নিয়ে ও একতাল কাদার মত 
ছিনিমিনি খেলছে। 
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সাফোক। আমার কথা যদি বল, আমি তাঁকে ভালওবাসি না, আবার ভয়ও 
করি না। আমি খন তাকে নিয়ে এ পৃথিবীতে আসিনি তখন তাকে ছাড়াই 
ঈাড়িয়ে থাকতে পারব । একমাত্র রাজার ভালমন্দ যে কোন কথাকে আমি 
গ্রাহ করি। 

নরফোক। চল ভিতরে যাই। অন্য কিছু কথা বলে রাজাকে ছুশ্চিন্তা থেকে 
মুক্ত করিগে। লর্ড চেম্বারলেন, আপনি কি আমাদের সঙ্গে যাবেন? 

চেম্বার । ক্ষমা করবেন। রাঁজ। আমায় অন্য কাঁজে পাঠিয়েছেন । এখন 
গিয়ে তাকে মোটেই বিরক্ত করবেন না। (চেম্বারলেনের প্রস্থান। রাজা 
পর্দাটা সরিয়ে দিতেই দেখ| গেল চিস্তান্বিত অবস্থায় বই পড়ছেন রাজা) 
সাফোক । তাকে কেমন বিষ দেখাচ্ছে । উনি সত্যিই খুব ছুঃখিত। 

রাজা । কে ওখানে? 

নরফোক | প্রার্থনা করে ঈশ্বরের কাছে কাজা যেন ক্রুদ্ধ না] হন। 

রাজা । কে ওথানে 1? তোমাদের এতদূর পাহস তোমরা আমার খাস কামরায় 
ঢুকেছে? জান আমি কে? 

নরফোক । আপনি একজন মহান রাজা যিনি সকলের সব অপরাধ ক্ষমা 
করেন । তাছাড়া আমাধের এই অপরাধের মধ্যে কোন হিংসার ভাব নেই। 
আমর। এখানে আমাদের কর্তবোর খাতিরেই এসে পড়েছি । আমরা জানতে 
এসেছি মহামান্য রাজা কেমন আছেন। 

রাজা । বড় দুঃপাহসের কাজ করে ফেলেছ। এখন যাও । পরে তোমাদের 
কাজের কথা বলে পাঠাব। 


উলমি ও ক্যাম্পিয়াসের প্রবেশ 


কে, আমার প্রিয় লঙ কাডিনাল? ও উলসি, আমার ব্যথাহত মনের শান্তি । 
তুমিহ হচ্ছ রাজার সব ব্যাধির একমাত্ড আরোগ্য । (ক্যাম্পিয়াসের প্রতি ) 
হে বিজ্ঞ বিদ্বান যাজক, আমাদের এ রাজো আপনাকে সাদর অভ্যর্থন! 
জানাই । (উলসির ও তি) হে আমার প্রিয় লর্ড, দেখো যেন আমি নিন্দার 
বস্ততে পরিণত ন]! হই। 

উলমি। আমি চাই মহারাজ গোপন আলোচনার জন্য আমাদের মাত্র এক 
ঘণ্টা সময় নেবেন । 

রাজা । (নরফোক ও সাফোকের প্রতি ) আমর] এখন ব্যস্ত, আপনারা যান । 
নরফোক। (সাফোককে চুপি চুপি) এই যাজকটাকে দেখে ত এখন বেশ 
নিরহঙ্কার মনে হচ্ছে । 

সাফোক। (নরফোককে ) এ ধরনের কাজ চলতে পারে না। 

নরফোক । (সাফোককে ) যদি এ কাজ ও করে আমি ওকে একহাত দেখে 
নেব। 
সাফোক | (দ্বগতঃ ) আমিও একহাত দেখে নেব। 
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উলসি। সমস্ত কুষ্ঠ কাটিয়ে উঠে স্বাধীনভাবে এ কাজ করে আপনি খুট্টান 
জগতে সমস্ত রাঁজাদের সামনে এক নৃতন এতিহ্ স্থাষ্টি করেছেন। কে 
আপনাকে হিংসা করবে? যে স্পেনীয়র তার সঙ্গে রক্তের সম্পর্কে আবদ্ধ 
তারাও স্বীকার করতে বাধ্য হবে আপনি ঠিক বিচার করেছেন। খুস্টান 
জগতের সমস্ত ধর্মগুরুর1 তাদের স্বাধীন মতামত জানিয়েছেন । ধর্মজজগতের 
পীঠস্থান যে রোমের মতামত আপনি জানতে চেয়েছিলেন সেই রোম এই 
মাননীয় ভদ্রলোককে পাঠিয়েছেন এবং একে আপনার কাছে উপস্থাপিত 
করছি। 

রাজা। আবার নৃতন করে আমার হস্ত প্রসারিত করে তাকে অভ্যর্থনা 
জানাচ্ছি । রোমকে ধন্যবাদ, আমি এই ধরনের একজন ভদ্রলোককেই 
চাইছিলাম 

ক্যাম্পিয়াস। আর আপনার মত সদাশয় রাজাও আমাদের সকলের তাল- 
বাসার উপযুক্ত পাত্র । আপনার হাতে আমি এই পত্র অর্পণ করলাম। ছে 
ইয়র্কের কাডিনাল, আপনি আমাকে এই বিচারের ব্যাপারে সাহায্য করবেন। 
রাজা । দুজনেই সমান । আপনি কি জন্য এসেছেন রাণীকে তা জানাতে 
হবে। গাঙিনার কই? 

উলসি। আমি জানি আপনি রাণীকে এমন গভীরভাবে ভালবেসে এসেছেন 
যেঅন্য কোন নারীকে আপনার অন্তরে তার আসনে বসাতে আপনার মন 
চায় না। পণ্ডিত বাক্তির! সে বিষয়ে আলোচনা করবেন । 

রাজা । হ্থ্যা, সে শেষ্ঠ বিচারই লাভ করবে । আর যে শ্রেষ্ঠ বিচার দান করবে 
সে আমার অনুগ্রহ লাভ করবে। ঈশ্বর করুন এর যেন অন্যথ! না হয়। 
গাভিনারকে দয়া করে আমার কাছে ডেকে দাও। সে হচ্ছে আমার নতুন 
সচিব এবং তাকে আমি যোগ্য লোক বলে মনে করি । ( উলসির প্রস্থান ) 


গাডিনারসহ উলদির পুনঃপ্রবেশ 


উলি। (গাডিনারকে অন্তরালে) আপনার হাত দিন। এটা খুবই আনন্দের 
কথা যে আপনি রাজার নেহাস্পদ ও অন্ুগ্রহধন্ | 

গাডি। (উলসিকে আড়ালে ) আপনার যে হাত আমাকে এতবড় করেছে 
আমি চিরদিন সেই হাতের দ্বারাই চালিত হব। 

রাজ।। কই, এদিকে এস। (পায়চারি করতে করতে কানে কানে কথা 
বলতে লাগল ) 

ক্যাম্পি। আচ্ছ' বলুন ত স্যার ইয়র্কের কাডিনাল, এর আগে এই পদে ডক্টর 
পেস নামে একজন লোক কাজ করতেন না? 

উলসি। হ্যা করতেন। 

ক্যাম্পি। তিনিও কি পণ্ডিত ব্যক্তি ছিলেন না? 

উলসি। হ্যা নিশ্চয়। 


১৬৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ক্যাম্পি। আমার কথা বিশ্বাস করুন, আপনার সম্বন্ধে নানা রকমের বিরূপ 
অস্ব্য প্রচারিত হচ্ছে। 
উলসি। সেকি, আমার বিরুদ্ধে? 
ক্যাম্পি। লোকে বলে আপনি নাকি তাঁকে হিংসা করতেন । এবং সে উন্নতি 
করবে এই ভয়ে তাকে আপনি দেখতে পারতেন না। তাতে তিনি ছুঃখিত 
হয়ে পাগল হয়ে যান এবং পরে মারা যান । 
উলমি। খুষ্টীয় রীতি অনুসারে আমি তার আত্মার জন্য শাস্তি কামনা করছি। 
আর বর্তমানে ধারা আমার বিরুদ্ধে নিন্দার গুঞ্কন তুলছে তারা অবশ্তই আমার 
ভখ্সনার পাত্র । লোকটার গুণ যাই থাক, লোকটা ছিল বোক1 | মনে রেখো, 
'মামাদের থেকে যার! হীন তাদের দ্বারা আমাদের চালিত হওয়। উচিত নয়। 
রাঙ্গা । যথাবিহিত সম্মানের সঙ্গে এই কথাগুলো তাকে বলবে । (গাডিনারের 
প্রস্থান ) একথা জানাবার সবচেয়ে উপযুক্ত জায়গা হলো আমার মতে 
ব্যাকফ্রায়ার | সেইখানেই তোমর1 এই কাজ সারবে । উলমসি, তুমি দেখবে 
একাজ যাতে স্থুসম্পন্ন হয় । এমন এক প্রিয়তম] শষ্যাসঙ্কিনীকে ত্যাগ করা 
আমার মত সুস্থ সবল লোকের পক্ষে কি দুঃখের হবে না? কিন্তু বিবেক, কি 
করব বিবেকের নির্দেশ ঝড় করুণ, তাকে আমায় ত্যাগ করতেই হবে। 

( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ঠ । লগ্ডন। রাজপ্রাসাদ । 
খ্যানীবুলেন ও জনৈকা বৃদ্ধার প্রবেশ 


এ্যানী। না, না, কোন কিছুতেই তা হতে পারে না। ষে কথা আমায় 
সবচেয়ে ব্যথা দিচ্ছে তা হলে! এই যে রাজা ঠার সঙ্গে অনেকদিন ঘর করেছেন । 
নারী হিসাবে তিনি এমনই সত্যে কেউ কোনদিন তার নিন্দা বা অপশ্নান 
করতে পারেনি । তিনি কারো কোন ক্ষতি করেননি । তার এত বয়স হওয়। 
সত্বেও তার সৌন্দধের এশ্বধ ও উজ্জ্বলতা ক্লান হয়নি একটুও । কোন আকাঙ্খিত 
বস্তুকে প্রথমে লাভ করা কিছুটা মধুর হলেও তা ত্যাগ কর! তার থেকে হাজার 
গুণ তিক্ত । তাকে ত্যাগ করার কথাটা এমনই দুঃখের যে সে দুঃখে ভয়ঙ্কর 
দানবও গলে যাবে। 

বৃদ্ধা । কঠিনহৃদয় ব্যক্তিরা বিগলিত চিত্তে দুঃখ প্রকাশ করছে তার জন্য । 
এ্যানী। এ শুধু ঈশ্বরের বিধান । এর থেকে জীবনে এশ্বর্ষের মুখ ঘদি তিনি 
কখনো না দেখতেন তাহলে ভাল হত। কিন্তু কোন বিরোধের ফলে ঘদি 
তাকে বিচ্ছিন্ন হতে হয় জীবনের সব সুখ এ্রশ্বর্ধ থেকে তাহলে সে বিচ্ছেদ হবে 
দ্রেহ থেকে আত্মার বিচ্ছেদেরই সমতুল। 

বুদ্ধা। হায় হতভাগ্য নারী, তিনি একজন বিদেশিনী | 

এ্যানী। ঈশ্বরের করুণা ধেন নেমে আসে তার উপর | সত কথা বলতে কি 
আমার মতে ছোট ঘরে জন্মে অল্পে সন্ধষ্ট থাক! ভাল, তবু উচ্চ অভিজাত ঘরে 


কিং হেনরি দি এইটথ, ১৬৯ 


জন্মে সোনার পালস্কে শুয়ে দুঃখ ভোগ করা উচিত নয় । 

বৃদ্ধা। সন্তোষই হচ্ছে প্রকৃত স্থখ । 

এযানী। আমি আমার কুমারীত্বের নামে শপথ করে বলছি আমি রাণী হব না। 
বৃদ্ধ। আমি ধদি তুমি হতাম তাহলে বলতাম আমি রাঁণী হতে চাই । এমন 
কি আমার কুমারীত্বের বিনিময়েও রাণী হতাম আমি । তুমি মুখে যতই মিষ্টি 
ভণ্ডামি দেখাও ন1 কেন, তোমারও উচিত রাণী হওয়া । তোমার দেহে যখন 
এমন রূপ রয়েছে তখন তোমার অন্তরটাই কেন ব! নারীস্থলভ কামনায় ভরা 
থাকবে না? যে সার্বভৌম ক্ষমতা, ধনসম্পদ ও খ্যাতি তুমি জীবনে এখনো 
পাওনি, যা আমাদের কাছে ঈশ্বরের এক পরম আশীর্বাদন্বরূপ তা তোমাকে 
পেতে হবে। তুমি তোমার বিবেকের উপর একটু চাপ দিলেই দেখবে এসৰ 
ব্যাপার দ্রিব্যি মেনে নিতে পারবে 

এযানী। না, তা পারব না। 

বৃদ্ধা। হা পারতে হবে । তুমি রাণী হবে না? 

এ্যানী। না, পৃথিবীর সব ধন এশ্বধের বিনিময়েও ন1। 

বৃদ্ধা। এটা আশ্চর্যের কথা । আচ্ছা ডিউকপত্বী হতে চাও ত? এই সম্মানের 
বোঝাটা বইবার মত ক্ষমতা তোমার অঙ্গপ্রত্যঙ্জে আছে ত? 

এযানী। সত্যি কথা বলতে কি তাও নেই । 

বৃুদ্ধা। তাহলে বুঝব তুমি খুবই হুর্বলমন1। সে দুর্বলতা একটু ঝেড়ে ফেল 
মন থেকে । তুমি যদ্দি এ কাজ না পার তাহলে কোনদিনই কোন প্রেমিক 
জুটবে না তোমার ভাগো। 

এানী। কী বলছ তুমি, আমি আবার শপথ করে বলছি আমি সারা দুনিয়ার 
বিনিময়েও রাণী হতে চাই না। 

বৃদ্ধা। কথা শোন, অন্ততঃ ইংলগ্ডর স্বার্থের খাতিরে তুমি একটা খেল খেলে 
দেখ না। রাজ। এখন এটাই সবচেয়ে বেশী করে চান। কে আবার আসছে 
দেখ । 


লর্ড চেম্বারলেন্র প্রবেশ 


€চম্বার। সুপ্রভাত হে মহিলাবুন্দ! আপনাদের গোপন আলোচনার কথা 
জানার কিছু আছে কি? 

এযানী। হে আমার প্রিয় লর্ড, না, জানাবার মত কোন খবর নেই । আমর 
আমাদের রাণীর জন্য ছুঃখ প্রকাশ করছিলাম । 

চেম্বার । এটা হচ্ছে প্রতিটি সদাশয় নারীরই কাজ। আশা! করি সব ঠিক 
হয়ে যাবে। 

এ্যানী। ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনা করি তাই যেন হয় । 

চেম্বার । আপনার মনটা বড় নরম। আপনাদের মত নারীরাই ঈশ্বরের 
আশীর্বাদ লাভ করেন। আপনি হয়ত দেখেছেন আমি কোন বাজে কথা বলি 


১৭০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


না। আমি আপনার অনেক গণ লক্ষ করছি। রাজা আপনাকে পেমব্রোকের 
জমিদারি দান করেছেন। তার উপর উনি আপনাকে বছরে এক হাজার 
পাউও বৃত্তি দান করবেন। 

এ্যানী। আমি জানি ন| কিভাবে আমি রাজার প্রতি আমার আনুগত্য 
জানাব। যদিও আমার প্রার্থনার বাণীর মধ্যে কোন পবিত্র জ্যোতি নেই, 
যদিও আমার কামনা শূন্য অসার অহঙ্কারের কতকগুলো ফাপা শব্দ ছাড়া আর 
কিছুই না, তথাপি এ প্রার্থনা আর কামনা ছাড়া আমার ত আর দেবার কিছুই 
নেই। রাজাকে আমার ধন্তবাদ এবং আন্গগত্যের কথা জানাবেন। বলবেন 
আমি সর্বান্তঃকরণে রাজার স্বাস্থ্য ও রাজ্যস্থখের জন্ত প্রার্থনা করি । 

চেম্বার । শুনুন হে নারী, আমি লক্ষ্য করেছি রাজা আপনাকে কত শ্রদ্ধার 
চোখে দেখেন । (স্বগতঃ) আমি বার বার লক্ষ্য করে দেখছি, সৌন্দর্য আর 
সম্মানবোধ এমনভাবে মিশে আছে এ নারীর মধ্যে যে তা খভাবতঃই বাজার 
দৃষ্টি আকর্ষণ করেছে। তাছাড়া রাজা একথাও ভেবেছেন যে এই নারীর গর্ভে 
এমন এক সন্তান জন্মগ্রহণ করতে পারে যার দ্বারা একদিন আমাদের এই সার 
দ্বীপপুঞ্জ হবে গৌরবমণ্ডিত ।- আমি রাজার কাছে গিয়ে আপনার কথ! বলব । 

এ্াানী। ধন্যবাদ হে মাননীয় লর্ড। ( চেম্বারলেনের প্রস্থান ) 
বৃদ্ধা। এবার দেখলে ত। আমি এই রাজ-দরবারে ফোলটা বছর ধরে ভিক্ষা 
করছি, কিন্ত কোন আবেদন নিবেদনই সফল হয়নি আমার । আর তোমার 
ভাগ্য দেখলে । ভাগাদেবী স্বয়ং যেন সাফল্যের থলি সাজিয়ে জোর করে 
তোমার হাতে গুজে দিচ্ছে। ছি ছি, তবু তুমি গ্রাহ্থ করছ না। তুমি 
মুখ খুলবার আগেই কি তোমার পেট ভরে গেছে? 

এ্যানী। এটা বড় আশ্চধজনক মনে হচ্ছে আমার কাছে । 

বৃদ্ধা। এট| কি তোমার খারাপ লাগছে? এক রাণীর কথা জান? পুরনো 
কাহিনী । তিনি কোন মতেই মিশরের রাণী হতে চাননি | 

থানী। তুমি বেশ মজার লোক। 

বৃদ্ধা। শুধু কি পেমব্রোক, পরে ডাচেম উপাধি পাবে। শুধু কি হাজার 
পাউও্, আরো কত টাকা আসবে । আগের থেকে তোমার অবস্থার কি 
উন্নতি হচ্ছে না? 

এ্ানী। শোন, তুমি তোমার মিষ্টি কল্পনা নিয়ে মজা করো। আমাকে বাদ 
দাও। যদি এ কথা আমার দেহের রক্তকে কিছুমাত্র উত্তেজিত করে থাকে 
তাহলে এ জীবন রাখব না আমি। এরপর কি হবে সেকথা ভাবতে মৃছধিত 
হয়ে পড়ছি আমি। রাণী অত্যন্ত দুঃখে সময় কাটাচ্ছেন । আমরা তার কথা 
ভুলেই গেছি । এখানে একটু আগে ষে কথা শুদলে তা যেন তার কাছে বলো! 
না। 

বৃদ্ধা। আমাকে কি মনে করেছ শুনি? ( মকলের প্রস্থান ) 


দি হেনরি দি এইটথ, ১৭১ 
চতুর্থ দৃশ্ঠ । লগ্ডন। রব্যাকফ্রায়ারস্‌। 


বাগ্য । ছুটি রপোর কাঠি হাতে ছুজন লোকের পশ্চাতে একজন ঘোষক, 
তার পশ্চাতে ক্যাণ্টারবেরির আর্কবিশপ, তারপর চারজন -বিশপ ; 
তারপর টাকার থলে ও সীলমোহর হাতে একজন ভদ্রলোক ; রূপোর 
ক্রশ হাতে দুজন পুরোহিত ; একজন সশস্ত্র প্রহরী, হাতে তার রূপোর 
রাজদণ্ড। তারপর কাডিনাল উলসি ও ক্যাম্পিয়াস ; তরবারি হাতে 
ছুজন সামস্তর পশ্চাতে রাজা । সিংহাসনের উপর পাতা কাপড়ের উপর 
রাজা উপবেশন করলে দুজন কাঁডিনাল বিচারক হিসাবে রাজার 
পায়ের তলায় দুদিকে বসলেন । রাজার কিছু দূরে রাণী ক্যাথারিণ 
আসন গ্রহণ করলেন। চারজন বিশপ রাজদরবারের চার কোণে 
বসলেন, তাদের পিছনে বসলেন সামস্তরা। অনুচরবর্গর। দাড়িয়ে রইল । 


উলপি। রোম হতে আগত পত্রাদেশ যখন পাঠ করা হবে তখন সকলে স্তব্ধ 
হয়ে তা শুনবেন। 

রাজা । কী প্রয়োজন তার? এটা ত আগেই প্রকান্তে জনগণের কাছে পাঠ 
করা হয়েছে এবং রাজা সব দিক দিয়ে প্রদত্ত ক্ষমতার অধিকারী হয়েছেন। 
স্থতরাং সময় নষ্ট করে লাভ কি? 

উলপি। তাই হোক। এবার বিচারসভার কাধ শুর হোক । 

ঘোষক । বল, ইংলণ্ডের রাজা হেনরি রাজদরবারে আগমন করেছেন । বল 
ইংলগের রাণী ক্যাথারিণ রাজদরবারে এসেছেন । (রাণী আসন ছেড়ে উঠে 
দাড়িয়ে চারদিক ঘুরে রাজার সামনে এসে নতজান্থ হয়ে বসলেন ) 

রা. কাথা । মহারাজ, আমার একান্ত ইচ্ছা এবং অনুরোধ আমার প্রতি 
সুবিচার করুন, আমায় দয়! করুন। আমি এক অসহায় নারী এবং 
বিদেশিনী । আমি বিদেশিনী বলে এখানে নিরপেক্ষ বিচারক এবং নিঃশ্বার্থপর 
বন্ধু পাওয়া সম্ভব নয় আমার পক্ষে । হায়, কী অপরাধ আমি আপনার 
করেছি? আমার কোন আচরণ আপনার কী এমন অসন্তোষের কারণ 
হয়েছে? যার জন্য ত্যাগ করতে চাইছেন নির্ঘয়ভাবে? ঈশ্বর জানেন আমি 
স্ত্রী হিসাবে আপনী'র প্রতি চিরদিন বিশ্বস্ত থেকেছি। সব সময় আপনার 
ইচ্ছানুসারে চলেছি এবং আপনি অসন্তুষ্ট হন এমন কোন কাজ ভয়ের সঙ্গে 
এড়িয়ে গিয়েছি । আপনার স্বখে সখী ও আপনার ছুঃখে ছুঃখ বোধ করে 
এসেছি । আমি কখন আপনার ইচ্ছার বিকুদ্ধাচরণ করেছি অখবা আপনার 
বন্ধুকে আমার শক্র জেনেও ভালবামিনি? আপনার ক্রোধের কারণ হওয়ার 
সলে সঙ্গে আমার কোন বন্ধুকে ত্যাগ করিনি আমি? তাকে আর ভালবাস! 
ত দুরের কথা, তার সকল সংশ্রব ত্যাগ করেছি । একবার মনে করে দেখুন 
দীর্ঘ কুড়ি বছর ধরে আপনার অনুগত স্ত্রী হিসাবে ঘর করে এসেছি, আপনার 
অনেক সন্তান গর্ভে ধারণ করে এসেছি । এই দীর্ঘ কুড়ি বছরের মধ্যে আপনি 
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'ষদদি প্রমাণ করতে পারেন আমি এমন কোন অপম্মানজনক কাজ করেছি ঘা 
আমার ভালবাস! ও কর্তব্যপরায়ণতাকে ক্ষুণ্ন করতে পারে তাহলে আমায় 
গভীর স্বণার সঙ্গে তাড়িয়ে দিতে পারেন। তাহলে আমাকে তীক্ষ বিচারের 
মুখে ঠেলে দিতে পারেন, চিরদিনের মত আমার উপর রুদ্ধ করে দিতে পারেন 
'মাপনার ভালবাসার দরজা । মনে রাখবেন আপনার পিতা ছিলেন একজন 
বিজ্ঞ এবং বিচক্ষণ রাজা আব ন্মামার পিতা কাডিনালও ছিলেন স্পেনের 
রাজা । রাজা হিসাবে তিনিও ছিলেন সমান বিজ্ঞ এবং বিচক্ষণ। তার! 
দুজন বিভিন্ন দেশের জ্ঞানী গুণী ব্যক্তিদের সঙ্গে পরামর্শ করে আমাদের 
ছুজনকে এক বৈধ ও পবিজ্র বিবাহবন্ধনে আবদ্ধ করে যান। আমি তাই 
অনুরোধ করছি, আমাকে স্পেনে গিয়ে আমার শ্বদেশী বন্ধুদের সঙ্গে পরামর্শ 
করার অনুমতি দিন। "আর তা যদি না দেন তাহলে আপনার যা ইচ্ছা করুন। 
উলমি। আপনি কিছু ভাববেন না, এখানে আপনার বিচারক হিসাবে ধারা 
উপস্থিত আছেন তার] সকলেই পণ্ডিত, সুযোগ্য ও স্থনির্বাচিত । সুতরাং 
এখানে এই রাজার কাছে সুবিচার পাওয় যাবে না বলে দূরে যাওয়ার কোন 
অর্থই হয় না। 

ক্যাম্পি। লঙ্ কাডিনাল ঠিক কথাই বলেছেন । স্ৃতরাং ম্যাডাম, ৰিচার 
শুরু হয়ে যাক এবং বাদী বিবাদী উভয় পক্ষের যুক্তিগুলি সর্ব সমক্ষে প্রকাশ 
কর! হোক। 

রা. ক্যাথা। লর্ড কাডিনাল, আমার একটা কথ। শোন। 

উলসি। বলুন ম্যাভাম। 

রা. ক্যাথা। আমার চোখে জল আসছে। কিন্তু যেহেতু আমি একজন রাণী 
এবং রাজার কন্যা, সেই হেতু আমার সমস্ত চোখের জলকে অসংখ্য অগ্নি- 
শ্রুলিঙ্গে পরিণত করব আমি । 

উলসি। তবু ধৈর্য ধরুন। 

রা. ক্যাথা। ধরতাম ষদি তুমি ভাল হতে বিনয়ী হতে। উপযুক্ত তথ্য 
প্রমাণের ভিত্তিতে আমি বিশ্বাস করি তুমি আমার শত্রু, স্থতরাং তুমি আমার 
বিচারক হবার উপযুক্ত ন৪। কারণ একমাত্র তুমিই আমার ও স্বামীর মধ্যে 
বিচ্ছেদের আগুন জ্বালিয়ে দিয়েছ । ঈশ্বরের করুণাশ্রুই সে আগুনকে নির্বাপিত 
করতে পারে । স্থতরাং আমি আবার বলছি, তোমাকে আমি অন্তরের সঙ্গে 
ঘ্বণা করি এবং তোমাকে আমি আমার সবাপেক্ষ! হিংসাত্বক শত্র হিসাৰে গণ্য 
করি। তুমি সত্যের প্রতি বিন্দুমাত্রও অন্ুক্ত একথা আমি মোটেই ভাবতে 
পারি না। 

উলসি। আমি একথ! বলতে বাধ্য হচ্ছি যে আপনি স্বাভাবিকভাবে কথা 
বলছেন না। আগে আপনার কথায় যে শাস্ত ও বিজ্ঞতার ভাব ছিল এখন 
তা আর নেই। ম্যাভাম, আমার প্রতি আপনি অন্যায় করেছেন । আপনার 
প্রাতি বা কারো প্রতিই আমার বিন্নপ মনোভাব বা অবিচার করার ইচ্ছা নেই। 
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আমি কি করেছি বা করব এ ব্যাপারে সে কথা বিচার করার আগে রোমের 
আদেশপত্রটি পড়ে দেখুন। আমি আপনাদের মধ্যে বিচ্ছেদের আগুন 
জালিয়েছি বলে আপনি অভিযোগ করেছেন; কিস্তএ অভিযোগ আমি 
অন্বীকার করছি । রাজা উপস্থিত আছেন, উনি জানেন আমি এ ব্যাপাবে 
সম্পূর্ণ নির্দোষ এবং আপনার এ অভিযোগ হতে সম্পূর্ণ মুক্ত । আমার 
অনুরোধ, আপনি আর এ ধরনের কথা বলবেন না। 

রা. ক্যাথা। আমি হচ্ছি এক সরলপ্রাণা নারী। তোমার এইসব চাতুর্পূর্ণ 
কথার উত্তর দিতে আমি পারব না। উপরে তুমি নির্বোধের ভাণ করো, মুখে 
মিষ্টি কথ! বল। কিন্তু তোমার অন্তরটা অহঙ্কার, আত্মগরিমা আর হিংসার 
বিষে ভরা । তুমি কোনভাবে রাজার অনুগ্রহ লাভ করে এখন উচ্চক্ষমতার 
অর্ধিকারী হয়ে উঠেছ। উচ্চতর আধ্যাত্মিক ভাব বা অনুভূতির পরিবর্তে শুধু 
চাও আত্মসম্মান। আমি আবার সর্বসমক্ষে এই অভিমত ব্যক্ত করছি যে তুমি 
আমার বিচার করবে নী। আমি রোমের ধর্মগুরু পাপের নিকট আবেদন 
করছি একমাত্র তিনিই আমার বিচার করবেন। (রাজার প্রতি সৌজন্যযুলক 
সম্মান দেখিয়ে রাণী চলে গেলেন ) 

ক্যাম্পি। রাণী বড় দুবিনীত, তিনি বড় একগুয়ে। তিনি এ বিচার 
মানবেন না । তিনি চলে যাচ্ছেন, এট| ঠিক নয় । 

রাজা। তাকে আবার ভাক। 

ঘোষক | ইংলগ্ডের রাণী ক্যাথারিণ। 

রা, ক্যাথা। কী হবে সেখানে গিয়ে। যাও তোমরা আপন আপন কাজ 
করগে। ওদের কথায় আমি এতদূর বিরক্ত বোধ করছি ষে আমি আর ধৈর্য 
ধারণ করতে পারছি না। যাও তোমরা, আমি আর বিলম্ব করব না, এ 
ধরনের বিচারসভায় আর আমি কখনো আসব না। 


(অন্ুচরবর্গসহ বাণীর প্রস্থান ) 


রাজী । পৃথিবীতে ঘ্দি কেউ বলে তার স্ত্রী তোমার থেকে ভাল তাহলে 
মিথ্যা! বলবে সে, তাহলে তার কথা কেউ ষেন বিশ্বাস না করে। গুণে সত্যই 
তুমি অতুলনীয়া। তুমি শান্ত অনুগত, আত্মমধাদাসম্পন্ন ও পবিভ্র। সে 
সত্যিই অভিজাত বংশীয় এবং সেইভাবেই সে বরাবর আচরণ করে এসেছে 
আমার সঙ্গে। 

উলসি। হে মহামান্ত রাজন ! এই সমস্ত বিশিষ্ট ব্যক্তিদের সমক্ষে আমি যে 
অভিযোগের বন্ধনে আবদ্ধ হয়েছি সে বন্ধন ছিন্ন করতে হবে। আপনি হয়ত 
কুণঠাগ্রত্ত হয়ে পড়েছেন । আপনি কি মনে করেন রাণী এমন কিছুই বলেননি যা 
তার মর্ধাদাকে ক্ষ করতে পারে । 

রাজা | প্রিয় লর্ড কাডিনাল, আমি তোমাকে ক্ষমা করলাম। আমি তোমাকে 
সব অভিযোগ থেকে মুক্ত করলাম। এটা তোমাকে শেখাতে হবে না যে 
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তোমার অনেক শক্র আছে; তাদের মধোই হয় কেউ রাণীকে ক্রুদ্ধ করে 
তুলেছে তোমার প্রতি। তোমাকে ক্ষমা করলাম ঠিক, কিন্তু তুমিও কি 
কোন দোষ করনি, এই ব্যাপারটার নিষ্পত্তি পথে ভুমি কি বাণা স্থই করনি? 
কোন ঘটনার দ্বার| কুগাগ্রন্ত হয়ে পড়েছি তা শোন। আমার কন্তা 
মেরীর সঙ্গে ফরাসী দেশের ডিউক অব অলিয়ার বিয়ের ব্যাপারে 
কথাবার্তা বলার জন্য ফরাসী রাষ্্রদূত ও বেয়নের বিশপকে ডেকে পাঠানে। 
হয়েছে । তীরের কথায় আমি প্রথম বিবেকের দংশন অন্থভব করি। এ 
বাঁপারে কোন স্থির সিদ্ধান্ত নেওয়ার আগে বিশপ একবার বিশ্রামকালে 
তাদের রাজার কাছে প্রশ্ন তোলেন আমাদের যে কন্যা আমার একদা ভ্রাতৃবধূর 
গর্ভে সঙ্জাত সে টবধ কি না। এই প্রশ্ন আমার কবক্ষস্থলকে আলোড়িত করে 
ছন্দ জাগায় আমার মনে । প্রথমে আমি ভাবতে থাকি এই নারীর গর্ভে যদি 
আমার কোন পুত্র জন্মলাভ করত তাহলে কি হত তার দ্বারা । এই নারীর 
পুত্র সন্তান তাই বোধহয় হওয়ার সঙ্গে সঙ্গেই পৃথিবী হতে বিদায় নেয়। এট। 
হয়ত আমার প্রতি ঈশ্বরের এক সতর্কবাণী হতে পারে। সেবাণী এই ঘষে 
আমি এ রাঙ্গাকে উপযুক্ত উত্তরাধিকারী হতে ইচ্ছে করে বঞ্চিত কবে রেপেছি। 
তাই আমার বিবেকের সেই বিক্ষুব্ধ সমুদ্র অতিক্রম করে প্রতিকারের উপকূলের 
পানে এগিয়ে চলেছি । আর সেই উদ্দেশ্তেই আজ এখানে সমবেত হয়েছি 
আমরা । অর্থাৎ এর দ্বার! আমার রুগ্ন অন্ুস্থ বিবেককে সুস্থ ও শান্ত করে 
তুলতে চেয়েছি আম । আমি প্রথমে এ বাপারে গোপনে কথা বলি লর্ড 
অফ লিম্কনের সঙ্গে । তোমার মনে আছে লিঙ্কন? 

লিঙ্কন। হ্াযাআছে মহারাজ 

রাজা । আমি অনেকক্ষণ ধরে অনেক কখ! বলেছিলাম । কিন্তু তুমি কি কথ। 
বলেছিলে তখন ? 

লিঙ্কন। কথাটা শুনে আমি প্রথমে দ্রারণ বিচলিত হয়ে পড়ি এবং এর 
পরিণামের কথ! বলে আমি আপনাকে এই মভ] ডাকার পরামর্শ দান করি। 
রাজা। তারপর আমি গিয়েছিলাম লর্ড অক ক্যান্টারবেরির কাছে । আমি 
তোমার কাছেও এই সভা ভাকার পরামর্শ পাই। বর্তমানে এখানে ধারা 
উপস্থিত আছেন তাঁদের প্রত্যেকের অন্থুমতিই লাভ করেছি আমি । বাণীর 
প্রতি কোন বিরক্তি বা তার কোন ক্রটি বিচাতির জন্য নয়, আমি আমার 
বিবেকের দংশনে ক্ষত বিক্ষত নীতিবোধকে শান্ত করার জন্যই এ সভা আহ্বান 
করেছি। 

ক্যাম্পি। কিন্ত মহারাজ, রাণী অস্কপস্থিত থাকায় এখন এ সভা ভঙ্গ করে 
দিতে হবে। ইতিমধ্যে অন্নয় বিনয়ের ছারা রাশীকে রাজদরবারে ফিরিয়ে 
আনার ব্যবস্থা করা হবে। 

রাজা । (ম্বগতঃ ) আমি দেখছি যাঞজ্জকর। আমকে নিয়ে ছিনিমিনি খেলছে, 
এই রোমের ধর্মধাজকদের চাতুরীকে আমি ঘ্বণ! করি। বিদ্বান ও আমার 
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অনুগত কর্মচারি ক্র্যানমার আস্থক, সেই আমাকে সামনা দেবে । এখন ভঙ্গ 
করো সভ। ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত | লগ্ুন। রাণীর কক্ষ । 
রাণী ও পরিচারিকাদের প্রবেশ 
রা. ক্যাথা। কাজ ছেড়ে বাশি নাও। আমার অন্তর এখন বিষাদে তরা। 
কাজ ফেলে কিছু গান গেয়ে আমার সে বিষাদকে দূর করার চেষ্ট। করে! । 


গান 


অক্িয়াসের করুণ মধুর বিরল বাঁশির স্থরে 
জমে যাওয়া গাছ পাথর সব উঠল যেন নড়ে । 
অকিয়াসের গানের সুরের মিষ্টি অনুরাগে 
ফুলের কুঁড়ি সাগরতলে উঠল যেন জেগে । 
অকিয়াসের মিষ্টি করণ স্থুরের যাদুবলে 

সকল প্রাণী সকল ব্যগ! নিমেষে যেন ভোলে । 


জনৈক ভূতোর প্রবেশ 


রা, ক্যাথা। কি খবর? 
ভৃত্য । দুজন কাডিনাল আপনার জন্ত অপেক্ষা করছেন। 
রা. ক্যাথ।। তার কি আমার সঙ্গে কথা বলতে চান? 
ভৃত্য । আমাকে তাই বললেন ম্যাডাম । 
রা. ক্যাথা। তাদের এখানে আসতে বল। (ভৃত্যের প্রস্থান ) আমার মত 
একজন অসহায় ্ষমতাচাত নারীর সঙ্গে কী তাদের দরকার থাকতে পারে? 
ওদের উদ্দেখ্য আমার ভাল বলে মনে হচ্ছে না। আবার ওরা ভাল লোকও 
হতে পারে, ওদের উদ্দেশ সংও হতে পারে । 

উলমি ও ক্যাম্পিয়াসের প্রবেশ 
উলসি। রাঁণীমার মঙ্গল হোক 
রা. ক্যাথা। শ্রদ্ধেয় লর্ডগণ, কী দরকার আছে আমার সঙ্গে? 
উলসি। আপনি যদি দয়া করে আপনার খাস কামরায় ধান তাহলে আমাদের 
আপার কারণ সব খুলে বলতে পারি । 
রা, ক্যাথা। যা বলার এখানে বল। আমি এমন কোন অপরাধের কাজ 
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করিনি ঘা! বলার জন্য কোনি গোপন স্থানের আবশ্তক। সকলের বিচারে আমি 
খারাপ প্রতিপন্ন হলেও আমি এই কথাই বলতাম। সত্যের ধর্মই হচ্ছে, 
লব্লভাবে সব কথা বলা । 

উলসি। ত্তযান্ত। এস্ত এরগা”-_ 

রা. ক্যাথা। না না, লাতিন ভাষা বলো না। আমি দেশ থেকে এখানে 
আসার পর থেকে লাতিন ভাষা ভূলে গেছি। বিদেশী ভাষা আমার 
ব্যাপারটাকে আরে জটিল ও রহস্যময় করে তুলেছে । ইংরাজিতে কথা বল। 
ইংরাজীতে তুমি সত্য কথা বললে এখানে উপস্থিত আমার পরিচারিকারা 
আমার জন্য তোমাকে ধন্যবাদ দেবে। 

উলসি। হে মহান নারী, আমার কোন কাজ আপনার ও মহারাজের মনে 
গভীর সংশয়ের উদ্রেক করেছে একথা জানতে পেরে আমি বিশেষ ছুঃখিত। 
আপনার কোন সম্মান ক্ষুপ্ন করতে আসিনি আমি, অথবা আপনাকে কোন 
দুঃখের পথে ঠেলে দিতেও আসিনি । বাজার সঙ্গে আপনার মনাস্তরের ফলে 
যে বেদনায় আপনি অভিভূত হয়ে পড়েছেন আমর] তাতে শুধু সাত্বনা জানাতে 
এসেছি । 

ক্যাম্পি। আপনি একটু আগে তার চরিত্রের কঠোর সমালোচনা! করা সত্বেও 
মহামান্ট কাডিনাল তীর স্বভাবস্থুলভ মহত্ববশতঃ সে কথ! ভূলে গিয়ে আপনাকে 
সাত্বন! ও সৎ পরামর্শ দান করার জন্য এখানে এসেছেন। 

রা. ক্যাথা। (ম্বগতঃ) আমার সঙ্গে প্রতারণা করতে--তোমাদের এই 
শুভেচ্ছার জন্য ধন্যবাদ । তোমর। সদাশয় লোকের মতই কথা বলছ । ঈশ্বর 
করুন, তোমাদের সততা৷ ষেন সত্য হয়। কিন্তুএই সব পণ্ডিত লোকদের 
সারবান কথার কি উত্তর আমি আমার ক্ষুদ্র বুদ্ধিতে দেব তাঁত জানি না।_- 
তোমর! আমাকে কিছু সময় দাও। এবং কিছু সৎ পরামর্শ দাও আমার এই 
বিপদের দিনে । আমি একজন অসহায় নারী । 

উললসি। ম্যাডাম, আপনি রাজার ভালবাসায় সন্দেহ প্রকাশ করে বৃথা 
ভয় করছেন। 

রা. ক্যাথা। ইংলণ্ডে থেকে আমার কোন লাভই হবে না। তোমরা কি মনে 
করে৷ ইংলগ্ের কেউ আমাকে সৎ পরামর্শ দান করে রাজার বিরক্তি 
উৎপাদন করতে সাহস করবে? সেব্যক্তি যতই সৎ হোঁক না কেন, সে কি 
রাজার প্রজা হিসাবে বাস করতে পারবে? না। আমার প্ররুত বন্ধু ও ম্েহ 
ভালবাসার যদি কোন লোক থাকে ত তা আছে আমার স্বদেশে । 

ক্যাম্পি। আপনি দয়া করে আমার পরামর্শ গ্রহণ করুন। 

রা. ক্যাথা । কি পরামর্শ? 

ক্যাম্পি। আপনি রাজার উপর আপনার সব কিছু ছেড়ে দিন। তিনি 
সত্যিই আপনাকে ভালবাদেন। তিনি প্রেমময় এবং মহান । তাতে আপনার 
সম্দান অঙ্ক থাকবে। কিন্ত বিচারে আপনি দোষী সাব্যস্ত হলে তাতে 
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অপমানের সঙ্গে শাস্তি ভোগ করতে হবে। 
উলমি। উনি আপনাকে ঠিক কথা বলছেন। 
রা. ক্যাথা। তোমর। ছুইজনেই আমার ধ্বংনল চাও । মনে রেখো, মাথার 
উপরে ঈশ্বর আছেন । 'মাথার উপরে এমন একজন বিচারক বসে আছেন 
পৃথিবীর কোন রাজ তাঁর মনকে কখনে। কলুষিত করতে পারবে না। 
ক্যাম্পি। আপনি রাগের বশবর্তাঁ হয়ে ভূল বুঝছেন আমাদের | 
রা. কাথা । সেটা তোমাদের পক্ষে আরে! লজ্জার বিষয় । আমি ভাবতাম 
তোমরা ছুজন শ্রেষ্ঠ গুণের প্রতীক । কিন্তু এখন দেখছি তোমাদের ফাপা৷ শূন্য 
অন্তর কুটিল পাপে ভর1। নিজেদের শোধরাবার চেষ্টা করো। এটাকে সান্ত্বনা 
বলো তোমর1? তোমর। আমাকে উপহাস করতে এসেছ । আমার কোন 
দুঃখের কথাই তোমাদের বলব না, আমি সাবধান করে দিচ্ছি তোমাদের | 
তোমরা যেন এ কাজ আর করো না। তাহলে আমার ছুঃখভারাক্রাস্ত অন্তর 
অভিশাপ দেবে তোমাদের । 
উলসি। এটা কিন্তু আমাদের উপর নিছক অবিচার । আমাদের ভাল 
প্রস্তাবটাকে আপনি হিংসাত্বক বলে ভাবছেন । 
রা, ক্যাথা। আর তোমর] আমার অস্তিত্বটাকে লোপ করে দিতে চাইছ। 
তোমাদের মত যিথ্যাচারীরা সব জাহান্নামে যাক । তোমরা ধদি আমার 
প্রতি সুবিচার করতে চাও, যদি তোমাদের মধ্য ধর্মযাজকের কিছু গুণ থেকে 
থাকে তাহলে যার আমাকে ঘ্বণার চোখে দেখে তাদের উপর আমার এই 
অভিশাপের বোঝাট। চাপিয়ে দাও | হায়, আমায় তাঁর রাজ্য হতে আগেই 
নির্বাসিত করেছেন, তারও আগে তিনি আমার সঙ্গে প্রেমসম্পর্ক ছিন্ন 
করেছেন । এখন তার প্রতি আমার এক আঙুগত্য ছাড়া আর কোন সম্পর্ক 
নেই, এখন আমার বয়ন হয়েছে । এর থেকে অশুভ আমার ভাগ্যে আর কি 
ঘটতে পারে । তোমাদের এই কৌতৃহলই আমায় অভিশাপ দিতে বাধ্য 
করছে । 
ক্যাম্পি। আপনার এই সব আশঙ্কা অর্থহীন । ৃ 
রা. ক্যাথা। আমার মত একজন বিশ্বস্ত গুণবতী স্ত্রীর হয়ে কথা বলার জন্ত 
যদি কোন বন্ধু না থাকে তাহলে আমার কথা আমাকেই বলতে দাও। আমি 
ছিলাম তার এমনই এক স্ত্রী ষে কোনদিন কোন সন্দেহের দ্বার পরিচিহ্িত 
হয়নি, ষে তার অখণ্ড অস্তরের পরিপূর্ণ ভালবাসা সব সময় অকাতরে দান করে 
এসেছে তার শ্বামীকে । যেসব সময় হ্বামীর আদেশ মান্ত করে এসেছে, 
ভালবানার আতিশয্যে অনেক সময় ছুর্বলতারও পরিচয় দিয়েছে, তার প্রার্থনার 
কথা পর্যস্ত ভূলে গিয়েছে । আজ সে তার এত কিছুর জন্ত এই পুরস্কার পেল? 
তোমরা ঘদি এমন কোন নারী পাও ষে আমার স্বামীকে অবিরাম সাহচর্য দান 
করতে পারবে, যে তার স্বামীর ইচ্ছার বিরুদ্ধে কোনদিন কোন ভোগস্থখের 
করনা করবে না তাহলে তাকে নিয়ে এস এবং আমি তাকে সহ করব। 
৪---১২ 


১৭৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আমার ছ্থামীর প্রতি সম্মানবশতঃ মুখ বুজে নীরবে সহ করব সব। 

উলমি । ম্যাডাম, আমরা আপনার যে উপকার সাধন করতে এসেছি সেকথা 
আপনি শুনছেনই না| 

রা, ক্যাথা। শোন, তোমাদের প্রভূ বিবাহের সময় আমায় যে সম্মান ও 
উপাধি আমায় দান করেছেন আমি তা! জীবন থাকতে ত্যাগ করব না। সে 
ধৃষ্টতা আমার নেই। 

উলমি। দয়া করে আমার কথাটা গুঙন। 

রা. ক্যাথা | হায়, ইংলগ্ডের মাটিতে দি আমি কোনদিন পা না দিতাম অথব। 
যে তোষামোদ এদেশে অতি স্থুলভ তা কখনো অন্গভব না করতাম | তোমাদের 
মুখগুলে। দেখতে দেবদুতের মত পবিষ্র, কিন্ত তোমাদের অন্তঃকরণ কেমন তা 
ঈশ্বর জানেন । আমার ভাগ্যে কি আছে কে জানে! আমি হচ্ছি সবচেয়ে 
ভাগ্যবিড়ম্ষিতা নারী । (পরিচারিকাদের প্রতি) হায়, হতভাগ্য নারীরা, 
তোমাদের সব সৌভাগা জাহাজডুবি হয়ে গেল এ রাজ্যে আসতে গিয়ে। 
এখানে তোমাদের প্রতি করুণা করার মত কোন বন্ধু নেই, আমার জন্ 
চোখের জল ফেলবার কেউ নেই, এমনি কি আমাকে সমাহিত করার মত 
কোন সমাধিক্ষেত্রও নেই । 

উলমি। আপনি যদি জানতে পারেন আমাদের উদ্দেস্ত কত সং তাহলে 
অবশ্ই সান্বনা পাবেন। আপনি কি কারণে এত ছুঃখ পাচ্ছেন বলুন ত। 
আমাদের কাঁজ হচ্ছে মানুষেব দুঃখ দূর করা, তার মধ্যে সে ছুঃখ সঞ্জাত কর! 
নয়। আপনি ভাল করে ভেবে দেখুন একবার আপনি কি করছেন। আপনি 
আমাদের মত রাজার পরিচিত বন্ধুদের দেখে অহেতুক ভয় পাচ্ছেন। মনে 
রাখবেন রাজার কারো কোন বশ্যতা বা আন্গত্যকে বড় ভালবাসে; তাই 
অহ্থগত বশীতৃত ব্যক্তিদের চুন দ্বারা বরণ করে নেন, কিন্তু যারা দৃঢ় ও 
অনমনীয় তাদের বিরুদ্ধে এক অপ্রতিরোধ্য প্রচণ্ডতায় ফুলে ওঠেন তীর । 
আমি জানি সহজ স্বাভাবিক অবস্থায় আপনার মেজাজ খুবই শান্ত থাকে। 
আমাদের অন্য কিছু না ভেবে শাস্তি স্থাপনকারী বন্ধু ও ভৃত্য ভাবুন। 

ক্যাম্পি। আপনি দেখবেন ম্যাডাম আমরা সত্যিই তাই । আপনি এই 
অহেতুক ভয়ের দ্বারা নিজের অমূল্য গুণগুলো নষ্ট করছেন। আপনার অন্তর 
মহান হওয়া সত্বেও এক মিথ্যা সংশয় দেখা দিয়েছে সে মনে । রাজা এখনে 
আপনাকে ভালবাসেন, আপনি এখনে! হারাননি সে ভালবাসা । আপনি 
ধদি আমাদের বিশ্বাস করেন তাহলে এ বিষয়ে কোন কাজ দিয়ে দেখতে 
পারেন। ূ 

রা. ক্যাথা। তোমরা ধা ভাল বো করো । আমায় তোমরা ক্ষমা! করে। হে 
লর্গণ, ঘদি কোন অশোভন কাজ আমি করে থাকি। আমি এক বুদ্ধিহীন 
নারী) এসব ক্ষেত্রে কি উত্তর দিতে হয় ত1 জানি না। রাজাকে আমার কথা 
বলবে । বলবে তার প্রতি আজও আমার অন্তরের ভালবাস! অঙ্ষু আছে। 


কিং হেনরি দি এইটথ, ১৭৯ 


বলবে ঘতদিন আমি জীবন ধারণ করব ততদিন আমি তার জন্ত প্রার্থন। জানাব 
তার মঙ্গলের জন্য । আন্থন শ্রদ্ধেয় ধর্মপিতাগণ, আমাকে আপনারা সং 
পরামর্শ দান করুন । আমি যখন দেশ থেকে এখানে প্রথম আমি তখন সঙ্গে 
আরে! কিছু আত্মমর্যাদাবোধ আনা উচিত ছিল। ( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্। লগুন। রাজপ্রাসাদ । 
ডিউক অফ নরফোক, সাফোক, আর্প অফ সারে ও লর্ড চেগ্বারলেনের প্রবেশ 


নরফোক | তুমি যদি জেদের সঙ্গে অভিযোগগুলো তুলে ধরে তাকে বিবাহ- 
বিচ্ছেদ হতে বিরত থাকতে বাধ্য করো! তাহলে কাড়িনাল তা সহ করতে 
পারবে না। আবার তুমি যদি ওদের এই নতুন প্রস্তাব প্রত্যাখ্যান করো 
তাহলে এখন যা করছ তার থেকে অনেক অপমান সহ করতে হবে তোমায় । 
সারে । আমার শ্বশুর মশায়ের উপর কিভাবে প্রতিশোধ নেওয়। হয় তার কথ। 
হঠাৎ মনে পড়ে গেল আমার । 
সাফোক। লর্ডদের মধ্যে কে অব্যাহতি লাভ করেছে তার দণ্ড থেকে, কে 
অবহেলিত হয়নি তার দ্বারা? সে নিজে ছাড়া *্মার কারে! মধ্যে কোন 
মহত্বের ছাঁপ দেখতে পেয়েছে কি? 
চেম্বার । আপনারা, আপনাদের মনের কথাটা অবশ্ত বললেন। তিনি কি 
ধরনের মান্ষ আর আমাদের কাছ থেকে কিরূপ ব্যবহার তার পাওয়া উচিত 
তা আমরা জানি। এখন উপযুক্ত সময় এলেও কি করতে হবে বুঝতে পারছি 
না) শুধু ভয় করছে। এখন যদি কোনভাবে তার রাঁজার কাছে যাঁওয়াটাকে 
বন্ধ করতে না পারেন তাহলে ভবিষ্যতে আর কখনো কিছু করতে হবে না তার 
বিরুদ্ধে। উনি নিশ্চয় যাছু জানেন, যাছু দিয়ে বশ করেছেন রাজাকে । 
নরফোক। ও, আর ভয় করো না। সে যাছু শেষ হয়ে গেছে। রাজার 
তাকে আর ভাল লাগে না। তার কথার যাছতে আর ভোলেন না রাজা। 
সারে। স্যার, এই ধরনের সংবাদ শুনে খুশি হলাম। প্রতি ঘণ্টায় যেন এই 
রকম সংবাদ শুনি। 
নরফোক | বিশ্বাস করো, এটা সত্যি । এই বিবাহবিচ্ছেদের ব্যাপারে তাঁর 
কাজকর্মের কথা সব ফাল হয়ে গেছে । এখন থেকে সে আমার শত্রু । 
সারে। কিভাবে তার কাজকর্মের কথা ফাস হয়ে যায়? 
সাফোক। বড় অডভূতভাবে। 
সারে। কেমন করে বল না। 
সাফোক। কাঙডিনাল পোপকে যে চিঠি দিয়েছিল ভা পত্রবাহকের তুলে 
রাজার হাতে এসে পড়ে । সে পত্রে কাড়িনাল পোপকে অন্ছরোধ করেছেন 
পোপ যেন বিবাহবিচ্ছেদ সম্পকিত তার রায় স্থগিত রাখেন । কারণ যদি বাজ 
ও রাণীর মধ্যে সত্য সত্যই বিবাহুবিচ্ছেদ ঘটে তাহলে আমি বুঝতে পেরেছি 
রাজ! এযানীবুলেন নায়ী এক মহিলার প্রেমে জড়িত হয়ে পড়বেন । 


১৮০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


সারে । রাজ। কি সত্যি সত্যিই মহিলাটির প্রেমে পড়েছেন? 


সাফোক। বিশ্বাস করো। 


সারে। এতে কিছু হবে? 
চেম্বার । রাজা! বুঝতে পেরেছেন লোকটা আসল কথা গোপন করে চলে' 
তাকে । রোগীর মৃত্যুর পর ওষুধ আনে। রাজা মেয়েটিকে এর আগেই বিক্বে 


করে ফেলেছেন । 
মারে। তাই নাকি? 

সাফোঁক। এবার তুমি খুশি ত? 

সারে। এখন আমার সমস্ত আনন্দ নির্ভর করছে রাজারাণীর মিলনের উপর | 
সাফোক। আমিও তাই চাই। 


নরফোক । সকল মানুষই তাই চায়। 
সাফোক। রাজ! তার রাণী হিসাবে অভিষেকের ব্যবস্থা করতে বলেছেন। এ 


রাণীর বয়স কম হলেও বেশ সাহসী এবং দেহমনের মধ্যে একটা বেশ পূর্ণতা 
আছে । আমার ত মনে হয় তার থেকে আমাদের এমন একটা ভাল কিছু 
হবে ধা আমাদের দেশের লোকেরা চিরকাল ম্মরণ করবে। 

সারে। কিন্তু রাজা কি কাডিনালের এই চিঠিটার কথা হজম করবেন? ঈশ্বর 


করুন তা যেন নাহয়। 

নরফোক। তাই ষেন হয়। 

সাফোক । এ ত কি হয়েছে? এরপর রাজ! আরো বুঝতে পারবেন, কাডিনাল 
ক্যাম্পিয়াস ছুটি না নিয়ে রোমে পালিয়ে গেছেন। তার উপর ভার দেওয়া! সৰ 
কাজ সম্পূর্ণ না করেই তিনি চলে গেছেন। 

চেম্বার । একথা জানতে পেরে রাজা যেন রেগে যান। 

নরফোক | কিন্ত ক্রানমার কখন আসছে ? 

সাফোক। তিনি ত ফিরে এসেছেন। বিবাহবিচ্ছেদ সম্বন্ধে তার মত 
রাজাকে সন্তষ্ট করেছে। খৃষ্টান জগতের প্রায় সকল বড় বড় প্রতিষ্ঠানই তা 
সমর্থন করেছে । রাজার দ্বিতীয় বিবাহের কথ! ঘোষিত হওয়ার পরই প্রকাশিত 
হবে নতুন রাণীর অভিষেকের কথা । ক্যাথারিনকে আর রাণী নামে অভিহিত 
কর! হবে না, তিনি যুবরাজ আর্থাবের বিধবা পত্বী হিসাবে গণ্য হবেন। 
নরফোক | এই ক্র্যানমার কিন্ত যোগ্য লোক এবং রাজার জন্য অনেক পরিশ্রম 
করেছেন। 

সাফোক। তা অবশ্থ করেছেন আর সেজন্য তিনি হয়ত আর্কবিশপ' পদে 
অধিষিত হবেন। 

নরফোঁক । সেই কথাই আমি শুনছি। 

সাফোক | হ্যা বাপারটা তাই। 
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উলসি ও ক্রমওয়েলের প্রবেশ 
এই কাডিনাল আসছেন। 
নরফোক | দেখ দেখ তাকে কেমন--- 
উলসি। আচ্ছ। ক্রমওয়েল, প্যাকেটট। রাজাকে দিয়েছ ত? 
ক্রম। তার শোবার ঘরে একেবারে বাঁজার হাতে দিয়েছি । 
উলসি। ভিতরে কি আছে তা তিনি দেখেছেন কি? 
ক্রম। সঙ্গে সঙ্গে তিনি সেট। খুলে গভীর মনোযোগের সঙ্গে দেখলেন। এক 
বিশেষ কৌতুহল ও মনোযোগের ছাপ ফুটে উঠল তাঁর মুখে । তারপর বললেন 
আজ সকালেই তুমি দেখা করবে তার সঙ্গে । 
উলমি। তিনি বাইরে যেতে রাজী ? 
ক্রম । আমার ত মনে হয় তিনি ৫তরি যাবার জন্য । 
উলমি। আমাকে এক1 থাকতে দাও । (ক্রমওয়েলের প্রস্থান ) ( জনান্তিকে 
আমি চাই ফরাসী রাজার বোন ডাচেস্‌ অফ এ্যানীবুলেনকে তিনি বিবাহ 
করুন। না, এ্যানীবুলেনের লঙ্গে বিয়ে তার হবে না। আমি এ বিয়ে হতে 
দেব না। এর ফল কি হবে তা এখন বোঝা যাবে না। এখন রোমের পোপ 
কি বলেন আমি তা শুনতে চাই । 
নরফোক । তিনি শুনছি অসন্তুষ্ট । 
সাফোক। তিনি হয়ত শুনেছেন রাজা তীর খেয়াল খুশিমত সব কিছু করছেন। 
সারে । এ কাজ আপনার ন্যায়বিচারের যোগা । 
উলসি। (শ্বগত ) ভূৃতপূর্ব রাণীর পরিচারিক', কোন এক নাইটের কন্যা হবে 
কিন! রাণী! কিন্তু রাণীরাণীই। এই বাতিট। ঠিকমত জলছে না, ঠিকমত 
আলো! দিতে পারছে ন। বলে এটাকে আমি নিবিয়ে দেব। তাহলে এটা 
| নিবিয়ে যাবে । আমি জানি তার গুণ আর যোগাতা আছে। কিন্তু আমি 
এটাও জানি সে হচ্ছে লুখারপস্থী। সে রাজার প্রিয়পাত্রী হরে উঠলে আমাদের 
স্বার্থের পক্ষে তা শুভ হবে না। আবার শুনছি নাকি ক্রানমার নামে একটা 
নাস্তিক নাকি রাজার অন্তর জয় করার চেষ্ট! করছে। 
নরফোক। কোন কারণে রাজ! খুব রেগে গেছেন। 
ৃ লাভেল ও কোন কিছু পাঠরত অবস্থায় রাজার প্রবেশ 
সারে । আমি চাই রাঙ্জার অন্তর একট। বড় রকমের বন্ধনে জড়িয়ে পড়ুক । 
সাফোক । এই রাজা, রাজ! এসে পড়েছেন । 
রাজ । তার নিজেন্ন ভাগে কত ধন সম্পদ সঞ্চর করেছে এবং কতই বা এখন 
খরচ করবে--আচ্ছ! আপনারা কাডিনালকে দেখেছেন? 
নরফোক | আমর! এইমাত্র তাকে দেখেছিলাম । এক অদ্ভূত আবেগে বিচলিত 
দেখলাম তার মনটাকে । তিনি তার নিজের ঠোট কামড়াচ্ছেন আর মাটিতে 
হঠাৎ কিছু দেথে চমকে উঠছেন। কখনো! আবার বুক চাপড়াচ্ছেন। তার 
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এক অভূত মনের অবস্থা দেখলাম । 

রাজা । মনে হয় তীর মনের মধ্যে একট] বড় রকমের বিক্ষোভ চলছে । আজ 
সকালে একটা কাগজের প্যাকেট আমার কাছে পাঠিয়েছিল। তার মধ্যে ছিল 
দামী প্লেট, গয়না ও ধনরত্তের কিছু । 

নরফোক | মনে হচ্ছে আপনার চক্ষুর তৃপ্তিসাধনের জন্য কোন প্রেতাত্মা 
সেগুলো ভরে দিয়েছিল প্যাকেটটার মধ্যে । ৫ 
রাজা। আমরা যদি বুঝতাম তার চিন্তা ভাবনা পাথিব জগতের উধ্বে 

আধ্যাত্মিক ঘ্তরে বিরাজ করছে তাহলে হত। কিন্তু তা নয়, তার চিন্তা ভাবন! 
উধ্বেনয়, এই মাটির পৃথিবীতেই জড়িয়ে আছে। (রাজা লাভেলের কানে 

কানে কি বলতেই লাভেল উলসির কাছে গেল ) 

উলমি। ঈশ্বর আমাকে ক্ষমা করুন। রাজা দীর্ঘজীবী হোন । 

রাজা । আচ্ছা, তোমার মন ত এখন আধ্াক্মিক ভাবান্গভূতিতে ভর] | সেখান 
থেকে মনট। ছিণিয়ে পাথিব ব্যাপারে টেনে আনতে পারবে কি? আমি ভাবছি 
আমিও তোমার সেই আধ্যাত্মিক ভাবনার সঙ্গী হব। 

উলসি। আমার মন সব ধর্মকর্মের মাঝে কিছুটা সময় মানুষের জন্য ব্যয়, 
করে, রাষ্ট্রের কাজকর্ম দেখাশোনা করে । 

রাজা । বাঃ বেশ ভাল কথা বলেছ। 

উলসি। আমার কথা ও কাজ একসঙ্গে যোগ করে দেখবেন ছুটোই ভাল। 
রাঁজা। আবার এটাও ভাল কথা বললে । কিন্তু কথা ত আর কাজ নয়। 
আমার পিতা তোমাকে ভালবাসতেন । আমিও তোমাকে .ভালবামি এবং 
সেই ভালবাসার খাতিরে তোমাকে এমন কাজে নিযুক্ত করেছি যাতে তুমি 
ছু পয়সা ভালই রোজগার করতে পেরেছ। 

উলমি। (শ্বগত ) উনি কি বলতে চাইছেন? 

সারে। (ম্বগত ) রাজা ত তার এ ব্যবস! বাড়িয়েই দিচ্ছেন । 

ধাজা। আমি কি তোমাকে রাজ্যের সর্বোচ্চ পদে অধিষ্ঠিত করিনি? আচ্ছ। 
এখন বল ত আমি যা বলছি তা সত্য কি না। এখন স্বীকার করে সত্য কথা 
বল, এখনে তুমি আমার সঙ্গে মনের দিক থেকে বাধা আছ কি না। 

উলমি। মহারাজ, আমি স্বীকার করছি, .আপনি প্রতিদিন আমার উপর 
অনেক করুণা বর্ষণ করেছেন । আমিও অনেক কিছু করার চেষ্টা করেছি। 
কিন্ত আপনার ও রাষ্ট্রের ঙগলসাধনের জন্য আমি যা করতে চেয়েছি আমার 
চেষ্টা তা করতে সফল হয়নি । আঁপনি আমার মত একজন অযোগ্য মানুষের 
উপর অনেক কৃপা অনেক করুণার স্তুপ বর্ষণ করে গেছেন আর আমি শুধু তার 
প্রাতিদানে ধন্যবাদ জানিয়ে গিয়েছি । ঈশ্বরের নিকট আমার সমস্ত প্রার্থনা শুধু 
আপনার জন্ত । আমার রাজভক্তি আমার জীবনের শেষ দিন পর্যস্ব অটল ও 
অক্ষু্ থাকবে। 

রাজা । বা চমৎকার উত্তর দিয়েছ । তুমি যে একজন রাজভক্ত ও অনুগত 
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প্রজা তা প্রমাণ করলে । আমার কথা হলো এই যে, যেহেতু আমার হাত 
তোমায় অনেক কিছু দিয়েছে, যেহেতু আমার অন্তর তোমাকে ভালবাসা দান 
করেছে সেইহেতু তোমার হাত ও অন্তর আমার কাজে নিযুক্ত থাকবে সব 
সময় । 

উলদি। আমি স্বীকার করছি মহারাজের সুখ ও শ্বার্কেই আমি আমার 
জীবনে চিরদিন আমার একমাত্র অভীষ্ট বস্ত বলে জ্ঞান করে এসেছি । আপনার 
প্রতি জগতের আর সকলের কর্তব্যবোধে ফাটল ধরতে পারে । বিপদের ভয়ঙ্কর 
ভ্রকুটি ভয় দেখাতে পারে আমাকে, তবু আমার কর্তব্যবোধ অটল পাহাড়ের 
মত বন্যার বিক্ষুব্ধ জলল্রোতের সমস্ত আঘাতকে অগ্রাহ করে অকম্পিতভাবে 
দাড়িয়ে থাকবে চিরদিন । 

রাজা । বাঃ চমৎকার কথা । লর্ডগণ, দেখুন কাডিনাল আমার প্রতি কত 
অন্ুরক্ত | আপনার] নিজের চোখে তা দেখলেন । আচ্ছা, এটা পড়ে দেখ ত। 
( উলসিকে কাগজ দিলেন ) এট পড়ার পর প্রাতরাঁশের সময় তোমার আর 
. কোন ক্ষুধা থাকবে কি? ( উললির প্রতি ভ্রকুটিকুটিল দৃষ্টি নিক্ষেপ করে রাজা 
বেরিয়ে যাবার সঙ্গে সঙ্গে লর্ডগণ পরস্পরের মধ্যে কানাকানি করে কি সব 
বলতে বলতে অন্থুসরণ করলেন ) র 

উলসি। এর মানে কি? রাজার এই আকন্মিক ক্রোধের অর্থ কি? আমি 
কী এমন করেছি? উদ্ধত শিকারীর প্রতি ভ্রকুটিনিক্ষেপরত সিংহের মত 
তিনি আমার প্রতি ভ্রকুটি নিক্ষেপ করে চলে গেলেন । তার চোঁখে কেমন ষেন 
ধ্বংসের চিহ্ন দেখতে পেলাম । আমি চিঠিটা পড়ব। আমার মনে হয় এ চিঠিই 
তার ক্রোধের উৎস । এ চিঠিতে লেখা আছে কিভাবে আমি পোপের পদ লাভ 
ও আমার রোমক বন্ধুদের আয়ত্ত করার জন্য কত ধনসম্পদ আমি সঞ্চয় করেছি 
দীর্ঘদিন ধরে। হায় অবহেলা, ধিক, ধিক তোমায় । তোমার জন্য কত 
সহজেই না৷ একজন নির্বোধ ব্যক্তির পতন ঘটে । রাজার কাছে যে প্যাকেটটা 
পাঠিয়েছিলাম সে প্যাকেটের মধ্যে এই কাগজটা কোন শয়তানের নির্দেশে 
ভরতে গেলাম । এর কি কোন প্রতিকার নেই? একথা কি রাজার মন থেকে 
দূর করার কোন উপায় নেই ? তবু একট! উপায় আছে আমি জানি । আমার 
সৌভাগ্য ও সম্মান হতে বিচাত হলেও আমি পোপের পদ পেতে পারি । 
আমার উন্নতির চরম স্তরকে আমি স্পর্শ করেছি । এবার আমি এখান হতে 
রওনা হব। আমি সন্ধ্যার ফাহ্ছসের মত আমার বিরাট পদমর্যাদার সমুচ্চ 
আকাশ হতে এখন ভূতলে পড়ে যাব। আমাকে এখন থেকে আর কেউ 
দেখতে পাবে না । 


নরফোক ও সাফোকের ডিউকঘ্বয়, আর্প অফ সারে ও লর্ড 
চেম্বারলেনের পুনঃপ্রবেশ 


নরফোক | বাজার আদেশের কথ। শুনুন কাড়িনাল। তিনি আদেশ 


১৮৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


করেছেন আপনি আপনার সীলমোহর আমাদের হাতে অর্পণ করুন। আর 
রাজার পরবতী আদেশ না পাওয়া পর্বস্ত লর্ড অফ উইঞ্চেস্টারের বাড়িতে বন্দী 
অবস্থায় থাকতে হবে আপনাকে । 

উলসি। থামুন। আপনাদের পরোয়ানা কোথায়? মুখের কথার ত দাম 
দেওয় যায় না। 

সাফোক | এই মাত্র দেওয়া রাজার মৌখিক আদেশের সততায় কে প্রশ্ন 
তুলতে পারে? | 

উলসি। মুখের কথা ছাড়। যতক্ষণ পর্যন্ত না৷ আমি লিখিত প্রমাণ পাব ততক্ষণ 
মনে ভাবব আপনার ধার শুধু হিংসার ধাতু দিয়ে তৈরি তার! হিংসাবশতঃ 
এই কাজ করছেন, আমার পতনের ফলে আপনার নিজের! লাভবান হতে 
চান। ঘত খুশি আপনারা আপনাদের প্রতিহিংসাকে চরিতার্থ করে যান, 
খৃষ্টায় শাস্ত্র অনুসারে আপনাদের শান্তি একদিন না একদিন পেতেই হবে। ঘে 
সীল রাজা একদিন নিক্গের হাতে আমাকে দান করেছেন উপযুক্ত সম্মানের সঙ্গে 
এবং মহান ভবতাবশতঃ তাঁতে কতকগুলি অক্ষর খোদাই করে দিয়েছেন সে 
সীল কে নেবে আমার কাছ থেকে? 

সারে । ষেরাজ। তা দিয়েছেন সেই রাজাই তা নেবেন। 

উলমি। তাহলে সেই রাজাকেই আসতে দিন । 

সারে। আপনি একজন পুরোহিত হয়েও অহঙ্কারী এবং বিশ্বাঘাতক | 
উলপি। অহঙ্কারী! মিথ্যা কথা বলছ। এখন থেকে চল্লিশ ঘণ্ট1 আগে সারে 
সাহন করে একথা বলতে পারলে তার জিব পুড়িয়ে দিতাম আমি। 

সারে । তোমার অনংযত উচ্চাভিলাষ, আর পাপের ফলে আমাদের দেশ 
আমার শ্বশুরমশায় লর্ড বাকিংহামের মত লোককে হারিয়েছে, তোমার কত 
সহকর্মীর শোচনীয় মৃত্যু ঘটেছে । অথচ তোমার চরিত্রের সব গুণ একত্রিত 
করলেও তা লর্ড বাঁকিংহামের একগাছি চুলেরও সমান নয়। জাহান্নামে ধাঁক 
তোমার ধত সব নীতি । যাতে আমি তার বিপদে তাকে সাহাষ্য করতে না 
পারি তার জন্য আমাকে আয়ারল্যাণ্ডে পাঠিয়ে দিয়েছিলে কাজ দিয়ে । তারপর 
আপন ধর্মীয় করুণার বশবর্তী হয়ে একঘায়েই তার জীবন নাশ করলে। 

উলসি। লর্ডরা অপবাদের যে বোঝা আমার উপর চাপিয়ে দিলেন ত৷ সব 
মিথ্যা। ডিউক বাকিংহামের মৃত্যুতে আমার কোন ব্যক্তিগত হিংসার হাত 
ছিলনা । ডিউক আইনসম্মত বিচারে দোষী সাব্যস্ত হন । আমি বেশী বথ। 
বলতে চাই না মাননীয় লর্ভগণ। বললে বুঝিয়ে দিতাম আমাদের রাজার 
গ্রাতি আপনাদের সম্মান ব1 মর্ধাদ1 কোনটাই নেই। 

সারে । মাননীয় লর্ডগণ, এই ধরনের অহঙ্কারের কথা কখনে! সহ কর] যায়? 
তুমি রক্ষা করে] নিজেকে ; না হলে শীপ্রই তরবারির আঘাত অনুভব করবে 
তোমার রক্তের মধ্যে । যদি ওর এই ওঁদ্ধতা সন করো তোমর। তাহলে 
বিদায় তোমাদের । ওকে তাহলে ওর নিজের মতে চলতে দাও । 


কিং হেনরি দি এইটথ, ১৮৫ 


উলসি। আমার সব সতত! হঠাৎ গরল হয়ে যাক আমার পাকস্থলীর মধ্যে । 
সারে । হ্যা, তোমার মততা৷ মানে ত রাজ্যের সমস্ত ধনসম্পদ নিজের হাতে 
কেন্দ্রীভূত করা । পোপের কাছে রাজার বিরুদ্ধে যে চিঠি লিখেছিলে তাতেই 
তোমার মমস্ত সততার পরিচয় পাওয়া গেছে । তুমি অন্যায়ভাবে যে ধন সঞ্চয় 
করেছ তা সারা জীবনেও তোমার "্থলন হবে না। আবার পাপের উপর 
পাপ করেছ কান্ডিনাল, যখন লেই বাদামী রঙের মেয়েটা তোমার বাছুর মধ্যে 
শুয়ে ছিল। ্‌ 

উলমি। এই লোকটাকে আমি মোটেই দেখতে পারি না। কিন্তুকি করব? 
নরফেক। তোমার সব ধনসম্পত্তিই এখন রাজার হাতে । সে সব ধনই 
পাপের সম্পত্তি। 

উলমি। রাজ! যখন আমল সত্য জানতে পারবেন তখন আমার নির্দোষিতা 
কত শুভ্র ও নিষ্কলঙ্ক তা বুঝবেন। 

সারে। কিন্তু তাতে কোন পরিজ্রাণ পাবে না। তোমার ধনসম্পত্তির কিছু 
কিছু কথা আমার মনে আছে। এখন ঘদদি লঙ্জারক্ত অবস্থায় তোমার অপ- 
রাধের কথা নিজে চিৎকার করে সর্বসমক্ষে বলে বেড়াও তাহলে তোমার 
সততার অন্ততঃ কিছুট! প্রকাশ পাবে । 

উলমি। ঠিক আছে, তোমরা যা করার করবে। আমি তার সম্মুথীন হব । 
আমি যদ্দি কখনো লজ্জা পাই ত সে লজ্জার কারণ হবো তোমাদের মত 
সামস্তদের মধ্যে সৌজন্যবোধের অভাবে । 

সারে। সে সৌজন্যবোধের কোন অভাবই আমার মাথায় নেই। প্রথমতঃ 
রাজার অন্থমতি ছাড়াই তুমি 'লীগেট” ব৷ প্রধান ধর্মযাজকের পদ গ্রহণ করে 
বিশপদের কর্মক্ষেত্রের উপর হস্তক্ষেপ করেছ । 

নরফোক | তুমি রোমে ও বিদেশী রাজাদের ষে সব চিঠিপত্র লিখেছ তাতে 
তুমি দেখিয়েছ তুমি আমাদের রাজাকে তোমার চাকরে পরিণত করেছ। 
সাফোক। রাজা বা সরকারের কোন অনুমতি ন। নিয়েই তুমি যখন স্পেনের 


সম্রাটের কাছে রাষ্দূত হিসাবে কথা বলতে গিয়েছিলে তখন ফ্লাগডারকে রাজার 
সীল দিয়ে এসেছিলে । 


সারে। আরো আছে, তুমি গ্রেগরী দ্ধ ক্যাসাভোর কাছে দূত পাঠিয়ে রাজার . 


বিনা অন্ধমতিতেই রাজা ও ফ্যারারের মধ্যে মিলন ঘটাতে চেয়েছিলে। 
সাফোক। শুধু এক উচ্চ অবাধ উচ্ছাঁভিলাষের বশবর্তাঁ হয়ে তুমি তোমার 
ধর্মীয় টুপীর উপর রাজার মুদ্রার ছাঁপ অস্কিত করেছিলে । 

সারে। এই রাজ্যের রাজকোষ শুন্য করে রোমের পোপের পদ লাভের জন্য 
বু ধনসম্পদ তুমি রোমে পাঠিয়েছ। আরো! অনেক পাপ করেছ; কিন্ত আমি 
মুখে তা বলে আমার মুখকে আর কলুষিত করব ন!। 

চেঘ্বার। শুঙ্গন মাননীয় লর্ড, যে লোকের পতন ঘটেছে সেই অধঃপতিত 
লোকের উপর চাপ দিয়ে আর লাভ নেই । এখন ওর সব অপরাধ আইনের 


সি 


১৮৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বিচারের বিষয় । তাতে ধা হয় হবে, আপনার। ওর সংশোধন করতে যাবেন 
না। এতবড় পদমধাদাসম্পন্ন লোক যে আসলে এতখানি ছোট তা জানতে 
পেরে আমার কাদতে ইচ্ছা] করছে । পাগীকে দয়! করাও ধর্মের একট] অঙ্গ । 
সারে। আমি ওকে ক্ষমা করলাম । 

সাফোক। লর্ড কাঁডিনাল, রাজা আরো! আদেশ দিয়েছেন তোমার স্থাবর 
অস্থাবর সমস্ত সম্পত্তি বাজেয়াপ্ধ কর! হবে । 

নরফোক । ঠিক আছে, আপনি তাহলে একা একা ভাবুন কিকরে ভালভাবে 
বাঁচা যায়। আর সীল ফেরৎ দেওয়ার ব্যাপারে আপনার কঠোর জবাবের 
কথ] রাজাকে জানাব । আশা করি, রাজ! আপনাকে ধন্যবাদ দেবেন তার 
জন্য । বিদায়। ( উলসি ছাড়। সকলের প্রস্থান ) 
উলসি। হ্যা! বিদায় তোমাদের সততায় আর আমার উন্নতির আশাকে 
বিদায় । এই হচ্ছে মানুষের জীবন। আজ তার যে বৃত্তে হচ্ছে আশার সবুজ 
পত্রোদগম, কাল তার মধ্যে ধরছে সম্মানের কুঁড়ি; কিন্তু তৃতীয় দিনেই তুষার- 
পাতে সে কুঁড়ির ঘটছে শোচনীয় অপমৃত্যু । তার উন্নতির ফল পাকতে ন' 
পাকতেই তার শিকড় পর্যস্ত উপড়ে গেল। এইভাবে আমার পতন ঘটল । 
আমি কোন দুষ্টু বালকের মত গৌরবের সমুক্রে একটা ভেল। নিয়ে তার 
কাটতে কাটতে আমার প্রবল অহঙ্কারের বাতাসের টানে আমার সাধের 
সীমার বাইরে চলে গিয়েছিলাম। কিন্তু আজ আমার সে ভেল। ভেসে যাওয়ায় 
আমি পড়ে গিয়েছি প্রবল শোতের মুখে । হে পাথ্িব গৌরব ও ঘত কিছু 
এশ্বধ, আমি তোমাদের দ্বণা করি। যারা রাজ! মহারাজের হাসি আর কৃপা 
বা অন্ুগ্রহপ্রার্থা হয় তাদের মত অসহায় ও হতভাগ্য আর কেউ হতে পারে 
না। দেবদূত লুসিফারের মত তাদের এমন পতন ঘটে যে তাঁরা আর কোন- 
দিন উঠতে পারে না। 


গ্রুমণ্ডয়েলের প্রবেশ 


কি খবর ক্রমওয়েল ! 

ক্রম। আমার কোন কথা বলার সাধা নেই স্যার | 

উলসি। আমার ছুর্ভাগো তুমি বিস্ময়বোধ করছ? একজন মহান মান্থষের 
পতনে তুমি বিস্মিত হও। অবশ্য সত্যিই আমার পতন ঘটেছে এবং তুমি 
কাদতে পার । 

ক্রম। কিভাবে পতন ঘটল শ্যার? 

উলসি। কেন ভালই হয়েছে । আজকের মত জীবনে আমি এর আগে আর 
কখনে। হুখ অন্থভব করিনি । আজ আমি সমস্ত পাথিব মান সম্মানের উ্বেঁ 
এক অপূর্ব গ্রশীস্তি অনুভব করছি আমার অস্তরাত্মার মধ্যে। আজ আমার 
সমস্ত মনপ্রাপ কামনামুক্ত ও অচঞ্চল। সেকামনার দূরস্ত ব্যাধি হতে রাজাই 
আমাকে মুক্ত করেছেন। আমার মত ধর্মীয় মানুষ যাঁর ঈশ্বর চিন্তা নিয়ে 
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থাক উচিত তার মাথার উপর থেকে এই উচ্চাভিলাষের অসঙ্গত বোঝাটা। 
নামিয়ে নিয়ে রাজা আমার অশেষ উপকার করেছেন । আমি বিনয়ের সঙ্গে 
তাকে ধন্তবাদ দিচ্ছি । 

ক্রম। আপনি একথা বুঝতে পেরেছেন জেনে আমিও আনন্দিত হলাম । 
উলসি। আমার মনে হচ্ছে আমি তা পেরেছি। আমার নবজাগ্রত 
আত্মোপলব্ধির সাহায্যে এখন আমার মনে হচ্ছে আমার হূর্বলচিত্ত শক্রর! থে 
ছুঃখ আমাকে দিতে চায় তার থেকে অনেক দুঃখ আমি সহ করতে পারব । 
বাইরের এখন খবর কি? 

ক্রম । এখন রাজার সঙ্গে আপনার বিচ্ছেদই হচ্ছে একমাত্র খবর | 

উলসি। ঈশ্বর রাজার মঙ্গল করুন। 

ক্রম। দ্বিতীয় খবর হচ্ছে এই ষে স্যার টমাস মুর আঁপনাঁর জায়গায় লর্ড 
চ্যান্সেলার হচ্ছেন । 

উলমি। এট৷ কিন্ত খুবই আকম্মিক । তবে তিনি পণ্ডিত লোক, প্রার্থনা! করি. 
তিনি যেন দীর্ঘদিন তার পদে অধিষ্ঠিত থেকে তার বিবেক ও সত্যের খাতিরে 
ভালভাবে কাজকর্ম চালিয়ে যেতে পারেন। তারপর মব কাজ শেষ করে 
পরিণত বয়সে যেন পুত্রকন্তা রেখে শেষ নিঃশ্বাস ত্যাগ করতে পারেন। আর. 
কি খবর? 

ক্রম। ক্র্যানমার ফিরে এসেছেন। ফিরে এসেই সাদর অভার্থনার সঙ্গে 
আর্চবিশপ অফ ক্যাণ্টারবেরির পদ লাভ করেছেন । 

উলপি। এটা অবশ্য খবরের মত খবর বটে । 

ক্রম। শেষ খবর হচ্ছে যে এ্যানীকে রাজা গোপনে বিবাহ করেছিলেন, আজ. 
প্রকান্তে তাকে রাণী হিসাবে গীর্জায় নিয়ে গেছেন। আর শুধু অভিষেকটা 
বাকি। 

উলমি। একমাত্র এই ছুঃসংবাদের ভারেই আমি ধরাশায়ী হলাম ক্রমওয়েল। 
রাজ আমাকে ছাড়িয়ে অনেক দূর এগিয়ে গেছেন। এই একটামাত্র নারীর 
সজে সজে আমার জীবনের সব গৌরব চিরতরে ম্লান হয়ে গেল। এখন আমার 
কাছ থেকে যাঁও। আমি সত্যিই একজন হতভাগ্য অধ:পতিত মানুষ, আমি 
আর তোমাদের বাজার বিশ্বাসের যোগ্য নই । তার গৌরবসধ যেন কোনদিন 
অন্তমিত না হয়। আমি তার কাছে তোমার কথাও বলেছি, তোমার প্রকৃত 
পরিচয়ের কথা জানিয়েছি । নিশ্চয় তোমার পদোন্নতি হবে। আমার 
স্বৃতির কিছুটা অংশ রাজার মনে থাকবে । আমি জানি তার অস্তঃকরণ সত্যিই 
মহৎ। যাই হোক, রাজার কথা অবহেল৷ করো না। তোমার ভবিষ্যতের 
দিকে নজর রেখে] । 

ক্রম । ছে আমার প্রত, আমাকে কি এখন ঘেতে হবে? আপনার মত 
একজন সৎ ও মহৎ প্রভৃকে ছেড়ে যেতে হবে আমায়? কী ছঃখের সঙ্গে 
যে আপনাকে ছেড়ে যাচ্ছি তা যাদের অন্তর আছে তারাই বুঝতে পারবে। 


১৮৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রাঁজাকে অবশ্যই সেবা দান করব । কিন্তু আমার জীবনের সকল প্রার্থন। ব্যারিত 
হবে শুধু আপনার মঙ্গলের জন্য । 

উলমি। শোন ক্রমওয়েল, আমি আমার শত ছুঃখেও জীবনে কোনদিন 
চোখের জল ফেলিনি। কিন্তু সে চোখের জল ফেলতে তুমি আমায় বাধ্য 
করলে। এবার এস আমরা ছুজনেই চোখের জঙ্ল ফেলি। আমার কথা 
শোন ক্রমওয়েল । যখন আমি আর থাকব না পৃথিবীতে, যখন মর্মরপ্রস্তরনির্ষিত 
সমাধির মধ্যে শান্তিতে ঘুমিয়ে থাকব তখন আমার কথাটা মনে করো!। মনে 
করে! উলসি গৌরব সমুদ্রের তলদেশ স্পর্শ করতে গিয়ে সে নিজে ডুবে গেলেও 
তোমাকে সে বড় করে দিয়ে যায়। ক্রমওয়েল, সমস্ত উচ্চাভিলাষ ছু'ড়ে ফেলে 
দেবে, এই উচ্চাভিলাষ হতে দেবদূতদের পতন ঘটেছিল, মানুষ ত কোন ছার । 
নিজেকে সব শেষে ভালবাসবে | যাঁরা তোমাকে ত্বণ। করে তুমি তাদের আগে 
ভালবাসবে । সততার থেকে ছূর্নীতি কোনদিন বেশী কিছু লাভ করতে পারে 
না। তোমায় যার! হিংসা করে তাদেরও শাস্তির ললিত বাণী শোনাবে । 
স্তায়পরায়ণতার সঙ্গে চলবে, দেশের নেবাকেই জীবনের একমাত্র ব্রত বলে 
জানবে । তাতে যদি তোমার পতনও ঘটে তাহলেও তুমি হবে ঈশ্বরের 
আশীর্বাদধন্য একজন শ্হীদ। রাজার সেবা করবে। এখন আমার একমাত্র 
পোষাক আর আমি ছাড়া আমার বলতে আর কিছু নেই। ও ক্রমওয়েল, 
আমি যে নিষ্ঠার সঙ্গে রাজার সেব। করেছি তার অর্ধেক নিষ্ঠার সঙ্গে ঘদি ঈশ্বরের 
সেবা করতাম তাঁছলে আজ আমায় শত্রুদের চোখের সামনে এমন শিঃত্ব হতে 
হত না। 

ক্রম । ধৈধ ধরুন প্রভু । 

উলদি। হ্যা, ধৈধ ধরেছি । আর কোন রাজ-দরবারে নয়, এখন আমার সব 
আশা শ্বর্গাভিমুখী। বিদায়। ( নকলের প্রস্থান ) 


চতুর্থ অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত। ওয়েস্টমিনিস্টারের অন্তরা এক রাজপথ । 
দুইজন ভদ্রলোকের প্রবেশ 


১ম ভদ্র । তোমার সঙ্গে আমার দেখা হয়ে ভালই হলো! । 
খ্য় ভব । তোমার সঙ্গে দেখ! হওয়ায় মামারও ভাল হলে! । 
৯ম ভদ্্র। অভিষেকপর্ব শেষে রাণী এযানী ঘখন চলে যাবেন তখন তুমি তাঁকে 
“দেখবে বলে এখানে এসেছ ত? 
২য় ভন্ত্র। হ্যা সেই জন্তেই এসেছি। ডিউক অক বাকিংহামকেও বিচার 
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শেষে এখান দিয়েই যেতে দেখেছিলাম । 

১মভত্র। কিন্তু তখন ছিল ছুঃখের দিন। আজ হচ্ছে সকলের আনন্দের 
দিন। 

২য় ভদ্র । নাগরিকর। যে এইদিন উপযুক্ত শ্রদ্ধ৷ ও জাকজমক সহকারে পালন 
করছে এবং রাজার প্রতি তাদের পূর্ণ সমর্থন আছে এ বিষয়ে আমি নিশ্চিত। 
১ম ভদ্র। এত জাকজমক লাধারণত কোন উৎসবে দেখা যায় শা। 

২য় ভদ্র। আচ্ছা! তোমার হাতে ও কাগজটা কিসের? 

১মভদ্র। আজকের এই অভিষেকের কাজে লর্ডরা কে কি ভূমিকা গ্রহণ 
করবেন তার একটা তালিকা । এ তালিকায় প্রথম নাম হচ্চে সাফোকের ; 
তিনিই হচ্ছেন এ ব্যাপারে প্রধান ব্যবস্থাপক । তারপর আছে নরফোকের 
নাম; তাঁকে আর্ল মার্শালের পদ দেওয়া হবে। পরের নামগুলো তুমি পড়ে 
নিছে পার। 

২য়ভদ্র। তা আর দেখার দরকার নেই, কারণ কে কি করবে তা ত আঙ্গি 
চোখেই দেখতে পাব । কিন্তু বিধবা বাণী ক্যাথারিণের কি হবে তা জান? 

১ম ভদ্র। তাও আমি তোমায় বলতে পারি। ক্যান্টীরবেরির আর্চবিশপ 
ও অন্যান্য সমপধায়ের যাজকদের সঙ্গে ডানস্টেবল নামক এক জায়গায় 
ক্যাথারিণ যেখানে ছিলেন সেখানে এক বিচারসভার অনুষ্ঠান করেন। এই 
বিদ্বান যাজকর তাঁর প্রতি রাজার কুগ। দেখে বিবাহবিচ্ছেদের রায় দেন আর 
তার ফলে বর্তমানে এই নৃতন বিয়েতে কোন বাধাই রইল না। তারপর থেকে 
অস্থস্থ অবস্থায় কিমবলটনে বাস করছেন রাণী ক্যাথারিণ। | 

২য় ভদ্র । হায় মহীয়সী নারী । (ভেরীর শব্ধ । বাণী আলছেন। 


অভিষেকের শোভাযাত্রা 


প্রথমে জোর বাদ্য ও বাস্ভকারের দল) তারপর ছুইজন বিচারক । রাজদণ্ড 
হাতে লর্ড চ্যান্সেলার। সমবেত কে লঙ্গীত। তার পিছনে লগ্ডনের মেয়র 
ও তামার মুকুট পরিহিত মশস্ত্ গার্টার। তারপর রূপোর ছড়ি হাতে আর্ল 
অক সারেসহ রাজদণ্ড হাতে মাকুি ভর্সেট । ডিউক অফ সাফোক ও নরফোক । 
তারপর চারজন লোকের দ্বার। বাহিত চন্দ্রাতপের তলদেশে উজ্জ্বল পোষাক 
পরিহিত অবস্থায় রাণী; তার স্থবিন্স্ত কেশপাশে মুক্তার গহনা; তার (ছুপাশে 
লগুন ও উইঞচেস্টারের ছুজন বিশপ | তার পশ্চাতে নরফোকের ভিউকপত্বী ও 
কয়েকজন কাউণ্টপত্বী। 

২য় ভন্তর। চম্ৎথকাঁর এক রাজকীয় শোভাঘাত্রী। কে রাজদগুটা বইছে? 
১মভদ্র। মাকুই ভর্সেট আর তার পিছনে রূপোর ছড়ি হাতে আর্ল অফ 
সারে। 

২য় ভদ্র। সত্যিই একজন সাহনী ভত্রলোক। আচ্ছা উনি ডিউক অফ 
সাফোক না? 


১৯৩ শেকস্পীয়ার রচনীবল 


১ম ভদ্র। হ্যা উনিই সেই। প্রধান ব্যবস্থাপক । 
২য় ভদ্র। (রাণীর দিকে তাকিয়ে) ঈশ্বর তার মঙ্গল করুন। এমন স্থন্দর 
মুখ আমি কখনো! কোথাও দেখিনি । আমি আত্মার নামে শপথ করে বলছি 
উনি সত্যিই দেবদূত । এই অনিন্দাস্ন্দরী নারীকে লাভ করার সঙ্গে সঙ্গে 
রাজ! সার! বিশ্বের ধনসম্পদ হতে অধিক মূল্যবান রত্ব লাভ করেছেন । 

১ম ভন্দ। বাণীর মাথার উপরকার ঠাদোয়। যার বহন করছেন তার। হলেন 
চারজন দিনকে পোর্টস্এর সামস্ত। 

২য় ভদ্র। এ'রা সবাই রাণীর কাছাকাছি থাকার জন্য কত ভাগ্যবান । রাণীর 
পিছনে নরফোকের ডিউকপত্বী 

১ম ভদ্র। তাদের পিছনে আছেন যত সব কাউন্টপত্তী | 

২য় ভদ্রে। এদের এখন অনেকেই বিগতযৌবনা৷ | 

১ম ভদ্র। এইবার সব শেষ । 


বাছ্সহ শোভাধাব্র! মঞ্চের উপর দিয়ে চলে গেল । তৃতীয় ভদ্রলোকের প্রবেশ 


ঈশ্বর তোমায় রক্ষা করুন। কী ব্যাপার, এত হাপাচ্ছ কেন? 

৩য় ভদ্র। আমি ছিলাম এযাবেতে ভিড়ের মাঝে । সেখানে তিল ধারনের 
জায়গা নেই। জনতার আনন্দোচ্ছাসের ঠেলায় আমার ত দম বন্ধ হয়ে 
আসছিল । 

২য় ভদ্র। তুমি অভিষেক উৎসব দেখলে? 

৩য় ভদ্র। হা] দেখেছি । 

১ম ভদ্রে। কেমন লাগল? 

৩য় ভদ্র। দেখার মত দৃশ্য । 

২য় ভদ্র। বল তাহলে আমাদের সব কথা । 

৩য় ভদ্র। যতদূর সম্ভব বলছি। লর্ড ও সন্ত্রান্ত মহিলার! সকলে মিলে রাণীকে 
বিশেষভাবে সঙ্জিত এক জায়গায় এনে বসিয়ে দিল। রাণী একটি আমনে বসে 
রইলেন আর জনতা তাঁকে ভাল করে আশ মিটিয়ে দেখতে লাগল । তার 
অতুলনীয় সৌন্দর্য ভাল করে প্রত্যক্ষ করে জনগণ উল্লগিত হয়ে মাথার ট্রপী 
ও রুমাল উড়িয়ে এমন চিৎকার করে উঠল যে মনে হলো ঝঞ্চাহত কোন সমৃত্র 
গর্জন করে উঠল। 

৩য় ভদ্র। তারপর রাণী,সেখান থেকে উঠে এসে একটি বেদীর উপর নতজান্থ 
হয়ে উপরদিকে মুখ করে প্রার্থনার ভঙ্গিতে বসলেন। ভক্তিভরে প্রার্থনা করার 
পর উঠে ধাড়িয়ে জনগণের পানে তাকিয়ে মাঁথা নত করলেন। তারপর 
ক্যাণ্টারবেরির আর্কবিশপ মন্ত্রপূতঃ তেল, এডওয়ার্ড কনফেসারের মুকুট, 
সোনার ছড়ি, শান্তির পাখি প্রভৃতি কতকগুলি প্রতীকচিহ্ন রাণীকে দিলেন । 
তারপর শুরু হলে বাছাই করা ন্নার সঙীত। সঙ্গীত শেষে রাণী পুনরায় সেই 
শোভাঘাত্র। সহকারে ইয়র্কের ভোজনভায় চলে গেলেন । 


কিং ছেনরি দি এইটথ, ১৯১ 


১ম ভদ্র । কাড়িনালের পতনের পর জায়গাটা আর ইয়র্ক প্লেস নেই; এখন ওটা 
রাজার অধিকারে এবং ওর নাম হোয়াইট হল । 

৩য় ভন্র। হ্যা আমি ত। জানি। কিন্ত পরিবর্তনট তাড়াতাড়ি হয়েছে বলে 
এখনে] পুরনো নামটাই মনে পড়ছে। 

২ম্ব ভত্র। আচ্ছ।! বিশপ দুজন কে? 

ওয় ভত্র। স্টোভেনস্লি আর গাডিনার । একজন উইঞ্চেস্টার আর একজন 
লগুনের | 

২ ভত্র। উইঞ্চেস্টারের বিশপ নতুন আর্কবিশপ ক্র্যানমারের স্থনজরে নেই । 
৩য় ভদ্র। সকলেই তাজানে। তবে কোন প্রত্যক্ষ বিরোধ নেই। আর 
হবেও না। সেরকম কোন বিরোধ বাধলে ক্র্যানমারের বন্ধুর অভাবও হবে না। 
২য় ভদ্র। কেপেবছ্ধু? 

৩য় ভদ্র । টমাস ক্রমওয়েল। রাজার এখন বিশেষ শ্রদ্ধার পাত্র। রাজার 
রত্বাগারের চাবিকাঠি এখন তাঁর হাতে । তিনি একজন প্রিভি কাউন্সিলএরও 
সদশ্য। 

২য় ভদ্দ। তিনি আরে! অনেক কিছুর যোগ্য । 

ওয় ভদ্র । হ্যা সে বিষয়ে কোন সন্দেহ নেই । এম তোমরা, রাজদরবারের পথে 
রওনা! হই | সেখানে ধাবার পথে আরে! অনেক কিছু বলব। 

উভয়ে । যেখানে যাবে আমাদের নিয়ে যেতে পার শ্ঠার ৷ ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ত । কিমবলটন | 
ভৃত্য গ্রিফিথ ও পরিচারিক1 পেসেম্পএর কারে ভর দিয়ে 
বিধবা রাণী ক্যাথারিণের অস্থস্থ অবস্থায় প্রবেশ 


গ্রিফিথ । এখন কেমন আছেন মা? 

ক্যাথা। ও গ্রিফিথ, আমার মৃত্যুরোগে ধরেছে । আমার পা ছুটে? ভারী হয়ে 
মাটি থেকে আর উঠতে চাইছে না। একটা চেয়ার দাও । ব্মাচ্ছ। বলতে পার 
গ্রিফিথ, কািনাল'উলপি সেই সম্মানের বরপুত্র মরেছে কি না? 

গ্রিফিথ । হ্যা মা। ভবে আমার মনে হয় আপনি অন্থস্থ থাকার জন্ত সেদিকে 
কান দিতে পারেননি । 

ক্যাথা। আচ্ছা আমার পথ থেকে স্বচ্ছন্দ সরে ধাবার পর কেমন করে ওর 
মৃত্যু ঘটল বলতে পার? 

গ্রিফিত। আর্ল নর্দামবারল্যাণ্ড তাকে ইয়র্কে গ্রেপ্তার করে সেখান থেকে নিয়ে 
আসার পর তিনি হঠাৎ এমন অন্ুস্থ হয়ে পড়েন যে কথা বলতে পারেন না । 
ক্যাথা । হায় বেচার। ! 

গ্রিফিথ । তারপর তিনি লাইসেস্টারের মঠে এসে হাজির হলেন | সেখানে 
মঠাধ্যক্ষ তাকে সাদরে গ্রহণ করলে কাডিনাল তাঁকে বললেন, হে ধর্মপিতা, 
একজন বৃদ্ধ রাজনৈতিক নেত। ঝড়বঞ্চার প্রহারে জর্জরিত হয়ে আপনার এখানে 


১৯২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ভার দেহের ক্লাস্ত অস্থিমজ্জাকে সমাহিত করার জন্য এসেছে । আপনি তাকে 
একটুকরে! জমি দান করুন। এই কথা বলে তিনি শধ্যাগ্রহণ করলেন। 
তারপর সেই রোগশধ্যায় তিনটি রাত অবিরাম প্রার্থনা, অশ্রু বিসর্জন ও 
কাতরোক্তির মধ্য দিয়ে অতিবাহিত করে পৃথিবী থেকে বিদায় নিয়ে শ্বর্গগমন 
করলেন। শাস্তিতে ঘুমিয়ে পড়লেন । 

ক্যাথা। তিনি শাস্তিতেই ঘুমোন, তার সঙ্গে সঙ্গে আজ-তাঁর জীবনের সকল 
ত্রুটি বিচ্যুতিও সমাহিত । তবু সহানুভূতির সঙ সেই ক্রটি বিচ্যুতির কথা না 
বলে পারছি না গ্রিল্ষথ। রাজ! মহারাজার মতই তার ক্ষুধা! ছিল অপরিসীম । 
পরোক্ষভাবে সার! রাজ্যটাকেই তিনি ভোগ করছ্ছে চাইতেন । তাঁর মতামত্ই 
ছিল আইন। সকলের সামনেই তিনি অসত্য কথা বলতেন, তিনি ঘ্ার্থবোধক 
কথা বলতেন । ধ্বংসাত্রক কাজের দিকে ঝেক ছিল তার সবসময় । তিনি 
ছিলেন প্রবল পরাক্রমশালী অথচ তীর প্রতিশ্রতির কোন দাম ছিল না। তার 
শরীর ছিল অন্ুস্থ। 

গ্রিফিথ। ' মান্ৃষের দোষগুলোই বেঁচে থাকে বাণীমা অক্ষয় পিতলের মত; 
তার গুণগুলো। লেখা থাকে জলের লেখায় । এবার আমাকে ভাল গুণের কথ। 
কিছু বলতে দিন ম1। 

কাথা। বল গ্রিফিথ--তা না হলে আমাকে লোকে বলবে প্রতিহিংসাপরায়ণ । 
গ্রিফিধ । এই কাডিনাল ছোট বংশে জন্মগ্রহণ করেও সম্মানের উচ্চশিখরে 
আরোহণ করেন। তিনি ছিলেন স্থপণ্তিত, সুবক্তী এবং মিষ্টভাষী | আবার 
যার! তাকে ভালবাসতে পারত ন| তাদের কাছে তিনি ছিলেন অনমনীয়, 
কঠোর এবং তিক্ত । কিন্ত ধার] তাকে ভালবাসতেন তাদের তিনিও ভাল- 
বাতেন । যদিও পাওয়ার আকাঙ্খার তার কোন সীম। পরিসীমা ছিল না, 
তথাপি তিনি দানও কম করতেন না। শিক্ষার ছুটি পীঠস্থান ইপস্থইচ ও 
অকুফোর্ড তিনিই নির্মাণ করেন। এর একটির তীর সঙ্গে সঙ্গে পতন ঘটে। 
অন্যটি এখনে! অসমাপ্ত রয়ে গেলেও শিল্পকর্মের দিক থেকে এমনই উন্নত থে 
সমগ্র থৃষ্টানজগৎ চিরকাল তার গুণগান করবে। তার এই পতন তারই উপর 
এনে দেয় পরম আশীর্বাদের বোঝা । কারণ তার পতন না ঘটলে তিনি 
নিজেকে নিজে কোনদিন বুঝতে পারতেন না, বড় হওয়ার বিপত্তির থেকে ছোট 
থাকার শাস্তি যে কত মধুর কত বরণীয় তা তিনি উপলব্ধি করতে পারেন এবং 
মৃত্যুর আগে তিনি ভয় ও ভক্তির সঙ্গে ঈশ্বরে আত্মসমর্পণ করেন । 

ক্যাথা। আমি চাই ন! তুমি ছাড়া আর কোন ঘোষক আমার মৃত্যুর পর 
আমার সম্মানরক্ষার অন্য আমার জীবনের গুণাবলী ব্যক্ত করবে । তুমিই হচ্ছ 
যথার্থ চরিত্রবিচারক | আজ তুমি তোমার সত্যোঁপরন্ধি ও সততার ছারা 
তার দেহের ভম্মরাশিকে সম্মানিত করে তুলছ। আমি আর বেশীদিন 
তোমাদের জালাতন করব না। গ্রিফিথ, মৃত্যুকালীন করুণ সঙ্গীত বাজাও 
যাতে আমি যে হ্বর্গে কিছুকাঁলের মধ্যে গমন করব সেই স্বর্গের সৃযমার আম্মা 
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পৃধ হতে লাভ করতে পারি । (সঙ্গীত ) 
গ্রিফিখ। এখন তিনি ঘুমিয়ে পড়েছেন । আমরা এখন চুপ করে বসি। চুপ 
করে বস পেসেন্স। তা না হলে ওর ঘুম ভেঙে যাবে। 
ত্প্ 
শুভ্র পোষাক পরিহিত ফুলের মাল! হাতে দুটি অলৌকিক মৃক্তি 
ক্যাথারিনের মুখের মামনে এসে নৃত্য করতে লাগল । ক্যাথারিনের 
মুখখান৷ ঘুমের ঘোরেই আনন্দে উল্লসিত হয়ে উঠল। উপর দিকে হাত 
বাড়িয়ে কি ধরতে গেল । গানের স্থর বেজে যেতে লাগল । 
ক্যাথা। হে শান্তির দূতগণ, তোমরা কোথায়? আমাকে এই দৃরবস্থার 
মধ্যে ফেলে রেখে তোমর। সবাই চলে গেলে? 
গ্রিফিথ। ম্যাভাম, আমর। এখানে রয়েছি । 
ক্যাথা। না, তোমরা কেউ এখানে নেই। দ্েবদূুতের আমাকে এক 
ভোঁজসভায় ভাকছিল। তাদের উজ্জ্বল মুখগ্ুলি আমার উপর এক শ্বর্গাঁয় ছ্যতি 
ফেলে আমাকে অনন্ত স্থখের গ্রতিশ্ররতি দিচ্ছিল। আমার জন্যে এনেছিল 
স্বর্গের পারিজাতের মালা । সে মাল। পরার যোগ্যতা আমাদের নেই । 
গ্রিফিথ। এমন হ্ন্দর স্বপ্র আপনি দেখেছিলেন তা৷ জেনে খুশি হলাম ম্যাডাম। 
ক্যাথা। কিন্ত গান থামাও। গানের স্বর কর্কশ লাগছে আমার কানে । 
(গান থেমে গেল ) 
পেসেন্স। দেখতে পাচ্ছ রাণীমার অবস্থার অকন্মাৎ কেমন পরিবর্তন হলো? 
মুখখানা কেমন বিকৃত, চোখছুটো ম্লান আর দেহট1 কেমন হিম হয়ে গেল। ওর 
চোখের অবস্থ। দেখ । 
গ্রিফিথ । উনিন্বর্গে যাচ্ছেন। প্রার্থনা করো। 
পেসেন্স। ঈশ্বর শাস্তি দিন ওর আত্মাকে । 


জনৈক দূতের প্রবেশ 


দূত। আপনি কি চান না_ 

ক্যাথা। তুমি বড় উদ্ধত, এখন কি আমি কোন সম্মানের যোগ্য নই? 

গ্রিফিথ। দোষট। তোমারই । তুমি জান উনি এখন কোন রূঢ় আচরণ সহ 

করবেন না । নতজানু হও । 

দূত। বিনয়ের সঙ্গে আপনার কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করছি রাণীমা। রাজা 

একজন ভদ্রলোককে পাঠিয়েছেন, আপনার সঙ্গে দেখা করার জন্য । উনি 

অপেক্ষা করছেন। 

ক্যাথা। তাকে নিয়ে এস গ্রিফিথ। আর এই লোকটার সঙ্গে যেন আর 

কখনে। আমার দেখ! না হয়। ( দৃতের প্রস্থান ) 
লর্ড ক্যাপুসিয়াসের প্রবেশ 

যদি আমার দৃট্টিবিভ্রম না হয় তাহলে আপনি নিশ্চয় আমার ভ্রাতুণ্পুক্জ স্পেন 
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সম্রাটের মাননীয় রাষ্ট্রদূত । 

ক্যাপু। হ্যা ম্যাডাম, আমি আপনার ভৃত্য । 

ক্যাথা। এর আগে তোমার সঙ্গে দেখা হওয়ার পর থেকে সময়ের পরিবর্তনের 
সঙ্গে সঙ্গে আমার মান সম্মানের অনেক পরিবর্তন ঘটেছে । কিন্ত সে ষাই 
হোক, এখন আপনি কি চান আমার কাছে? 

ক্যাপু। প্রথমতঃ আমি আপনার সেবা করতে চাই। দ্বিতীয়তঃ রাজা 
আমাকে অনুরোধ করেছেন আপনার সঙ্গে সাক্ষাৎ করার জন্য । আপনার 
অন্থস্থতার জন্য রাঁজা! সত্যিই খুব ছুঃখিত এবং আমার মাধ্যমে আপনাকে 
সাস্বন। দান করেছেন। 

ক্যাথা। হাঁয় মাননীয় লর্ড, সে সাস্্বন! খুব বিলম্বে পাঠালেন তিনি। এ ষেন 
ফাসির পর কোন আসামীকে ক্ষমা করা। এই মধুর ওষধি কিছু আগে 
আমায় আরোগ্য করতে পারত । কিন্তু এখন আর কোন উপায় নেই । এখন 
আমি সব সাস্বনার অতীত । আচ্ছা, রাজা এখন কেমন আছেন? 

ক্যাপু। শাবীরিক ভালই আছেন । 

কাথা । যেন চিরকাল এমনি ভাল থাকেন। আম্যর এই নশ্বর দেহটা 
পমাধি গহবরের মধ্যে পোকায় কাটতে থাকবে, আমার নামটা যখন মুছে যাবে 
রাজা থেকে তখনও ওর উন্নতি অব্যাহত থাকবে। পেসেন্স, ষে চিঠিটা 
তোমায় লিখতে বলেছিলাম তা পাঠানো হয়েছে ? 

পেসেন্স। নাম্যাডাম। (ক্যাথারিনকে চিঠিটা দিল ) 

ক্যাথা। স্যার এই চিঠিটা রাজাকে দেবার জন্য অনুরোধ করছি। 

ক্যাপু। বিশেষ আনন্দের সঙ্গে ম্যাভাম । 

কাথা। এই চিঠিতে আমি রাজাকে অনুরোধ করেছি, আবার্দের ভালবাসার 
প্রতিমৃত্তি তার তরুণী সন্যাকে রাজ। যেন ভালবাসেন, তার উপর ঈশ্বরের 
আশীবাদ যেন ঝরে পড়ে। সে বয়সে ছোট হলেও তার ব্বভাব বড় মধুর । 
তার মা রাজাকে দীর্ঘ দিন ধরে ষে ভালবাসা দান করেছে তার প্রতিদানে 
রাজা যেন তাকে জেহ করেন । আমার দ্বিতীয় আবেদন হচ্ছে, যে মেয়েটি 
আমার সেব। করে এসেছে এতদিন রাজা যেন তার উপর করুণা করেন। তার 
সততা! ও দেহসৌনধের কথা বিবেচন। করে রাজা যেন তাকে এক যোগা 
পাত্রের হাতে সম্প্রদান করেন। আমার শেষ আবেদন হচ্ছে, আমার এই 
সব দরিদ্র কর্মচারিরা ষেন তাদের বেতন ঠিকমত পায় । এরা তাদের শত 
দারিত্রা সত্বেও আমার সেবা করে এসেছে মততা ও নিষ্ঠার সঙ্গে । ঈশ্বর 
আমাকে আরো জীর্ণ জীবন দান না! করলে এমন অকালে তাদের ত্যাগ করতে 
হত না আমায়। যাই হোক, ছে মাননীয় লর্ড, বিগত মৃত আত্মাদের জন্ত 
ঘেমন খুস্টধর্মসন্মত পবিত্র শাস্তির বিধান করেন তেমনি আমার এই সব দরিজ্ 
লোকগ্ডলির বন্ধু হিসেবে রাজার কাছে এদের কথা বলবেন। রাজা ষেন 
আমার এই সব আবেদন মঞ্ুর করে আমার প্রতি শেষকৃতা সম্পন্ন করেন। 
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ক্যাপু। আমি শপথ করে বলছি একাজ করবই। 
ক্যাথা । আপনাকে ধন্যবাদ জানাই । উপযুক্ত বিনয় সহকারে রাজাকে আমার 
কথ! বলবেন । বলবেন তাকে তাঁর মবচেয়ে বড় ছুশ্চিস্তার কারণ চলে যাচ্ছে 
পৃথিবী থেকে । মৃত্যুর পরে আমার আত্ম! আশীর্বাদ করবে তীকে । বিদায় লর্ড 
গ্রিফিথ। পেসেন্প, এখন তুমি যেও না। এখন আমায় বিছানায় শুইয়ে দাও, 
'আরে] মেয়েদের ডাক । আমার মৃত্যুর পর দেখো, সম্মানের সঙ্গে যেন আমার 
শেষকৃত্য স্থুসম্পন্ন হয় । আমার মৃতদেহের উপর অনান্বাত কুহ্থমকলি ছড়াবে 
যার দ্বারা বোঝাবে আমি স্ত্রী হিসাবে কত সতী ছিলাম। যদিও আমি আর 
রাণী নেই তথাপি একজন রাণী এবং রাজকন্যার উপযুক্ত মর্যাদা-সহকারে আমাকে 
সমাহিত করো । আর আমি কথা বলতে পারছি না। 

(ক্যাথারিনকে নিয়ে সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত । লগুন। প্রাসাদের অন্তর্বর্তী দর্শকদের স্থান। 
মশালহাতে জনৈক বালকভৃত্যসহ গাডিনার ও বিশপ অফ 
উইঞ্চেস্টারের প্রবেশ । পবে টমাস লাভেলের সঙ্গে তাদের সাক্ষাৎ । 


গান্ডি। এখন রাত্রি একটা বাজে বালক | তাই নয়কি? 

বালক । হ্যা একটা বেজে গেছে । 

গার্ডি। এখন আনন্দের সময় নয়। এখন প্রয়োজন শুধু বিশ্রামের । 
বিশ্রামের দ্বারা আমাদের ক্লান্ত দেহমনকে সতেজ ও সজীব করে তোলা 
উচিত । নৈশ নমস্কার শ্তার টমাঁস লাভেল। কোথায় চলেছেন এখন ? 
লাভেল। এখন কি রাজার কাছ থেকে আসছেন? 

গাভি। হা, আমি ভীকে ডিউক অফ সাফোকের সঙ্গে কথা বলতে দেখে 
এসেছি । 

লাঁভেল। আমাকে তার সঙ্গে এখনি দেখা করতে হবে। তিনি বিছানায় 
শুয়ে পড়ার আগেই আমাকে ষেতে হবে ভার কাছে । বিদায়। 

গাডি। এত তাড়াতাড়ি যেও না লাভেল। তুমি এত ব্যস্ত, ব্যাপার কি? 
দিনের বেলায় যে সব কাজ কর হয় তা যদ্দি রাত্রি বেলায় ভূতের মত করা হয় 
তাহলে তাতে সন্দেহ গাগবেই । যদি বিশেষ কোন ক্ষতি না হয় তোমার 
তাহলে তোমার বন্ধুকে সেকথ। বলতে পার । 

লাভেল। হে আমার প্রিয় লর্ড, আমি তোমায় ভালবাসি । এই কাজের 
থেকে গুরুত্বপূর্ণ এক সংবাদ তোমায় বলব। সংবাদ এই যে রাণীর প্রসৰ 
ব্যথ। উঠেছে এবং এতেই বোধ হয় তার মৃত্যু হবে। 


১৯৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


গাডি। তিনি যে সন্তান গর্ভে ধারণ করেছেন তার জন্য আমি আস্তরিকতার 
সঙ্গে প্রার্থনা করি ঘাতে সে ভূমিষ্ঠ হওয়ার পর বেঁচে থাকে । কিন্তু সে সম্তানের 
মার জীবনলীল। যেন এখনই শেষ হয়ে যায়। 

লাভেল। আমার মনে হচ্ছে তোমাকে সহানুভূতি জানাই । তবু কেমন ষেন 
বিবেকে আমার বাধছে। রাণী নারী হিসাবে সত্যিই ভাল এবং তিনি 
আমাদের শুভেচ্ছার যোগা । 

গাড়ি । হ্যা, রাণী ভাল বটেন কিন্তু তার ছুটি হাত অর্থাৎ ক্র্যানমার আর 
ক্রমওয়েল ঘতদ্দিন না সমাধিগহবরে চিরনিদ্রায় অভিভূত হয় ততদিন রাণী 
ভাল হতে পারবেন না। 

লাভেল। তুমি যাদের কথা বললে রাজ্যের সবাই তাদের কথা বলছে। 
ক্রমওয়েল ত এখন ধনাগারের সর্বেসর্বা হওয়ার পর এখন আবার রাজার সচিব 
হয়েছে । এর উপর আছে আরো কত সম্মানের বোঝা । আর আর্কবিশপ 
ক্রযানমার ত একই সঙ্গে রাজার মুখ আর হাত। তার বিরুদ্ধে একট! কথা 
বলারও ক্ষমত। নেই কারে । 

গাড়ি । হ্যা হ্যা শ্যার টমাস এমন অনেকেই আছে যার সে সাহস আছে এবং 
আমি নিজেই ঠিক করেছি তার বিরুদ্ধে আমার প্রতিবাদ জানাব । আজি 
আজই পরিষদের লর্ডগণকে জানিয়েছি উনি একদল নাস্তিক এবং আমাদের 
দেশের পক্ষে এক দুষ্ট ব্যাধিত্বরূপ। সেই ব্যাধিতে অনেকেই সংক্রামিত। 
লর্ডগণ এই অভিযোগ রাজার কাছে করেছেন এবং রাজাও তা শুনেছেন। সেই 
সব অভিযোগ শুনে রাজ! কাল সকালে পরিষদের সভা ডেকেছেন । শ্যার টমাস, 
আর্কবিশপ লোকটা হচ্ছে এক পচনশীল দুর্গদ্ধময় আগাছাম্ববূপ, তাকে 
আমাদের বুক থেকে উপড়ে তুলতে হবে। আমি তোমাকে অনেকক্ষণ ধরে 
আটকে রেখেছি । শুভ নৈশ নমস্কার স্যার টমান। 

লাভেল। অনেক শুভ নৈশ নমস্কার । ( গাডিনার ও বালকভৃত্যের প্রস্থান )- 


রাজা ও ডিউক অফ সাফোকের প্রবেশ 


রাজা । চার্লস, আঞ্জ রাতে আর আমি খেলব না। খেলায় আমার মন, 
বসছে না। তোমাকে আমি হারাতে পারব না। 

সাফোক । শ্যার, আমি একদিনও হারাতে পারিনা আপনাকে । 

রাজা। আমার মন খেলায় বসলে তুমি আমাকে হারাতে পারবে না । আচ্ছ। 
'লাভেল, রাণীর খবর কি? 

লাভেল। আপনি যা বলেছিলেন আমি তা তাকে নিজের মুখে বলতে পারিনি । 
আমি তাঁর পরিচারিকার মধ্য দিয়ে বলে পাঠিয়েছি আপনর কথা । মেয়েটি, 
ফিরে এলে বিনয়ের সঙ্গে বলল রাজা যেন তার জন্ত প্রার্থনা করেন । 

রাজা । কি বললে প্রার্থনা করব তার জন্য ? সে কি খুব চিৎকার করছে? 
লাভেল। তার পরিচারিকা তাই বলল। তিনি এমনভাবে চিৎকার করছেন, 
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যাতে মনে হচ্ছে তিনি মৃত্যুযন্ত্রণা ভোগ করছেন। 

রাজা । হায়, নারী। 

সাফোক। ঈশ্বর তাকে সমস্ত যন্ত্রণার বোঝা হতে মুক্ত করুন। রাণীমা 
নিরাপদে প্রসব করে আপনাকে এক স্থযোগ্য উত্তরাধিকারী দান করুন| 

রাঁজা। এখন মধ্যরাত চার্লস । বিছানায় যাও । প্রার্থনায় রাণীর কথা মনে 
রেখো । আমাকে একা থাকতে দ্াও। 

সাফোক । আশাকরি বাতটা আপনার শান্তিতে কাটবে । আমাদের রাণীমার 
জন্য আমি প্রার্থনা করব । 

রাজা । বিচায় চার্লস। ( সাফোকের প্রস্থান ) 


স্যার গ্রানথনি ডেনির প্রবেশ 


এস, এস, কি খবর? 
ডেনি। হুজুর, আমি আপনার কথামত আর্কবিশপকে সঙ্গে করে এনেছি । 
রাজা । হা। ক্যান্টারবেরি? 
ডেনি। হ্যা মহারাজ । 
রাজা । কোঁখাঁয় তিনি? 
ডেনি। তিনি এসে গেছেন আপনার ইচ্ছানুসারে | 
রাজ । আমার কাছে তাকে নিয়ে এস | ( ডেনির প্রস্থান ) 
লাভেল। (স্বগত ) এই ব্যাপারেই বিশপ আমাকে বলছিল। আমি ঠিক 
সময়েই এসেছি । 

ক্র্যানমারসহ ভেনির পুনঃপ্রবেশ 


রাজ । দর্শকদের স্থান থেকে সব চলে যাও । যাও বলছি । কী এখনো? 

( ডেনি ও লাভেলের প্রস্থান ) 
ক্র্যানমার | (শ্বগত ) আমার ভয় করছে-_এমন ভ্রকুটি করছেন কেন । তিনি 
রেগে গেছেন। ব্যাপার ভাল নয়। 
রাজা । কেমন আছেন লর্ড? কেন আপণান্কে ডেকে পাঠিয়েছি আপনি 
নিশ্চয়ই তা জানতে চান ? 
ক্র্যান। আপনার ইচ্ছান্গুসারে কাজ করাই আমার কর্তব্য | ( নতজান্ত হলে! ) 
রাজা । আমার অন্গরোধ উঠে দাড়ান । আপনাকে কিছু কথা জানাবার 
আছে হে ক্যাণ্টারবেরির মাননীয় লর্ড । আপনাকে আমার হাত দিই । একথা 
আপনাকে বলতে সত্যিই ছুঃখ হচ্ছে আমার । সম্প্রতি আমি আপনার বিরুদ্ধে 
কতকগুলে। ভয়ঙ্কর অভিযোগ শুনেছি । এই নব অক্রিষোগ শুনে আমি ও 
আমাদের পরিষদ খুবই বিচলিত হয়ে পড়েছে । আজ সকালে আপনি 
আমাদের সামনে উপস্থিত থাকবেন । আমার মনে হয় একদিনেই আপনি 
সেই সব অভিযোগ থেকে নিজেকে মুক্ত করতে পারবেন না। আর একবার 
বিচারের প্রয়োজন হবে । তার আগে আপনি সন্তষ্টচিত্ে টাওয়ারে থাকবেন । 
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আপনি আমার এক ভাইএর মত । এইভাবেই আমাদের এ ব্যাপারে এগোন 
উচিত। আপনি টাওয়ারে না থাকলে আপনার বিরুদ্ধে কোন সাক্ষী পাওয়া 
যাবে না। 

ক্র্যান | বিনয়ের সঙ্গে আপনাকে ধন্যবাদ জানাই মহারাজ । এই ঘটনাকে 
আমি এক মহ। স্থযোগ হিসাবে ব্যবহার করব । এই স্থযোগে আমার মন থেকে 
সকল অহঙ্কার আর ওুদ্ধত্য উড়ে যাবে । সবচেয়ে বড় নিম্দুক আমি নিজে । 
রাজ! | উঠে দাড়ান ক্যাণ্টারবেরি । চলুন একটু পায়চারি কর যাক। আচ্ছা 
আপনি কি ধরনের লোক? আপনি আমার কাছে এক আবেদনপত্রে 
লিখেছিলেন আপনাকে যেন আপনার অভিষোগকারীদের সঙ্গে এক জায়গায় 
মিলিত করা হয় এবং অবিলম্বে আপনার বক্তব্য শোনার ব্যবস্থা কর! হয় । 
ক্র্যান। যে সত্য আর সততার উপর আমি দাড়িয়ে আছি তা! যদি একবার 
চলে যায় তাহলে শক্ররা আমার উপর জয়ী হবেই। তাছাড়া আমার গুণরাজি 
আমার অস্তর থেকে চলে গেলে আমি জয়ী হয়েই বা কি করব? আমার 
বিরুদ্ধে যা কিছু বলা হোক না, আমি তা ভয় করি না। 

রাজা । আপনি জানেন না, আপনার শন্রর সংখ্যা কত। তাঁরা সব সময় 
সতত ও ন্থায়পরায়ণত। মেনে চলবে না। তারা সর্বপ্রধত্বে আপনার বিরুদ্ধে 
আনীত অভিযোগ প্রমাণের চেষ্টা করবে । যাঁদের মন ছু্নীতিপরায়ণ, যাদের 
মন হিংসায় ভরা তাঁরাই আপনার বিরোধিতা করবে । তবে আপনি ধার মন্ত্রী 
তার থেকে আপনার ভাগ্য ভাল । মনে রাখবেন, আপনি এক সুউচ্চ খাড়াই 
পাহাড়ের উপর দাড়িয়ে আছেন যেখানে বিপদে লাফ দিয়ে উঠতে পারবেন না, 
সেখান থেকে আপনি আপনার নিজের ধ্বংসের সঙ্গে খেলা করবেন। 

ক্র্যান। ঈশ্বর আর আপনি আমার মত নির্দাষ ব্যক্তিকে রক্ষা করবেন, তা 
না হলে আমার জন্য যে চক্রান্তজাল ফাদ পাতা হয়েছে আমি তাতে পড়ে যাব । 
রাজা । আনন্দ করুন। আমি ঠিক থাকলে তারা কিছুই করতে পারবে না। 
আজ সকলেই তাদের সামনে 'আাপনি আঙ্ছন। আপনার বিরুদ্ধে আনীত 
অভিযোগগুলি যদি তার] তথ্য সহযোগে প্রমাণ করে তাহলে আপনি অবস্থার 
দাবি অনুসারে তাদের অনুনয় বিনয় সহকারে আপনার নির্দোষিতার কথা 
বুঝিয়ে বলবেন । কিন্তু সেই অনুনয়ে যদি কোন কাজ না হয় তাহলে আপনি 
এই আংটিট। তাদের দিয়ে আপনার আবেদনের কথা জানাবেন । দেখ দেখ 
উনি সৎ লোক বলেই কাদছেন । আমি শপথ করে বলতে পারি ওর অস্তঃকরণ 
সং। ও'র মতর্খাটি ও ভাল লোক আমার সারা রাজ্যে আর একটাও নেই। 
যান, আমার কথামত কাজ করুন। (ক্র্যানমারের প্রস্থান ) অশ্রুতে ও'র ক. 
অবরুদ্ধ হয়ে গেছে। 


বুদ্ধার প্রবেশ 
ভৃত্য। (ভিতর হতে ) ফিরে এসেছ, কি খবর? 
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বৃদ্ধা। আমি যে স্থখবর এনেছি তাতে আমার সাহস বেড়ে গেছে। এবার 

রাজার মাথার উপর দিয়ে দেবদৃতর1 উড়ে যাবে আর তাদের পাখার ছায়। 

আপনাকেও স্পর্শ করুক | 

রাজা। তোমার মুখ দেখে খবরটা কি তা৷ বুঝতে পেরেছি। রাণীর প্রসব 

হয়েছে! কি বেট। ছেলে হয়েছে ত? 

বৃদ্ধা। হ্যা মহারাজ, সুন্দর সন্তান । ঈশ্বর তাকে আশীর্বাদ করুন । তবে ছেলে 

নয় মেয়ে । এর পর ছেলে হবে । রাণী মা আপনাকে দেখা করতে বলেছেন । 

" আর আমার মত একজন অপরিচিত মহিলাকে খুশি করে কিছু-_ 

রাজা। লাভেল। 

লাভেলের প্রবেশ 

লাভেল। স্যার । 

রাঁজা। একে একশত স্বর্ণমদ্র। দিয়ে দাও । আমি রাণীর কাছে ঘাচ্ছি। 
(প্রস্থান) 

বুদ্ধা। মাত্র একশত ! আমি আরো নেব। এতো সামান্ত চাকরেই পায়। 


এই জন্যেই আমি বললাম মেয়েট। অবিকল তার মত দেখতে হয়েছে । 
( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ঠ । পরিষদকক্ষের সম্মুথস্থ বারান্দা । 
আর্কবিশপ ক্র্যানমারের প্রবেশ 


ক্র্যান। আমার মনে হয় আমার দেরি হয়ে যায়নি? আমার কাছে যাকে 
পাঠানো হয়েছিল সে ত আরো! তাড়াতাড়ি আসতে বলছিল । এত তাড়াতাড়ি 
বলছিল কেন? কে ওখানে? নিশ্চয় তুমি জান আমাকে ? 

ক্ষীর প্রবেশ 
রক্ষী । হ্যা! চিনি। কিন্তু আপনাকে অপেক্ষা করতে হবে। 
ক্র্যান। কেন? 
রক্ষী। আপনাকে না ডাকা পর্যন্ত আপনাকে বাইরে অপেক্ষা করতে হবে। 


ডাক্তার বাটস্এর প্রবেশ 


ক্র্যান। ও, আপনি ! 

বাটস্‌। (স্বগতঃ ) এটা হিংসার কথা না । আমি এদিকে এমে ভালই করেছি । 
রাজা ঠিক আমার কথা বুঝতে পারবেন । 

ক্র্যান। (শ্বগতঃ) ইনি হচ্ছেন রাজার গৃহ চিকিৎসক বাটস্। তিনি রাজার 
সামনে আমার উপর এক দৃষ্টি নিক্ষেপ করে গেলেন । ইশ্বর করুন, সে দৃষ্টিতে 
ধেন আমার প্রতি তার কোন অপমান প্রকাশিত না হয়। আমাকে যার! 
স্বণী' করে, আমার উপর যার হিংসা করে এ কীতি তাদেরই । ঈশ্বর তাদের 
অন্তরের পরিবর্তন করুন । আমি কখনো আমার লম্মানের জন্য তাদের হিংসার 
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পাত্র হতে চাইনি । তারা আমাকে পরিষদকক্ষে ঢুকতে না দিয়ে এই চাকর- 
বাকর ও নিয়পদস্থ কর্মচারিদের মাঝে দাড় করিয়ে রেখেছে । ঠিক আছে, আমি 
তাঁদের খুশিমতই চলব ধৈর্য সহকারে । 

উপরে জানালায় রাজা ও বাটস্এর আবির্ভাব 


রাজা । আমাদের নিচের তলায় কি দেখছি বাটস্‌? 

বাটস্‌। আমার মনে হয় মহারাজ এ দৃশ্ত আগেও দেখেছেন । 

রাজা। কী দৃশ্য? 

বাটস্‌। দৃশ্ঠটা এই যে ক্যান্টারবেরির আর্কবিশপের মত উচ্চ পদমর্ধাদাসম্পন্ন, 
ব্যক্তি দরজার কাছে বালক্ভৃত্যদের কাছে রয়েছেন । 

রাজা। ভাল ত। আমার অন্ুগ্রহ্যুক্ত এত উচ্চ পদমর্যাদার মান্নষ এ ধরনের 
মানুষদের সঙ্গেও ভালভাবে মিশতে ও কথা বলতে বাধ্য হোক। তারপর 
লর্ডদের সঙ দেখা করবে | ওরা কথাবা্তা বলুক | জানালার পর্দাটা টেনে দাঁও। 


তৃতীয় দৃশ্ঠ । পরিষদকক্ষ। 
পরিষদীয় টেবিলট। ঘরের মধ্যে বয়ে নিয়ে আস! হলো । 
লঙ চ্যান্সেলার প্রবেশ করে উপরের দিকে একটি চেয়ারে বসলেন | 
তারপর সাফোক, নরফোক, সারে, চেম্বারলেন ও গাডিনার প্রবেশ করলেন । 
পরে সচিব হিসাবে ক্রমওয়েল প্রবেশ করলেন । দরজায় রক্ষী ঈীড়িয়ে রইল। 


চেণ্থার। মহামান্ত সচিব, আমর] কি উদ্দেশ্তে মিলিত হয়েছি এক্ষণে তা বাক্ত 
করুন। 

ক্রম । এই সম্মিলনের প্রধান বিষয় হলে৷ আর্কবিশপ ক্র্যানমার | 

কাডি। উনি কি একথা জানেন? 

ক্রম | হ্যা। 

নরফোক । কই, বাইরে কে অপেক্ষা করছে? 

রক্ষী। লর্ড আর্কবিশপ। উনি আপনার ডাকার অপেক্ষায় আধ ঘণ্টা অপেক্ষা 
করছেন । 

চেম্বার । ওকে ভিতরে নিয়ে এস। 

রক্ষী। আপনি এবার ভিতরে যেতে পারেন । 


ক্র্যানমার পরিষদীয় টেবিলের দিকে অগ্রসর হলেন 


চেস্বার। মাননীয় লর্ড আর্কবিশপ, আমি এখানে বসে আপনার আসনটি শূন্য 
দেখে খুবই ছুঃখিত। কিন্তু যেহেতু আমর! ছুর্বল মানুষ, আমরা আমাদের 
দেহগত জৈব কামনা বাসনার অধীন, আমরা কেউ দেবদূত নই। সেই মানবিক 
দুর্বলতার বশে ও প্রকৃত জ্ঞানের অভাবে আপনি নিজেকে ছোট করেছেন, 
রাঁজার আদেশ ও আইন অমান্য করেছেন। সারা রাজ্যে আপনার বিরুদ্ধে 
অভিযোগ অন্গযোগের গুন তুলেছেন । অনেক অমার্জিত ও ভয়ঙ্কর ধরনের 
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অভিযোগ লোকের মুখ থেকে শোনা গেছে। 

গার্ডি। তাদের সেই অভিযোগের গুঞ্ন হঠাৎ একেবারে বন্ধ করতে হবে। 
ধাবমান অশ্বকে থামাতে হবে, তাঁর মুখের লাগামটা টেনে ধরতে হবে হঠাৎ । 
আমরা যদি বিশেষ কোন লোকের সম্মানের প্রতি শ্রদ্ধাবশতঃ তার দোষের কথা৷ 
এড়িয়ে যাই তাহলে রাজ্যে বিশৃংখলা দেখ! দেবে, কলগ্তঞ্ন ও বিক্ষোভ প্রবল 
হয়ে উঠবে জনগণের মধ্যে | 

ক্র্যান। মাননীয় লর্গণ, আমি এতদিন পর্যস্ত রাষ্ট্রের জন্য আমার জীবনের 
সমস্ত কর্মক্ষমতা সহকারে সেবা করে এসেছি । আমার জীবনের একমাত্র লক্ষ্য 
ছিল রাষ্ট্রের মঙগলসাধন। আমার মত রাজভক্ত রাজ্যে আর একটিও আছে 
বলে আমি জানি না । যার। আমার বিরুদ্ধে হিংসা পোষণ করে তারাই এই 
সব অভিযোগের দ্বার আমার ভাল গুণগুলোকে নাশ করতে চায় । আপনাদের 
নিকট আমার অনুরোধ হে মাননীয় লর্গণ, আমার অভিধোগকারীদের 
আপনারা আমার সামনে হাজির করুন। 

সাফোক | না, তা হতে পারে না লর্ড আপনি একজন পরিষদের সদস্য ; 
তাই কোন লোক আপনার সামনে দাড়িয়ে আপনাকে অভিযুক্ত করতে সাহস 
করবে না। 

গাডি। মাননীয় লর্ড আমাদের হাতে আরে! অনেক কাজ থাকায় আপনার 
জন্য আর বেশী সময় দিতে পাঁরছি না । রাজার ইচ্ছা! এই যে আপনার বিচার 
সম্পূর্ণ না হওয়া পযন্ত আপনি টাওয়ারে থাকবেন এবং আপনি সেখানে 
থাকাকালে দেখবেন আরে বহু অভিযোগ উত্থাপিত হবে । 

ক্র্যান। ধন্যবাদ মাননীয় লর্ড অফ উইঞ্চেস্টার। আপনি আমার বন্ধু? 
আপনি দয়ালু; আপনাকে আমার বিচারক হিসাবে দেখে আমি খুশি। 
আমি জানি আমাকে ধ্বংস করাই আপনার উদ্দেশ । তবে জেনে রাখবেন, 
উচ্চাভিলাষ নয়, ভালবাস। ও বিনয়ই হলো! ধর্মঘাজকের উপযুক্ত গুণ। সততা 
ও নত্রতার দ্বারা মান্গষের আত্ম! জয় করার চেষ্টা করবেন। কাউকে ফেলবেন 
না। আপনি আমার উপর যেসব অভিযোগের বোঝ! চাপিয়ে দিয়েছেন আমি 
তার থেকে নিজেকে যে মুক্ত করবই সে বিষয়ে কোন সন্দেহ নেই। ষেমন 
আপনার দৈনন্দিন পাপকর্মে আমার সন্দেহ নেই । আরে! অনেক কিছু বলতে 
পারতাম, কিন্তু আপনার পদমর্যাদার প্রতি শ্রদ্ধাবশতঃ চুপ করে গেলাম। 
গাডি। মাননীয় লর্ড, আপনি বড় পক্ষপাতপূর্ণ। আপনি যে রডীন চশমার 
ভিতর দ্রিয়ে জগৎ্টাকে দেখেন তাতে শুধু আপনার প্রিয়জনকেই দেখেন । 
ক্র্যান। মাননীয় লর্ড অফ উইঞ্চেস্টার, আপনি বড় তীক্ষ। ধারা মহান 
লোক তাঁর! দোষ করলেও তাদের প্রাপ্য সম্মান দিতে হয়। কোন পতনশীল 
লোকের উপর নতুন করে বোঝা চাপিয়ে দিতে নেই । 

গাডি। দয়া করে চুপ করুন। অনেক কিছু বলেছেন। আপনার কথ! 
বিচারকরা! কেউ সন করতে পারছেন না। 
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ক্র্যান। কেন মাননীয় লর্ড ? 

গাভি আপনি পক্ষপাতছুষ্ট । আপনি সৎ নন। 

ক্র্যান। নংনই? 

গাড়ি । না, সৎ নন, আমি বলছি। 

ক্র্ান। আপনি যদি আমার অর্ধেক সংও হতেন তাহলে লোকে আপনাকে 
হ্বতন্ফুর্ত হয়ে ভালবাসত, ভয়ে ভক্তি করত না। 

গার্ডি। আপনার একথা আমি মনে রাখব | 

ক্র্যান। ঠিক আছে রাখবেন । আপনার ছুঃসাহসের কথাও মনে রাখবেন | 
চেম্বার । খুব বাড়াবাড়ি হয়ে যাচ্ছে । অন্ততঃ লজ্জার খাতিরে চুপ করুন 
আপনারা । 

গাি। আমি চুপ করলাম। 

ক্রযান। আমিও । 

চেম্বার । তাহলে মাননীয় লর্ডগণ, এ বিষয়ে আশ! করি সকলে একমত যে, 
রাজার নূতন আদেশ ন1 পাওয়া পর্যস্ত ওকে বন্দী অবস্থায় টাওয়ারে থাকতে 
হবে। এ বিষয়ে সকলে আপনার! একমত ত? 

সকলে । আমর একমত । 

ক্র্যান। এর কোন প্রতিকার নেই মাননীয় লর্ডগণ? আমাকে তাহলে 
টাওয়ারে যেতেই হবে? 

গাডি। আর কি প্রতিকার আপনি আশা করতে পারেন? আপনি সত্যিই 
বিন্ময়করভাবে বিরক্তিকর । কই, কে প্রহরী আছ? 


জনৈক প্রহরীর প্রবেশ 


ক্র্যান। আমার জন্য প্রহরী? আমাকে টাওয়ারে ষেতে হবে রাষ্ট্রত্োহী 
বিশ্বাসঘাতক হিসাবে? 

গান্ডি। ওকে নিয়ে যাও এবং টাওয়ারে ওর নিরাপদে থাকার ব্যবস্থা করবে । 
ক্রযান। একটু থামুন লর্ডগণ, আমার একটা কথা বলার আছে। এই দেখুন 
আংটি। এই আংটির বলে আমি যত সব নিষ্ঠুর বিচারকদের কবল থেকে 
নিজেকে মুক্ত করে আমার মনিব আমার মালিক রাজার কাছে পে দিলাম 
নিজেকে । 

চেম্বার । এটা হচ্ছে রাজার আংটি। 

সারে । এর মধ্যে কোন ভূল নেই । 

সাফোক। ঈশ্বরের নামে বলছি এটা সত্যিই রাজার আংটি। আমি 
আপনাদের আগেই বলেছিলাম, যে ভয়ঙ্কর বিপজ্জনক পাথরটা আমরা গড়িয়ে 
গড়িয়ে খেলা করছি সে পাথর একদিন আমাদের উপরেই এসে পড়বে । 
নরফোক | আপনার! কি মনে করেন এই লোকটাকে বাচাবার জন্য রাজ! 
তার আন্কুল থেকে আংটি খুলে দেবেন? 


বাগ 


কিং হেনরি দি এইটথ, ২০৩ 


চেম্বার । সেকথা এখন নিশ্চিত । এখন দেখছি রাজা কিভাবে এর জীবনের 
সঙ্গে জড়িত । আমি যদি এ ঘটন! হতে দুরে থাকতে পারতাম । 
ক্র্যান। এই লোকটার বিরুদ্ধে অনুসন্ধান কার্য চালিয়ে আমি দেখেছি এর 
সততা একমাত্র শয়তান আর তার শিষ্যদের ঈর্যার বস্ত--আপনারা যে আগুন 
জালিয়েছেন সে আগুনে আপনার] নিজেরাই জলে পুড়ে মরবেন। 


রাজার প্রবেশ ও আপন গ্রহণ 


গাডি। হে গ্রতাপান্থিত রাজন! আপনার মত একজন রাজাকে প্রভূ 
হিসাবে পেয়ে ঈশ্বরের নিকট আমরা কত কৃতজ্ঞ। আপনি শুধু জ্ঞানী ও 
সদাঁশয় নন, আপনি পরম ধামিক। ধর্মপ্রতিষ্ঠানের প্রতি আপনার শ্রদ্ধা ও 
আহ্গগত্যবশতই আপনি এই বিচারক! দ্বকর্ণে শ্রবণের নিমিতই এখানে উপস্থিত 
হয়েছেন । এই বিরাট অপরাধের অভিষোগের কথ শুনতে চান ? 
রাজ। । বিশপ অফ উইঞ্চেটার আপনি সহম। প্রশংসায় পঞ্চমূখ হয়ে উঠতে 
পারেন । তবে জেনে রাখুন, আমি এ সব তোষামোদবাক্য শুনতে আসিনি, 
এবং তা দিয়ে আপনাদের অপরাধ ঢেকেও রাখতে পারবেন না। কথ। দিয়ে 
আমার মন ভোলাতে পারবেন নী। আপনারা যাই ভাবুন না কেন। আমি 
বলব আপনার শ্বভাব নিষ্টুর প্রকৃতির এবং আপনি রক্ত পিপান্থ । (ক্র্যানমারের 
প্রতি ) হে সদাঁশয় মহাশয়, আপনি বস্থন | দেখি কে এমন উদ্ধত ও অহঙ্কারী 
ব্যক্তি আছে যে আপনার বিরুদ্ধে সামান্য অন্ুলিমাত্র উত্তোলন করতে সাহস 
পায়। এবং আপনি এ পদের উপযুক্ত নন একথা বলার আগে তার যেন 
অনাহারে মৃত্যু হয়। 
সারে । আপনি যদি ইচ্ছে করেন মহারাজ-_ 
রাজা । নানানা। একথায় আমার আর মন ভরছে না। আমি আগে 
ভাবতাম আমার পরিষদের মধ্যে জ্ঞানী গুণী ব্যক্তি আছেন। কিন্তু এখন 
দেখছি একজনও নেই । যার মত গুণ বা যোগ্যতা আপনাদের কারো নেই 
সেই রকম একজন সৎ ব্যক্তিকে সামান্ত একজন বালকভৃত্যের মত পরিষদকক্ষের 
বাইরে দ্রাড় করিয়ে রাখা কি উচিত হয়েছে আপনাদের ? লজ্জার কথা! 
আমি কি এই ধরনের কোন নির্দেশ দিয়েছিলাম? আমি তাকে চ্যান্সেলার 
হিসাবে বিচার করার জন্তই ক্ষমত। দিয়েছিলাম আপনাকে । আপনাদের মধো 
অনেকে আছেন ধারা শুধু অহেতুক হিংসার বশবর্তা হয়েই তার বিচার করতে 
চান এবং তাঁকে চুড়ান্ত শান্তি দিতে চান। কিন্তু আমি যতদিন বেঁচে থাকব 
সে শাস্তি কেউ তাকে দিতে পারবে না। 
চেম্বার। আর কিছু বলার নেই হে মহাশয়। আপনি চাইলে আমি ক্ষমা 
করব তাকে । তার শান্তি সম্বন্ধে যে পরিকল্পন। কর। হয়েছিল তার উদ্দেশ্য ছিল 
ংশোধন। প্রতিহিংসা নয়। এ বিষয়ে আমি নিশ্চিত, কারণ সে পরিকল্পনা 
প্রথমে আমার মধ্যেই জন্মলাভ করেছিল । 


২০৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রাজা । ঠিক আছে, ঠিক আছে লর্ডগণ ৷ তীকে ভালভাবে কাজে লাগান; 
তিনি যোগ্য লোক ; তার সঙ্গে স্যবহার করুন। প্রজাদের কাছে রাজ! হেমন 
দর্শনের বস্ত্র, উনি তেমনি ওর সেবা ও ভালবাসার জন্য আমার কাছে দর্শনের 
বন্ত। বন্ধুভাবে সবাই ওকে আলিঙ্গন করুন। মাননীয় আর্কবিশপ অফ 
ক্যাণ্টারবেরি, আপনার নিকট আমার একটি আবেদন আছে। আশ! করি 
আপনি তা মগ্তুর করতে অস্বীকার করবেন না। আপনি একটি তরুণীর 
ধর্মপিতারূপে তাকে দীক্ষ। দেবেন । 
ক্র্যান। আমি আপনার একজন প্রজা । আমি এত সম্মানের যোগ্য নই । এ 
সম্মান কোন রাজা মহারাজের ঈর্ষার বস্ত। 
রাজা । এ কাজে আপনাকে সাহাযা করবেন ভাসেস অফ নরফোক এবং 
মাকুই ভর্সেট । আবার বলছি লর্ড অফ উইঞ্চেসটার, ওকে আলিঙ্গন করুন । 
গাডি। আমি আমার অন্তরের সঙ্গে ওকে ভাই হিপাবে গ্রহণ করছি। 
ক্র্যান। ঈশ্বর সাক্ষী থাকুন, আমি অন্তরের সঙ্গে এ প্রস্তাব গ্রহণ করছি। 
রাজা । হে সদাশয়চিত্ত মহান্ুভব ব্যক্তি, আপনার আনন্দাশ্রই পরিচয় শিচ্ছে 
আপনার অন্তঃকরণ কত মহৎ। বলুন, আমর] অনেক সময় বাজে কাজে নষ্ট 
করেছি। এখন চলুন একটি মেয়েকে দীক্ষা দিতে হবে । এখন আমরা সবাই 
বন্ধু হে ক্যাণ্টারবেরির লর্ড । এখন থেকে আপনারা সকলেই সমস্ত বিভেদ 
তুলে গিয়ে এক থাকবেন । তাতে আমার শক্তি আর আপনাদের সন্মান 
ছুইই বাড়বে। 

( সকলে প্রস্থান ) 

চতুর্থ দৃশ্য । প্রাসাদ প্রাঙ্গণ। 


ভিতরে গোলমালের শব্ধ । জনৈক দারোয়ান ও তার মহকারীর প্রবেশ 
দারোয়ান। ওসব গোলমাল বাইরে রেখে আসবি, যত সব পাজী ছু'চে। 
কোথাকার | এই রাজদরবারটাকে কি তুই প্যারিসের বাগানবাড়ি পেয়েছিস? 
বেটা অভদ্র ক্রীতদাস ! 
( ভিতরে ) ও মশাই দারোয়ান, আমি-_ 
দারে!। ফাসিকাঠে ঝোল । এটা কি গোলমাল করার জায়গা! নাকি? 
আমাকে এক ডজন গাছের চারা এনে দে দেখি। তা নইলে তোর মাথ' 
নেব । দীক্ষ1 দেওয়া দেখতে যাবি? 
সহকারী । ধৈষধ ধরুন শ্যার। 
দ্ারো। ওরা ভিতরে ঢুকল কি করে? মর তুই ফাপিকাঠে ঝুলে। 
সহ। তা তজানিনান্যার। তবে আমি কাউকে ছাড়ব না। 
দারো। তুমি কিছুই করনি। 
সহ। কি করব স্যার, আমি ত সকলের মত বলবান নই । তবে এবার আমি 
যদি নরনারী, ছেলে বুড়ো, ভাল মন্দ কাউকে ছেড়ে দিই তাহলে বলবেন । 


কিং হেনরি দি এইটথ, ২৯৫ 


(ভিতরে থেকে ) শুনতে পাচ্ছেন দারোয়ান মশাই ? 

দারো। দরজাটা বন্ধ রাখো, আমি শীগগির যাব। 

মহ। আমাকে আপনি কি করতে বলেন? 

দারো। তুমি শুধু যেই আন্বক দরজা খুলবে না। এ রকম দীক্ষা আমার 
জীবনে কখনো দেখিনি । পিতা, ধর্মপিতা সব হাজির এক জায়গায় । 

সহ। দরজার কাছে একটা অন্তুত লোক ফাড়িয়ে রয়েছে । তাঁর পিছনে 
একদল ছেলে এমনভাবে টিল মারছে যে টেকাই যায় না। 


লর্ড চেম্বারলেনের প্রবেশ 


চেম্বার । হা! ভগবান, কত লোক এসে গেছে । এখনো আসছে । এবং আরে 
আসছে বিভিন্ন অঞ্চল থেকে । ঘেন একটা মেল! বসেছে । দারোয়ান গেল 
কোথায় ? বুড়ো লোকগুলো কোন কাজ করে না, যত সব বাজে লোককে 
ঢুকতে দিয়েছে । 

দারো। কি করব স্যার, আমবাও ত মানুষ । আমরা ওদের ঠেকিয়ে রাখতে 
পারিনি | ৰ 

চেম্বার । রাজা ঘদি এজন্য আমায় দোষারোপ করেন আমি কিন্তু সোজা 
তোমাদের মাথার উপর সব দোষ চাপিয়ে দেব। এ দেখ, তূর্ষধ্বনি শোন' 
যাচ্ছে, ওর! আসছে । দেখবে, শোভাধাত্রা ষেন ঠিক মত চলে যায়। 

দারো। রাজকন্তার জন্য পথ করে দাও । ( সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম ঘৃ্য । প্রাসাদ । 
বাগ । লর্ড মেয়র, ছুজন পৌরপিতা, ঘোষক, ক্র্যানমার, 


ডিউক অফ নরফোক ও সাফোক, দুজন সামন্ত, চন্দ্রাতপবাহী চারজন সামন্ত, 

ডাসেস অফ নরফোক, রাজকন্তা, মাকু-ই ভরসেট প্রভৃতির প্রবেশ 
ঘোষক | হে ঈশ্বর, তোমার অনস্ত মহত্বের বশবর্তাঁ হয়ে ইংলগ্ডের রাঁজকন্তা 
এলিজাবেথকে অনন্ত স্থুখ ও সমৃদ্ধিশালী জীবন দান করে! । 


রক্ষীসহ রাজার প্রবেশ 


ক্রান। (নতজানু হয়ে) আমি ও আমার সহকর্মীরা সকলে মিলে হে মহান 
রাজন, এই কন্তা ও তার পিতামাতার মঙ্গল ও সুখ শাস্তির জন্য সর্বাস্তঃকরণে 
প্রার্থনা করছি ঈশ্বরের কাছে। 

রাজ । ধন্যবাদ 'লর্ড আর্কবিশপ। ওর নাম কি? 

ক্যান । এলিজাবেথ । 

রাজা । উঠে দাড়ান। (রাজকন্তাকে চুম্বন করলেন ) এই/চুম্বনের দ্বারা আমি 
আশীর্বাদ করলাম তোমায় । যে ঈশ্বরের হাতে ঈঁপে দিলাম তোমায় তিনিই 
তোমায় রক্ষা করুন । | 

ক্র্যান। তথাস্ত। 


২০৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রাজা। হে আমার প্রিয় জনগণ, আমি তোমাদের ধন্তবাদ দান করছি। 
আমার এই কন্যাও বড় হয়ে তোমাদের ধন্যবাদ দেবে । 

ক্রযান। এবার আমায় আমার কথ। বলতে দিন স্যার । একথা এখন কারো 
কারে কাছে তোষামোদ হিসাবে গণ্য হলেও ভবিষ্যতে একথা সত্যে পরিণত 
হবেই। এই শিশুকন্যা আজ দোলনায় বাস করলেও ভবিষ্ততে একদিন এ কন্তা 
দেশের পক্ষে অনন্ত আশীর্বাদস্বরূপিণী হয়ে দাড়াবে । সে হবে সমস্ত রাণীর 
আদর্শস্থল। জ্ঞান ও ন্যায়বিচারের দিক থেকে রাণীর সেবাও বড় ছিল না 
তার থেকে । সত্যপরায়ণতা, চারিত্রিক পবিত্রতা ও রাজকীয় মৃহিমার সে 
হবে মূর্ত প্রতীক। তাকে একাধারে জনগণ ভালবাসবে ও ভয় করবে। 
ার মিত্রর। তাকে আশীর্বাদ করবে এবং তাঁর শক্ররা পদদলিত শম্ক্ষেত্রের 
মত দুঃখে অবনতমন্তক হয়ে থাকবে । তাঁর রাজত্বকালে প্রতিটি লোক খেয়ে 
পরে সুখে শান্তিতে বাস করবে । চারিদিকে শান্তি বিরাজ করবে। মানুষ 
মামরিক কৃতিত্ব না দেখিয়েও বড় হবে। ঈশ্বরের মহিম! কীতিত হবে নৃতন 
করে। তার মৃত্যুর সময় তিনিও তাঁর একজন যোগ্য উত্তরাধিকারীর হাতেই 
রাজাভার অর্পণ করে যাবেন । এই কন্তার গুণগুলি যথা_-শাস্তি, মেহমমতা, 
সত্যপরায়ণত। তার সেই উত্তরাধিকারীর মধ্যেও সঞ্চারিত হবে। পরিশেষে 
তিনিও এক বিশাল পার্বত্য দ্েবদারুর মত তার শাখ। প্রশাখ। চারিপার্স্থ 
সমতলভূমির উপর প্রসারিত করবেন । আমাদের বংশধরেরা তা দেখে এক 
মুগ্ধ বিশ্ময়ে অভিভূত হয়ে ধন্যবাদ দেবে ঈশ্বরকে । | 

রাজ।। আপনি ষা বলবেন তা সত্যই অদ্ভূত। 

ক্র্যান। তিনি কিন্তু সারাজীবন কুমারী রয়ে যাবেন। তিনি দীর্ঘজীবী 
হবেন। তবে তার কুমারী জীবন অনান্রাত অস্পুষ্ট পুম্পের মতই পবিত্র ও 
নিষ্চলঙ্ক রয়ে যাবে চিরদিন । 

রাজা । হে লর্ড আর্কবিশপ, আজ আমি প্রকৃত মানুষ হলাম । এই সন্তানের 
আগে আমি কিছুই লাভ করিনি। এই স্থুখের ভবিস্বদ্ধাণী শুনে আমি এতদূর 
সুখী হয়েছি যে মৃত্যুর পরেও স্বর্গ হতে এই শিশুকন্যার কাজকর্ম অবলোকন 
করার জন্য প্রয়াস পাৰ আমি এবং তা৷ দেখতে পেলেও ঈশ্বরকে ধন্যবাদ দেব। 
হে লর্ড মেয়র ও পৌরপিতাগণ, আমি আপনাদের প্রত্যেককেই ধন্যবাদ 
জানাচ্ছি, আপনারা আমাকে প্রভূত সম্মান দান করেছেন । হে আমার প্রিয় 
লর্ডগণ, আপনার] রাণীকে দেখবেন চলুন, তিনি অন্স্থ; তিনিও আপনাদের 
ধন্যবাদ দেবেন । আজ কারো কোন কাজ থাকবে না, আজ ছুটির 
দিন। 


উপসংহার 


দর্শকদের মধ্যে প্রতি দশজনের মধ্যে একজনেরও হয়ত ভাল লাগবে না এ 
নাঈক। কেউ কেউ হয়ত ছু একটা অঙ্ক দেখার পরই ঘুমিয়ে পড়বেন 'আর 


কং হেনরি দি এইটখ, ২৪৭ 


জেগে উঠবেন তূর্ধধ্বনির সঙ্গে মে । আসলে এ নাটকের মাঝে প্রশংসনীয় ঘি 
কিছু থাকে তাহলে তা সহায় নারীদের দৃষ্টিই আকর্ষণ করবে। আর নারীরা 
যদি এ নাটকের প্রশংলা করেন তাহলে পুরুষ দর্শকেরাও চুপ করে থাকতে 
পারবেন না; নারীর! হাততালি দিলে পুরুষরা হাত গুটিয়ে বসে থাকতে 
পারবেন না। 


কিং তরীয়ার 


নাটকের চরিত্র 
লীয়ার ₹ ব্রিটেনের রাজা বিদূষক 
ফ্রান্সের রাজ অসওয়ান্ড £ গণরিলের কর্মচারী 
ডিউক অফ বার্গা্ডি এডমণ্ডের দ্বার নিযুক্ত সেনানী 
ডিউক অফ কর্ণওয়াল কর্ডেজিয়ার £ জনৈক অনুচর 
ডিউক অফ আলবেনি প্রহরী ৪ 
আর্ল অফ কেন্ট কর্ণওয়ালের ভূত্যগণ 
আর্ল অফ ্সেস্টার গণরিল 
এডগার £ গ্লসেস্টারের পুত্র রিগান রাজা লীঘারের 
এভমণ্ড £ এ্রসেপ্টারের অবৈধ পুত্র কর্ডেলিয়া বার 
কিউ রান : জনৈক সভাসদ লীয়ারের সহচরগণ, রাজকর্মচারী ও 
জনৈক বৃদ্ধ £ গ্রসেস্টারের প্রজা ভূত্যগণ, সৈনিকগণ ও অনুচরবর্গ 


ভাক্ভার 
ঘটনাস্থল : ব্রিটেন 


প্রথম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । রাজ! লীয়ারের রাজপ্রাসাদ । 
কেণ্ট, গ্রসেস্টার ও এডমগ্ডের প্রবেশ 


কেণ্ট। আমার মনে হয় রাজা কর্ণওয়ালের ডিউকের থেকে আলবেনির 
ডিউককে বেশী পছন্দ করেন। 

্সেস্টার । আমারও তাই মনে হয়েছিল । কিন্তু তার রাজ্য বণ্টনের ব্যাপারে 
তিনি কোন ডিউককে বেশী পছন্দ করেন তা কিছু বোঝা যায় না। তার! তিন 
জনই সমান গুণে এমনভাবে মগ্ডিত যে বিচার বিশ্লেষণের মাধ্যমে কাউকে 
বিশেষ গ্রীতির চোখে দেখার কোন প্রশ্নই ওঠে ন|। 


কিং লীয়ার ২০৯ 


কেন্ট। আচ্ছা এ আপনার সন্তান ন।? 

গ্সে। তার জন্মের জন্য আমিই দায়ী। কিন্ততাকে আমার পুত্র বলে 

'্বীকার করতে আমি এত লজ্জা পাই যে সে লজ্জায় বারবার পীড়িত হতে হতে 

এখন আমি নির্লজ্জ হয়ে পড়েছি । 

ফেন্ট। আমি আপনার কথ। বুঝতে পারছি না। 

ম্লসে। এই যুবকের মা তার বিয়ের আগেই একে গর্ভে ধারণ করে। এটাকে 

আপন নিশ্চয় দোষের বলবেন । 

কেন্ট। যে কোন ভাবেই হোক যে মা কুমারী অবস্থায় এমন সন্তানের জন্ম 

দিতে পারে তাকে আমি দোষ দিতে পারি না। 

ম্লসে। কিন্তু শ্যার আমার একজন বৈধ সন্তান আছে, এর থেকে বয়সে সে 

কিছু বড়। ঘদিও এই বদমাসট৷ অবৈধভাবে জন্মগ্রহণ করে এই পৃথিবীতে তবু 
ওর মা ছিল সত্যই স্থন্দবী। এর জন্মের সঙ্গে জড়িয়ে আছে আমার কিছু 

সামগ়্িক আনন্দ উপভোগ । স্থৃতরাং একে আমার সন্তান বলে শ্বীকার করতেই, 
হবে- আচ্ছা এই ভদ্রলোককে চেন এডমণ্ড? 

এড। না পিতা । 

প্নসে।. ইনি হচ্ছেন কেণ্টের লর্ড। এখন থেকে মনে রাখবে ইনি একজন 

আমার সম্মানিত বন্ধু । 

এড । আমি আপনার সেবার জন্য সতত প্রস্তত থাকব । 

কেণ্ট। আমিও তোমাকে স্বেহ করে যাৰ এবং তোমাকে আরও ভাল করে 

জানার চেষ্টা করব। 


এড । আমিও আমার সদগণের পরিচয় দিয়ে আমার আরও ভাল পরিচয় 
দেবার চেষ্টা করব। 


গ্ললে। ও নয় বছর বিদেশে ছিল, আবার বিদেশে চলে ঘাবে। (ভিতরে 
বাচ্ধ্ৰনি) এ রাজ! আসছেন । 


রাজদণ্ড বহনকারীর পিছু পিছু রাজা লীয়ার, আলবেনি ও কর্ণওয়ালের 
ডিউক, পরে অন্ুুচরবর্গসহ গণরিল, রিগাঁন ও কর্ডেলিয়ার প্রবেশ 


লীয়ার। £সেসটার, তুমি ফ্রান্স ও বার্গাপ্ডির লর্ডদের দেখাশুনা করগে। 

গ্লসে। যাচ্ছি মহারাজ । (প্রসেঘটার ও এভমণ্ডের প্রস্থান ) 

লীয়ার। ইতিমধ্যে আমি আমার অস্তনিহিত গোপন উদ্দেস্টের কথা বলব। 
আমাকে আমার রাজ্যের মানচিত্রটা একবার দাও । তোমরা হয়ত আগেই 
শুনেছে আমি আমার রাজ্য তিনভাঁগে ভাগ করে দিয়েছি । কারণ আমি 
আমার বার্ধক্যকে সমস্ত দায়িত্ব ও কর্তব্য হতে মুক্ত করার জন্ত সংকল্প করেছি। 
সে দায়িত্ব ও কর্তব্যভার অল্পবয়স্ক ও কর্মঠ যুবক যুবতীদের হাতে দিয়ে আমি 
নিজে শাস্তিতে মৃত্যুর পানে এগিয়ে যেতে চাই। হে আমার পুন্রপ্রাতিম প্রিয় 
কর্ণওয়ালের ডিউক ও আমার সমান প্রিয় আলবেনির ডিউক, আমি এই 


১ ৪১৪ 


২১০ শেকস্পীয়ার রচনাবঙ্গী 


মুহূর্তে আমার কন্তাদের প্রাপ্য বিষয়সম্পত্তির কথা জানিয়ে দিতে চাই বাহে 
ভবিষ্যতে কোন বিবাদ না হয়। ফ্রান্স ও বার্গাণ্ডির যে রাজকুমারঘ্বয় আমার 
কনিষ্ঠা কন্তার প্রতি প্রেমপরবশ হয়ে পাণিপ্রার্থীরপে আমার রাজসভায় দীর্ঘদিন 
- প্রতীক্ষা করে এসেছে, আজ তাদের আমাদের শেষ সিদ্ধান্তের কথ! জানিয়ে 
দিতে হবে। শোন আমার কন্যাগণ, ষেহছেতু আমি এ রাজ্যের সকল 
রাজ্যভার ও দুশ্চিন্তা হতে মুক্ত করতে চাই নিজেকে, বল তোমরা! কে 
তোমাদের মধ্যে সবচেয়ে বেশী ভালবাস আমাকে ? যাতে তার নেই 
ভালবাসা ও যোগ্যতার উপযুক্ত প্রতিদান দিতে আমি পারি। আমার জোষ্ঠা 
কন্যা গণরিল তুমিই প্রথমে বল। 

গণ। হে পিতা, আপনাকে এত ভালবাসি ষে ভাষায় তা প্রকাশ কর! যায় 
না। আমি সারা দুনিয়ার থেকে আপনাকে বেশী ভালবাদি । আমার চোখের 
দৃষ্টি, আমার স্বাধীনতা ও আমার জীবনের থেকে আপনাকে বেশী ভালবাসি । 
জীবনে আমি যা কিছু মূলাবান বলে মনে করি যেমন স্বাস্থ্য সৌন্দর্য সম্মান সব 
কিছুর থেকে প্রিয় আপনি আমার কাছে । আমি আপনাকে এত ভালবাসি 
যেকোন সন্তান আজ পর্যন্ত কোন পিতাকে ভালবাসেনি, ষে ভালবাশ। কখনে। 
ভাষায় প্রকাশ কর! যায় না। 

কর্ডেলিয়া। (ত্বগত ) এবার কর্ডেলিয়া কি বলবে? ষে ভালবাসে সে বাইরে 
মুখে তা প্রকাশ করে না! 

লীয়ার। মানচিত্রে এই রেখা দেখছ; এই রেখা থেকে এই রেখা পর্যন্ত কত 
ছাঁয়াচ্ছন্ল বনভূমি, অসংখ্য উর্বর শশ্যক্ষেত্র নদী ও উদার প্রাস্তরসমন্থিত এক 
বিশাল ভূখণ্ড তোমাকে ও আলবেনির ভিউককে চিরদিনের জন্য দান করলাঙ্গ। 
আমার দ্বিতীয় কন্য। কর্ণ ওয়ালের স্ত্রীকি বলে? বল। 

রিগান। আমিও আমার বোনের মতই আপনাকে ভালবামি এবং নিজেকে 
আপনার শ্সেছের সমান যোগ্য বলে মনে করি। আপনার প্রতি আমার 
ভালবাস। সম্বন্ধে আমি যে কথা! বলতে চেয়েছিলাম আমার বোন সেই কথাই 
বলে দিয়েছে । তবে একটা কথা বলছি সেটা হচ্ছে এই যে একমাত্র আপনার 
ভালবাস! ছাড়া জীবনের মব ইন্িয় গ্রাহ আনন্দই আমার কাছে বিষবৎ মনে হয়। 
কর্ডেলিয়া। (শ্বগত) হায় হতভাগ্য কর্ডেলিয়া! মুখে কথা বলতে না পারলেও 
তোমার ভালবাস! ত এদের থেকে কিছু কম নয়। তোমার ভালবাসা এত বড় 
ঘে ভাষায় তা প্রকাশ করলে ক্ষু্ হয়ে যাবে তার গৌরব । 

লীয়ার । এই রাজ্যের তৃতীয় অংশ দিলাম তোমাকে আর তোমার উত্তরাধি- 
কারীদের । গণরিলকে ঘ! দিয়েছি তার থেকে কোন অংশে কম বা কম সমৃদ্ধি- 
শালী নয়। এবার বল আমার শেষ সন্তান, আমার আনন্দের উৎসস্থল, যার 
প্রেম লাভের জন্য ফ্রান্স ও বার্গাগ্ডির রাজপুত্র প্রতিদন্ৰিতায় মত্ত হয়ে উঠেছে। 
তোমার বক্তব্য বল যাতে তুমি তোমার বোনদের থেকে আরও বেশী 
মৃদ্ধিশালী অংশ পেতে পার । 


কিং লীয়ার ২১১ 


কর্ডেলিয়া। আমার বলার কিছুই নেই। 

লীয়ার | কিছুই না? 

কর্ডেলিয়। । কিছুই না। 

লীয়ার। “কিছু না থেকে” কিছুই পাওয়] যায় না। আবার ভেবে দেখ । 
কর্ডেলিয়া। এটা আমার দুর্ভাগ্য যে অন্তরের কথ! আমি ঠিকমত বুবিয়ে 
বলতে পারছি না। বে পিতার প্রতি কন্যা হিসাবে যে কর্তব্যের বন্ধনে 
আমি আবদ্ধ সেই কর্তব্য অন্ুসারেই আমি আপুনাকে ভালবামি। তার কমও 
না, বেশীও না। 

লীয়্ার। সেকি কর্ডেলিয়া! তোমার কথাটা একটু শোধন করে নাও। 
তা না হলে তোমারই লোকসান হবে । 

কর্ডে। শুনুন পিতা, আপনি আমার জন্ম দান করেছেন, লালন করেছেন এবং 
স্নেহ দাঁন করেছেন। আমি তার প্রতিদানে যথাসম্ভব আপনার আদেশ 
পালন করে এসেছি । আপনাকে ভালবেসে ও সম্মান দান করে এসেছি। 
'আমার বোনেরা যদি বলে তাদের অন্তরের সমস্ত ভালবাসা শুধু আপনাকে দান 
করেছে তাহলে তাদের ম্বামীদের অবস্থা কি হবে? যখন আমি এই 
ভদ্রমহোদ্য়কে বিবাহ করব তখন স্বাভাবিকভাবেই তিনি আমার সার! জীবনের 
ভালবাঁনা ও কর্তব্যবোধের অর্ধাংশ পাবেন । আমি আমার বোনদের মত 
আমার জীবনের সমস্ত ভালবাসা কেবলমাত্র আমার পিতাকেই দান করতে 
পারব না। ॥ 

লীয়ার। এইটাই কি তোমার অন্তরের কথা? 

কর্ডে। হ্যা পিতা । 

লীয়ার। এত অল্প বয়সেই মায়ামমতা৷ সব হারিয়ে ফেলেছ ? 

কর্ডে। বয়স অল্প হলেও আমি অন্তরের দিক থেকে একেবারে খাটি। 

লীয়ার। ঠিক আছে, এই সততাই হৰে তোমার একমাত্র প্রাপা। স্বর্গের 
পবিত্র রশি, রাজি ও নরকের দেবী হিক্যাট ও সৌরমগ্ডলের যে সব গ্রহনক্ষত্রের 
উপর আমাদের জীবন নির্ভরশীল সেই গ্রহনক্ষত্রের নামে আমি শপথ করে 
বলছি পিতা হিসাবে তোমার প্রতি আমার কর্তব্য ও রক্তসম্পর্কিত সমস্ত 
ন্সেহমমতা আঁমি এখন থেকে অস্বীকার করছি। এই মুহূর্ত হতে তোমার 
সঙ্গে আমার অন্তরের কোন সম্পর্ক থাকবে না। অসভ্য বর্বর যে স্বাইথিয়াবাসী 
ক্ননিবৃত্তি করার জন্য আপন সন্তানকে ভক্ষণ করে) একদিন তোমাকে যেমন 
ভালবামতাম আজ থেকে সেই বর্বর স্কাইথিয়াবাপীকেও তেমনি ভালবাসব, 
তাকে আপনজন বলে মনে করব, তবু তোমাকে নয়। 

কেন্ট। মহারাজ-- 

লীয়ার। চুপ কর কেন্ট? ভাগণ আর তার ক্রোধের বন্তর মাঝখানে এস না। 
'আমি তাকে সবচেয়ে বেশী ভালবাসতাম। ভাঁধতাম শেষ জীবনটা তার কাছে 
“থেকে তার সেবাধত্ব লাভ করে কাটাব ( কর্ডেলিয়ার প্রতি ) যাও, আমার 


২১২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


চোখের সামনে থেকে দূর হয়ে যাও। যে অন্তর তাকে একদিন দান করেছিলাম 
আজ ত1 ফিরিয়ে নিচ্ছি তার কাছ থেকে । আজ আমার সমাধিই হোক 
আমার অস্ভতিমের একমাত্র আশ্রয়স্থান। ফ্রান্সের যুবরাজকে ডাক | সভাসদদের 
মধ্যে কে বিচলিত হচ্ছে? বার্গাণ্ডির যুবরাজকে ভাক। হে কর্ণওয়াল ও, 
আলবেনির ভিউকদবয়, তোমর1 আমার কন্তাদের যাবতীয় যৌতুকসহ রাজ্যের 
এই তৃতীয় অংশটাকে ভাগ করে নাও । ষে অহস্কারকে ও সরলতা বলে মনে 
করেছে সেই অহংকারের সঙ্গেই ওর বিয়ে হোক। আমি তোমাদের 
ছুজনকেই সমানভাবে আমি রাজশক্তির সার্বভৌমত্ব ও তার আহ্ষঙ্গিক 
ঘাঁবতীয় প্রশ্র্ষের বার ভূষিত করলাম । কর্ণওয়াল, আমি একশত জন নাইটসহ 
এক মাস তোমার কাছে থাকব । আমার শুধু রাজ! নাম আঁর উপাধিটা 
অবশিষ্ট থাকবে । কিন্তু সমস্ত রাজশক্তি ও রাজনম্পদ তোমরাই লাভ করবে। 
হে আমার প্রিয় পুত্রগণ, তোমরাই রাজকাধ্য পরিচালন! করবে । আমার 
এই দানের সততা স্প্রমাণিত করার জন্য আমার এই রাজমুকুট দুজনকে ভাগ 
করে দিলাম । 

কেণ্ট। হে রাজ। লীয়ার, ধাকে আমি রাজারূপে সম্মান করে এসেছি, ধাকে 
পিত্নর মত ভালবেসে এসেছি, অন্থগত ভূতের মত অঙন্গসরণ করে এসেছি, 
প্রার্থনার সময় ধিনি আমার ধ্যানে পবিত্র সাধুরূপে আমার সামনে আবিভূতি 
হয়ে এসেছেন__ 

লীয়ার। ধস্থকে তীর সংযোজন! কূরা হয়েছে । সরে ধাও আমার মামনে 
থেকে । 

কেণ্ট। তাহলে সে তীর আমার বক্ষস্থল বিদ্ধ করুক। লীয়ার যদি উন্মাদ হয় 
তাহলে কেন্ট অশালীন আচরণের দোষে দুষ্ট হোক । কি করতে চান হে বৃদ্ধ 
রাজন? আপনি কি মনে ভাবেন শক্তিমান যদি তোষামোদের কাছে নতি 
্বীকার করে তাহলে প্রকৃত কর্তব্যপরায়ণ ব্যক্তি ভয়ে কোন কথা বলবে না? 
স্বয়ং রাজ! নির্বোধের মত আচরণ করলে আত্মমর্ধাদাসম্পন্ন ব্যক্তিরা স্পষ্ট ভাষায় 
সত্য কথা বলবেই । আপনি আত্মস্থ হোন। এই ভয়ঙ্কর হঠকারিতা হতে 
নিজেকে বিরত রাখুন । আমার নিজের জীবনের বিনিময়ে একথা! আমি জোর 
গলায় বলতে পারি ষে আপনার কনিষ্ঠ কন্তা আপনাকে কিছু কম ভালবাসেন 
না। আর একটু আগে যারা ভালবাসার কথা অস্তঃসারশৃন্য লোকের মত 
অহ্মিকার সঙ্গে ব্যক্ত করে গেল তাদের কথার মধ্যে আসলে অন্তরের কোন 
শূন্যতা ধ্বনিত প্রতিধ্বনিত হয়নি অর্থাৎ তারাও আপনাকে ভালবাসে । 

লীয়ার । যদি প্রাণ চাও তে। আর কোন কথা বলো না । 

কেন্ট। এতদিন আপনার শক্রর উচ্ছেদ সাধনের জন্য এ জীবন পণ রেখেছিলাম, 
আজ আপনার নিরাপত্তার জন্য এ জীবন হারাতে কিছুমাত্র ভয় পাই না। 
লীয়ার। আমার সামনে থেকে দূর হয়ে যাও। 

কেপ্ট। ভাল করে ভেবে দেখুন রাঁজ। লীয়ার। আমাকে আপনার চোখের; 
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সামনে থাকতে দিন । 
লীয়ার। আমি এ্যাপোলোর নামে-- 
কেন্ট। আমি এযাপোলোর নামে বলছি আপনি মিথ্যা শপথ করছেন । 
লীয়ার। ক্রীতদাম, দুবৃত্ত কোথাকার, (তরবারির উপর হন্তস্থাপন করে ) 
'আলবেনি ও কর্ণওয়াল। সংযত হোন স্যার | 
কেণ্ট। আপনি আমাকে মারুন । যদি আপনার চিকিৎসককে হত্যা করেন 
তাহলে আপনার ক্ষতিকর রোগকেই প্রশ্রয় দেওয়া হবে। আপনি আপনার সব 
ফিরিয়ে নিন। তাষদি না করেন তাহলে যতক্ষণ আমি উচ্চৈঃন্বরে চিৎকার 
করতে পারব ততক্ষণ আমি সমানে বলে যাব, আপনি অন্যায় করছেন, আপনি 
ভুল করছেন। 
লীয়ার। যর্দি আমার প্রতি তোমার কিছুমাএ আঙ্গগত্য থাকে তাছলে তার 
বিনিময়ে শোন কাপুরুষ, তুমি আমাকে শপথ ভঙ্গ করতে বাধ্য করার চেষ্টা 
করেছিলে, আমার স্বভাববিরুদ্ধ অহঙ্কারের আতিশয্যে তুমি আমার রা'জশক্তি 
ও বিচারবুদ্ধির মধ্যেঞ্অস্তরায় স্থষ্টি করেছিলে । না, আমার মত পদমর্ধাদাসম্পনন 
(লোকের পক্ষে অসত্য কথা বলা কোনক্রমেই সম্ভব নয়। যেহেতু আমার 
বিবেক আমি ফিরে পেয়েছি তোমাকে তোমার কর্মের প্রতিফল অবশ্ঠই ভোগ 
করতে হবে। অজান! পৃথিবীতে যাবার উদ্দেশ্তে প্রয়োজনীয় জিনিসপত্রসহ 
নিজেকে প্রস্তত করে নেবার জন্য তোমাকে পাঁচদিন সময় দিলাম। আজ 
হতে ষষ্ঠ দিনে তুমি তোমার ঘ্বৃণ্য পৃষ্ট প্রদর্শন করে চলে যাবে এ রাজ্য থেকে । 
আজ হতে দশ দিনের দিন তোমার এই নির্বাপিত দেহ যদি এ রাজ্যে 
কোথাও দেখা যায় তাহলে সেই মূহ্র্তে তোমাকে প্রাণদণ্ড ভোগ করতে হবে। 
জুপিটারের নামে শপথ করে বলছি দূর হয়ে যাও। আমার পক্ষে তোমাকে 
ক্ষমা করা কোনক্রমেই সম্ভব হবে না। 
কেন্ট। বিদায় হে রাজন। আপনার ঘখন এই মনোভধ্ধি, এখানে তখন আর 
স্বাধীনতা থাকতে পারে না। শুধু নির্বাসনই থাকতে পারে। ( কর্ডেলিয়ার 
ত) ঈশ্বর তোমাকে রক্ষা করুন বালিকা? তার ছত্রছায়ায় তোমাকে আশ্রক্ষ 
দান করুন। তুমি যা ভেবেছ, ভুমি যা বলেছ তা ঠিক। (রিগান ও 
গণরিলকে ) তোমাদের বড় বড় প্রতিশ্রুতির সঙ্গে তোমাদের কর্ষের যেন, 
সামগ্তশ্ত থাকে । ভালবাসার যে আশ্বাস ও প্রতিশ্রতি দান করেছ তার 
পরিণাম যেন ভাল হয়। হে যুবরাঁজগণ কেন্টের ডিউক আপনাদের বিদায় 


জানিয়ে অজান৷ দেশের পথে রওনা হচ্ছে ।, 
তুর্ধধ্বনি । ফ্রান্স ও বার্গাপ্ডির যুবরাজদ্বয় ও অন্ুচরবগসহ 
্লসেসটারের পুনঃপ্রবেশ 


ঞগ্রলে। ফ্রান্স ও বার্গা্ডির যুবরাঁজছ্য় এসে গেছেন মহারাজ । 
জীয়ার। হে বার্গার লর্ড প্রথমে আপনার সেই কখা বলছি। আপনি 
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আমার কনিষ্ঠা কনার পাণিপ্রার্থীরপে এই যুবরাজের সঙ্গে প্রতিতন্দিতায় 
অবতীর্ণ হয়েছেন। বলুন তাকে গ্রহণ করার জন্য কি ন্যুনতম যৌতুক আপনি 
চান ঘ। না পেলে আপনি তার পাণিগ্রহণে বিরত থাকবেন ? 
বার্গাণ্ডি। আপনি যা দিতে স্বীকৃত হয়েছেন তার থেকে আমি বেশীও চাই 
না কমও চাই না মহারাজ ।: 
লীয়ার | ঠিক বলেছেন হে মহান বার্গাণ্ডির যুবরাজ । কিন্তু সে যখন আমার 
নেহধন্য ছিল তখনই তাকে আমি তা দিতে চেয়েছিলাম । কিন্তু এখন তার 
কোন মূল্য নেই । কারণ সে এখন আমার ন্সেহ হতে বঞ্চিত। এখন ও শুধু 
আমার বিতৃষ্ণায় মণ্ডিত হয়ে তুচ্ছ এক প্রাণীরূপে দাড়িয়ে আছে। এর বেশী 
কিছু না, যদি আপনি ওকে চান তাহলে কেবল ওকে নিয়েই আপনাকে সন্তপষট 
থাকতে হবে। 
বার্গাণ্ডি। আমি বুঝে উঠতে পারছি না কি উত্তর দেব। 
লীয়ার। এখন ও আমাদের বংশগত সকল সম্পর্ক হতে বিচ্ছিন্ন ; আমাদের 
স্বণার দ্বারা মণ্ডিত এবং শুধুমাত্র অভিশাপের দ্বারা সমৃদ্ধ ; এখন ওর এই সব 
ছুর্বলতা ও অপবিপূর্ণতার কথ জেনেও ওকে গ্রহণ করবেন, 'না করবেন না। 
বার্গাণ্ড । ক্ষমা করবেন স্তার। এক্ষেত্রে আমি ওকে স্ত্রী হিসাবে নির্বাচন 
করতে পারি না। 
লীয়ার । তাহলে চলে যান, কারণ পিতা হিসাবে আমার যে অধিকার আছে 
সেই অধিকারের বলে আমি ওর গুণাবলীর কথা ব্যক্ত করলাম। (ফ্রান্সের 
যুবরাজের প্রতি) এবার আপনি শুনুন যুবরাজ, আমি যাকে দ্বণা করি আশা 
করি আপনি তার নিশ্চয়ই পাণিগ্রহণ করবেন ন।। সুতরাং আমার অন্গরোধ, 
আপনি অন্য কাউকে স্ত্রী হিসাবে নিবাচন করবেন। স্বয়ং প্রকৃতি যাকে 
আপন হ্ষ্টি হিসাবে ত্বীকার করতে লজ্জা পায় সে কখনই আপনার উপযুক্ত 
নয়। 
ফ্রান্স। এটা খুবই আশ্চর্ধের কথা, সে কয়েক মুহূর্ত আগেও ছিল আপনার 
স্েহ ও প্রশংসার শ্রেষ্ঠ পাত্র, আপনার শেষ বয়সের আশ্রয়স্থল এবং সর্বাপেক্ষা 
প্রিয়, এত অল্প সময়ের মধ্যে সে এমন কি সাংঘাতিক একট। কিছু করেছে ঘা 
তাকে আপনার এত গভীর ভালবাস! থেকে বঞ্চিত করেছে? তার অপরাধটা 
নিশ্চয় অস্বাভাবিকভাবে গুরুতর, তা ন। হলে আপনার প্রতিশ্রুত ভালবাসা 
কখনেো৷ এত তাড়াতাড়ি কমে যেত না। আর একমাত্র কোন এন্দ্রজালিক 
ঘটন1 ছাড়া কোন যুক্তিদানই সে অপরাধের কথা আমায় বিশ্বাস করাতে 
পারবে না। 
কর্ডে। যদিও আমার ভাল কথা বলা বা তোষামোদে কাউকে তুষ্ট করার 
ক্ষমতা নেই, যদিও আমি যা বলার প্রথমেই ভণিতা। না করে স্পষ্ট বলে ফেলি 
তথাপি আমার কথা শুচ্ছন মহাশয়, আপনি বলুন, নরহত্য। বা সতীত্ব ও 
সশ্মানহানিজনক এমন জঘণ্য কি কাজ করেছি, যার জন্য আপনার স্েহ ও 
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কপালাভ হতে বঞ্চিত হয়েছি? তবে আমার চোখে স্বার্থপরতার কোন 
আবেদন আর কণ্ঠে কোন কামনার স্থুর নেই বলে আমি খুশি, যদিও তা! ন! 
থাকার জন্য আপনার ন্েহ ভালবান। সব হারিয়েছি । 

লীয়ার । কন্তা হিসাবে আমার আত্মাকে ষদি তৃথ্ধ করতে না পার 
তাহলে তোমার জন্ম না হওয়াই ভাল ছিল। 

ফ্রান্স। মানুষের প্রকৃতির মধ্যে এমনই এক 'দীর্ঘনত্রতা নিহিত আছে যার 
জন্য সে তার মনের আমল কথা তাড়াতাড়ি প্রকাঁশ করতে পারে না। হে 
আমার প্রিয় বার্গাপ্ডির লর্ড, এই নারী সম্পর্কে আপনার কি মতামত? যদি 
কোন প্রেমের সঙ্গে এমন কোন স্বার্থপরতা! মিশে থাকে ঘা সেই প্রেম থেকে 
প্রেমিকের মনকে দূরে সরিয়ে নিয়ে যায় তাহলে সে প্রেম কখনই প্রকৃত প্রেম 
হতে পারে না, আপনি কি ওকে গ্রহণ করবেন? উনি নিজেই নিজের যৌতুক, 
আপনাতে আপনি সার্থক । 

বার্গাণ্ডি। মহারাজ, আপনি নিজে রাজোর যে অংশটুকু দেবার প্রস্তাব 
করেছিলেন সেই অংশটুকু দি দান করেন তাহলে আমি বার্গাপ্ডির 
অধিপতিরূপে কর্ডেলিয়াকে গ্রহণ করে আমার রাণী করে তুলি । 

লীয়ার । আমি কিছুই দেব না। আমি প্রতিজ্ঞাব্ধ। আমি দৃঢ় সংকল্প । 
বার্গাণ্ডি। তাহলে আমি ছুঃখিত, তুমি যদি তোমার পিতাকে হারাও তাহলে 
তোমার স্বামীকেও হারাতে হবে। ৃ 

কর্ডে। স্থখে থাকুন বার্গাগ্ডির অধিপতি । ও'র ভালবাসার অর্থ ঘখন সম্পদের 
লালসা তখন আমি কোন মতেই ও'র স্ত্রী হব না। 

ফ্রান্স। সুন্দরী কর্ডেলিয়া, তুমি নিঃম্য হয়েও এশ্বর্ষশালিনী, পরিত্যক্ত হয়েও 
তুমি প্রেমধন্ত।। অবজ্ঞাত হয়েও সমাদৃত । আমি শুধু তোমাকে আর 
তোমার গুণাঝলীকে লাভ করেই প্রীত হুব। যাকে সবাই তুচ্ছ বলে ফেলে 
দিয়েছে আজ আমি তাঁকেই কুড়িয়ে নিলাম যত্ব করে । এট৷ সত্যিই আশ্চর্যের 
কথা যে তাদের হিমশীতল ঘ্বণা ও অবহেলা আমার প্রেমের উত্তাপের স্পর্শে 
পরিণত হয়ে উঠবে এক শ্রদ্ধাপূর্ণ প্রেমের প্রজ্জলিত গৌরবে । মহারাজ, 
আপনার যৌতৃকহীন কন্যা বিধির বিধানে আমারই জীবনের অংশীদার হলো, 
সে আমার ও ফরাসী দেশের রাণী। বার্গাণ্ডির মত কোন ডিউকই আমার 
কাছ থেকে কিনে নিতে পারবে না একে । তোমার পিত1 তোমার প্রতি 
নির্দয় হলেও ও'র কাছে বিদায় চাও কর্ডেলিয়া। ( লীয়ারকে ) আপনি এমনই 
এক রত্বকে হারালেন যা কোথাও পাবেন না। 

লীয়ার। ঠিক আছে; ওকে তুমি গ্রহণ করো ফরাদীরাজ। ও তোমার 
হোক। ওকে আমি কন্তা বলে স্বীকার করি না। আর ওর মুখ আমি 
দেখতেও চাই না। ( কর্ডেলিয়াকে ) চলে যাঁও এখান থেকে । আমার কাছ 
থেকে কোন দ্সেহ-ভালবাসা-মায়া-মমতা বা আশীর্বাদ কিছুই পাবে না। 
আনুন মহান বার্গাণ্ডি। (তৃর্ধধ্বনি। লীয়ার, বার্গাণ্ডি, কর্ণওয়াল, 'আলবেনি, 
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গ্ললেনটার ও অন্রচরবর্গের প্রস্থান |) 

ফ্রাম্স। তোমার বোনদের কাছে বিদায় নাও কর্ডেলিয়া । 

কর্ডে। ' হে আমার পিতার প্রিয়পাত্রীগণ, 'অশ্রবিধৌত চক্ষে কর্ডেলিয়৷ আজ 
বিদায় নিচ্ছে তোমাদের কাছ থেকে | তোমর! কি বস্ত, তোমাদের ত্বরূপ কি 
তা আমি জানি। তবু বোন হিসাবে তোমাদের সে সব দোষ ক্রটি আর 
উল্লেখ করতে চাইনা । তোমর1 যাকে ভালবাস, যাকে ভালবাসার ঘষে 
প্রতিশ্রতি দিয়েছ, তোমাদের সেই প্রতিশ্রতিপূর্ণ অন্তরের উপর পিতাকে 
ছেড়ে দিয়ে গেলাম । তবে তিনি যদি আমাকে প্রীতির চোখে দেখতেন এবং 
আমার কথা শুনতেন তাহলে আমি তার আরও ভাল জায়গায় থাকার ব্যবস্থা 
করতাম । 

রিগান। আমাদের কর্তব্যের কথ। শেখাতে এস না । 

গণরিল। ভাগ্যের দান হিসাবে তোমাকে ধিনি গ্রহণ করেছেন এখন তুমি 
তাকে সন্তুষ্ট করার চেষ্টা করো । পিতার প্রতি তোমার কোন বশ্তত৷ ব৷ 
আনুগত্য নেই । যে ভালবাপ। তোমার নিজের অন্তরে নেই সে ভালবাগ৷ 
থেকে বঞ্চিত হওয়ার তুমি যোগ্য । 

কর্ডে। ঘে কুটিল চাতুর্ধের রহস্য প্রচ্ছন্ন আছে তোমাদের মধ্যে কাল তা 
একদিন উদ্ঘাটিত করবেই । যারা একদিন নিজেদের দোষ ঢেকে রাখে 
ছলনার আবরণে পরে একদিন লজ্জা ও উপহাসের পাত্র হয় তারা । যাই 
হোক, তোমরা সুখে থাক । 

ফ্রান্স। চলে এস সুন্দরী কর্ডেলিয়! | (ফ্রান্স ও কর্ডেলিয়ার প্রস্থান ) 
গণ। শোন বোন, আমাদের এই সব ব্যাপারে আমার অনেক কিছু বলার 
আছে। আমার মনে হয় আমাদের পিত। আজ রাত্রেই এখান থেকে চলে 
যাবেন। 

রিগান। সে কথা নিশ্চিত। এখন তিনি তোমার কাছে থাকবেন । পরের 
মাসে থাকবেন আমার কাছে । 

গণ। দেখতে পাচ্ছ বুদ্ধ বয়সে কত অস্থির ও পরিবর্তনশীল হয়ে উঠেছে 
তার মত। আমরা তার সে মতের গতি প্রকৃতি ভালভাবেই লক্ষ্য করেছি। 
তিনি আমাদের ছোট বোনকেই সবচেয়ে ভালবাসতেন । কিন্তু কী 
কারণে তিনি তাকে পরিত্যাগ করলেন সহসা । এটা আমাদের কাছে সত্যিই 
বড় দৃষ্টিকটু লাগল। 

রিগান। এটা তার বার্ধক্যজনিত ছুর্বলতা । তৰে তিনি এর আগেও কোনদিন 
নিজেকে ভালভাবে বোঝার চেষ্ট। করেননি । 

গণ। তার মনের শান্ত ও স্বাভাবিক অবস্থাতেও আমর তাঁর এই ধরনের 
চিত্তবিকার দেখেছি । তা ষদি হয় তাহলে তাঁর এই বুদ্ধ বয়সে স্থুদীর্ঘ কালের 
ক্ভ্যাসগত অপরিপূর্ণতা ও ক্রটিবিচযাতির সঙ্গে সঙ্গে বার্ধক্যজনিত মাননিক 
ছুর্বলতাও বাড়বে; ক্রোধ ও খামখেয়ালির ভাবটাকেও সহ করতে হবে 
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আমাদের । 

রিগান। কেন্টের নির্বাসনের মত আরে! অনেক হঠকারিতার কাজ সহ করতে 
হবে আমাদের | 

গণ। ফরাসীরাজের সঙ্গে তার বিদায়ের ব্যাপারটার কথা ধরো। আমার 
অনুবধোধ শোন । এস এখন কি করা যায় তা দুজনে মিলে কিছু একটা 
ঠিক করি। আমাদের পিতা ঘদি এই ধরনের মানসিক অবস্থার সঙ্গে 
রাজক্ষমত1 বহন করেন তা হলে যে দানগুলি আমাদের করেছেন তাতে কোন 
ফল হবে না আমাদের । 

রিগান। এটা আমরা আরও ভাল করে ভেবে দেখব । 

গণ। যাহোক আমাদের কিছু একটা করতে হবে আর সেটা খুবই 
তাড়াতাড়ি । ( সকলের প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্ত । গ্লসেসটারের প্রাসাদ । 
একটি পত্র হাতে এভমগ্ডের প্রবেশ 


এডমণ্ড। হে প্রকৃতি, তুমিই আমার দেবী; তোমারই বিধানে বিধৃত আমার 
জীবনের সমস্ত কর্ম। আমার ভাইদের থেকে বয়সে মাত্র বার বা চৌদ্দ মাসের 
ছোট বলে কেন আমি জনগণের খেয়াল ও প্রথাগত নিয়মাহসারে আমি আমার 
উত্তরাধিকার হতে বঞ্চিত হব? কেনই বা আমি অবৈধ সন্তান হলাম ? 
আমার দেহাবয়ব ধখন সবল ও সুগঠিত, আমার মন যখন উদার, সতীলম্মী 
মহিলার সন্তান এডগারের মতই যখন আমার দেহের গঠনভঙগিম! নিখুঁত, 
কেন তবে অবৈধ সম্ভানের শোচনীয় হীনতার দ্বারা চিহ্নিত হব আমি? যারা 
বৈধ দাম্পত্যশধ্যায় ব্যস্ত ও তন্দ্রাচ্ছন্নভাবে বিবাহিত স্ত্রীর গর্ভে সন্তান. উৎপাদন 
করে আর যারা নিশিথ গভীর রাত্রির অন্ধকারে গ! ঢাক] দিয়ে চুপিসারে অন্ত 
কোন বাড়িতে গিয়ে কোন নারীর সঙ্গে অবৈধ সংসর্গে লিপ্ত হয়ে সস্তান স্ষ্টি করে 
তাদের মধ্যে কি এমন পার্থকা ? ঠিক আছে বৈধ সন্তান এডগার, আমি 
অবশ্তই তোমার সম্পত্তি গ্রাস করব । জেনে রেখো, আমাদের পিতার স্ষেহ 
কিন্তু অবৈধ সন্তান এডমণ্ডের উপরেই বেশী । চমৎকার শব বৈধ। ঠিক 
আছে, দি এই চিঠি যথাসময়ে যথাস্থানে পৌছায় আর যদি আমার পরিকল্পন। 
সাফল্যম্ডিত হয় তাহলে এই নীচ অবৈধ সন্তান এডমগ্ডই বৈধ সন্তান 
এডগারকে ছাড়িয়ে ধাবে উন্নতিতে । আমি উন্নতি করবই। ঈশ্বর অবৈধ 
সন্তানদের পক্ষ অবলম্বন করবেন। 


(গ্রসেলটারের প্রবেশ ) 


গ্রসে। তাহলে কেণ্ট এইভাবে নির্বাদিত হলো! ফ্রান্সের সঙ্গে সম্পর্ক ছি 
হলো রাগের মাথায় । রাজা আজ রাত্রেই বলে গেছেন তিনি তার লমন্থ রাজ- 
ক্ষমতা ও.কতৃত্বভার ত্যাগ করে তা সমর্থন করেছেন। সামান্য নির্দিষ্ট বৃতির 
উপর নির্ভরশীল করে চলেছেন তার জীবনকে । আর এই সমস্ত কাঁজ হচ্ছে 
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আকশ্মিকভাবে। কি করছ এডমণ্ড? কি খবর? 

এভমণ্ড। কিছুই না। ( চিঠিটা গুটিয়ে রেখে ) 

গ্রসে। কেন এত আগ্রহের সঙ্গে চিঠিট। গুটিয়ে রাখছ ? 

এড । কোন খবরই আমি জানি ন। স্যার। 

গ্রসে। তুমি কি পড়ছিলে? 

এড । কিছুই না স্যার । 

গ্লসে। কিছু না? তা যদি হবে কেন তবে এমনভাবে ভয়ঙ্কর ব্যত্ততার সঙ্গে 
কাগজট। পকেটে গুটিয়ে রাখলে? কাগজটা কিছুই না হলে ওটা লুকোবারও 
কোন প্রয়োজন ছিল না । এই ওটা দাও তো! দেখি । যদি এমন কিছু না হয় 
তাহলে ওর জন্ত আমাকে বিশেষভাবে গোপন করতে হবে ন1। 

এড । আমার অনুরোধ আমাকে মার্জনা করুন শ্তার। এট] হচ্ছে আমার 
ভাইএর চিঠি যেটা আমি এখনো ভাল করে পড়িনি। তবে ধতটুকু পড়েছি 
তাতে বুঝেছি এট! আপনার পড়বার যোগ্য নয়। 

গ্লসে। কই দেখি চিঠিটা । 

এড | চিঠিটা! না দিলেও আমি দোষ করব আর দিলেও আমি দোষ করব। 
কারণ জিনিসটার বিষয়বস্তু যতট্রকু পড়েছি তাতে দেখেছি ওটা খুবই অন্তায় ও 
দোষনীয়। 

গ্লসে। কই দেখি দেখি। 

এড । আমার ভাইএর আচরণের ব্বপক্ষে শুধু এই কথাই বলতে পারি যে ও 
ঘেন আমার নৈতিক শততার পরীক্ষা করার জন্যই এ চিঠি লিখেছে । 

গ্সে। (পড়তে লাগল ) বয়সের প্রতি প্রবীণতার প্রতি মানুষের এই অহেতুক 
গ্রথাগত শ্রদ্ধাই আমাদের অনেকের যৌবনকে বার্থ করে দিয়েছে। এবং 
'মাদের সব সম্পদকে আমাদের কাছ থেকে দুরে সরিয়ে রেখে দিয়েছে; সে 
সম্পদ যখন পাই তখন তা ভোগ করার বয়স থাকে না। বয়োঃপ্রবীণতার এই 
অত্যাচারে আমি নিজেই উতপিড়িত ইচ্ছি যখন এ অত্যাচারে আমি নিজেই 
চলেছি নতি স্বীকার করে। বৃদ্ধর1 আমাদের উপর অত্যাচার করে চলে আর 
তার মানে এই নয় যে ওদের শক্তি আছে? তার মানে এই যে আমর1 তাদের 
সে অক্ঞটাচার মেনে নিই এবং তা মহ্‌ করে চলি। আমার কাছে চলে এস, 
এ বিষয়ে আরে! কথা হবে। আমাদের পিতা ধদি চিরনিদ্রায় অভিভূত হয়ে 
পড়েন অর্থাৎ আমি তাকে না জাগানো পর্যন্ত তার ঘুম নাঁভাঙ্গে তাহলে তুমি 
তার সম্পত্তির অর্ধাংশ পাবে এবং তোমার প্রিয়পাত্র রূপে গণ্য হবে লারা 
জীবন ।--এডগার। 

এভ। এ চিঠি কেউ আনেনি পিতা । এটা কৌশলে কে আমার ঘরের 
জানালায় ফেলে দিয়ে গেছে । 

গ্সে। তুমি তোমার ভাইর চরিত্রের কথা জান ? 

এড | এ চিঠির বিষয়বস্ত ঘদি ভাল হত তাহলে বুঝতাম এ চিঠি তার নিজের 


কিং লীয়ার ২১৯, 


হাতের লেখা। কিন্তু যেহেতু এ চিঠির বিষয়বস্তু খারাঁপ এখন আমার মনে হয় 
এ চিঠি তার লেখা নয় । , 

গ্রসে। এ চিঠি তারই লেখা । 

এড । এ চিঠি তারই হাতের লেখা পিতা ! কিন্তু এটা তার অস্তরের কথ নয়। 
গ্সে। এ বিষয়ে কোন আভাস কি এর আগে সে তোমায় দিয়েছিল? 

এড | না, কখনও সে দেয়নি । তবে একথ! তাকে প্রায়ই বলতে শুনেছি ষে পুত্র 
যদি যোগ্য ও উপযুক্ত হয় আর পিতা যদি বৃদ্ধ হয় তাহলে পুত্রের উপর বিষয়" 
সম্পত্তির সমস্ত পরিচালন ভার ছেড়ে দেওয়। উচিত পিতার । 

গ্রসে। ও শয়তান ! শয়তান ! এ চিঠিতে তার মনের আসল কথাই ধর! 
পড়েছে। ঘৃণ্য শয়তান, জঘন্য, বর্বর শয়তান। পণ্তর চেয়েও হীন। যাও 
তাকে খুঁজে বের করো । আমি তাকে গ্রেপ্তার করব। কোথায় সে? 

এড | আমিঠিকজানি না। যদি আমার ভাইএর আসল উদ্দেশ্য কি সে 
বিষয়ে উপযুক্ত প্রমাণ না পাওয়] পর্যস্ত আপনার এই ত্বণামিশ্রিত ক্রোধ 
অবদমিত করে রাখতে পারেন তাহলে আপনাকে এক বিশেষ পন্থা অবলম্বন 
করে চলতে হবে। কিন্তু যদি তাঁর উদ্দেশ্ট ভুল বুঝে আপনি হঠকারিতার বশে 
কোন কঠোর শান্তি দিয়ে ফেলেন তাহলে তাতে আপনার সন্মান ক্ষুগ্নহবে। 
তাহলে আপনার প্রতি তার বশ্ঠতা ও আম্মগত্যপূর্ণ অন্তরের অখগ্ডতা খণ্ড 
বিখণ্ড হয়ে পড়বে । আমি আমার জীবন পণ রেখে বলতে পারি আপনার যে 
তেহের আসনে আমি বসে আছি সে আসন থেকে আমাকে সরিয়ে সে সেখানে 
বসতে চায়। এ ছাড় অন্য কোন ভয়ঙ্কর উদ্দেশ্ত তার নেই। 

্নসে। তুমি কি তাই মনে কর? 

এড । আপনি যদি চান তাহলে আমি আপনাকে এমন এক জায়গায় নিয়ে 
যাৰ যেখান থেকে আপনি আমাদের কথাবার্তা শুনতে পাবেন এবং নিজের 
কানে কিছু শুনে তৃপ্ত হবেন । আর সেট। এমন কিছু বিলম্বের কথা নয়। আজ 
স্ক্যাতেই সে আলোচন! হবে। 

গ্সে। সে এত ভয়ঙ্কর শঠ হতে পারে না। 

এড । না, নিশ্চয়ই সে তা নয়। 

গ্রসে। যে পিতা তাকে এত নিবিড়ভাবে স্সেহ করে সেই পিতার'প্রতি 
এতখানি নিষ্ুর হতে পারল সে? হে হ্বর্গ মর্ত্যা! এডমগ্ডকে খুঁজে বার 
করে।। তার কথা শোনার পব ব্যবস্থা করে দাও। তোমার জ্ঞান ও বুদ্ধি 
অন্থসারে সব কিছুর ব্যবস্থা করো । আমি তার মনের আসল সংকল্পের কথ। 
জানার জন্য শ্েচ্ছায় আমার সমস্ত বিষয় সম্পত্তি ত্যাগ করতে রাজী আছি। 
এত। আমি তাকে এখনি খুঁজে বার করব। এবং আপনাকে পরে জানাব। 
সে । সুর্ধ-চন্দ্রের গ্রহণ বা গ্রহনক্ষত্রের এই সব পরিবর্তনে আমাদের ভাগ্যে 
ভাল কিছু ঘটেনি। যদ্দিও এইসব প্রাকৃতিক ঘটনার ব্যবস্থা করে নানারূপ 
যুক্তি দেখিয়ে তার ভাল ফলের কথা বল হয় তথাপি এই সব ঘটনার দ্বারা 


-২২৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


প্রকৃতি নিজেই জর্জরিত হয়। প্রেমের উত্তাপ প্রশমিত হয়, বন্ধুত্বের পতন 
ঘটে, ভাইয়ে ভাইয়ে বিচ্ছেদ্দ ঘটে, শহরে বিপ্রোহ আর গ্রামে অনৈক্য দেখ! 
দেয়। রাজপ্রাসাদে দেখা দেয় রাষ্রত্োহিতা । পিতা পুত্রের মধুর 'সম্পর্কের 
মধ্যে ফাটল ধরে। আমার পুত্র ঘে শয়তানি করলে৷ সে সম্বন্ধে আগেই 
ভবিস্তদ্বাণী করা হয়েছিল। ভবিষ্যদ্বাণী হয়েছিল পিতার বিরুদ্ধে পুত্র, পুত্রের 
বিরুদ্ধে পিতা ধ্লাড়াবে। রাজা তার স্বভাবস্থলভ কর্তব্যকর্ম ও উদ্দেশ্য হতে 
বিচ্যুত হবেন। এখন আমার বেশই হুসময় দেখছি । নানা রকমের চক্রান্ত, 
ষড়যন্ত্র) সততা, প্রতারণা, ধ্বংসাত্বক অনৈক্য ও অশান্তি আমাদের মৃত্যুর পথে 
নিয়ে যাচ্ছে । শয়তান এভমও্কে খুঁজে বার করো! । তাতে তোমার কোন 
ক্ষতি হবে না। যত্বের সঙ্গে তুমি এ কাজ করবে । মনে রেখো ম্হানহদয় 
কেন্ট আজ নির্বাসিত। তার একমাত্র অপরাধ তিনি সং। এটা সত্যিই 
আশ্চর্যের কথা । 

এড | জগতের রীতি এই যে আমর নিজেদের আচরণের দোষে অর্থাৎ কোন 
ব্যাপারে সীমা অতিক্রম করে কাঞ্জ করার ফলে কখনো হুর্ভাগোর কবলে পড়লে 
আমর! সে দুর্ভাগোর জন্য সূর্য চন্দ্র ও গ্রহনক্ষত্রকে দায়ী করি। যেন আমর! 
অবস্থার বিপাকে বাধ্য হয়েই শয়তানে পরিণত হয়েছি, গ্রহনক্ষত্রের প্রভাবের 
ফলেই আমরা যেন নির্বোধ; চোর, জুয়াচোর, মাতাল, মিথ্যাবাদী ও 
ব্যভিচারী হয়ে উঠি । যারা নিজেদের অন্তায় কর্মের সমন্ত দায়িত্ব গ্রহনক্ষত্রের 
উপস্থিতির উপর চাপিয়ে দেয়, তাঁরা মানুষ হিসাবে নিজেদের দায়িত্বকে 
এড়িয়ে যেতে চায়। দূর আকাশে আমার জন্মকালে সবচেয়ে পবিত্র নক্ষত্র 
আকাশে কিরণ দিলেও আমি যা তাই হতাম । এডগার ! 


এভগারের প্রবেশ 


ও আসছে প্রাচীন যুগের কোন নাটকের শেষ বিদায় দৃশ্তের মত। আর 
আমি ভবঘুরেস্থলভ এক ভাবময় বিষাদময়তায় শয়তানের মত দীর্ঘশ্বাস 
ফেলছি। আমাদের এই অসম মিলন ভগ্নতান সঙ্গীতের মত বিচ্ছেদের এক 
অশুভ আভাস দান করছে। 

এডগার । কি খবর ভাই? এমন গম্ভীরভাবে কি ভাবছ? 

'এডমণ্ড। ভাই, আমি ভাবছি এক ভবিস্থদ্বাণীর কথা, সে কথা আমি একদিন 
পড়েছি। এই স্র্ঘ ও চন্ত্রগ্রহণের ফলে কি সব ঘটবে সে ভবিস্তঘ্বাণীতে 
আছে তার কথা। 
এভগার। তুমি ও সব ফ্কান? 
এডমণ্ড। আমি বলছি শোন, সেই ভবিস্থদ্বাণীতে লিখেছে এই সব গ্রহণের 
ফল অস্ত হবে, যেমন ধর পিতাপুত্রের সম্পর্কচ্ছেদ, মৃত্যু, ছুঙভিক্ষ, বন্ধুবিচ্ছেদ, 
রাজশ্রাজরাদের মধ্যে যুদ্ধবিগ্রহ, রাজপুরুষদের উচ্ছৃঙ্খল জীবনযাত্রা, বিবাহ্‌- 

“বিচ্ছেদ ও বন্ধুদের প্রতি সন্দেহ ও নির্বাসন এবং আরে। কি সব জানি না। 


কিং লীয়ার ২২১, 


এডগার | জ্যোতিষশান্ত্রে কত দিন বিশ্বাস করছ তুমি ? 

এডমণ্ড। বল দেখি, বাবার লক্বে কখন তোমার শেষ দেখ| হয়েছে? 

এডগার । গত রাত্রিতে । 

এডমণ্ড। কথা হয়েছে তার সঙ্গে? 

এডগার । ছু ঘণ্টা ধরে কথা হয়েছে । 

এডমণ্ড। ভালভাবেই বিদায় দিয়েছ ত? তাঁর কথায় বা হাঁবভাবে কোন 

অসস্ভোষের চিহ্ন দেখতে পাওনি? 

এডগার । না, মোটেই না। 

এডমণ্ড । ভেবে দেখ ত কোন ব্যাপারে তুমি তাকে কুষ্ট করে তুলেছ ? আমার" 

অনুরোধ, তুমি আপাতত তার ক্রোধ প্রশমিত না হওয়া পর্যস্ত তার কাছে ঘাবে 

না। বর্তমানে তিনি তোমার উপর এত বেশী রেগে আছেন যে তোমার 

দেহে আঘাত করলেও সে রাগ যাবে না। 

এডগার । কোন শয়তান আমার এত ক্ষতি করেছে? 

এডমণ্ড। আমিও তাই মনে করি । আমি তোমাকে বিশেষভাবে অন্গরোধ 

করছি, যতক্ষণ পর্যস্ত না তার রাগ একটু কমে ততক্ষণ সংযত হয়ে একটু ধৈর্য 

ধরেথাক। আর আমার কথামত আমার বাড়িতে এস। আমি ধথাসময়্ে 

তার কাছে তোমাকে কথা বলার জন্য নিয়ে যাব। তুমি যাও। এই নাও 

আমার ঘরের চাবিকাঠি । যদি বাইরে যাও অস্ত্র নিয়ে বার হবে। 

এডগার | অস্ত্র নিয়ে? 

এডমণ্ড। আমি তোমার মঙ্গলের জন্যই দিলাম ভাই। আমি যে বিষয়ে 

তোমাকে সাবধান করে দিলাম তাতে ঘদি আশঙ্কার কারণ না থাকে তাহলে 

আমি মোটেই সং লোক নই |. আমি যা তোমার সম্বন্ধে দেখেছি বা শুনেছি 

তা কিছুই নয়। তা আসল ভয়ের বস্তর তুলনায় অতি সামান্য । আমার 

অন্গরোধ, তুমি চলে যাও। 

এডগার । পরে আবার খবর দেবে ত? 

এভমণ্ড। এ ব্যাপারে আমি তোমার যে কোন কথামত কাজ করতে গ্রস্তত। 
(প্রস্থান ) 

পিতা জর বার জার্জনূ ভাই হিসাবে সে সত্যিষ্ট মানে। সে এত 

মহান যে সে কারো ক্ষতি করে না; কাউকে কোন সন্দেহ করে না। আর 

তার এই নির্বোধ মততার উপর ভিত্তি করেই আমার ষড়ঘন্ত্র মাথা তুলে 

উঠছে। আমি ঠিক করে ফেলেছি ধদি আমি'ক্সীমার জন্মের সুত্রে বিষয় 

সম্পত্তি না পাই তাহলে বুদ্ধির দ্বার তা লাভ করতে হবে । আমি যা কাজে 

পরিণত করতে পারি আর যা কিছু আমার উদ্দেস্তের সঙ্গে খাপ খায় আমার 

কাছে তাই ঠিক। তাই লঙ্গত। (প্রস্থান )' 


২২২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


তৃতীয় দৃশ্ । আলবেনির ভিউকের প্রাসাদ । 

| গণরিল ও অসওয়াল্ডের প্রবেশ 
গণবিল। আমার পিতা কি তার ভড়কে ভৎপন। করার জন্ভত আমার 
লোককে মেরেছেন? 
অসওয়ান্ড | হ্থ্যা মাভাম। 
গণরিল। দিনরাত তিনি আমার উপর অন্যায় করছেন । ঘণ্টায় ঘণ্টায় তিনি 
এক একটা অপরাঁধ করে বসছেন। যার জন্যে আমাদের এখানে নিত্য 
নতুন জাগছে মতবিরোধ । তার নাইটরা উচ্ছৃঙ্খল হয়ে উঠছে ক্রমশঃই আর 
তিনি যাতে তাতে যে কোন তুচ্ছ বিষয়ে আমাদের তিরস্কার করেন। তিনি 
শিকার হতে ফিরে এলে আমি কোন কথা বলব ন! তার সঙ্গে । বলব আমি 
অন্থস্থ। যদি তুমি তোমার আগেকার কর্তবাবোধ কিছুটা শিথিল করে বলতে 
পার তাহলে ভাল করবে । এর পর কি হবে তোমায় পরে বলব। (ভিতরে 
শিও। বাদন ) 
অসওয়ান্ড। উনি আমছেন ম্যাডাম । আমি শুনতে পাচ্ছি। 
গণরিল। তুমি আর অন্যান্ত সব অস্থচরেরা তার প্রতি এক অনাসক্তি আর 
অবহেলার ভাব দেখাবে । এরপর এ নিয়ে তাঁর সঙ্গে আমি এক আলোচনায় 
বসব। যদি উনি এতে অসন্তুষ্ট হন তাহলে তিনি আমার বোনের বাড়ি চলে 
যেতে পারেন । এ বিষয়ে আমি জানি পরেও সে ক্ষমতা ব্যবহার করবেন। 
আমি সত্যি বলছি, মানুষ বুদ্ধ বয্পসে ছ্িতীয় শৈশব প্রাপ্ত হয়। আর সেই 
জন্যই তাদের উপযুক্ত অন্থশাসনের ছার! সংযত রাখতে হয়। তা ন। হলে 
তোঁষামোদের দ্বারা বিপথে চালিত হতে পারেন। আমি যা বললাম মনে 
রেখো । 
অসওয়ান্ড । ঠিক আছে ম্যাভাম। 
গণ । অন্যান্য নাইটের প্রতি এক শীতল গদাসিন্যের ভাব দেখাবে । তাতে 
যা মনে হয় হবে। তোমার সহকর্মীদেরও এই মর্মে নির্দেশ দাও। এখন 
থেকে আমি এমন অবস্থার যা করব যাতে আমি আমার মনের কথ! আমার 
পিতার কাছে ব্যক্ত করতে পাবি। আমি আমার বোনের কাছে সরামরি 
চিঠি লিখে জানাব'ঘাতে সেও আমার পথ অবলম্বন করে। মধ্যাহুভোজনের 


বাবস্থা করো । 
( সকলের প্রস্থান ) 


চতুর্থ দৃশ্য । আলবেনির প্রাসাদস্থ এক কক্ষ। 
ইন্পবেশে কেণ্টের প্রবেশ 
কেন্ট। ঘি আমার এই চেহারায় মত্ত সাগর ও তার রূপ পরিবর্তন করতে 
পারে তাহলে যে উদ্দেস্তে আমি আমার চেহারা পরিবর্তন করে ছত্ক্ূপ ধারণ 
করেছি, সে উদ্দেশ্ত ভালভাবেই সিদ্ধ হবে। তাহলে শোন কেণ্ট, ধিনি তোমাকে 


কিং লীয়ার ২২৩ 


শান্তিগবরূপ নির্বাসনদণ্ড দান করেছেন,তুমি ধদদি তার সেবা করে যেতে পার তাহলে 
একদিন তিনি অবশ্যই বুঝতে পারবেন যে তুমি তার যথার্থ হিতাকাত্থী । 
শিঙা বাদন। লীয়ার, নাইটগণ ও অস্চরবর্গের প্রবেশ 


লীয়ার। এখানে আমাকে আর এক মূহুর্ত থাকতে লুল না । থাকার জন্যও 
অপেক্ষা করব না। প্রস্তত হয়ে নাও। (জনৈক অন্ুচরের প্রবেশ) কি 
খবর, তুমি কে? 

কেণ্ট। একজন লোক স্যার। 

লীয়ার। তোমার পেশা কি? আমাদের কাছে তোমার কি প্রয়োজন? 
কেন্ট। আমাকে দেখে যে পেশার লোক বলে মনে হয় আমি সেই পেশারই 
লোক । ষে আমাকে বিশ্বাস করে বিশ্বস্ততার সঙ্গে তার সেবা করে যাই। 
যে সৎ তাকে আমি ভালবাসি, যে জ্ঞানী তার সঙ্গে মেলামেশা করি। 
অপরিহার্য কারণ ছাড়া যুদ্ধ করি না এবং মাছ খাই না। 

লীয়ার। তাহলে তুমি কি ধরনের মাহুষ? 

কেন্ট। একজন বড় সৎ ও সরল অস্তঃকরণের মানুষ এবং রাজার মতই 
দরিদ্র । 

লীয়ার। প্রজ! রাজার থেকে এমনিতেই দরিদ্র, তুমি যদি আমার প্রজার 
থেকেও দরিদ্র হও তাহলে সত্যিই তুমি একজন দরিদ্র লোক। তুমি 
কি চাও? | 

কেন্ট। আমি চাকরি চাই। 

লীয়ার। তুমি কার অধীনে কাজ করবে? 

কেন্ট। আপনার অধীনে । 

লীয়ার। তুমি কি আমাকে চেন? 

কেন্ট। নান্তার। তবে আপনার চোখ মুখের মধো এমনই একটা জিনিস 
আছে যার জন্য আমি স্বেচ্ছায় খুশি মনে আপনার প্রতৃত্ব মেনে নেব । 

লীয়ার। সেট! কি জিনিস? 

কেন্ট। প্রভৃত্বের ছাপ। 

লীয়ার। কি কাজ তুমি করতে পারবে ? 

কেন্ট। আমি জরুরী কথ! চমৎকারভাবে গোপন রাখতে পারি। আমি 
ঘোড়ায় চাপতে পারি। কোন রহস্যের সমাধান করতে গিয়ে সেটা খারাপ 
করতে পারি। আমি কোন কথা সরামরি স্পষ্টবাদিতার সঙ্গে বলতে পারি। 
সাধারণ মানুষের যে দব গুণ ও যোগাত! আছে সেই সব গুগ ও ঘোগ্যতা আমার 
আছে। তবে আমার সবচেয়ে বড় গুণ হবো এই যে আমি খুব পরিশ্রমী । 
লীয়ার। তোমার বয়স কত? 

কেট। আমি এষন কোন যুবক নই যে বিনা কারণে ঘে কোন নারীকে 
ভাঙবাণবে।। আমি এমন কোন বৃদ্ধ নই থে সব দময় নারার গুণগান করবা 


২২৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আবেগের সঙ্গে । 

লীয়ার। 'এস আমার সঙ্গে। তুমি আমার কাছেই কাজ করবে। আমার 
যদি তোমাকে মনে লেগে যায় ত জীবনে আমি তোমাকে ছাড়ব না। কই 
জবাব দাও। আমার চারুর গেল কোথায়? আমার ভাঁড় গেল কোথায়। 


8৮৯) 


তুমি গিয়ে আমার চাকরকে ডেকে আন। ( জনৈক অন্ুচরের প্রস্থান )' 
অসওয়ান্ডের গ্রবেশ 
শোন শোন, আমার মেয়ে কোথায়? 
অস। আমি ডেকে আনছি। "(প্রস্থান ) 
লীয়ার । ও কি বলে গেল? মাথামোটা লোকটাকে ডেকে আন। ৃ 
( জনৈক নাইটের প্রস্থান ) 


আমার ৪ কই? আমার মনে হয় ওরা সবাই ৬ গেছে। 

নাইটের পুনঃপ্রবেশ 
কি খবর, কুকুবটা! কোথায়? 
'নাইট । ও বলল আপনার কন্য। অনুস্থ। 
লীয়ার। আমি যখন ডাকলাম ও তখন এল না কেন? 
নাইট। স্যার, ও আমাকে ঘুরিয়ে এ কথা বলল যে ও আসবে না আপনার 
কাছে। 
লীয়ার। আসবে না! 
নাইট । স্যার, ব্যাপারটা কি ঠিক ত আমি জানি, না। তবে আমার মনে 
হয় আগের মত মহারাজকে ওরা শ্রদ্ধা করে না। আপনার কন্যা, ডিউক ও তার 
লোকজনের কর্তব্যবোধের মধ্যে ভাট। পড়েছে অনেকখানি । 
লীয়ার। তুমি বলছ এ কথা? 
নাইট । আমার অনুরোধ, আমায় ক্ষমা করবেন মহারাজ ঘদ্দি আমি তল বলে 
থাকি। মহারাজের উপর কেউ ঘদি অন্যায় করে থাকে আমি তাহলে চুপ করে 
থাকতে পারি না। 
লীয়ার। তুমি আমার ধারণাটার কথাটাই বলে দিলে। সম্প্রতি আমার প্রাতি 
অবহেলার ভাব আমি লক্ষ্য করেছি। যেটাকে ওদের কোন নির্দয় ওঁদামিন্যের 
পরিচায়ক হিসাবে না ধরে আমার নিজেরই ঈর্ষান্বিত মনের কৌতুহল ভেবে 
শিজেকেই দৌষ দিয়ে থাকি। এ বিষয়ে আরও আমি লক্ষ্য করব। কিন্তু 
আমার ভাড় কোথায়? আমি তাকে এ ছুদিন দেখিনি | 
নাইট । আমাদের ছোট রাজকন্ত ফ্রান্সে চলে যাওয়ার পর থেকে আমাদের 
ভাড়মশাই বড় দুঃখে কাল কাটাচ্ছেন। 
লীয়্ার | যাক, একথা এখন থাক । আমি এট ভালভাবেই লক্ষ্য কুরেছি। 
টঠিনির সনি রদাজগার। আমি কথ! বলব তার সঙ্গে । 


(একজন অনুচরের প্রস্থান ) 


কিং লীগ্বার ২২৫ 


তুমি গিয়ে আমার ভাড়কে ডেকে আন। চিটিনাহিনপিননির 

অনওয়ান্ডের পুনঃপ্রবেশ 
এই যে তুমি দেখছি, এদিকে এস। আমি কে তা জান? 
অন।.. আমার গিম্ীমার পিতা । 
লীয়ার। “আমার গরিক্নীমার পিতা। আর তুমি তোমার প্রভুর পোষ 
দুরৃত্ি; কুকুর ভ্রীতদাস। | 
অস। এ সবের আমি কোনটাই নই স্যার 4 
লীগ্ার। তুমি আবার আমার চোখে চোখ রেখে কথা বলছ? পাজী 
কোথাকার । (আঘাত করল ) 
অস। আমি কারও মার খেতে চাই না স্তার | 
কেণ্ট। খেলোয়াড় মশাই, তোমায় কেউ হারিয়ে দেয় 'এটাও। চাও না? 
লীয়ার | ধন্যবাদ । তুমি আমার সেবা করবে, আর. আমি তোমায় 
ভালবামি। 
কেন্ট। ওঠ, ওঠ। মানুষে মানুষে কি পার্থকা আমি তা তোমায় শিখিয়ে 
দ্রেব। এখান থেকে এখনি চলে াও। তোমার মত একটা কুৎসিত 
মানুষের দেহের দৈর্ঘ্য ঘদি মাপতে চাও তাহলে অবশ্য শুয়ে থাকতে পার । 
চলে যাও। তোমার জ্ঞানগম্যি কিছু আছে? যাও। ( অসওয়াল্ডকে ধরে 
বার করে দিল) 
লীয়ার। হে আমার প্রিয় বন্ধু, এর জন্য কৃতজ্ঞ তোমার কাছে। হত 
কাজের পারিতোষিকের কিছুটা রেখে দাও। 

ভাড়ের পুনঃপ্রবেশ 


ভাড়। শুকে আমিও আমার ভৃত্য হিসাবে নিযুক্ত করলাম । এই নাও 
আমার টুপি। (কেন্টকে টুপি দিল) 

লীয়ার। কি খবর, কেমন আছ বাছা? 

ভাড়। স্যার, আপনি এবং আমার ভাড়ের টুপিটা নিয়ে নিন। 

কেণ্ট। কেন ভাড় মশাই ? 

ভাড়। যে নকলের অবাঞ্ছিত তার কিছু অংশ নেবার জন্য ॥ ঘর্দি তুমি 
বাতাসের সঙ্গে থাপ খাইয়ে নিতে না পার তাহলে শীগগির যাও, এই নাও 
আমার টুপি। এই লোকটা তার ছুই মেয়েকে নির্বাদিত করেছে । এবং 
তার অনিচ্ছ। ত্বত্বেও তৃতীয় মেয়েকে আশীর্বাদ করেছে । যদ্দি তার অন্থচর 
হিসাবে কাজ করতে চাও তাহলে আমার টুপিটা আগে পরো! । কি খবর 
বাবা? আমার যদ্দি ছুটে! মেয়ে আর দুটো টুপি থাকত । 

লীয়ার। কেন বাছা? 

ভাড়। বদ্দি আমি তাদের সব বিষয়সম্পত্তি ও জীবিকার উপায় বলে দিতাম 


ত৷ হলেও আমি টুপিট রেখে দিতাম, কারণ সেটা আমার । আপনার আর 
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২৯৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ক মেয়ের হাস হোন । 

জীয়ার/ চাবুকের কথ! মনে রেখো বলছি। 

ভাড়। সত্যের কুকুরকে ঘরে যত্ব করে বেঁধে রাখা উচিত। কিন্ত তান! 
করে চাবুক মেবে তাকে ঘর থেকে তাড়িয়ে দিয়ে তার জায়গায় একটা নোংর! 
কুকুরীকে ঘরের ভিতর. আগুনের পাশে যত্ব করে রেখে দিন যার গা থেকে 
দুর্গন্ধ বার হবে। 

লীয়ার। আমার সর্বনাশ হলো । 

ভাড়। শ্যার, আমি আপনাকে একটা কথা শেখাব। 

লীয়়ার । ঠিক আছে শেখাও। 

ভাড়। শুনুন খুঁড়ে! মশাই, তোমার যা! আছে বলে লোকের কাছে প্রকাশ 
করবে তার থেকে বেশী সঞ্চয় করবে। | জানবে তার থেকে কম বাইরে 
কথায় প্রকাশ করবে, তোমার যা আছে তার থেকে কম খরচ করবে, পায়ে 
হেঁটে ধত পথ অতিক্রম করতে পার, ঘোড়ায় চেপে তার থেকে বেশী পথ 
অতিক্রম করবে। তুমি যা সত্য বলে জান তার থেকে অনেক বেশী করে 
শিখবে । জুয়ো৷ খেলতে গিয়ে কম ঝুঁকি নেবে। এই সব দি আপনি 
করেন.তাহলে কুড়ি বছরে আপনার ধা আছে তা বেড়ে কুড়ি গুণ হবে। 
লীয়ার। এ সব অর্থহীন । 

ভাড়।. তাহলে আমার একথ৷ হচ্ছে সেই সব উকিলদের পরামর্শের মতই 
অর্থহীন যার! তাদের পরামর্শের জন্য কোন বেতন পান না। আপনি আমার 
কথার জন্য কিছুই দেননি, স্বতরাং এর থেকে কোন কিছুই লাভ করতে 
পারেন না। 

লীয়্ার। না, কিছু না দিলে সত্যিই কিছু পাওয়া যায় না। 

ভাড়। (কেপ্টের প্রতি ) গুকে বলে দিন গুরও সেই অবস্থা হয়েছে । উনি 
ত আর ভাড়ের কথ! বিশ্বাস করবেন না। 

লীয়ার। এ ভাড়ের কথা বড় তিক্ত । 

ভাড়। আচ্ছা তিক্ত ভাড় আব মিষ্টি ভাড়ের মধ্যে পার্থক্য কি তা জানেন? 
লীয়ার । না, আমাকে ত1 শিখিয়ে দাও । 

ভাড়। দয়া করে ধিনি আপনাকে আপনার সমস্ত বিষয় সম্পত্তি দান করার 
জনা পরামর্শ দিয়েছিলেন সেই ভগ্রলোককে আমার সামনে দাড় করিয়ে দিন 
অথবা! তার পরিবর্তে আপনিই দীড়ান। তাহলে পার্থক্যটা সঙ্গে সঙ্গে বুঝতে 
পারবেন। আমার মত থে রিচিত্র রঙের পোষাক পরে আছে সে হচ্ছে মিষ্টি 
ভাড় আর অন্য জন হচ্ছে তিক্ত ভাড়! 

লীয়ার। তুমি আমাকে ভাঁড় বলছ? 

ভাড়। আপনার অন্য সব জন্মগত উপাধি ত আপনি দান করে দিয়েছেন । 
কেট. লোকটি একেবারে বোক্কা নক হুর । রি 

তাঁড়। বিষ্কাদ করুন, ধত সব সভালদ ও বড বড় লোফের! আমাকে সম্পর্ণ- 


কিং লীয়ার ২২৭ 


বূপে বোক! হতে দেবে না। এব্যাপারে আমি একচেটিয়া অধিকার পেতে 
গেলে তারা ভাগ বলাবে আমার লে অধিকারে । এমন কি মহিঙ্লারাও। 
তার! সবাই মিলে আমাকে সমস্ত বোকামি একা লাভ করতে দেবে না, 
কেড়ে নেষে। আমাকে একটা ভিম দিন” খুড়ো! মশাই, আমি আপনাকে 
ছুটে রাজমূকুট দান করব । 
লীয়ার। ছুটে! রাঁজমুকুট কি করে হবে? রি. 
ভাড়। কেন ডিমট! কেটে ছুখ্বগ্ড করে আমি ভিমের হলদে কুহ্থমটো খেয়ে 
ফেললেই ছুটো রাজমুকুটের মত শূন্য খোলা পরে থাকবে। আপনি আপনার 
রাজ্যটা কেটে ছুটুকবে। করে দেওয়ার পর নিজের পিঠে গাধাটাকে চাপিয়ে 
নিজে নোংরা পথে হেঁটে যাচ্ছেন । আপল মুকুট দেবার সময় কোন বদি 
ছিল না আপনার মাথায়। যদ্দি আমি বোকার মত এ বিষয়ে কখ। বলে 
থাকি তাহলে যে আমাকে প্রথমে বোকা বলবে তাকে চাবুক মার! উচিত । 
(গান) 

আজকের দিনে বোকার] পায় না কোথাও খাতির 

জ্ঞানীর1 সব মিথ্যা জ্ঞানের করে শুধু জাহির । 

জানে ন৷ তার! জ্ঞানবুদ্ধির উচিত ব্যবহার 

মনে হবে আস্ত বাদর দেখলে তাদের 'আচার । 
লীয়ার। কখনও তোমার গান গাওয়ার অভ্যাস ছিল? 
ভাড়। আপনি যখন থেকে আপনার কন্যাদের আপনার অভিভাবিকায় 
পরিণত করেছেন তখন থেকেই আমি গান গাইতে শুরু করেছি । 

(গান ) 

হঠাৎ যখন লোকে সবাই কাদে আনন্দেতে 

আমি তখন গান গাই মনের ছুঃখেতে | 

ভেবে মরি রাজা কেন হয়গো শিশুর মতন 

বোকার মত ঘখন তখন করে আচরণ । 
খুড়ো মশাই, আমার জন্ত একজন স্কুলমাষ্টার রাখতে পারেন যাতে মে আমাকে 
মিথ্যা কথ। বলতে শেখাতে পারে । 
লীয়ার । তুমি মিথ্যা কথা বলছ। এর জন্য তোমাকে চাবুক মার! হবে । 
ভাড়। আপনার কন্যাদের সঙ্গে আপনার মিল দেখে আমি আশ্চর্য হয়ে 
যাচ্ছি। তার! আমাকে সত্য কথা বলার জন্য চাবুক মারবে আর আপনি 
মিথা। কথা বলার জন্য চাবুক মারবেন । অনেক সময় আবার চুপ করে 
থাকার জন্যও আমাক চাবুক থেতে হয়। বোক! ভাড় ছাড়া আর যে কোন 
পদার্থ হতে রাজী আছি আমি । তবে আর যা হই আপনার মত যেন কখনে! 
না হই» কারণ আপনার বুদ্ধিটাকে আপনি ছু ফাক করে দিয়েছেন এমনভাবে 
যে মাঝখানে কিছুই অবশিষ্ট রাখেননি । আপনার সেই বুদ্ধির একটি অংশ 
িনি পেয়েছেন তিনি আলসছেন। 


২২৮ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


গণবিলের প্রবেশ 

লীয়ার | কি খবর মেয়ে? তোমার মুখটা ভার দেখছি কেন? আজকাল, 
তোমার মুখটা প্রায়ই খুব বেশী ভার দেখি। 

ভাড়। যখন আপনি ভাল লোক ছিলেন তখন উনি মুখ ভার করতেন কিনা 
কোন খেয়াল করতের্ননা। এখন আপনি ত মানুষই না, মানুষের কোন 
পদার্থই অবশিষ্ট নেই আঁপনার মধ্যে । এখন আমি আপনার থেকে ভাল, 
কারণ আমি তবু ভাড় অর্থাৎ যা হোক কিছু একটা কবি কিন্তু আপনি কিছুই 
করেন না। (গণরিলের প্রতি ) হ্যা, সত্যিই চুপ করছি, কারণ আপনি মুখে 
কিছু না বললেও আপনার চোখ মৃখ আমাকে চুপ করতে আদেশ করছে। 


যে লোক রুটির কোন অংশ রাখে না কোন ভাঁবে 
পড়বে মে লোক অতি অবশ্যই দারুণ অন্নাভাবে। 
( লীয়ারকে লক্ষ্য করে ) উনি হচ্ছেন মটরভালের ভূষি। 


গণ। আপনার ছাড়পত্র পাওয়া শুধু এই ভাড়ই নয়, আপনার দলের অন্ঠান্থ 
সদস্যরা ও অনুচরবর্গের! সব সময়েই আমার দোষ ধরে এবং যখন তখন ঝগড়। 
করে আমার সঙ্গে । অনেক সময় তারা অসংঘত ও উচ্ছৃংখল আচরণ করে। 
আমি অনেক সময় ভেবেছি আপনার সঙ্গে এ বিষয়ে আলোচনা করে এর 
উপযুক্ত প্রতিকারের ব্যবস্থা করব। আপনি একটু আগে যা বলেছেন ও 
করেছেন তাতে আমার ভয় হচ্ছে আপনি ওদের আচরণ সমর্থন করছেন এবং 
ওদের অনুমতি দান করছেন। আপনি ধদি এ কাজ করতে থাকেন তাহলে 
এ কাজের জন্য আপনাকে শাস্তি পেতে হবে । এর প্রতিকার করতে গেলে 
আমাদের কাজ আপনার অনুভূতিতে আঘাত দিতে পারে। সে কাজ 
আমাদের পক্ষে লঙ্জাজনক হলেও আপনার বিরুদ্ধে ন্ায়সঙ্গত ব্যবস্থা অবলগ্ধন 
করতে অবস্থার ঘারা আমর! বাধ্য হব। 
ভাড়। খুড়ো মশাই, আপনি জানেন, যে কাক কোকিলছানাকে খাইয়ে 
লালনপালন করে সেই কোকিলছানার কামড়ে সেই কাঁকের মাথাটাই উড়ে 
যায়। হঠাৎ বাতিট। নিভে গেল আর আমরা সেই নিবিড় অন্ধকারে পথ. 
হাতড়াতে লাগলাম । 
লীয়ার। তুমি কি আমার মেয়ে ? | 
গণ। শুনুন পিতা, আমি জানি আপনার যথেষ্ট জ্ঞান বুদ্ধি আছে। আপনি 
তাই আপনার এই বর্তমানের মানপিক অবস্থাটার পরিবর্তন সাধন করুন। 
আপনি এখন আর আগের মত স্বাভাবিক মানুষ নেই। 
ভাড়। আচ্ছ! গাড়ি কখন ঘোড়াকে টানে গাধা কি তা জানতে পারে না? 

যাক সব। আমি কিন্তু আপনাকে ভালবাসি। 

। এখানে কেউ কি জানে আমি কে? আমি কিন্তু সে লীয়ার নই 
লীয়ার কি কখনো! এইভাবে হাটে? এইভাবে কথা বলে? তার সে চোখ 
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কোথায়? হন্ছ তার বুদ্ধি লোপ পেয়ে আসছে অথবা তার বিচারশক্তি বিকল 
হয়ে গেছে। হাঁ! আমি কি জেগে আছি? কে ঠিক বলতে পারবে আমি 
কে? 

ভীাড়। লীয়ারের ছায়া । 

লীয়ার। সেটা আমাকে ভাল্ল করে বুঝতে হবে। কারণ রাজশক্তির নিদর্শন, 
জ্ঞান আর যুক্তির বিচারে বলবে আমি লীয়ার এবং আমার কন্যা ছিল। কিন্তু 
আমলে আমি তা নই। 

ভাড়। লীয়ারের ছায়া থেকে এক অনুগত পিতা বানিয়ে তুলবে। 

লীয়ার। তোমার নাম কি ভদ্রমহিলা ? 

গণ। আপনার এই বিলম্ময়ের কোন অর্থ ই হয় না; আপনার বর্তমানে যে নব 
দোষ-ক্রটির উদ্ভব হয়েছে এ হচ্ছে তারই অঙ্গ । আমার প্রকৃত উদ্দেশ্য কি তা 
বোঝার জন্ত আমি আপনাকে অন্থরোধ করছি । আপনি বুদ্ধ ও সম্মানযোগ্য 
এবং আপনার সেই পরিমাণ জ্ঞান থাক দরকার । আপনার সঙ্গে একশো জন 
নাইট ও সামন্ত আছে। এরা সবাই এমন উচ্ছৃংখল প্রকৃতির, ছুন্নীতিপরায়ণ, 
এবং বিচারবুদ্ধিহীন ষে তাঁদের অশালীন ও অশোভন আচার আচরণের ফলে 
আমাদের গোট। রাজসভাটা কতকগুলো! অসৎ ও উচ্ছুংখল লোকের আড্ডা 
খান৷ ও বারোয়াবীতলায় পরিণত হয়েছে । পানাহার ও ইন্জিয়গ্রাহ আমোদ 
প্রমোদে ওব। এমনভাবে মেতে উঠেছেন যাতে মনে হৰে এটা কোন মর্ধাদা- 
সম্পন্ন বাজমভা নয় । এই সব লজ্জাজনক কাণ্ড অবিলম্বে বন্ধ করা দরকার । 
স্তরাৎ আমার অনুরোধ, এখন আমার কথা শুন্ন আর আমার কথা না 
শুনলে আমি আমার নিজের মতে কাজ করে যাব। এখন আপনি আপনার 
দলের লোকের সংখ্যা কমান, তারপর অবশিষ্ট ধার আপনার সঙ্গে থাকবেন 
তার! যেন আপনার বয়সের লোকের সঙ্গী হবার উপযুক্ত হন এবং তারা যেন 
আপনার ও তাদের পদমধাদা ও ক্ষমতার সীমা মেনে চলেন । 

লীয়ার। অন্ধকার আর এক শয়তান ।--আমার ঘোঁড়। প্রস্তুত করো । 
নীচ অবৈধ সন্তান কোথাকার, আমি আর তোমাকে কষ্ট দেব না। আমার 
আর একজন সন্তান আছে । 

গণ। আপনি আমার লোকজনদের মেরেছেন। আপনার চাকরবাকরেবা 
তাদের উর্ধতন কর্তৃপক্ষকে অবীনস্থ কর্মচারীর মত হীনজ্ঞান করেছে। 


আলবেনির প্রবেশ 


লীয়ার। যার। অন্যায় করে পরিশেষে অনুতাপ করে তদের মাথায় অভিশাপ 
নেমে আস্থক | ( আলবেনির প্রতি ) এই যে স্যার, আপণি এসে গেলেন? 
আপনারও কি এই ইচ্ছ]? আমার, অশ্ব প্রস্তুত করতে বল। হে অকৃতজ্ঞ, 
বর্মর প্রস্তরলদৃশ শয়তানস্থলভ তোমার অন্তরে যখন কোন সন্ভানের মধ্যে আত্ম- 
গ্রকাশ করে তখন ত৷ ভয়ঙ্কর জলজন্তর থেকেও হয়ে ওঠে ভয়ঙ্কর ৷ 


২৩৬ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


আল। শাত্ত হোন গ্তার। আমার কথা শুচন। 
লীয়ার। ( গণরিলের প্রতি ) স্বণ্য চিলের মত লোভী, তুমি মিথ্যা কথা বলছ । 
আমার দলের সব লোকই শ্রনির্বাচিত । তীাব। প্রত্যেকেই প্রতিভাসম্পন্ন। তীর 
তাদের কর্তবেঃর প্রতি পূর্ণমান্রায় সচেতন এবং তাদের মান মধাদ। তীরা 
ধথাযথভাবে রক্ষা করে চলেন ।-হায়, কত ছোট্ট একটা দোষ কত কুৎসিতরূপে 
দেখ' দিয়েছিল কর্ডেলিয়ার মধ্য | সে দোষ ছুরস্ত যন্ত্রের মত আমার সত্বাকে 
চুর্ণ বিচুরণ করে আমাকে আমার নিজের জায়গা হতে সরিয়ে দুরে নিয়ে যায়। 
আমার অন্তর হতে সমস্ত জেহ ভালবাস অপসাবিত করে বিষাক্ত করে দেয় 
আমার সমগ্র অস্তরাত্মাকে | ও লীয়ার, লীয়ার ! তোমার মস্তিষ্কের যে দ্বার সমস্ত 
বিচারবুদ্ধিকে বিতাড়িত করে নিরুদ্ধিতাকে প্রবেশের অন্থমতি দেয় করাঘাত 
করে৷ তাতে । (মন্তকে করাঘাত ) আমার লোকজন লব চলে যাও । 
আল। হায় স্যর! আপনি কেন এত বিচলিত হয়ে পড়েছেন আমি তার 
কিছুই জানি না। আমি এ বিষয়ে সম্পূর্ণ নির্দোষ 
লীয়ার। তা হয়ত হতে পারে। হে প্রকৃতি, তুমি শোন। আমার কন্যা 
গণবিলকে সন্তান দান করার ঘদি কোন অভিলাষ তুমি করে থাক তাহলে তা 
প্রত্যাহার করো । তার পরিবর্তে তার গর্ভকে দান করো বন্ধ্যাত্ব । তার 
সম্তানধারণের জৈব ক্ষমতাকে বিশু করে দাও। তার এই হীন দেহ, হতে 
কোন সন্তান উদ্ভূত হয়ে যেন কোনদিন তাঁর জীবনকে গৌরবান্বিত না করে। 
যদিও তার সন্তান জন্মায় তাহলে সে সন্তান থেকে যেন সে স্থখ না পায়, সে 
সম্তান যেন অন্বাভাবিকভ।বে যক্রণাদায়ক হয়ে ওঠে তার পক্ষে । এই সন্তান- 

উ দুশ্চিন্তা যেন তার যৌবনসমৃদ্ধ সুন্দর মুখে কুঞ্চনবেখা ফুটিয়ে তোলে, 
তার গণ্ডদ্ধয়ের উপর দিয়ে যেন চোখের জলের জোত বযষে ঘায়। মাতৃত্বের 
আনন্দবেদনা তাকে যেন উপহাস করে । আর তার ফলে অকৃতজ্ঞ সন্তান 
পিতামাতার পক্ষে সাপের দাতের থেকেও কত বেশী তীক্ষ ও যন্ত্রণাদায়ক তা 
যেন সে বেশ বুঝতে পারে । আমাকে এখান থেকে চলে যেতেই হবে। ষেতেই 
হবে। 

ৃ (প্রস্থান) 

আল। আমাদের আরাধ্য ঘেবতাদের নামে শপথ করে বলছি, কেমন কৰে 
এসব ঘটল তাব কিছুই বুঝতে পারছি না। 
গণ। তোমাকে কষ্ট করে ত| জানতে হবে না। তবে বার্ধক্যজনিত দুর্বলতা 
ঘে স্যোগ তাকে এনে দিয়েছে ভার হঠকারী হ্বভাবকে সে স্থষোগ গ্রহণ করতে, 
দাও । ” 
এ লীয়াবের পুনঃপ্রবেশ 
লীয়ার |. কী। আমার অন্ুচররর্গের মধ্যে পঞ্চাখশজনকে এক সঞ্চার মধ্যে 
জবার দেওয়া হয়েছে? 


কিং লীম্মার ২৩৯ 


আল। কিব্যাপার স্যার? 
লীয়ার। আমি তোমাকে বলব পরে। ( গণরিলকে ) জীবন এবং স্ৃত্যু! 
আমার এতদিনের পৌরুষের মর্ধাদাকে তুমি আঘাতে আঘাতে এভাবে কাপিয়ে 
তুলবে এটা ভাবতেও আমি লজ্জা বোধ করছি। যে অশ্রু আমার চোখ ফেটে 
জোর করে বেরিয়ে আসছে লে অশ্রু শুধু তোমার জন্য পাত হবে এটা! আমি 
ভাবতেই পারিনি । প্রবল ঝড় আর অস্বাভাবিক. কুয়াশার অন্ধকার নেমে 
আস্থক তোমার মাথায় । . পিতৃ-অভিশাপের অপুবণীয় ক্ষত তোমার প্রতিটি 
ইন্জিয়-চেতনাকে বিদ্ধ করুক। হো প্রিয়বুদ্ধ চক্ষুদ্য়। যদি তোমরা দুঃখে 
আবার কাদ তাহলে আমি তোমাদের টেনে উপড়ে ফেলব এবং তা তোমার 
অশ্রুর সঙ্গেই মাটিতে ঝরে পড়ে মাটি ভিজিয়ে তুলবে । শেষে কিনা এই 
ঘটল? ঠিক আছে তাই হোক। তবু এখনে। আমার আর এক কন্যা আছে, 
আমি জানি লে দয়াবততী এবং মমতাময়ী । পে তোমার এই আচরণের কথ। 
শুনলে সে তার নখ দিয়ে তোমার নেকড়ের মত মুখখানাকে আচড়ে ছিড়ে- 
খুঁড়ে দেবে। তুমি দেখতে পাবে যে অধিকার ত্যাগ করেছি তা আমি 
পুনরায় করায়ত্ত করব। একদিন তুমি তা দেখতে পাবে বলে দিচ্ছি। 

( লীয়ার, কেণ্ট ও অনুচরবর্গের প্রস্থান ) 
গণ। দেখলে ওঁর ব্যাপারটা? 
আল। তোমার প্রতি আমার এতবড় ভালবানার খাতিরেও আমি 
পক্ষপাতদুষ্ট হতে পারি ন৷ গণরিল ! 
গণ। আমার অগ্থরোধ, তুমি চুপ করে থাক ত। কই অসওয়ান্ড কই? 
(ভাড়ের প্রতি ) তুমি বোকার থেকে বদমায়েস বেশী, তোমার প্রভুর সঙ্গেই 
চলে যাঁও। 
ভাড়। লীয়ার খুড়ো, ও লীয়ার খুড়ো, একটু থাম, তোমার ভাড়কে সঙ্গে 
নিয়ে যাও। আমার এই টুপীটার বিনিময়ে যদি একট! দড়ি কিনতে পাই 
তাহলে একটা থেঁকশেয়াল আর গণরিলের মত একটা মেয়েকে বধ্যভূমিতে 
ধরে নিয়ে গিয়ে ফাসি দেব তাদের গলায় । 
গণ। এই লোকটা একদিন ভাল পরামর্শদাত৷ ছিল--একশো জন নাইট। 
একশো জন অস্ত্রসজ্জিত নাইটকে রাখতে তাকে অনুমতি দেওয়া কি উচিত 
হবে? আর সেই নাইটদের শক্তিবলে বার্ধক্যজনিত তার প্রতিটি উদ্ধত 
কল্পনা, অভিযোগ -প্রত্যভিযোগ, রাগ দ্বেষলমন্থিত যথেচ্ছাচার ক্রমাগত চালিয়ে 
যাবেন, লেট! তাকে করতে দেওয়। কি উচিত হবে ?-_-অসওয়ান্ড, শোন বলি। 
আল্। তুমি মিথ্যা ভয় করছ। | 
গণ। অতিরিক্ত বিশ্বাস করার থেকে এ ভয় ভাল। ঘে ক্ষয়ক্ষতিকে আমি 
ভয় করি তার সবার! নিজে বিপর্যস্ত হবার থেফে সেই ক্ষতিকে আগে হতে অপ- 
সারিত করা অনেক ভাল। আমি তার অন্তরের খ্অবস্থা কি তা জানি । তিনি 
যা যা বলেছেন আমি তা আমার বোপকে জানিয়ে দিয়েছি। আমি বখন 


২৩২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আমার অক্ষমত! জানিয়েছি তখন সেখানে আমার বোন যদি তাকে ও একশো! 
জন নাইটকে আশ্রয় দেন তাহলে-__ 

অসওয়ান্ডের পুনঃপ্রবেশ 
কি খবর অসওয়ান্ড ? ভূমি সে চিঠি আমার বোনকে লিখেছ? 
অস। হ্যামা। 
গণ। সঙ্গে কিছু লোক নিয়ে ঘোড়ায় চেপে এখনি তার কাছে চলে যাও। 
আমার ভয়ের কারণগুলো তাকে সব বুঝিয়ে বলো আর তার সঙ্গে তুমি 
নিজেও এমন কতকগুলে! যুক্তি জুড়ে দিও যাতে সে কথার গুরুত্ব আরো 
বেড়ে যায়। তাড়াতাড়ি চলে ঘাও। ( অসওয়ান্ডের প্রস্থান) না না স্বামী, 
যদিও আমি এই দুর্বলমনা ভদ্রলোক আর তোমার মত ও পথটাকে সম্পূর্ণরূপে 
ধিক্কার দিচ্ছি তবু তোমার এই দুর্বলতার থেকে বিচক্ষণতার অভাবের জন্য 
তোমাকে দোষ ন৷ ধিয়ে পারছি না। 
আল। সামনে দৃষ্টি প্রসারিত করে ভবিষ্যতের কতটুকু দেখতে পাও তা৷ জানি 
না, তবে একটা কথা বলতে পারি আমরা অনেক সময় আরো জ্ঞান কিছু পেতে 
গিয়ে যে ভালকে পেয়েছি তাকে হারাই । 
গণ। তাহলে তুমি কি বলতে চাও-__ 
আল। ঠিক আছে, ভবিষ্যতে কি ঘটে ত৷। দেখা ধাক। ( সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম দৃশ্য । আলবেনির ভিউকের প্রাসাদের সন্মুখস্থ রাজসভা। 
লীয়ার, কেন্ট ও ভাড়ের প্রবেশ 


লীয়ার। তুমি এই চিঠিগুলে। নিয়ে গ্রসেস্টারের কাছে যা৪। এই চিঠিতে ঘা 
লেখা আছে আর আমার কন্যা যা জানতে চায় তার বেশী কিছু তাকে বলবে 
না। ঘদ্দি তাড়াতাড়ি যেতে না পার তাহলে তোমার আগেই আমি সেখানে 
গিয়ে হাজির হব। 

কেপ্ট। আমি আপনার চিঠি সেখানে পৌছে না দেওয়। পর্যন্ত চোখে 
পাতায় করব না হুজুর । 

ভাড়। মানুষের মস্তিষ্কের চিন্ত! যদি পায়ে এসে বাসা বাধে তাহলে সে 
পায়ের গোড়ালিতে ঘ। হবে না কি? 

লীয়ার। তা হবে বাছা। 

ভাড়। তাহলে আমার কথা হচ্ছে আনন্দ করুন, আপনার হাস্যরলে যেন 
ভাট] ন' পড়ে। 

লীয়ার । হা, হা, হা। 

ভাড়। আপনার অন্ত কন্ত আপনার সঙ্গে কিরপ সদয় ব্যবহার কবে তা 
দেখতে হবে। যদিও তারা ছুটো টক আপেলের মত ছুজনেই সমান তবু 
আমি ঘা জানি ঠিক আপনাকে বলতে পাবি । 

লীয়ার । কি তুমি বলতে পার ছোকরা? 


কিং লীয়ার ২৩৩ 


ভাড়। টক আপেলের মতই তাঁর ব্যবহারটা হবে টক। আচ্ছা বলতে 
পারেন নাঁকট] কেন মানুষের মুখের বার থাকে? 

লীয়ার। না। 

ভীড় । কেন, যাতে মানুষের একটা! চোখ নাকের অপর দিকটা দেখতে ন! 
পায়। মানুষ সে বস্তুর গন্ধ শুঁকে তার পরিচয় জানতে পারে না; গোপনে 
তার পরিচয় সংগ্রহ করতে হয় তাকে । 

লীয়ার। আমি কর্ডেলিয়ার প্রতি অন্তায় করেছি। 

ভাঁড়। কেমন করে বি্ৃকের খোলা তৈরি হয় তা জানেন? 

লীয়ার। না। 

ভাড়। আমিও জানি না। তবে বলতে পারি শামুকের দেহে কেন একটা 
খোলার ঘর আছে। 

লীয়ার। কেন? 

ভাড়। কেন আবার, তার মাথা গৌঁজার জন্য ৷ সে ঘরটা সে তার মেয়েদের 
বিতরণ করে দিয়ে শিংগুলো নিয়ে নিরা শ্রয় হয়ে ঘুরে বেড়ায় না। 

লীয়ার। 'আমি আমার স্বভাবের সব কথা ভূলে যাব। এমন ন্মেহশীল পিত৷ 
--আমার ঘোড়া প্রস্তুত করো । 

ভাঁড়। তার। ঘোড়৷ দেখতেই গেছে । সাতটা তারা যে সাতটার বেশী না 
সেটা খুবই সোজা কথা। 

লীয়ার। কারণ তার! আটজন না? 

ভাড়। হ্যা, আপনি বোক1 বনে যাবেন । 

লীয়ার। আমি আবার জোর করে কেড়ে নেব! কী ভয়ঙ্কর অকৃতজ্ঞা ! 
লীয়ার। আপনি যদি আমার অধীনস্থ ভাঁড় হতেন তাহলে আপনার 
বার্ধক্যের জন্ত আপনার মৃত্যুর কাল আসার আগেই আপনাকে পিটিয়ে মেরে 
ফেলতাম। 

লীয়ার। এ কথার মানে? 

তাড়। বয়সে বৃদ্ধ হওয়ার আগে আপনার জ্ঞানবুদ্ধি হওয়া উচিত ছিল। 
লীয়ার। হে করুণাময় ঈশ্বর, আমাকে পাগল করে দিও না, আমাকে উন্মাদ 
করে দিও না। আমাকে প্রর্ৃতিস্থ করে রাখ । আমি পাগল হুব না। 


জনৈক অনুচরের প্রবেশ . 


কি খবর? ঘোড়। তৈরি ত? 
অনুচর। হ্যা প্রস্তত হুজুর । 
লীয়ার। এস হে ছোকরা । ( সকলের গ্রস্থান ) 


দ্বিতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ । আর্ল অফ গ্লসেস্টারের প্রাসাদের অভ্যস্তরভাগ । 
এডমণ্ড ও কিউরানের গ্রবেশ 


এডমণ্ড। ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুন কিউরান। ৰ 
কিউরান। আপনারও মঙ্গল করুন স্যার! আমি আপনার পিতার কাছে 
এতক্ষণ ছিলাম । আমি তীকে সাবধান করে দিয়েছি আজ রাতে ডিউক অফ- 
কর্ণওয়াল ও রিগান এখানে আসছেন। 
এড। তাকিকরেহয়? 
কিউ। আমিও তা জানি না। তবে একট! খবর আপনি শুনেছেন কি? 
খবরটা এখনে] বাইরে প্রকাশ হয়নি । লোকের কানে কানে ঘুরছে গোপনে। 
এড । আমি এর কিছুই জানি না। আমার অনুরোধ, বল ব্যাপারটা কি। 
কিউ। কর্ণগয়াল আর আলবেনির মধ্যে যে যুদ্ধের সম্ভাবনা আছে তার কথা 
আপনি শোনেননি? 
এড | তার কিছুই শুনিনি । 
কিউ। সময়ে তা শুনতে পাবেন। বিদায় স্তার। (প্রস্থান ) 
এড । আজ রাজ্জেই ডিউক আসবেন এখানে । তার এই আসার প্রয়োজন ছিল, 
কারণ আমার কাজের সন্ধে জড়িয়ে আছে তাঁর এই আসার তাৎপর্য । আমার 
ভাইকে গ্রেপ্তার করার জগ্ত আমার পিতা প্রহরী নিযুক্ত করেছে এবং কাজট। 
আমাকে খুব সাবধানে ও গোপনে করতে হবে। চাই ভ্রুততা আর নিয়তির 
কুপ।। ঠিক আছে, করেই ফেলি কাজটা--ভাই একটা কথা আছে। নেমে, 
এম। 

এডগারের প্রবেশ 


আমার পিতা লক্ষ্য করছেন। এইদিকে পালাও। তুমি কোথায় লুকিয়ে 
আছ ত৷ উনি জানতে পেরে গেছেন। এখন রাত্রিতে অন্ধকারের সুযোগ 
নিয়ে তুমি পালিয়ে যাও। আচ্ছা তুমি কি ডিউক অফ কর্ণওয়ালের. বিঃদ্ধে, 
কিছু বলনি? তিনি আজ রাত্রেই রিগানকে সঙ্গে নিয়ে এখানে হঠাৎ, 
আসছেন। তুমি কি ডিউক অফ আলবেনির বিরুদ্ধে কোন কথা কর্ণওয়ালের 
দলবলকে বলনি ? 

এডগার । আমি যে এবিষয়ে কোন কথা বলিনি তা নিশ্চিত। 

এডনগ। আমি শুনতে পাচ্ছি, বাবা আসছেন। আমাকে ক্ষমা! করবে । 
আমাকে আমার তরবারি বার করে তোমাকে আঘাত করার ভাগ করতে 
হবে। তুমিও তরবারি বার করে আত্মরক্ষার ভাগ করো৷। এবার ভালভাবে 
শাচরণ করে! । আত্মসমর্পণ করেো।। দমার সঙ্গে পিতার কাছে চল। কই 


কিং লীয়ার ২৩৫" 


আলো আন। যাও, পালিয়ে ধাও ভাই; বিদায়। (এডগারের প্রস্থান ) 
আমার দেহের কোথাও রক্ত ঝরলে আমার চক্রাস্ত সন্ষদ্ধে লোকের ভাল 
ধারণা হবে এবং তার] ভাববে এডগারই আমায় আঘাত করেছে। (শিজের 
হাতে আঘাত করল ) আমি দেখেছি মাতালরা খেলার ' ছলে আরো বেশী 
আঘাত করে। পিতা! পিতা !-_ থাম থাম। কই, কোন সাহাধ্য নেই? 


মশালছাতে গ্লসেস্টার ও অন্ুচরবর্গের প্রবেশ 


গ্রসে। কি খবর এডমণ্ড, শয়তানটা! কোথায় ? 

এডমগ্ড। এইখানে অন্ধকারে দাড়িয়ে ছিল সে। তার হাতে ছিল কোষমুক্ত 
তরবারি । বিড়বিড় করে কি সব মন্ত্র পড়ছিল । চাদ যাতে শুভ ফল দান 
করে তার জন্য প্রার্থনা করছিল । 

গ্রসে। কিন্তূমে গেল কোথায়? 

এড । এই দেখুন আমার হাতে রক্ত ঝরছে। 

গ্রসে। শয়তানটা কোথায় গেল এভম্ণ্ড? 

এড | এই পথ দিয়ে পালিয়ে গেল স্যার । কোনক্রমেই পারত নাঁঁ- 

গ্লসে। তার খোজ করো । চারিদিকে সতর্ক দৃষ্টি রাখ । ( তাদের প্রস্থান ) 
আচ্ছা কোনক্রমেই সেকি পারত না? 

এড | আপনাকে হত্যা করার জন্য আমায় প্ররোচিত করতে এসেছিল । কিন্তু 
আমি তাকে বললাম প্রতিহিংসার অধিষ্ঠাত্রী দেবতার! পিতৃহত্যাকারীদের 
মাথার উপর প্রতিহিংসার বজ্পাতের জন্য উন্মুখ হয়ে উঠেছেন। পিতার 
প্রতি যে সব বিভিন্ন বাধ্যবাধকতার বন্ধনে আবদ্ধ আছি আমি তাকে তা 
বুঝিয়ে বললাম । কিন্তু পরিশেষে স্যার তার এই অন্যায় অসৎ উদ্দেশ্তপুরণের 
পথে আমি রুখে ফ্াড়িয়েছি দেখে আমার নিরস্ত্র দেহে তার মুক্ত তরবারি দিয়ে 
আঘাত করে । আমার হাতটাতে ক্ষত করে দেয়। যখন নে দেখল আমার 
আত্ম! প্রথমে ভীত ও সন্ত্রস্ত হয়ে পড়লেও তার অন্যায়ের প্রতিবাদে ফেটে 
পড়েছে এবং আমিও লড়াইএর জন্য প্রস্তত হয়ে উঠেছি, অথব। যখন দেখল, 
আমি চিৎকার করছি তখন ভয় পেয়ে সে পালিয়ে গেল । 

গ্লসে। যেখানে খুশি সে পালাক। কিন্তু এ রাজ্যে যেখানেই সে যাক তাকে 
গ্রেঞ্ধার করা হবেই । এবং গ্রেপ্তার করে আমাদের কাছে পাঠিরে দেবে । 
আমার মনিব মাননীয় ভিউক আজ রাত্রেই এখানে আমছেন। তীর অন্থমতি 
নিয়ে আমি একথা ঘোষণা করব যে হত্যার জন্ত উদ্যত এই দুরত্ধকে যে ধরে 
শান্তির জনক আমাদের কাছে পাঠিয়ে দেবে মে আমাদের কৃতজ্তাপাশে 
আবদ্ধ করবে আর য়ে ব্যক্তি তাকে লুকিয়ে রাখবে গোপনে লে মৃত্যুদণ্ড লা 
করবে। 

এড। তাকে একাজ থেকে প্রতিনিবৃত্ত করার জন্য পরামর্শ দিলাম আমি। 
তাকে এ ব্যাপারে দৃঢমংকল্প দেখে আমি যখন তাঁকে ধরিয়ে দ্বেবাঁর ভঙ্ম 


২৩৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


দেখালাম তখন সে আমাকে বলল, অবৈধ সন্তান কোথাকার । তুমি কোন 
কিছুরই উত্তরাধিকারী হতে পার না; তুমি কি ভেবেছে আমার লঙ্গে 
বিরোধিতায় অবতীর্ণ হলেই তুমি গুণ ও যোগ্যতার অধিকারী বলে গণ্য হবে, 
তোমার কথা বিশ্বাসযোগ্য হয়ে উঠবে সবার কাছে? না, তা আমি 
অস্বীকার করব। তুমি সাধারণের কাছে আমার উদ্দেশ্তের কথা প্রকাশ 
করলেও আমি বলব আমি যা! করেছি তোমার প্ররোচনাতেই করেছি এবং এ 
ষড়যন্ত্রের জন্য দায়ী তুমি । আমার মৃত্যু তোমার সম্পত্তিলাভের পক্ষে কত 
তাৎপর্যপূর্ণ এবং তাই ভূমি যে মৃত্যু চাইছ সে কথ! যারা বুঝতে না পারবে 
তারা একান্ত নির্বোধ । | 

গ্সে। একট। পাকা শয়তান! সে কি তাঁর হাতের লেখা চিঠির কথা 
অস্বীকার করবে? ওকে আমার সন্তান বলে স্বীকার করতে চাইনা আমি। 
( ভিতরে তৃর্ধধ্বনি ) এ শোন। ডিউক আসছেন । তারই বাছাধ্বনি । আমি 
দেখছি কেন তিনি আনছেন । আমি সমন্ত নগরঘ্বার ও বন্দরের পথ বন্ধ করে 
'দেব যাতে বিশ্বাসঘাতক শয়তান পালিয়ে যেতে না পারে । ভিউকের কাছ 
থেকে এ বিষয়ে অনুমতি নেব আমি । তাছাড়। আমি তার ছবি সর্বত্র 
পাঠিয়ে দেব যাতে দেশের সমস্ত লোক তাকে দেখেই চিনতে পারে। হে 
বিশ্বস্ত যুবক, আজ তুমিই আমার প্রকৃত সন্তানের সব কাজ করছ। তুমি 
রা আমার সমস্ত সম্পত্তির উত্তরাধিকারী হতে পার তার ব্যবস্থা করে যাব 
আমি। 


কর্ণওয়াল, রিগান ও অন্ুচরবর্গের প্রবেশ 


কর্ণ। কি খবর বন্ধু, এইমাত্র এখানে এসে এক অদ্ভুত খবর শুনলাম । 
রিগান। তা যদি সত্যি হয় তাহলে এমন শাস্তি তাকে দেওয়া! হবে যে সে 
শান্তির তুলনায় তার অপরাধ হয়ে উঠবে অকিঞ্চিংকর। কেমন আছেন 
মাননীয় লর্ড? 

প্লে । ও ম্যাডাম. আমার অন্তর ফেটে যাচ্ছে । 

রিগান। কি ব্যাপার, আমার পিতার ধর্মপুত্র কি আপনার জীবন নাশের 
চেষ্টা করছিল? যার নাম আমার শিতাই রেখেছিলেন? সেই যে আপনার 
এডগার? 

গ্রসে। হায়, লজ্জায় সে কথা আমি প্রকাশ করতে পারছি না । 

রিগান। আচ্ছা আমার পিতার সঙ্গে যে একজন উচ্ছৃঙ্খল প্রকৃতির নাইট 
আছে সেকি তাদের একজন নয় ? 

প্লসে। আমি তা জানি না ম্যাডাম । তবে সে সত্যিই বড় খারাপ। 

এভ | হয! ম্যাভাম, ও ছিল সেই দলেরই একজন । 

রিগান। তাহলে সে ঘর্দি এ অন্যায় করে থাকে তাতে আশ্চর্যের কিছু নেই। 
সেই নাইটরাই তাকে এই বৃদ্ধকে হত্যা করার জন্য প্রধোচিত করেছে ষাতে 


কিং লীয়ার ২৩৭, 


ত্কার সমঘ্য ধনসম্পত্তি তার মৃত্যুর পর তারা ভোগ করতে পারে। আমি. 
আজই সন্ধোর সময় পর্যস্ত আমার বোনের কাছ থেকে এক চিঠিতে তাদের 
কথ! জানতে পারি । সে আমাকে সতর্ক করে দিয়েছে যদি তার! আমার 
বাড়িতে কিছু দিনের জন্য থাকতে আসে তাহলে আমি যেন বাড়ি ছেড়ে 
চলে যাই। 

কর্ণ। আমিও থাকব না রিগান। আমি শুনেছি এডমণ্, তুমি নাকি 
সত্যিকারের পুত্রের কাজ করেছ? 

এড | এট আমার কর্তব্য স্যার | 

গ্রসে। এভগারের ষড়যন্ত্রের কথ! এ-ই ফাস করে দেয় এবং তাকে ধরতে 
গিয়ে এই আঘাত পেয়েছে দেছে। 

কর্ণ। তার খোজ কর! হচ্ছে ত? 

প্রসে। হ্যা স্যার । 

কর্ণ। একবার যদি সে ধরা পড়ে তাহলে এমন শান্তি দেওয়! হবে ভবিষ্যতে 
যাতে সেআর কোন ক্ষতি করতে না পারে । আমার কাছ "থকে সাহায্য নিয়ে, 
এ বিষয়ে আপনি কি করতে চান তার ঠিক করুন। আর শোন এডমও,. 
তোমার গুণাবলী ও আনুগত্য আমাদের কাছে এমনই প্রশংসার যোগ্য ঘষে, 
তোমাকে আমর] আমাদের মাঝখানে পেতে চাই, তুমিও আমার অন্যতম 
সহচর হয়ে যাও। এই ধরনের বিশ্বাসযোগ্য লোক আমাদের বিশেষ, 
প্রয়োজন । এই ধরনের লোক হিসাবে প্রথম তোমাকে গ্রহণ করলাম । 

এড | যাই ঘটুক না কেন, আমি সততা! ও বিশ্বস্ততার সঙ্গে আপনার সেৰ! 
করে যাব স্যার । 

গ্সে। তার পক্ষ থেকে আমি আপনাকে ধন্তবাদ জ্ঞাপন করছি স্যার | 

কর্ণ। আপনি জানেন কেন আমর হঠাৎ আপনাকে দেখতে এসেছি-_ 
রিগান। এই অন্ধকার রাত্রিতে অসময়ে এভাবে কেন এসেছি ত৷ জানেন না। 
এমন এক পরিস্থিতির উদ্ভব হয়েছে যার জন্য হে মহান গ্সেস্টার, আপনার 
পরামর্শ লাভ করতে চাই । আমার পিতা ও আমার বোন পৃথক ছুটি চিঠিতে 
পরম্পরের মধো মতবিরোধের কথা জানিয়েছে এবং আমরা মনে করি বাড়ি 
গিয়ে এ চিঠির উত্তর দেব । পত্রবাহকের! প্রস্তত হয়ে আছে সে উত্তর বহন 
করে নিয়ে ঘাবার জন্য । হে'আমাদের পুরাতন বন্ধু, অন্তর হতে সমস্ত দুঃখ 
অপসারিত করে আমাদের প্রয়োজনীয় পরামর্শ দান করুন। 

প্সে। আমি আপনাদের সেবায় সতত নিযুক্ত ম্যাডাম । আপনাদের স্বাগত 
জানাই। ( সকলের প্রস্থান ), 


দ্বিতীয় দৃশ্ত । গ্রসেস্টারের প্রাসাদের সম্মুখভাগ । 
কেণ্ট ও অসওয়ান্ডের পৃথকভাবে প্রবেশ 


আস | নমস্কার বন্ধু, তুমি কি এই বাড়িরই লোক? 
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কেন্ট। হ্যা। 
ক্স । কোথায় ঘোড়াটা রাখতে পারি বলবে? 
কেন্ট। কাঁদায়। 


'আস। যদি তুমি আমায় কিছুমাত্র ভালবেসে থাক ত বল। 

কেন্ট। আমি তোমাকে একটুও ভালবাসি না। 

'অস। আমি তা! গ্রাহও করি ন1। | 

কেন্ট। যদি আমি তোমাকে লিপসবেরি পাউওু নামে জায়গায় নিয়ে যেতে 

পারতাম তাহলে দেখতাম তুমি আমায় গ্রাহ করে! কি না। 

'অস। কেন তুমি আমার সঙ্গে এমন অসদ্যবহার করছ? আমি ত চিনি না 

(তোমায় । 

ফেন্ট। কিন্তু আমি তোমাকে চিনি বন্ধু 

অস। তুমি আমার কি পরিচয় পেয়েছ? 

কেন্ট। আমি জানি যে তুমি একজন দুবৃত্ত পাজী যে পরের তুক্তাবশিষ্ট 

উচ্ছিষ্ট খা খেয়ে বেঁচে আছে, এক নীচাঁশয় উদ্ধত প্রকৃতির, যাঁর মাত্র 

তিনটে পোষাক আছে এবং ঘার সম্পত্তির মোট মূল্য হচ্ছে একশত পাউগড, 

যে এমনই কাপুরুষ ঘে কেউ তাকে মারলে তার সঙ্গে লড়াই করে তার 

প্রতিশোধ না নিয়ে আদালতে যায় বিচার প্রার্থনায়, যে একটা নিঃস্ব ক্রীত- 

দাস, কিস্ত কিছুতেই সন্থপ্ট হয় না। ভুমি হচ্ছ ভিক্ষুক, কাপুরুষ আর ছুরৃত্ের 

সমন্বয় এবং কুকুরের সন্তান । যদি তুমি তোমার ক্ষেত্রে প্রযোজ্য এই সব 

বিশেষণের কোন একটিকেও অস্বীকার করে! তাহলে এমনভাবে প্রহার করব 

ঘে তুমি যন্ত্রণায় চিৎকার করতে থাকবে । 

'অস। কী সাংঘাতিক রকমের লোক তুমি! যাকে তুমি চেন না এবং ষে 

তোমাঁকে চেনে না তার তুমি এইভাবে নিন্দা করছ। 

কেন্ট। কী মুখগোমরা নীচ লোক তুমি; তুমি আমাকে চেননা বলছ? মাত্র 

দুদিন আগে আমি তোমাকে ধরে মাটিতে ফেলে দিয়েছিলাম রাজার সামনে । 

'অন্ত্র ধারণ করে! শয়তান, এখন রাত্রিকাল হলেও চাদের আলো আছে। 

আমিও তোমাকে তৈলপিদ্ধ ডিমের মত খাবার বানিয়ে ফেলব । অসি 

নিষ্কাশন করো হতভাগ্য যুবক, তুমি খুব ঘন ঘন নাপিতের কাছে যাও। 

£ তরবারি বার করল ) 

'অস। চলে ধাও। তোমার সঙ্গে আমার কোন বিরোধ নেই । 

কেণ্ট। তরবারি কোষমুক্ত করে ছুর্বৃত্তি। তুমি রাজার বিরুদ্ধে লেখা চিঠি 

বয়ে নিয়ে এসেছ । তুমি ঘ্বণ্য দপিতা। নারী গণরিলের পক্ষ অবলম্বন করেছ। 

তোমার তরবারি বার করে। তা। না হলে তোমার পা ছুটো ফেটে দেব । 

'অন। কে আছ বাচাও আমাকে | খুন খুন! 

কফেপ্ট। মার মার ক্রীতদাসটাকে, পাঁজী শয়তানটাকে মার । 
| | (মারতে লাগল ) 


কিং লীয়ার ২৩৯ 
'অস। আমাকে বাচাও। খুনঃ খুন । 
মুক্ত অসিহাত্ে এভমণ্ডের প্রবেশ 


এড । কিব্যাপার ! কি হলো কি? ( উভয়কে ছাড়িয়ে দিয়ে ) 
কেপ্ট। এল এস ছোকরা । যদি চাও আমি তোমাকে রক্তাক্ত লড়াই কাকে 
বলে শিখিয়ে দেব । এস ছোকরা। 


কর্ণওয়াল, রিগান, গ্রসেস্টার ও ভূত্যদের প্রবেশ 


গলে । . অস্ত্রশস্ত্র! কি ব্যাপার এখানে? 

কর্ণ। যদি প্রাণে বাচতে চাও ত শান্ত হও। যে আবার আঘাত করবে 
তার প্রাণদণ্ড অনিবার্ধ । ব্যাপারট। কি? 

বিগান। এরা দুজনে আমার বোন ও রাজার দূত । 

কর্ণ। তোমাদের কি নিয়ে ঝগড়া হলো? 

অস। আমি হাপিয়ে উঠেছি শ্যার | 

কেন্ট। তোমার সাহসের বহরট। যেভাবে দেখিয়েছ তাতে যে হাপিয়ে উঠবে 
তাতে আর আশ্চর্যের কি আছে। পাজী হতভাগা কোথাকার, তুমি প্রর্কৃতির 
সুষ্ট জীব বলে প্রকৃতি তোমায় ম্বীকারই করে না। তুমি হচ্ছ দির দ্বারা 
সথষ্ট | 

কর্ণ। তুমি বড় অদ্ভুত লোক ত। দর্জি মান্য তৈরি করতে পারে ? 

কেণ্ট। হ্যা] দ্জি, স্যার । কোন পাথর খোদাইকারী ভাস্কর বা চিত্রকর মাজ 
ছু বছর কাজ করলেও ওকে এত খারাপ করে স্ষ্টি করত না। 

কর্ণ। এবার বল, কিভাবে তোমাদের ঝগড়াটা! বাধল ? 

অস। এই পাজি বুড়োটা শ্যার যার জীবন আমি ওর পাকা চুল ও দাড়ির 
খাতিরে বাচিয়েছি-_ 

কেণ্ট। তুমি হচ্ছ অব্যবহৃত অনাবশ্তক বর্ণ 'জেড' এর মত । হুজুর, আপনি 
অনুমতি দিলে এ পাথরের মত শয়তানটাকে প] দিয়ে মাড়িয়ে ওকে কলিচুণে 
পরিণত করে তাই দিয়ে দেওয়ালের রং ফেরাব। বলে কিনা আমার সাদ! 
দাড়ির খাতিরে পাজী বদমাস। 

কর্ণ। চুপ করো, জন্ত জানোয়ারের মত ঠেঁচাচ্ছ কেন? শ্রদ্ধা কাকে বলে তা 
জাননা? | 

.কেন্ট। জানি স্যার । তবে রাগলে কিছু ঠিক থাকে না। 

কর্ণ। তোমার রাগ কেন হলো? 

'কেপ্ট। এই ধরনের একটা ক্রীতদাস যার সতত! বলে কোন জিনিসই নেই 
তার হাতে তব্রবারি দেখে আমি রেগে গিয়েছি । এর মত হাম্যাম্পদ পাজী 
ছুরবত্তরা হুষ্ট ইছরের মত: মানষের সেই সব পবিত্র বঙ্ধনগুলো কেটে দেয় 
যেগুলো আর কখনো। জোড়া লাগে ন1। কুদ্ধ লর্ডদের মধ্যে কোন বিক্ষন্ধ 
“আবেগ মাথা তুলে'উঠলে তুমি তোষামোদের দ্বার! তা শান্ত 'করে!। তাদের 


২৪০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


'াবেগের আগুনটাকে তোষামোদের তেল দিয়ে আরো! গ্রজ্জলিত করে তোল 
আব তাদের শীতল ভাবটাকে আরো! শীতল করে তোল । তার। সব সময় তাদের 
প্রভৃদের মতে চলে এবং তাদের কথামত কোন বস্তকে স্বীকার বা অস্বীকার 
করে। তার! তাদের প্রতৃদের খেয়াল খুশিমত মুখ ঘোরায় এবং কুকুরের মত 
তাদের অন্ুমরণ করে চল! ছাড়া আর কিছুই জানে না। কৃত্রিম হাসিতে ভরা, 
মৃচ্ছারোগে আক্রান্ত রোগীর মত তোমার মুখখানার উপব অভিশাপ নেমে 
আন্থক । আমার কথায় আবার হাপছ, আমাকে বোকা "ভাবছ? রাজহাস 
কোথাকার, আমি যদি তোমাকে সারাম সমভূমির উপর সেই জলাশয়ের 
কাছে পেতাম তাহলে তোমাকে তাড়িয়ে সোজা ক্যাথেনটে পাঠিয়ে দিতাম । 
কর্ণ। আচ্ছ। বুড়ে। বয়সে তুমি কি একেবারে পাগল হয়ে গেলে? 

্লসে। কি ভাবে তোমাদের ঝগড়। বাধল বল আমায় । 

কেন্ট। এই বদমাস জুয়ৌোচোরটার সঙ্গে আমার এমন মতবিরোধ হয়েছে যে 
এ রকম মতবিরোধ এর আগে কখনে। কারে। সঙ্গে হয়নি । 

কর্ণ। তুমি ওকে বদমাস বলছ কেন? ওর অপরাধটা কি? 

কেপ্ট। ওর মুখটা দেখতে আমার মোটেই ভাল লাগে না। 

কর্ণ। হয়ত আমার বা আমার স্ত্রীর কারো মুখই দেখতে তোমার ভাল 
লাগবে না। 

কেন্ট। স্যার, আমার কাজই হচ্ছে সরলভাবে অকপটে সব কথা প্রকাশ 
করা । সততা কথা বলতে কি, আজ আমার সামনে যার ধ্াড়িয়ে রয়েছে 
তাদের থেকে জীবনে আমি অনেক ভাল মুখ দেখেছি । 

কর্ণ। এ হচ্ছে এমনই একজন লোধ যে তার অকপট সরলতাঁর নিজেই 
প্রশংসা করে এমন একট! উদ্ধত কঠোরতার ভাব দেখাচ্ছে য1 তার স্বভাব- 
বিরুদ্ধ। ও তোষামোদ করতে পারে না এবং ও মত্যিই সং এবং সরল 
প্রকৃতির । ও সব সময় সতা কথা বলবে--লোকে তা নেয় ভাল, না নেয় 
ও ওর কথা ঠিক বলে যাবে! আমি জানি, এই ধরনের ধূর্ত লোকেরা তাদের 
সরলতার অন্তরালে অনেক অসৎ উদ্দেশ্য লুকিয়ে রাখে এবং তারা কুড়িটা 
অন্তগত বোক। ভূতোর থেকে অনেক ভয়ঙ্কর | 

কেন্ট। মতা বলছি শ্যার। আপনার মহান আত্মার সম্মতি নিয়ে বলছি 
আপনার প্রভাব স্থযের জলস্ত মুখমগ্ডলের উপর অগ্নিমালার ন্যায়-_- 

কর্ণ। এসব কথার মানে কি? 

কেণ্ট। আপনি আমার ভাষা! পছন্দ করেন না বলে আমি আর কোন 
কথ। বলব না। স্যার, আমি বলছি আমি কোন চাটুকার নই, যে আপনাকে 
সরল নত্যি কথ! বলে ঠকায় নে হচ্ছে প্রতারক, আমি অবশ্য সে প্রতারক 
হতে চাই না যদ্দিও আমাকে তা হবার জন্য অন্নুরোধ করার জন্ঘ আপনাকে 
বিরক্ত করছি আমি । 

কর্ণ। তার বিরুদ্ধে কোন অপরাধের অভিষোগ তুমি এনেছ? 


কিং লীয়ার ২৪১ 


অল। আমি কখনো কোন অভিযোগ আনিনি তার বিরুদ্ধে। সম্প্রতি এর 
প্রভু রাজ] একবার ভূল বুঝে আমাকে আঘাত করে এবং সে সময়ে এই লোকট। 
রাজাকে খুশি করার জন্য আমাকে পেছন থেকে মারে । লোকট! নীচ প্রর্কৃতির- 
বলে আমার মত শাস্ত প্রকৃতির লোককে গালাগালি ও অপমান করে এমন 
পৌকরুষের ভাব দেখায় যে তার জন্য প্রশংসা পায় রাজার কাছে। তখন 
রক্তের আম্বাদ পেয়ে এখন আবার তেমনি পৌরুষ ও বীরত্বের ভাব দেখিয়ে 
তরবারি বার করে আমাকে মারতে আসছে । 

কেন্ট। এই সব দুর্বৃত্ত আর রাজপুরুষগ্ডলো এমন ভাব দেখায় যে এর 
এাজাফ্মকেও বোকা বানাতে চায় অর্থাৎ মনে হয় এদের তুলনায় এযাজাকোর 
মত বীরও তুচ্ছ। 

কর্ণ। কই পায়ের খুঁটোটা এনে পরিয়ে দাও ত। পাজী বুড়ো বদমাস 
কোথাকার, মিথ্যা বড়াইকারী, তোমাকে আমরা এমন শিক্ষা দেব যে-_ 
কেণ্ট। স্যার, আমি এত বৃদ্ধ ঘেকারো কোন ক্ষতি করার সাধ্য আমার 
নেই। পায়ের খুটে! আনাবেন না। আমি রাজার ভৃত্য । তারই দ্বার! 
নিষুক্ত হয়ে আমি আপনার নিকট এসেছি। সুতরাং রাজার দূতের পায়ে 
খুঁটে! পরালে রাজার প্রতি অসম্মান ও উদ্ধত হিংসার ভাব দেখানে। হবে । 
কর্ণ। কইখুটো আন। আমি আমার জীবন আর সম্মানের নামে শপথ 
করে বলছি ওকে অবশ্যই পায়ে খুঁটো পরে ছুপুব পর্যস্ত বে থাকতে হুবে। 
রিগান। শুধু ছুপুর পর্যন্ত না, ছুপুরের পর রাত্রি পর্যস্ত, সারারাত ধরে বসে 
থাকতে হবে । 

কেণ্ট। কেন ম্যাভাম, আমি আপনার পিতার কুকুর হলেও আমায় এ শাস্তি 
দিতেন না। 

রিগান। তুমি তার পোষ! পাজী চাকর বলেই তোমাকে এ শান্তি দেব। 

কর্ণ। আমাদের বোন গণরিল যে সব লোকের কথা উল্লেখ করেছে এ লোকটা 
তাদেরই একজন ৷ এই, খুটো আন। ( কাঠের খুটো আন হলো ) 
গ্রসে। আমি আপনাকে অঙ্গরোধ করছি এ কাজ করবেন না হুজুর । ওর 
অপরাধ গুরুতর ঠিক, তবে ওর মনিব রাজাই ওকে শাস্তি দেবেন এবং এর জন্য 
ভতপন1! করবেন। আপনি ওর জন্য যে ধরনের শাস্তির বিধান করেছেন তা 
একমাত্র চৌর্ধ, অনধিকার প্রবেশ প্রভৃতি অপরাধে অপরাধী ব্যক্তিদের পক্ষেই 
শোভা পায়। যদি তার দূতকে এ ভাবে আটকে রাখা হয় "তাহলে রাজা রুষ্ট হবেন। 
কর্ণ। আমি তার জন্ত দায়ী থাকব । 

রিগান। তাছাড়া তার অন্থচরকে এভাবে অপমান ও আক্রমণ কর] হয়েছে 
এবং তার কর্তব্যকর্মে বাধা দেওয়া হয়েছে জানতে পারলে আমার লোকও 
রেগে যেতে পারে ।--ওর পাগুলে খুঁটোতে পরিয়ে দাও। (কেপ্টের পা 
ছুটো খুঁটোয় পরিয়ে দেওয়া হলো )। চল স্বামী, আমরা চলে যাই। 


(গ্লসেস্টার ও কেণ্ট ছাড়া সকলের প্রস্থান ) 
৪..৮১৬ 


২৪২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


গ্সে। আমি তোমার জন্য দুঃখিত বন্ধু। এটা হচ্ছে ভিউকের খেয়াল। ওর 
মন তুমি জান। উনি একবার কোন কিছু করব বললে তার থেকে কেউ তাকে 
টলাতে পারে না। আমি অবশ্ত তোমার জন্য আবার অন্নরোধ করব ওঁকে । 
কেন্ট। আমার অঙ্গরোধ ত। আর করবেন না শ্তার। আমি কয়েকদিন 
জেগে আছি এবং দীর্ঘ পথ হেঁটে এসেছি । আমি কিছু সময় ঘুমিয়ে কাটাব 
আর কিছু সময় শীষ দিয়ে কাটাব । ভাল লোকের ভাগ্য প্রায়ই খারাপ হয়। 
সুপ্রভাত জানাচ্ছি আপনাকে | 

প্সে। দোষট! ডিউকেরই | (প্রস্থান ) 
কেন্ট। হে মহান রাজা, “ম্বায় আশীর্বাদের স্্ষমা থেকে সর্ষের জলস্ত 
রোষবহ্ির মাঝে*--এই প্রাচীন প্রবাদ বাক্যের সত্যতা! আজ প্রমাণিত তোমার 
জীবনে । হে স্ু্ধ, তুমি তোমার যে রশ্িজালবিস্তারে আলোকিত করে তোল 
এই মর্তালোক সেই রশ্মি আমার কাছে ছড়িয়ে দিয়ে এই চিঠিখানি পড়তে 
আমায় সাহাধা করো! । মাগুষের ছুঃখের ক্ষেত্রেই যত সব এন্দ্রজালিক কাণ্ড 
ঘটে । আমি জানি এ চিঠি কর্ডেলিয়ার কাছ থেকে এসেছে । আমার গরগ্থ 
কাজকর্মের কথা তাকে জানানে। হয়েছে এবং সে অবশ্তই যথাসময়ে আমাদের 
এই অস্বাভাবিক রকমের দুরবস্থা হতে মুক্ত করে আমাদের সকল ক্ষয়ক্ষতির 
প্রতিকার করবে । ছে আমার চক্ষুদ্বয়। তোমর] ঘুমে কাতর হয়ে পড়েছ 
কারণ কয়েকরিন তোমরা জেগে আছ । তোমরা যেন আর এ বাড়ির দিকে 
তাকিও না। হে ভাগ্যলক্ষ্রী, এখন বিদাঁয়। আর একবার তুমি স্থপ্রসন্ন হও । 
আর একবার তোমার চক্র পরিবর্তন করে সুদিন নিয়ে এস আমাদের জীবনে | 


( ঘুমিয়ে পড়ল) 


তৃতীয় দৃশ্ত । উন্মুক্ত প্রান্তর | 
এডগারের প্রবেশ 


এডগার । আমি শুনেছি আমাকে পলাতক আসামী হিসাবে ঘোষণা কর। 
হয়েছে। আমাকে খুঁজে বেড়ানো হচ্ছে এবং একটা গাছের কোটবের মধ্যে 
লুকিয়ে থেকে সৌভাগ্যক্রমে তাদের দৃষ্টি এড়িয়ে গেছি। কোন বন্দর দিয়ে 
আমি দেশ ছেড়ে পালাতে পারব না। এমন কোন স্থান নেই যেখানে অতন্দ্র 
প্রহরীর! আমার গ্রেপ্তারের জন্ত তাদের সদাসতর্ক সৃতীক্ষু দৃ্টিজাল বিস্তার 
করে নেই । আমি যখন পালিয়ে বেড়াচ্ছি তখন অবশ্তই আমাকে আমার 
নিরাপত্তার ব্যবস্থা করতে হবে এবং আমি স্থির করেছি আমি এমন সব দ্ীন- 
হীনের মত পোষাক পরব, দারিজ্র্ের দ্বার! ঘ্বণ্য পশুতে পরিণত হব মানুষ ষে 
পোয়াক পরতে বাধ্য হয় । কাম মুখে ময়লা মাথব, কোমরে মোটা কম্বল 
জড়িয়ে রাখব, মাথার চুলগুলোকে জটায় পরিণত করব এবং নগ্নদেহে প্রকৃতির 
যেকোন প্রতিকূল আবহাওয়! নথ করব । আমি জানি আমাদের দেশে এমন 


কিং লীয়ার ২৪৩ 


এক ধরনের ভবঘুরে ভিক্ষুকের দল আছে যারা তাদের খালি হাতে ছঁচ ও 
রোজমেরি গাছের কাটা ফোটায় এবং যাদের হাত এই সব করে করে অসাড় 
অন্ৃভূতিশক্তিহীন হয়ে পড়েছে। অদ্ভুত ধরনের চেহাঁর1 দেখিয়ে আবার 
কখনো! অঙ্গুনয় বিনয় করে ও কখনো উন্মাদের মত অভিশাপ দিয়ে গ্রামবাসী- 
দের কাছ থেকে তার ভিক্ষা ও আশ্রয় আদায় করে। সেই সব হতভাগা 
নিরাশ্রয় টম টালিগদেরও দাম আছে। কিন্ত এডগারের কোন মূল্য সেই। 
(প্রস্থান ) 
চতুর্থ দৃশ্য । ্সেসটারের প্রাসাদের সন্মুখস্থ ভাগ। পায়ে খুঁটে! পরানে। 
অবস্থায় কেণ্টের সম্মুখে লীয়ার, ভাড় ও জনৈক অন্থচরের প্রবেশ 


লীয়ার। এট! সত্যিই আশ্র্যের কথ! ত। তার] বাড়ি থেকে চলে গেল 
অথচ আমার দূতকে ফেরৎ পাঠাল না! 

অন্থচর । গত রান্রিতে আমি জানতে পেরেছি ওদের চলে যাওয়ার কোন 
কারণ ছিল ন]1। 

কেণ্ট। শ্বাগত জানাই হে আমার মহান প্রভূ । 

লীয়ার | হা, এই লজ্জাজনক অবস্থার মধ্যে পড়েও তুমি মজা! অনুভব করছ ! 
কেন্ট। না প্রভু । 

ভাড়। ওপায়ে বড় বেদনাদায়ক কাঠের গার্টার পড়েছে । ঘোড়ার মাথায় 
লাগাম লাগানে। হয়, কুকুর আর ভালুকের গলায় পরানো হয় শেকল, বাঁদরের 
কোমরে শেকল লাগানো হয়, কোন বলিষ্ঠ মানুষ বিদ্রোহী হয়ে উঠলে তার 
পায়ে পরানে। হয় কাঠের শেকল । 

লীয়ার। সে কি ধরনের মানুষ যে তোমাকে বুঝতে না পেরে এভাবে খু'টোয় 
আটকে রেখেছে । 

কেন্ট। একজন নারী এবং একজন পুরুষ অর্থাৎ আপনার কন্যা ও জামাতা । 
লীয়ার । না, আমি বলছি তা হতে পারে না। 

কেন্ট। আমি বলছি ঠিক তাই। 

লীয়ার । না, তার! তা করতে পারে না! । 

কেপ্ট। হ্যা, তারাই একাজ করেছে। 

লীয়ার। আমি জুপিটারের দিব্যি করে বলছি। 

কেন্ট। আমি বলছি জুনোর দিব্যি করে। 

লীয়ার। তারা তা করতে সাহস পাবে না। তার! একাজ করতে পারে 
শা । জেনে শুণে এই ভয়ঙ্কর কাজ করা নরহত্যার থেকেও অন্তায়। তাড়াতাড়ি 
অথচ ভালভাবে আমাকে জানাও, তোমাকে আমি পাঠিয়েছিলাম এখানে 
কাজের জন্ত; কিন্ত তুমি কি এমন করেছিলে অথবা তার এমনিই অকারণে 
তোমার উপর এ শান্তি চাপিয়ে দিল। 
একেন্ট। আমি আপনার চিঠিখানি নতজানু হয়ে তাদের দিতে না দিতেই 


২৪৪ শেকসৃপীয়াঁর রচনাবলী 


অন্ত একজন দূত হাঁপাতে হাঁপাতে ছুটে এসে গণারিলের পক্ষ থেকে অভিবাদন 
জানাল এবং একখানি চিঠি দিল। এক মুহূর্তের মধ্যে চিঠিটা তারা পড়ে 
ফেলল । সঙ্গে সঙ্গে তার! চাকর ডেকে ঘোড়ায় গিয়ে চেপে বসল।. আমার 
পানে আস্তরিকতাহীন নীরস দৃষ্টিতে তাকিয়ে তাদের অনুসরণ করতে বলল, 
পরে এ চিঠির উত্তর দেবে। পরে সেই দৃতকে দেখতে পেলাম। যার সাদর 
অভার্থনা আমার উদ্দেশ্ঠকে বার্থ করে দেয় এবং ঘে আপনার সঙ্গে ছুবিনীত 
ব্যবহার করে তাঁকে চিনতে পেরে আমি সাহস ও বীরত্ব সহকারে বুদ্ধি বিবেচনা 
না খাটিয়েই সহস। তরবারি বার করে ফেলি আর ও তখন কাপুরুষের মৃত 
চিৎকার করে লোক জড়ো। করতে থাকে । তখন আপনার জামাতা ও কন 
তা দেখে আমার অপরাধের জন্য এই শান্তি যোগ্য বলে মনে করেন। 

ভাড়। আকাশপথে বনহংস দেখা দ্রিলেও শীত্ত তখনো! চলে যায় না। দুঃখের 
দিন এখনো কাটেনি । যে গরীব পিতারা ছেঁড়1 কম্বল পরে তারা তাদের 
সম্ভানদের বাছ থেকে কোন শ্রদ্ধ। পায় না আর যে সব ধনী পিতা সব সময় 
টাকার থলে বয়ে বেড়ায় তার! তাদের সন্তানদের কাছ থেকে অনেক শ্রদ্ধ! পায়। 
তবে আপনার কন্তাদের কাছ থেকে আপনাকে অনেক দুঃখ পেতে হবে। 
একটা বছরের মধ্যে যত দিন আছে তত ছুঃখ। 

লীয়ার । হায় নারীন্বলভ মৃচ্ছারোগসদৃশ এক কিক্ষু্ধ আবেগ ফুলে ফুলে 
উঠছে আমার বুকের ভিতর । হে সংক্ষুব্ধ আবেগ, এমন করে দুঃখে উত্তাল 
হয়ে উঠো ন। তুমি, সহজ স্বাভাবিকতার স্তরে নেমে যাও। আমার মেয়ে 
কোথায়? 

কেপ্ট। ভিতরে আর্লের কাছে রয়েছেন । 

লীয়ার! আমার সঙ্গে যেও না, এখানেই থাক। (প্রস্থান ) 
ভৃত্য । তুমি যা বললে তার বেশী কোন অনুরোধ করনি? | 
কেণ্ট। না। আচ্ছা রাজ! কেন এত কম লোক সঙ্গে নিয়ে এলেন? 

ভাড়। তোমাকে পড়াঁবার জন্য একটা পিঁপড়ে দেখে দ্েব। সে তোমাকে এই 
কথা শেখাবে যে শীতকালে কোন কাজ করতে নেই । যারা তাঁদের নিজেদের 
নাকের ডগ! অনুসরণ করে পথ চলে তারা এক ধরনের অন্ধ। এই ধরনের 
লোকদের কুড়ি জনের মধ্যে একজনও আগে হতে বিপদের গন্ধ পেয়ে সাবধান 
হতে পারে না। খন একটা বড় চাক! পাহাড়ের ঢালু পথ বেয়ে নিচে নেমে 
যায় তখন তাকে ধরতে যেও নাঃ তাছলে তার আঘাতে তোমার ঘাড় ভেঙে 
ঘেতে পারে । কিন্তু কোন বড় চাক] যখন পাহাড়ের উপর উঠে যায় তখন 
তার পিছু ধরে যেতে পার। ধর্দি কোন আমার থেকে জ্ঞানী এর থেকে ভাল 
উপদেশ দিতে পারে তাহলে আমার উপদেশ ফিরিয়ে দিও আমাকে । যে 
ব্যক্তি তার স্বার্থ আর লাভের আশায় তোমায় অনুসরণ করে তার অনুসরণ 
লোক দেখানো । বিপদের ঝড় উঠলেই দুর্যোগের মধ্যে তোমাকে ফেলে রেখে 
নে পালিয়ে যাবে । কিন্ত আমি থাকব, বৃষ্টি ও বিপর্যয়ের লব বাধা অস্বীকার 
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করে বোকা ভাড় অবিচল রয়ে যাবে । জ্ঞানীর! পালিয়ে গেলেও সে থাঁকবে। 
যে লোক বিপদ দেখলেই ভয়ে পালিয়ে যায় সে হচ্ছে আসল বোকা, কিন্তু ভাড় 
সে ধরনের লোক নয় । 

কেন্ট। এ কথা কোথায় শিখলে ভাড় মশাই ? 

ভাড়। এই কাঠের খুটোর মধ্যে নয় নিশ্চয়? 


লীয়ার ও গ্রসেস্টাবের পুনঃপ্রবেশ 


লীয়ার। আমার সঙ্গে কথ! বলতে অস্বীকার করল? তারা অন্ুস্থ, তাঁর 
ক্লান্ত? তার! সার! রাতি পরিভ্রমণ করেছে? এ সব হচ্ছে মিথ্যা অজুহাত, 
বিদ্রোহ আর বিচ্ছেদের নিদর্শন । যাও, এর থেকে আরও ভাল উত্তর 
আমাকে এনে দাও। 

গ্রসে। হুজুব, ডিউকের স্বভাব আপনি জানেন । নিজের মত এবং পথে তিনি 
কেমনভাবে অনমনীয় ও অবিচলিত থাকেন তা আপনি জানেন । 

লীয়ার। প্রতিশোধ ! ধংস ! মৃত্যু ! বিশৃঙ্খলা ! কিসের রাগ, কিসের স্বভাব? 
্নসেস্টার। আমি ডিউক অফ কর্ণ ওয়াল আর তার স্ত্রীর সঙ্গে কথা বলব। 
গ্রসে। ঠিক আছে হুজুর, সেকথা! আমি তাদের জানিয়েছি | 

লীয়ার। ভাদের জানিয়েছ! তুমি আমাকে চিনতে পারছ? 

গ্রসে। হা, জুন । ূ 

লীয়ার। রাজা কথা বলবে ভিউকের সঙ্গে, স্মেহশীল পিতা কথা বলবে তার 
কন্যার সঙ্গে | ' বাজ তাদের ছুকুম করছে তার আদেশ পালনের জন্য | তাদের 
জানানো হয়েছে একথ।? ডিউক কুুদ্ধ হয়েছেন, তিনি উত্তপ্ত হয়েছেন? সেই 
দ্ধ উত্তপ্ত ডিউবকে বলে দাও-_না, এখনে! মে সময় হয়নি। হয়ত তিনি 
সত্যিই অন্থস্থ হতে পারেন । সুস্থ অবস্থায় মানুষ যে কাজ করতে পারে অসুস্থ 
ও দুর্বল অবস্থায় মানষ সপ কাজ করতে পারে না। কোন রোগের দ্বারা 
আক্রান্ত হলে আমাদের ব্বভাব বদলে যায়, আমরা তখন আর আমাদের মধ্যে 
থাকি না। তখন আমাদের ্বভাব আমাদের মনকেও দেহের সঙ্গে কষ্ট ভোগ 
করতে বলে। আমি ধৈর্য ধারণ কবব । আমি আমার বদ মেজাজের দ্বার! 
প্রভাবিত হয়ে অসুস্থ মানুষকে সুস্থ বলে ধরে নিয়েছি । আমার মত লোকের 
মৃত্াই শ্রেয় । (কেন্টের পানে তাকিয়ে ) কেন তবে ও বসে রয়েছে? এর 
' দ্বারাই প্রমাণিত হয় ষে ডিউক ও তার স্ত্রীর বাড়ি থেকে হঠাৎ চলে যাওয়াটা 
কৌশলগত পদ্ধতিমাত্র । আমার ভূত্যকে ভেকে দাও । যাও, ডিউক ও তার 
স্ত্রীকে গিয়ে বল, আমি এখনি তাদের সঙ্গে কথা বলতে চাই । তাদের এখানে 
এখনি এসে আমার কথা শুনতে বল। তা না হলে আমি নিজে তাদের ঘরের 
দরজার কাছে চাঁক। বাজাতে শুরু করব যাতে তাদের লব ঘুষ মুহূর্তে নই হয়ে যায়। 
গ্রসে। আমি আপনাদের শান্তিপূর্ণ সাক্ষাৎকারের ব্যবস্থা করে দেব 

(প্রস্থান ) 


২৪৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


লীয়ার। হে আমার অন্তর, আবেগে এত উত্তাল হয়ো না। আবেগকে 
প্রশমিত করে] । 

ভাড়। বাধতে না৷ জানা ষেমন কোন নির্বোধ নারী তপ্ত কড়াইয়ে জ্যান্ত 
পাকাল মাছগুলোকে ছেড়ে দিয়ে তাদের মাথাগুলোতে থুস্তির ঘা দিয়ে বলে, 
মরো নিপাত যাও পাজী দুষ্টু কোথাকার, যেমন কোন নির্বোধ লোক ঘোড়ার 
প্রতি দয় দেখাতে গিয়ে ঘোড়াকে খাওয়ানোর সময় তাঁর খড় বিচালিতে মাখন 
লাগিয়ে দেয়, (এত বোকা যে ঘোড়া তৈলাক্ত জিনিস খায় না তাজানে না) 
তেমনি নির্বোধের মত আপনিও আপনার ক্রোধের প্রকৃত কারণ না! জেনেই 
সে ক্রোধের আবেগকে চিৎকার করে শান্ত হতে বলছেন । 


কর্ণ ওয়াল, রিগান, গ্লসেস্টার ও ভূত্যগণের প্রবেশ 


লীয়ার । তোমাদের দুজনকেই স্ুগ্রভাত জানাই | 

কর্ণ। আপনাকে অভিনন্দন জানাই | (বেণ্টকে মুক্তি দেওয়া হয় ) 

রিগান। আপনাকে দেখে খুশি হলাম । 

লীয়ার। রিগান, আমি মনে করি সত্যিই তুমি খুশি হয়েছ। আমার মনে 
হয় আমি জানি কি কারণে । যদি তুমি খুশি না হতে তাহলে তোমার 
মায়ের স্বতিত্তম্তের সঙ্গে কোন সম্পর্কই থাকত না আমার, তাহলে মনে 
ভাবতাম এ স্থতি শুস্তচিহিত সমাধির মধ্যে সমাহিত হয়ে আছে এক 
অবিশম্ত মহিলা__( কেণ্টের প্রতি ) ও) তাহলে তুমি মুক্ত । এ বিষয়ে আমি 
পরে আলোচনা! করব। ও আমার ন্সেহের রিগান, তোমার বোন বড়, 
ছুর্যবহার করেছে। ও রিগান, সে শকুনির মত এইখানে তার অকৃতজ্ঞতার 
তীক্ষ দাত দিয়ে দংশন করেছে আমায় । (বুকে হাত দিয়ে দেখাল) আমি 
কথা বলতে পারছি না। তুমি বিশ্বাস করতে পারবে না সে কত নীচ ও কত 
হীন হতে পারে । 

রিগান। আমার অন্রোধ, ধৈর্য ধরুন পিতা । আমার মনে হয় আপনি শু 
তার দোষ ব! কর্তব্যহীনতার বিচার করতে পারেন, তার ভাল গুণের প্রশংস 
করতে পারেন না। 

লীয়ার । বল, তার ভাল গুণ কোথায় । 

রিগান । আমার ত মনে হয় না আমার বোন আপনার প্রতি তার কর্তব্য- 
কর্মে কোন ক্রটি করেছে। যদ্দি ঘটনাক্রমে আপনার অন্নচরবর্গের কোন উদ্ধাত 
আচরণের প্রতিবাদ করে থাকে বা ত। সংযত করার চেষ্টা করে থাকে তাহলে 
সে যুক্তিপূর্ণ কাজই করেছে এবং তার জন্য তাঁকে কোন দোষ দেওয়া! যায় না । 
লীয়ার । আমি তাকে অভিশা” দিচ্ছি। 

রিগান। ও পিতা, আপনি বৃদ্ধ। আপনার প্রকৃতি এখন স্বাভাবিকতার শেষ 
প্রান্তে এলে উপনীত হয়েছে। আপনাকে এমন একজনের অঙুশাঘন মেনে 
চল! উচিত ঘে আপনার স্বভাব আপনার থেকে ভাল জানে । স্থতরাঁং আমার. 
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অনুরোধ, আপনি আমার বৌনের কাছেই ফিরে যান, তাকে গিয়ে বলুন 
আপনি অন্যায় করেছেন তার প্রতি । 
লীয়ার । তার ক্ষমা! চাইব! তুমি কি দেখতে চাও, নতজানু হয়ে মার্জন। 
ভিক্ষা করলে আমাকে কেমন মানায়, তুমি কি চাও আমি একথা বলি, হে 
আমার প্রিয় কন্তা, আমি স্বীকার করছি আমি বুদ্ধ । (নতজান্ হয়ে) বৃদ্ধরা 
ংসারে অবাঞ্থিত। আমি নতজানু হয়ে ভিক্ষা চাইছি। তুমি আমায় 
পোষাক, খাছ্া ও আশ্রয় দাও। 
রিগান। যাক, এ নিয়ে কথা বলে আর লাভ নেই। এগুলে। বড় খারাঁপ 
কাজ। আপনি আমার বোনের কাছে চলে যান। 
লীয়ার। না, আর কখনো যাঁব না রিগান | ( উঠে দাঁড়িয়ে) সে আমার 
অনুচরবর্গের সংখ্যা কমিয়ে অর্ধেক করে দিয়েছে । সে আমার সঙ্গে অপমান- 
স্ুচক ব্যবহার করেছে; মে কুটিল সাপের মত শক্ত কথার নিষ্ঠুর ধাঁত বসিয়ে 
দিয়েছে আমার অন্তরে । ঈশ্বরপ্রদত্ত পুজীতৃত প্রতিশোধের স্তুপ ঝরে পড়ুক 
তার অরুতজ্ঞ মাথায় । হে বিষাক্ত বাতাস, তার গর্ভে কোন সন্তান জন্ম গ্রহণ 
করলে বিকলাঙ্গ করে তুলে! তাকে । 
কর্ণ। হিঃ হিঃ, কী লজ্জার কথা! 
লীয়ার। হে দ্রতগতি বিছ্যুৎ, তোমার চকিত আলোকদামকিচ্ছুরিত করে 
তার অকৃতজ্ঞ চোখের দৃষ্টিশক্তিকে বিহ্বল করে দাও। নীচ জলাশয়ে লালিত 
ও বূর্যেরশ্মির দ্বারা উর্ধে আকষিত হে কুজ্মাটিকাজাল, তার রূপের সব 
উজ্জলতাকে প্লান করে দিয়ে তার সকল গর্বকে খর্ব করে] । 
রিগান | হা ভগবান, আপনার মেজাজ খারাপ হলে আপনি আমাদেরও ত 
এইভাবে অভিশাপ দেবেন । 
লীয়ার। না, বিগান তোমাকে আমি অভিশাপ দেব নাঁ। তোমার চেহারার 
মধ্যে যে স্ুঙ্ষ্নম্র একটি মাধূর আছে তা কখনই কঠোর হতে দেবে না 
তোমাকে | তার চোখগুলে৷ কত ভয়ঙ্কর, কিন্তু তোমার চোখগুলো কত শাস্ত 
ও সাম্বনাদায়ক, তার চোখের মত জ্বলে না। আমার আমোদ প্রমোদ বন্ধ 
করে দেওয়া, আমার অন্ুচরবর্গের সংখ্যা! কমিয়ে দেওয়া, আমার সঙ্গে উদ্ধত- 
ভাবে তর্ক করা, আমার বৃত্তি কমিয়ে দেওয়া ও সবশেষে আমার সামনে আমার 
বাড়ির দরজা বন্ধ করে দেওয়1! তোমার মত স্বভাবের মেয়ের পক্ষে সম্ভব নয়। 
পিতামাতার প্রতি সন্তানের স্বাভাবিক কর্তব্য কাকে বলে তা! তুমি জান। 
পিতা ও সন্তানের সম্পর্কের মর্ম কি তা বোঝ এবং কৃতজ্ঞতার খণশোধ ও 
সৌজন্তমূলক ব্যবহার কিভাবে করতে হয় তাও জান। তোমাকে আমার 
ধে অর্ধেক রাজ্য দান করেছি তা নিশ্চয় তুমি এখনে তৃলে যাও নি? 
বিগান। ঠিক আছে পিতা, এবার আসল কথায় আসা ধাক। 
লীয়ার। কে আমার লোকের পায়ে খুঁটে! পরায়? ( ভিতরে তুর্ষধ্বলি ) 
কর্ণ । কিসের বাস? 


২৪৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বিগান। আমি জানি না-তবে মনে হয় আমার বোনের । চিঠিতে এখানে 
'আপবে বলে আমাকে লিখেছিল । 


অসওয়ান্ডের প্রবেশ 


তোমার মনিবপত্বী এসেছেন? 

লীয়ার । এই সেই ক্রীতদাস যার ইচ্ছাকৃত ওুদ্ধত্যের মধ্যে আমার কন্যার 
সম্পত্তি, এবং প্রশ্রয় আছে। দূর হয়ে যাও পাজী চাকর কোথাকার, দুর হয়ে 
যাও আমার সামনে থেকে । 

কর্ণ। এর অর্থকিস্যার? 


গণরিলের প্রবেশ 


লীয়ার। কে আমার ভূতোর পায়ে খুঁটে! পরিয়েছে? বিগান, আমি আশা 
করি তুমি এ বিষয়ে কিছু জান না।--কে আসছে এখানে? হে বর্গের 
দেবতাবুন্দ, যদি মর্তের মানুষকে সত্যি সত্যিই ভালবাস, যদি তোমার রাজ্যে 
আনুগত্য বলে কোন জিনিস থাকে, যদি তোমরাও আমার মত বুদ্ধ হয়ে থাক 
তাহলে মাজ আমাকে তোমরা সমর্থন করো, তাহলে আজ আমার কাছে 
নেমে এস এবং আমাকে সক্রিয়ভাবে সাহাধা করো-_( গণরিলের প্রতি ) তুমি 
কি আমার সাদা দাড়িটার উপর চোখ পড়াতে লজ্জা বোধ করছ? ও বরিগান, 
তুমি তাকে এত ভালবাস যে তার হাত ধরছ ? 

গণ। কেন হাত ধরবে না স্যার? আমি তার প্রতি কি অন্তায় করেছি? 
কেন এক ছুর্বলমন। বৃদ্ধের অবিজ্ঞজনোচিত বিচারে কোন কিছু অপরাধ বলে 
গণ্য হলেই ত তা অপরাধ হয়ে যাবে না। 

লীয়ার। হে আমার দেহের অক্গপ্রত্যঙ্গ, তোমরা এখনে৷ ফেটে পড়ছ ন। 
কেন? তোমরা এত শক্ত আর সহিষ্ুণ? আমি জানতে চাই আমার 
লোকের পায়ে খুঁটো পরানো হলো কেন? 

কর্ণ। আমি পরিয়েছি স্যার। কিন্ত তার অসদাচরণের জন্ত আরো কঠোর 
শান্তি দান করা উচিত ছিল। 

লীয়ার। তুমি] তুমি করেছিলে? 

রিগান। আমার অন্ভরোধ পিতা, আপনি বৃদ্ধ এবং হুর্ল; আপনি নিজের 
সেই ছুর্বলতাকে ত্বীকার করুন! আপনার অনুচরবর্গের অর্ধেক ছাটাই করে 
আপনি যদি নির্ধারিত সময় পরধস্ত আমার বোনের কাছে থাকেন তাহলে তার- 
পর আমার কাছে আসবেন । এখন আমার বাড়ি থেকে অন্যত্র চলে যাচ্ছি 
এবং আপনার ভরণপোষণের উপযুক্ত ব্যবস্থা এখন আমাদের পক্ষে করা সম্ভব নয়। 
লীয়ার । পঞ্চাশ জন লোককে বাদ দিয়ে তার কাছে ফিরে ঘাব? না, তার 
থেকে আমি বরং সমস্ত গৃহের আশ্রয় চিরদিনের মত ত্যাগ করে প্রকৃতির 
প্রতিকূল আবহাওয়ার সঙ্গে সংগ্রাম করে বেঁচে থাকব, নেকড়ে আর পেচার সঙ্গে 
বন্ধুত্ব করব, অভাব অনটনের তীক্ষ দংশনজালা সহা করব, তবু তার কাছে ফিরে 


কিং লীয়ার ২৪৯ 


ঘাব না। তার থেকে আমি ব্রং ফ্রাঙ্গের যে আবেগপ্রবণ রাজা বিনা যৌতুকে 
আমার কনিষ্ঠ কন্যার পাণিগ্রহণ করেছে, তার কাছে নতজাম্‌ হয়ে কোন 
অনাঁথা অসহায় নারীর মত আমার মূল্যহীন অযোগ্য জীবন বাচিয়ে রাখার 
জন্য কিছু বৃত্তি ভিক্ষা করতে পারি | তবু তার কাছে যাব না। তাঁর থেকে 
এই দ্বুণ্য ভৃত্যটার ক্রীতদাস হয়ে থাকতে বলতে পার, মেনে নিব। 
( অসওয়ান্ডের প্রতি হাত বাড়িয়ে ) 

গণ। আপনার ঘা খুশি স্যার । 

লীয়ার। আমার অন্থুরোধ রাখে হে আমার প্রিয় কন্যা, আমাকে পাগল করে 
দিও না। আঁম তোমাকে আর বিরক্ত করব না, বিদায়। আর আমাদের 
কোনদিন দেখ! হবে না। তবু তুমি আমারই রক্তমাংসে গঠিত, তুমি আমার 
কন্]। অথবা হয়ত তুমি আমার দেহের এক রোগ ঘা একান্তভাবে আমার 
অথবা! আমার দূষিত রক্তে এক স্ফীত ক্ষত। কিন্ত আমি তোমাকে তিরস্কার 
করব না। তোমার মনে আপন] থেকে লজ্জার উদর হোক যথাসময়ে, আমি 
মে লজ্জ। এনে দেব না । বজ্শাণি দেবরাজ জোভের কাছে তোমার গুণের 
কাহিনী ব্যক্ত করে তোধার মাথায় ঝজ্রাতের জণা অঙ্গরাধ করব না তাকে। 
যখন পারবে তোমার অন্যায়ের সংশোধন করো, তোমার স্বভাবের পরিবর্তন 
করে ভাল হবার চেষ্ট। করো । আমি দৈর্ঘ ধরে অপেক্ষায় থাকব । আমি আর 
আমার একশো! জন নাইট রিগানের কাছেই থাকব। 

রিগান। তা সম্ভব নয় স্যার । আমি তা প্রত্যাশা! করিনি । আপনার উপযুক্ত 
অভ্যর্থনার জন্য আমি প্রস্তত নই। আমার বোনের কথা শুন্ুল। যারা 
আপনার এই বিক্ষুব্ধ ক্রোধের আবেগকে যুক্তি দিয়ে বিচার করবে তারা বুঝতে 
পারবে আপনি সত্যি সত্যিই বৃদ্ধ হয়েছেন এবং তাই আমার বোন কি করছে 
তা সে ভালভাবেই জানে । 

লীয়ার। তুমি কি মনে করে! তুমি যা বলেছ তা ঠিক বলেছ? 

রিগান। আমি তা ঠিক বলেই স্বীকার করছি শ্তার। কি, পঞ্চাশ জন অনুচর 
যথেষ্ট নয়? এর থেকে বেশী লোকের কী এমন দরকার? কোন গুরুত্বপূর্ণ 
বিপদের ভয় থাকলেও এত লোকের দরকার হয় না । এক বাড়িতে এতগুলি 
লোক কি করে দুজন মনিবের তত্বাবধানে মিলেমিশে থাঁকতে পারে? এটা 
সত্যিই কঠিন ব্যাপার এবং তা একরকম অসম্ভব । 

গণ। পিতা, কেন আপনি আমার বা আমার বোনের ভৃত্যাদ্রের পবা গ্রহণ 
করবেন না? 

রিগান। কেন পিতা? ঘদি তারা কখনো আপনার প্রাতি অবহেলা করে 
তাহলে আমরা তার প্রতিবিধান করব । আঁমি এখন খুঁটিয়ে বিচার করে এত 
লোক রাখার মধ্যে বিপদের আভাস দেখেছি- আপনি যদি আমার কাছে 
কোনদিন আসেন তাহলে আমি বলব আপনি মাত্র পচিশ জন লোক নিয়ে 
আসবেন । আমি এর বেশী লোক মেনে নিতে বা ঘরে জায়গা দিতে পারব না। 


২৫০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


লীয়ার । আমি তোমাদের আমার যথাসর্বন্ব দান করে দিয়েছি। 

বিগান। আপনি তা আমাদের যথাসময়ে দান করেছেন। 

লীয়াব। তোমাদের দুজনকে আমি আমার রক্ষক ও অভিভাবকরূপে মেনে" 
নিয়েছি । কিন্তু একশে। জন লোক রাখার আখার অধিকার আমি সংরক্ষিত 
করে রেখেছি । কেন তবে আমি পচিশ জন লোক নিয়ে আসব তোমার 
কাছে? একথা বলতে তুমি পা্লে? রী 

রিগান। আবার বলছি একথা, আমি পচিশ জনের বেশী একটি লোকেরও. 
ভার নিতে পারব ন।। 

লীয়ার। যারা অন্তরে খল প্রকৃতির তারা তাদের থেকে বেশী খল ও খারাপ 
একজনকে না পাওয়া পর্যন্ত উপরে ভালমানুষির ভাব দেখায়। বরং যাকে 
খারাপ বলে জানি তার মধ্য প্রশংসাযোগা কিছু গুণ আছে । (গণরিলের 
প্রতি) আমি তোমার সঙ্গেই যাব। যদিও পঞ্চাশ একশোর অর্ধেক তথাপি 
পচিশের ছিগুণ; স্ৃতিঃং আমার প্রতি তোমার ভালবাসাও ওর ভালবাসার. 
ছিগুণ হতে বাধ্য । 

গণ । শুনুন পিতা, যে বাড়িতে আপনি যে সংখাক লোক নিয়ে যেতে চাইছেন 
তার দ্বিগুণ সংখ্যক লোক আপনার সেবা করার জন্য প্রস্তুত সেখানে, পঁচিশ 
দশ বা পাচ জন লোক নিয়েই যাবার বা কি প্রয়োজন? 

রিগান। একজনেরই বা দরকার কি? 

লীয়ার। মাষের প্রয়োজন 1নয়ে তর্ক করো না। দ্রানহীন ভিক্ষুকদেরও 
এমন কতকগুলো জিনিস থাকে য। তাদের প্রয়োজন নেই । প্রয়োজনের 
অতিরিক্ত ঘর্দি মান্ষের কিছুই না থাকে তাহলে সে শুতে পরিণত হয়। তুমি 
একজন ভদ্রমহিলা, যদি তোমার দেহকে তপ্ত রাখার জন্যেই পোষাক পরিধান 
করতে হয় তাহলে কেন তবে এমন অনেক অশ্রয়োজনীয় পোষাক পরিধান 
করে আছ, তোমাকে শৈত্য হতে রক্ষ। করার জন্ত যার কোন প্রয়োজনীয়ত। 
নেই? কিস্ত আমার এখন একমাত্র প্রয়োজন হচ্ছে ধৈধের--হে দেবতা বৃন্দ, 
আমাকে সেই ধৈর্য দাও, আমি একমাত্র চাই ধৈধ। হে দেবতাগণ, তোমরা 
দেখতে পাচ্ছ, আমি একজন হতভাগা বুদ্ধ অসহায় বাক্তি, ছুঃখে ও বার্ধক্য 
মমানভাবে জর্জরিত । যদি তোমরাই আমার কন্তাদের অন্তরকে তাদের 
পিতার বিরুদ্ধে এভাবে উত্তেজিত করে থাক তাহলে আমাকে যেন তা কাপুরুষ 
ও ছুর্বলের মত সহা কর.ত বলো ন', এক স্তায়সঙ্গত ক্রোধের উত্তাপে ডত্তপ্ত করে 
তোল আমার অন্তরকে, কোন নারীম্ললভ অশ্রধারায় আমার গণ্দ্বয় যেন 
কলুষিত না হয় ।--অস্বাভাবিক মন্স্তেতর ভাইনিরা, আমি তোমাদের উপর 
এমন প্রতিশোধ নেব-কিভাবে সে প্রতিশোধ নেব তা এখন না জানলেও সে 
প্রতিশোধ এতদূর কঠোর হবে যে তা দেখে সন্ত্রস্ত হয়ে উঠবে জগতের লোক । 
ভোমরা ভাবছ আমি কাদব, কিন্তু না আমি কাদব না। (ঝড়ের শব্ধ) 
কামার কারণ যথেষ্ট থাকলেও আমি কীদব না, কারণ তাহলে আমার অস্তর 


ন্ট 


কিং লীয়ার ২৫১ 


শতধাভিক্প হয়ে উঠবে,--আমি কী নির্যোধ, আমি পাগল হয়ে ধাব। (লীয়ার, 


গ্রসেস্টার, কেন্ট ও ভাড়ের প্রস্থান ) 
কর্ণ। চল, আমরা চলে যাই, এখনই ঝড় উঠবে। 
রিগান। এ বাঁড়ি ছোট; এতে এ বুদ্ধ ব্যক্তি ও তাঁর লোকক্জনের স্থান 
সঙ্কুলান হবে মা। 
গণ। এ জন্য তিনিই দায়ী | তিনি এখানে বিশ্রামলাভের স্থযোগ হতে নিজেকে 
নিজে বঞ্চিত করেছেন। তীর নিজের নিবুরদ্ধিতার আন্বাদ তাকে নিজেকেই 
উপভোগ করতে হবে। 
রিগান । আমি তাকে গ্রহণ করতে পারি, কিন্তু তার একজন লোককেও নয় । 
গণ। আমিও এ বিষয়ে দৃটসংকল্প | গ্নসেস্টার কোথায়? 
কর্ণ। সেবুদ্ধের সঙ্গে গেছে । এ আসছে । 

প্নসেস্টাবের পুনঃপ্রবেশ 


গ্লসে। রাজা অত্যন্ত জুদ্ধ হয়ে উঠেছেন। 

কর্ণ। তিনি কোথায় যাচ্ছেন? 

প্লসে। তিনি ঘোড়া চাইছেন, কিন্ত কোথায় ঘাবেন তা বুঝতে পারছি ন|। 
কর্ণ। তাকে চলে যেতে দেওয়াই উচিত | তিনি সব সময় নিজের মতেই চলেন। 
গণ । শুনুন, তাকে থাকার জন্য আর অনুরোধ করবেন ন|। 

গ্রসে। হায়, হায়! রাত্রি ঘনিয়ে আসছে, জোর বাতাস বইছে । বাইবে 
কয়েক ক্রোশ জুড়ে সামান্য একট। ঝোপও নেই । 

রিগান। ও ন্তার, একগুয়ে লোকেরা নিজেদের ক্ষতি নিজেরাই করে। সেই 
ক্ষতি থেকেই তাদের শিক্ষা পাওয়া উচিত | বাড়ির দরজা বন্ধ করে দাও । 
তিনি এমন সব সঙগদের দ্বারা পরিবৃত হয়ে আছেন যারা ভয়ানকভাবে 
বিপজ্জনক । তারা তাকে কি ভাবে উত্তেজিত করে তুলবে তা ভেবে আমরাও 
ভীত হয়ে উঠেছি। তিনি আমার কুপরামর্শই বেশী শোনেন। 

কর্ণ। বাড়ির দরজাটা বন্ধ করে দাও । রাত্রিটা বড় ছুযোগপূর্ণ। আমার 
প্রিয়তম। রিগান ঠিকই বলেছে । ( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্য । একখণ্ড পতিত জমি । 
বজ্জবিছ্যাৎসহ প্রকাণ্ড ঝড় । কেন্ট ও জনৈক অনুচরের 
ভিন্ন দিক দিয়ে প্রবেশ 


কেন্ট। এই ছুর্ধোগের মধ্যে কে ওখানে? 


২৫২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


অনুচর । এমনই একজন ধার মনের অবস্থা এই দুর্ধোগঘন রাত্রির মতই 
'বিক্ষু। 

কেণ্ট। আমি চিনি তোমাকে । রাজ! এখন কোথায়? 

অন্কু। তিনি ছুর্যোগঘন আবহাওয়ার সঙ্গে সংগ্রাম করছেন। তিনি ঝড়কে 
অনুরোধ করছেন ঝড় যেন পৃথিবাঁটাকে উড়িয়ে নিয়ে সমুদ্রে ফেলে দেয় অথব৷ 
সমুদ্রের উত্তাল তরজমালাকে বেলাভূমি অতিক্রম করে পৃথিবীর সমস্ত স্থলভাগকে 
ভাসিয়ে দিতে বাঁধা করে, যাতে জগতের সব কিছুর আমুল পরিবর্তন হয় অথব! 
সব কিছু একেবারে বিলুপ্ত হয়ে যায়ঃ নিশ্চিহ্ন হয়ে যায়। তিনি তার মাথার 
সাদা চুলগুলো ছিড়ছেন যে চুলগুলোকে প্রবল দমকা বাতাসে এক অন্ধ 
আবেগে ধরে সঙ্গে সঙ্গে উড়িয়ে নিয়ে যাচ্ছে'। যে ঝড়বুষ্টি এক প্রবল প্রতি- 
ঘ্বন্বিতায় মেতে উঠেছে সে ঝড় বুষ্টিকে তিনি দ্বণাভরে তুচ্ছজ্ঞান করছেন। 
আজকের মত দুধোগঘন যে রাত্রিতে ক্ষুধিত ভালুক, সিংহ বা নেকড়ে বাঘ 
আহারের সন্ধানে বাইরে বৃষ্টিতে না বেরিয়ে ঘুমোবে তাদের আপন আপন 
গুহার মধো সেই রাত্রিতে খালি মাথায় ছোটাছুটি করছেন আর মরিয়া হয়ে 
চিৎকার করছেন । 

কেণ্ট। কিন্তু কে তার সঙ্গে আছে? 

অন্গ। একমাত্র ভাড় ছাড়! আর কেউ সঙ্গে নেই । নসেঠাট্টা বিদ্রেপের দ্বার] 
রাজার ভারাক্রান্ত অস্তরট| হালকা করার জন্য বিশেষভাবে চেষ্টা করছে । 

কেণ্ট। স্যার, আমি সত্যিই চিনি তোমাদের । আমি তোমার সম্বন্ধে যেটুকু 
জানতে পেরেছি তার উপর ভিত্তি করে আমি এক গোপন কথ। তোমাকে 
বিশ্বা করে বলছি। বর্তমানে আলবেনি ও কর্ণওয়ালের সম্পর্কের মধ্যে ফাটল 
ধরেছে? বাইরে কৌশলে সে ফাটলের কথা গোপন রেখে ছুজনেই পরস্পরকে 
ঠকাচ্ছে কিন্তু তারা যতই তাঁদের সৌভাগাকে উন্নতির সর্বোচ্চ শিখরে 
অধিষ্ঠিত করতে চাক, তাঁদের যে সব ভূত্য ও অন্ুচর আছে তারা আসলে 
ফ্রান্সের বাঙ্জার চর এবং তারা আমাদের প্রকৃত অবস্থা সম্পর্কে খবরাখবর 
ফরাসীরাজকে দিচ্ছে । ভিউকদের পারস্পরিক ঝগড়া বিবাদ ব! ষড়যন্ত্র অথব৷ 
বৃদ্ধ রাজার উপর তাদের ছ্বার1 নিতানৃতন আরোপিত কড়! বিধিনিষেধ অথবা 
আরো গভীরতর কিছু তার যাই দেখুক না কেন, এটা সাঁতি] কথা যে ফ্রান্স 
থেকে একদল সৈন্য এই ছিন্নভিন্ন রাজো এসে গেছে । আমরা যতদূর জানি 
তার? কোন এক ভাল বন্দরে গোপনে আশ্রয় নিয়েছে এবং যথাসময়ে তাদের 
ত্বরূপ প্রকাশ করবে। এখন তোমাকে কি করতে হবে তা শোন । যদি 
আমার কথা বিশ্বাস করে৷ তাহলে তুমি এখনি ডোভার বনে যাও এবং তুমি 
সেখানে এমন একজনকে পাবে ধাকে রাজার এই অস্বাভাবিক উন্মাদ হবলভ 
মানসিক ছুরবস্থার কথা জানালে তিনি তোমাকে ধন্টবাদ দেবেন। আমি 
উচ্চবংশের সম্ভান। উপযুক্ত তথ্য প্রমাণের বলেই আমি তোমায় এ কথা 
বলছি। 


কিং লীয়ার ২৫৩, 


অন্গু। আমি পরে এ বিষয়ে আপনার সঙ্গে বিস্তারিত আলোচন। করব। 
কেপ্ট। না, তার আর দরকার হবে না। আমাকে দেখে যা মনে হচ্ছে তার 
থেকে আমলে আমি ষে অনেক বড় তার প্রমাণস্বরূপ আমি তোমাকে একটি 
টাকার থলে দিচ্ছি; এতে ঘা টাকা আছে তা তুমি নেবে। তুমি যদি 
কর্ডেলিয়ার দেখা পাও এবং তা তুমি পাবেই তাহলে তাকে এই আংটি দেখাবে । 
তাহলে সে-ই তোমাকে আমার পরিচয় বলে দেবে যে পরিচয় তুমি এখনো 
পাওনি। এই ঝড়কে ধিক্কার দিতে মনে হচ্ছে । আমি খোজ করে দেখছি 
রাজা কোথায় গেলেন । 
অন্গু। আমাকে আপনার হাত দিন। আর কিছু বলবেন? 
কেণ্ট। আর একটা কথা। আমি একটু আগে তোমাকে যা বলেছি তার 
থেকে একথা অনেক বেশী জরুরী । এখন আপাততঃ তোমার আমার প্রধান 
কাজ হলে! রাজাকে খুঁজে বার করা, তাতে যত কষ্টই হোক ৮াকেন। 
আমাদের মধ্যে ষে রাজাকে খুঁজে পাবে মে ডাক দিয়ে অন্য জনকে তা 
জানাবে । ( পৃথকভাবে প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্য । উন্মুক্ত প্রান্তরের আর এক দিক। 

লীয়ার ও ভাড়ের প্রবেশ 


লীয়ার । জোরে, আরো! জোরে প্রবাহিত হও হ বাতাস ! তোমার ফুৎকাররত 
স্কীত মুখগহবর ফেটে চৌচির হয়ে যাক। ক্রোধের আবেগে প্রবল হয়ে ওঠ 
আরো, আরো জোরে বইচ্ে থাক । মুষলধারে বধিত হও হে প্রবল বৃষ্টিধারা, 
গীর্জার চুড়াগুলোকে সব ভিজিয়ে দাও। হে অগ্নি, তোমার পাবক শিখা 
চিন্তার থেকে ক্রুতগতি, তুমি বৃক্ষরাঁজিবিদীর্ণকারী বজ্জের দূত, তুমি আমার এই 
শুভ্র শবশ্রুগুচ্ছকে পুড়িয়ে দাও । হে বজ্র, যার আঘাতে বিকম্পিত হয় জাগতিক 
সব কিছু সেই বজ্রের আঘাতে গোলাকার পৃথিবী ভেঙ্গে চুরে সমতল হয়ে যাক। 
প্রকৃতির রাজ্যে অসংখ্য রূপবৈচিত্র্য ভেঙে ফেল এবং যে প্রাণবীধের দ্বারা 
অরুতজ্ঞ মানুষ সৃষ্ট হয় পৃথিবীতে ত। এক মুহূর্তে ধ্বংস করে দাও। 

ভাড় । ও খুড়ো৷ মশাই, এই বৃষ্টির জলে বাইরে নিরাশ্রয় অবস্থায় দাড়িয়ে দাড়িয়ে 
ভেজার থেকে কোন শুকনো ঘরে থেকে পরের তোষামোদ কর! ঢের ভালো । 
হে আমার প্রিয় খুড়ে। মশাই, আপনি ফিরে গিয়ে আপনার কন্যাদের অনুগ্রহ 
ভিক্ষা করুন । সে বরং ভাল। আজকের এ রাত্রি এমনই ভয়ঙ্কর যে কীজ্ঞানী 
কি নির্বোধ কারে প্রতি কোন সহান্ুতৃতি নেই এর | 

লীয়ার । হে বজ্র, যত বেশী পার গর্জন করো! । যত বেশী পার অগ্নি বিচ্ছুরিত 
করে৷ তোমার গর্ভ হতে। মুষলধারে বর্ষণ করো বৃষ্টি। বুট, বাতাস, বজ্ঞ, 
অগ্নি--এরা কেউ আমার কন্া নয়। হে প্রাকৃতিক বস্তৃণিচয়,। আমি তোমাদের 
কোন অকৃতজ্ঞতার দোষে অভিযুক্ত করি না। আমি তোমাদের কখনে। কোন 
রাজ্য দিইনি, আমি তোমাদের কখনো। আমার সন্তান বলে ভাকিনি, সুতরাং 


২৫৪ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


আমার গ্রতি কোন আন্গগত্যের জন্য দায়ী নও তোমর! আর আমিও তা আশা 
করি না। স্থৃতরাং তোমাদের ভয়ঙ্কর আনন্দের উপকরণ হিসাবে এই সব 
বন্তকে আমার মাথার উপর বর্ষণ করো । আমি তোমাদের বিনীত ক্রীতদাদ 
হিসাবে এখানে নীরবে দ্রাড়িয়ে রইলাম--খসহায়, দুর্বলদেহী, অবহেলিত এক 
বৃদ্ধ। তবু আশ্চর্ধের আর অন্যায়ের কথা এই যে সুউচ্চ আকাশজাত বৃষ, 
বিদ্যুৎ ও বস্জ্রাগ্ির। আমার মত এক হতভাগা বৃদ্ধের বিরুদ্ধে সংগ্রাম করার জন্য 
আমার কন্যাদের সাহাষ্য করেছে। 
ভাড়। যাঁর মাথা গৌজার মত একট! বাড়ি আছে তারই আছে ধথার্থ 
শিরন্ত্রাণ, যে লোক তার অন্তরের কাজ তার পায়ের বুড়ো আম্গুল দিয়ে করায়, 
পায়ের কাট৷ সব তার বুকে বেঁধে এবং পরে তাকে ছুঃখ পেতে হয় ও বিনিত্র 
রাত্রি যাপন করতে হয়। যে নারী আয়ন! দেখে মুখ বিকৃত করে সে কখনো 
প্রকৃত সুন্দরী নয়। 
লীয়ার। আমি হুব পরিপূর্ণ ধৈধের মূর্ত প্রতীক, আমি আর কোন কথা বলব 
না। 

কেন্টের প্রবেশ 


কেন্ট। কে ওখানে? 
৮৮৭ | অন্ত কেউ না, এখানে আছে একজন জ্ঞানী আর একজন নির্বোধ 
ড়। 

কেন্ট। হা ভগবান! তুমি এখানে? যে নিশাচর জস্থর! রাত্রিকে ভালবাসে 
তার1 কিন্তু এমন ছুযোগঘন রাত্বিকে ভালবাসে না। আকাশের ভয়ঙ্কর অবস্থা 
দেখে অদ্ধকারের মাঝে ঘুরে বেড়ানে! নিশাচর জন্তর1 তাদের গুহাতে আশ্রন্ 
নিতে বাধ্য হয়েছে । আমি আমার জন্মের পর থেকে জীবনে কখনেো। এমন 
অগ্নিশিখা, এমন ভয়ঙ্কর বজ্রপাত, এমন ঝঁড়বুষ্টির গর্জন কখনো দেখিনি ব। 
তার কথা শুনিনি । মানুষ কখনে! এ সব সহা করতে পারে না। 

লীয়ার। থে সব দেবতারা আমাদের মাথার উপরে অভিশপ্ত বিপর্যয়ের ধার! বর্ষণ 
করছেন তার] এবার তাদের প্রকৃত শত্র খুজে নিন। যে সব হতভাগ্য মান 
গোপনে পাপকর্ম করে নিজের মধ্যে লুকিয়ে রেখেছে এবং যে পাপের শাস্তি 
লাভ করনি তার! কাপতে থাক। নরছত্যার রক্তে কলঙ্কিত যাদের হাত, যার! 
লুকিয়ে বেড়ায়, যার! মিথ্যা শপথ করে, যারা উপরে সৎ ও ধান্মিকের ভাব 
দেখালেও প্রক্কৃতপক্ষে যারা অসৎ ও অধাগিক, যারা আপন আত্মীয় শ্বজনের 
সজে অবৈধ দেহসংসর্গে লিপ্ত, যার। উপরে বন্ধুর ভাব দেখিয়ে ভিতরে ভিতরে 
গোপনে মানুষের প্রাণনাশের ষড়মন্ত্র করেছ তারা ভয়ে কাপতে কাঁপতে ভেঙ্গে 
চুরমার হয়ে যাও। আত্মগোপনকারী অপরাধীর দল, গোপনতার যে আবরণে 
আবৃত করে রেখেছ নিজেদের, ছিন্নভিন্ন করে ফেল সে আবরণ। ঈশ্বরের 
"আদালতে যে দব ভয়ঙ্কর কর্মীরা কাজ করে তাদের কাছে ক্ষম! ভিক্ষা করো। 


কিং লীয়ার ২৫৫ 


"আমি হচ্ছি এমনই একজন মান্ষ যে নিজে যত পাপ করেছি তার থেকে অনেক 
.ৰেশী শান্তি তাকে ভোগ করতে হয়েছে। 
কেণ্ট। হায় হায় হে রাজন, খালি মাথায়! নিকটে সামান্য একটা কুঁড়ে 
আছে। কিছু বন্ধুস্থানীয় লোক আপনাকে সেখানে নিয়ে যাবে যাতে আপনি 
ঝড়ের হাত থেকে আপাততঃ রক্ষ। পেতে পারেন । আপনি সেখানে বিশ্রাম 
করবেন আর আমি যাচ্ছি সেই সব নিষ্ঠুর মানুষঅধ্যুষিত প্রাসাদে আর মীন্ুষ- 
গুলোর অন্তর সে প্রাসাদের পাথরের থেকেও কঠিন। একটু আগে সে 
প্রানাদে আমি আপনার খোজ করতে গেলে সেখানে আমায় প্রবেশ করতে 
দেওয়া হয়নি । সেখানে আবার গেলে কিছু শক্ত কথা শুনব তাদের মুখ থেকে । 
লীয়ার। ক্রমশই আমার বুদ্ধিভ্রংশ হচ্ছে। এস বাছা, এস হে বালক, 
তোমার ঠাণ্ডা লাগছে? আমিও শীতে হিম হয়ে গেছি। আমার শোবার 
ঘর কোথায় ছোকর1? প্রয়োজনের নীতি বড় অদ্ভুত, অবস্থা বিশেষে তা 
অতি তুচ্ছ বস্তকেও মূল্যবান করে তোলে । এস ভাড়, ওই বাঝ্টা তোমার । 
পাজী কোথাকার, আমার অন্তরে এখনো কিছু মমতা! তোমার জন্য অবশিষ্ট 
রয়ে গেছে । 
ভীড়। একটুকুও বুদ্ধি যার আছে মাথার পরে 

ঝড়বুষ্টির সাথে মানিয়ে নিজেকে নিতে পারে । 

যতই বেশী যখন তখন ঝডবুষ্টি হয় 

যত ছুঃথ বিপদ দুর্ভাগ্য নীরবে সব সয়। 
লীয়ার । ঠিক বলেছ ছোকরা চলে এস এ আশ্রয়টায় । ( লীয়ার ও ভাড়ের 
প্রস্থান ) 
ভাড়। বেশ চমৎকার রাত্রি। যাবার আগে একটা ভবিষ্যদ্বাণী করে যাই। 
যখন পুরোহিত ও যাজকর! কাজের থেকে কথা বলে বেশী, যখন মদ প্রস্তত- 
কারকর! মদের সঙ্গে জল মেশায়, যখন সামন্তর1 দর্জিদের পোষাক তৈরি করতে 
শেখায়, ধখন নাস্তিকদের পরিবর্তে শ্রমিকদের পুড়িয়ে মারা হবে, যখন গ্রামের 
কোন বড় জোতদাররা কোন খণ করবে না! এবং দেশে কোন গরাঁব নাইট 
থাকবে না, যখন কেউ মিথা1 বা ক্ষতিকর কোন কথা মুখে উচ্চারণ করবে না, 
এবং চোরের। জনতার সঙ্গে মিশে ধাবে তখন মারা ইংলগ্ডে নেমে আসবে 
দারুণ বিশৃঙ্খলা, একমাত্র তখনই মাঙ্গষ নিজের পায়ের উপর হাটতে শিখবে । 
একথা শুধু আমার না, ইংলগ্ডের বিখ্যাত জ্যোতিষী মালিনও ঠিক এই 
ভবিষ্যদ্বাণী করবে । আমি যখন একথা বলছি তাঁর তখন জন্মই হয়নি । 

(প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্ত | গ্লসেসটারের প্রাসাদ । 
গ্সেসটার ও এভমও্ডের প্রবেশ 


শ্রসে। হায় হায় এডমণ্ড এ ধরনের দুর্ব্যবহার আমি পছন্দ করি না। তার 
প্রতি কিছু দয়! বা সহান্তৃতি প্রদর্শনের জঙ্ক ঘখন তাঁদের কাছে অহ্মতি 


২৫৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


চাইলাম তখন ত্বারা আমায় সে অন্থুমতি দিলেন না, আমার নিজের বাড়িতে 
কাঁউকে আশ্রয় দেবার অধিকার পর্যস্ত তাঁরা আমার কেড়ে নিলেন। তারা 
আমায় কঠোর আদেশ দিলেন আমি যেন তার নাম না করি, তাকে থাকার 
জন্য কোন অন্থরোধ না করি এবং কোনভাবে তাকে সমর্থন না করি এবং 
বলে দিলেন যদি তা করি তাহলে চিরদিনের মত তাদের বিতৃষ্ণার কারণ হয়ে 
থাকব আমি । 

এডমণ্ড। সত্যিই বড় অস্বাভাবিক এবং বর্বরোচিত কাজ! 

সে । চুপ করো, ভূমি কোন কথা বলো না। ছুই ডিউকের মধ্যে ঝগড়া 
বেধেছে, এবং খাবো খারাপ সংবাদ আছে । আমি আজ রাতে একটা চিঠি 
পেয়েছি এবং সে চিঠির কথা কাঁউকে বলাও বিপজ্জনক । আমি সিদ্ধুকের 
মধ্যে সে চিঠিটা তালাবন্ধ করে রেখে দিয়েছি । রাজা যে সব অপমান 
ওদের হাতে ভোগ করবেন একদিন তার সমস্ত প্রতিশোধ নেওয়। হবে। 
সেনাবাহিনীর একট। অংশ বাইরে থেকে এর মধ্যেই এলে উঠেছে এ রাজ্যের 
কোন এক জায়গায় । আঁমর1 অবশ্যই রাজার পক্ষ অবলম্বন করব। আমি 
অবশ্যই তাঁকে খুঁজে বার করব এবং সাহাধ্য করব। তুমি গিয়ে ভিউকের সঙ্গে 
এমনভাবে কথা বলবে যাতে তার আমার উদারতার কথা কিছুই জানতে না 
পারেন। যদি তার। আমার কথ। জিজ্ঞাপ| করেন তাহলে বলবে আমি অসুস্থ, 
শয্যাগত। যদি আমার এতে মৃত্যুও হয় এবং তারা আমার মৃত্যুর ভয়ও 
দেখিয়েছে--তথাঁপি আমার পুরনো মনিব রাজাকে আমি সাহায্য করবই। 
দেশে অস্বাভাবিক একট। কিছু ঘটতে চলেছে এডমণ্ড। আমার অনুরোধ, 
সাবধানে চলবে । (প্রস্থান ) 
এভ। রাজার প্রতি যে অনুকূল মণোভাব দেখানোর জন্য তোমাকে নিষেধ 
কর] হয়েছে তার কথা ডিউককে জানাতে হবে। তাঁকে চিঠ্টার কথাও 
জানাতে হবে। এটা আমার পক্ষে ভাগ্য পরিবর্তনের কারণ হতে পারে এবং 
আমার পিতা যে সৌভাগা হারাতে চলেছে আমি তা লাভ করতে পারি । 
আর সে সৌভাগোর মূল্য কিছু কম নয় । বৃদ্ধদের পতন ঘটা মানেই যুবকদেক 
উন্নতিলাভ । (প্রস্থান) 


চতুর্থ দৃশ্ত । একটি ছোট কুটিরের সম্মুখস্থ স্থান । 
তখনও ঝড় বইছে । লীয়ার, কেণ্ট ও ভাড়ের প্রবেশ 


কেণ্ট। এখানে আনন, এখানে জায়গা আছে প্রভূ, প্রবেশ করুন ঘরের 
ভিতর । আজকের রাত্িতে ছুযোগ এত ভয়ঙ্কর যে প্রকৃতি নিজেই তা সহ 
করতে পারছে ন।। ৃ 

লীয়ার। আমাকে একা থাকতে দাঁও। 

কেন্ট। প্রভু, এখানে গ্রবেশ করুন । 

লীয়ার। আমার অস্তরটা ক্কি ভেম্গে দিতে চাও? 


কিং লীক্লার ২৫৭ 


কেন্ট। তার থেকে আমি আমার নিজের অস্তর ভেজে ফেলব। [ভতরে 
প্রবেশ করুন প্রত । 
লীয়ার । তুমি হয়ত ভাবছ আমার দেহের উপর এই বিক্ষ্ধ ঝড়ের গর্জন অসহ্‌ 
ঠেকছে আমার কাছে। তোমার কাছে তা ঠেকতে পারে । কিন্তু এর থেকে 
আরে! বেশী দুঃসহ এক কষ্ট খন বাস! বেঁধেছে আমার দেহে তখন তার থেকে 
কম কষ্টকর এই ঝড়ের প্রকোপ অনুভব করা কোন কাজ অসম্ভব নয় আমার 
পক্ষে । সাধারণতঃ তোমর] ভালুককে ভয় করো, কিন্ত ভালুকের হাত থেকে 
পরিস্রাণ পাবার জন্ভ তোমাকে ঘদ্দি গর্জনশীল বিক্ষুন্ধ সমৃদ্রের বুকে গিয়ে আশ্রয় 
.নিতে হয় তাহলে তুমি নিশ্চয় সেখান থেকে ফিরে এসে ভালুকের সেই সামনা 
সামনি লড়াই করবে । মাহ্ুষের মন ঘখন মুক্ত থাকে তখন সামান্ত আঘাত 
দেহ সহজেই অনুভব করতে পাবে । আমার মধ্যে যে ঝড় বইছে সে ঝড়ের 
প্রবলতর আঘাত সকল ইন্দরিয়াঙ্ছভূতিকে জোর করে অপসারিত করে দিয়েছে 
আমার মন থেকে । সন্তানদের অকৃতজ্ঞতা! যে হাত মুখে খা্চ ধোগায় সে 
হাতকে মুখ দিয়ে কামড়ে দেওয়ার সঙ্গে একমাত্র তুলনা করা যেতে পারে এ 
অকৃতজ্ঞতার । কিন্তু এর প্রতিশোধ আমি নেবই । না, আমি আর চোখের 
জল ফেলব না। এই ভয়ঙ্কর দুর্যোগময় রাত্বিতে আমাকে ঘরের বাইরে রেখে 
দরজা বন্ধ করে দেওয়া! আর আমি তা! সা করব! ও রিগান আর গণরিল ! 
তোমাদের যে বুদ্ধ পিতা তার যথাসর্বন্ব তোমাদের দান ' করেছে,_-ও, একথা। 
বলাও এখন উন্মাদের কাজ । ও কথা আর আমি বলব না। আর ন1। 
কেণ্ট। প্রভূ, ভিতরে প্রবেশ করুন । 
লীয়ার । তুমি নিজে যাও, আরাম করে! । যারা আমীর এর থেকে বেশী 
ক্ষতিসাধন করবে তাদের কথা ভাবার কোন স্থযোগই দেবে না এ ঝড়। কিন্তু 
আমি ভিতরে ঘাব। (ভড়কে ) তুমি আগে যাও হে ছোকরা। হে নিছে 
নিরাশ্রয় ছোকরা, আগে ভিতরে যাও। আমি প্রার্থনা করার পর ঘুমিয়ে 
পড়ব। ( ভাড় ভিতরে গেল ) হে হুতভাগ্য নগ্র দরিপ্রের দল, তোমরা যেই 
হও, যার এই নিষ্টুর ঝড় বুষ্টির অবারিত প্রকোপ নীরবে সা করছ, তোমাদের 
আশ্রয়হীন মন্তক, শীর্ণ বুভূক্ষু দেহ, ছিন্ন পরিধেয় কিভাবে তোমাদের রক্ষা 
করবে এই দুর্ধোগের কবল থেকে? একথা আমি এতদিন ভাবিইনি। হে 
এরশ্বর্ধমণ্ডিত সুখী সমৃদ্ধ মানুষের দল, একবার ঘর ছেড়ে বাইরে এসে এই ঝড় 
বৃষ্টির আঘাত বুক পেতে সহ করো, এসে দেখ দরিদ্র জনগণকে কী পরিমাণ 
ছুঃখ কষ্ট সহ্য করতে হয়। তারপর তোমরা তোমাদের ধনসম্পদের 
প্রয়োজনাতিরিক্ত উদ্ধত্ত অৎশ দরিদ্রদের দান করো এবং ঈশ্বরের রাজ্যে 
স্তায়বিচার যে এখনো আছে তার প্রমাণ দাও। 
এডগার । (ভিতর থেকে) আর আধ বাও, আধ বাঁও হতভাগ্য টম । 

(ভাড় কুটির হতে ছুটে বেরিয়ে বাঁয় ) 
ভাড়। এখানে খাবেন না৷ খুড়োমশাই, এখানে ভূত আছে। আমাকে 

৪-৮১৭ 


২৫৮ শেকসষ্গীক্কার রচনাবলী 


বাডাও। 
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ভাড়। একটা প্রেতাত্বা, ও বলছে ওর নাম টম । 

কেন্ট। কেম ছার মে জিকা ক বাইক এন 


উন্মাদের ছল্পবেশে এডগারের প্রবেশ 


এডগ্রার। পালিয়ে যাও। এক জঘন্ত্ শয়তান আমাকে তাড়া করেছে। হখর্ণ 
বনের ভিতর দিয়ে ঠাণ্ডা! কনকনে বাতাস বইছে। যাও ঠা বিছানার গিয়ে 
তোষাদের দেহকে গরম করগে। 
লীয়ার। তুমি কি তোমাদের মেয়েদের সব দান বরে ফেলেছ? তুমি কি 
সেই জন্ই এখানে এসেছ? 
এডগা। হতভাগ্য টমকে কে কিদেবে? ধাকে এক ঘ্বৃণয শয়তান আগুনে 
জলে মাঠে ঘাটে সর্বপ্র অঙগসরণ করে চলেছে, ধার বালিশের নিচে ছুরি রেখে 
দিয়েছে, যার খাবারে বিষ মিশিয়ে দিচ্ছে, যাকে বাজে ঘোড়ায় চেপে বিপজ্জনক 
ষেতুর উপর দিয়ে যেতে বাধ্য করছে, সর্বত্র ধার গলায় নেবার ফাসির দড়ি 
রেখে দিয়েছে এবং যার ষক্ষে চরম বিশ্বামধাতকতার জন্য শয়তান বর্ধপ্র তাকে 
ছায়ার মত অন্গসরণ করছে তাকে তোমরা কে কি দিতে পার? ' ঈশ্বর 
তোমাদের পঞ্চবিধ বুদ্ধির মঙ্গল করুন। (প্রাচীন কালে পঞ্চৰিধ বুদ্ধি বলতে 
সাধারণ জ্ঞান, লৌকিক কঙ্পনা, অলৌকিক ও উত্তট কল্পনা, শ্বৃতি ও বিচারশক্তি 
বোঝাত ) টম খুবই শীতার্ত । তার জন্য অন্ততঃ কিছু একটা ব্যবস্থা করো, 
থে ঘূর্ণিবাম্ তোমাদের সর্ধনাশ সাধন করে সকল দুর্ভাগ্যের কারণ হয়েছে সে 
ঘৃধিবাযু থেকে ঈশ্বর তোমাদের রক্ষা করুন। শয়তান যাকে জালাতন করে 
মারছে সেই হতভাগ্য টমকে কিছু দাও। আমি ওই জায়গায় সেই 
শয়তানের আবার দেখা পেতে পারি । (তখনও ঝড় বইতে থাকে ) 
লীয়ার। কী ব্যাপার, ওর কন্যারাই কি ওর এই অবস্থার জন্য দারী?-তুমি 
কি নিজের জন্য কিছুই রাখনি? তাদের সবকিছু দিয়ে দিয়েছ? 
ভাড়। না, ও ওর নিজের জন্য একটা কম্বল রেখে দিয়েছে, তা না হলে 
আমর] সকলেই একই লক্ফার বস্তুতে পরিণত হতাম । 
লীয়ার। তাহলে প্রবাহিত বাতাসে ষে অলৌকিক অভিশাপ ভেখে বেড়িক্সে 
নির্ধারিত সময়ের আগেই মাস্থষের ধ্বংস নিয়ে আসে তার পাপের জন্য সেই 
অভিশাপ নেমে আক্মক্ষ তোমার কন্যাদের যাথার উপর | 
কে্ট। ওঁর, কোন কন্তা নেই স্থার | | 
 লীয়ার। তুমি হচ্ছ বিশ্বাসঘাতক! তোমার মৃত্যুদণ্ই তোমার এফমানর 
উপযুক্ত শাস্তি. একমাজ কন্তা ছাড়া আর' কোন কিছুই ডাকে এই হীন 
ছরবন্ধার, ম্য যোলতে: পরবে, না। আজকের যুগে এইটাই শ্রথা হয়েছে ষে 
সব শিল্জরা কাদের ছারা পরিত্যক হযে আয় ভাদের দেহে খোদ পোষা: 


কিং লীফ়ার হ৫$ 


"আশাক থাকবে না। চমৎকার শাস্তি) আমার এই দেহ হতেই জন্ম হয়েছে 
সেই লব কন্ঠাদের যার আজ তাদের পিতার রক্ত শোষণ করছে। পিশ্লিকক 
পাহাড়ের উপর বসেছিল বনমোরগ |. হাচ্ছু হান লো৷ লোঁ। 

ভাড়। আজকের রাত্রিটা এত ঠাণ্ডা যে নব মাহষ নির্বোধ ভীড় অথবা 
পাগল হয়ে ধাবে। 

এডগা। ম্বশ্য শয়তানের উপর নজর রাখবে? পিতামাতার আদেশ পালন 
করবে; ঠিকভাবে কথা রাখবে, যখন তখন শপথ করবে না; অহঙ্কার করবে 
না। টম খুব শীতার্ত । 

এীয়ার । আগে তুমি কি করতে ? | 
'এভগ!। চাকরি করতাম। আমার অন্তর আর মন নিয়ে অহঙ্কার করতাম। 
আমি আমার মাথার কেশ বিন্যাস করতাম, আমার প্রণয়িনীর ভালবাস! 
পেতাম । কথায় কথায় শপথ করতাম আর ঈশ্বরের চোখের সামনে সে শপথ 
ভঙ্গ করতাম। যৌনতৃপ্তির পরিকল্পনা করতে করতে থুমিয়ে পড়তাম আর 
ঘুম থেকে ওঠার পর সে পরিকল্পনা কার্ধকরী করতাম। আমি মদ আর 
জুয়াখেলা ভালবাসতাম। আমি বিবাহিত মেয়ের সঙ্গে প্রেম করান ব্যাপারে 
তুকাঁদেরও ছাড়িয়ে গিয়েছিলাম । আমার অন্তর ছিল মিথাঁয় ভরা এবং 
পরের যে কোন কানভাঙ্গনি বিশ্বাস করতাম, আমার হাত অপরের রক্তে 
প্রায়ই হত কলুষিত। আমি ছিলাম শুয়োরের মত অলস, শেয়ালের মত ধূর্ত 
ও চৌর্ধকার্ধে পারদর্শী, নেকড়ের মত লোভী, কুকুরের মত পাগলা আর 
সিংহের মত ভয়ঙ্কর। কোন নারীর জুতোর আওয়াজ আর তার রেশমী 
পোষাকের খস খন শব শুনে তার খঞ্সরে পড়ে যেও না, যে বই অন্ত কেউ 
তোমায় ধার দিয়েছে তার উপর কোন কিছুই লিখে! না। খ্বণ্য শয়তানের 
সম্মুখীন হও, ঠাণ্ডা বাতাল সব সময় হর্ণ বনের ভিতর দিয়ে বয়ে ঘায়। (ঝড় 
বইতে থাকে ) 

লীয়ার। নগ্ন অনাবৃত দেহে এ ছুর্ধোগ সহ করার থেকে কবরে যাওয়া! তোমার 
পক্ষে অনেক ভাল । এর থেকে মাস্ষের কি কোন দাম নেই? তার .দিকে 
ভাল করে তাকাও। রেশমের গুটিপোকাকে কোন রেশম দেবার দরকার 
'নেই। জন্তকে থাকার জন্য কোন গুহা দিতে হবে না, ভেড়াকে পশম দিতে 
হবে না। যেমন গন্ধত্রব্য দিতে হুবে না বিড়ালকে । হা!--এখানে আমরা 
তিনজন লোক আছি ধাদের কারোরই মানুষ হিসাবে স্বাভাবিক অবস্থা নেই। 
তুমি নিজেই ত একজন নগ্ন মানুষ আর একজন মানুষ দ্বিপদবিশিষ্ট পণ্ড ছাড়া 
'আর কিছুই না'। হে আমার পোষাক, তুমি অনাবৃত করো আমীর দেহকে । 
(পোষাক ছি'ড়তে লাগল ) 


শাল হাতে সেন্টারের প্রবেশ 
স্ভাড়। থামুন থামুন খুংড়াখপা, পোষা খু্বেন না, এই লীর্ডের রাজিতে 


২৬০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


কখনো! খালি গায়ে জলে ভিজতে নেই ৷ এই বিরাট প্রান্তরে আমাদের এই 
কুটিরে একটুকরো! আগুন অনূঢ়া নারীতে উপগত কোন ব্যভিচারীর গুদয়ের 
মত, যে হাদয়ের মধ্যে সামান্ত একটু উত্তাপ থাকে আর তার বাকি গোটা! 
দেহটাই বা কি ঠাশু।-এ দেখুন, মশাল হাতে কে আসছে। ূ 
এডগা । ও হচ্ছে শয়তান ফিবারটিগিবেট | গীর্জায় সন্ধ্যার ঘণ্টা বাজতেই ও. 
শুর করে ওর পথ চল এবং সারারাত ধরে সকাল পর্যস্ত ঘুরে বেড়ায় । ও 
মানুষের চোখে এনে দেয় কৃত্রিম ছাতি, ঘাসের শীষগুলোকে করে তোলে' 
শিশিরসিক্ত, পৃথিবীর হতভাগ্য লোকদের আঘাত করে বেড়ায় নানাভাবে। 
সেন্ট উইথহোল্ড তিনবার নিম্ভূমির পথে পায়চারি করেছিলেন । তিনি ন'বার' 
ছুঃস্বপ্র দেখেছিলেন। তিনি শয়তানটাকে চলে যাবার জন্য শপথ করতে 
বলেছিলেন । 

কেন্ট। এখন কেমন বোধ করছেন মহারাজ? 

লীয়ার। কে ওখানে? 

কেন্ট। ওখানে কে? কি চাও তুমি? 

মসে। তোমরা কারা? কি তোমাদের নাম? 

এডগা। হতভাগ্য টম যে কোলা ব্যাঙ, বিষাক্ত সাপ, টিকটিকি খায়, 
ষে বুড়ো ইছুর, খালে ফেলে দেওয়া মরা কুকুর গ্ীলে ফেলে, ষে বন্ধ জলার 
উপর জমে থাক৷ সবুজ শ্তাওলাপচ1 জল পান করে, যাকে গায়ে গায়ে তাড়িয়ে 
নিয়ে বেড়ানে। হয়, যাকে, ৰারবার কারারুদ্ধ কর! হয় এবং তার পায়ে খুঁটে 
পরানো হয়, যার তিনটে করে জামা প্যান্ট আর একটা মাত্র ঘোড়া আর 
একটা তরবারি আছে, কিস্ত কয়েক বছর ধরে তাকে ছোটখাটে৷ জীবজন্ত 
খেয়ে থাকতে হয়। যে শয়তান আমার পিছনে সব সময় অনুসরণ করে 
বেড়াচ্ছে তার প্রতি সতর্ক হও । শয়তান ম্মানকিন, শান্ত হও। 

গ্লসে। আপনার কি কোন ভাল সঙ্গা নেই? 

এডগা। আছে, নরক আর অন্ধকারের রাজা যার নাম মোদে। আর মছু। 
্সে। আমার নিজের ছেলেরা আমার কাছে হয়ে উঠেছে দ্বণ্য। তারা 
তাদের জন্মদাতা পিতাকে দ্বণা করে। 

এডগা। হতভাগ্য টমের বড় শীত লাগছে । 

গ্সে। আমার সঙ্গে বাড়ির ভিতরে চলুন। আমি আপনার প্রতি কর্তবা- 
বোধের খাতিরে আপনার কন্যাদের নিষ্ঠুর আদেশ মানতে পারব না। যদিও 
তারা আমাকে বাড়ির বাইরে ঝড়ের মধ্যে আপনাকে ছেড়ে দিয়ে বাড়ির 
দরজা বন্ধ করে দিতে বলেছে তথাপি আমি আপনাকে খুঁজে বার করে 
বাড়িতে নিয়ে যেতে এসেছি যেখানে খাদ্য ও গরম আশ্রয় সব কিছু পাবেন। 
লীয়ার । আগে আমাকে দার্শনিকের সঙ্গে কথা বলতে দাও। আচ্ছা! বজের 
কারণ কি? 

কেপী। হুচ্ছুর, ওর অনুরোধ রক্ষা করন, ওর বাড়িতে চলুন। 


কিং লীয়ার ২৬১ 


লীয়ার । আমি থিবস্বাসী দার্শনিকের সঙ্গে একটা কথা বলতে চাই। 
তোমার জানের লক্ষ্য কি? 

এডগা । শয়তানকে ঠেকিয়ে রাখা আর ছুট লোকদের বধ কর1। 

কেন্ট। গুঁকে আর একবার যেতে বলুন হুজুর । ওর মাথার ঠিক নেই। 
গ্লসে। তার জন্য তাকে দোষ দেওয়| যায় না। তাঁর নিজের কন্তারা তার 
মৃত্যু চায়। হায় কেন্ট, হতভাগ্য বিতাড়িত ভঙ্গুলোক। তুমি বলছ রাজা! 
পাগল হয়ে যাচ্ছেন । আমি তোমাকে বলছি বন্ধু, আমি নিজেও পাগল হয়ে 
যাচ্ছি। আমার এক পুত্র ছিল। সে এখন আমার সঙ্গে সম্পর্ক ছিন্ন করে 
চলে গেছে । সে আমার প্রাণনাশের চেষ্টা করেছিল খুব সম্প্রতি । আমি 
তাকে এত ভালবামতাম ঘে কোন পিতা তীর পুত্রকে এত ভালবাসেনি 
কখনো । সত কথা বলতে কি; ছুঃখে আমার মাথার ঠিক নেই। কী 
ভয়ঙ্কর রাত্রি! (ঝড় বইতে থাকে ) আসল কথা শুনুন মহারাজ । 

লীয়ার । আমি ক্ষমা চাইছি স্যার । হে মহান দার্শনিক, আমি আপনার 
সাহচর্য কামনা করি । 

এডগা। টমের বড় শীত লাগছে । | 

গ্লসে। কুঁড়ের ভিতরে এস ছোকরা, বিশ্রাম করো। 

লীয়ার । চল সবাই ভিতরে যাই । 

কেন্ট। এই দিকে আন্বন প্রভৃ। 

লীয়ার ৷ . আমি থাকব আমার দার্শনিকের সঙ্গে | 

কেন্ট। দয়! করে তাঁকে সান্তনা দিন হুজুর । ঠিক আছে, রাজার সঙ্গে ছোকর। 
যাক। 

শ্লসে। ওঁকে নিয়ে ভিতরে যাও তুমি । 

কেণট। এস এস, তুমিও আমাদের সঙ্গে এস। 

লীয়ার। . এস হে এথেন্সবাসী। 

প্লসে। কোন কথা নয় আর, সব চুপ। 

এডগা । বীর নাইট রোল্যাণ্ড এসেছিল সেই অন্ধকার টাওয়ারে । তার 
ভিতরে ছিল দৈত্যের মত এক প্রহরী । ধিক ধিক, আমি এক বুটিশ বীরের 
রক্তের গন্ধ পাচ্ছি। ( সকলের প্রস্থান ) 


পঞ্চম দৃশ্য । গ্সেন্টারের প্রাসাদ । 
কর্ণ ওয়াল ও এডমণ্ের প্রবেশ 
কর্ণ। তার বাড়ি ছেড়ে চলে যাবার আগে আমি প্রতিশোধ নেব তার উপর । 
এডম। তাকি করে হয় হুজুর? আপনার প্রতি আমার আহুগত্যের 
খাতিরে, আমি আমার পিতার প্রতি কর্তব্যকে বিসর্জন দিয়েছি বলে লোকে 
"আমার সমালোচনা করবে একথা ভাবতেও আমার ভয় লাগে। 
কর্প। এখন আমি দেখছি তোমার যে ভাই গ্লসেস্টারের প্রাণনাশের চেষ্ট! 


২৬২ ্ শেকসৃপ্ীন্লার রচনাবলী 


করেছিল তার পুরে দোয় নেই। বরং গ্ললেস্টারের দোয়ের জন্য তার উপযুক্ত 
শান্তি দিয়ে সে তার যোগ্যতারই পরিচয় দিতে গিয়েছিরা। 

এডম | কত খারাপ আমার ভাগ্য | আমি ভাল বলে পরে আমায় অনুশোচনা 
করতে হয়। এই ছিঠিটার কথা তিনি আমাকে বলেছিলেন; এই চিঠির 
দ্বারাই প্রমাণ হয় মে তিনি ফরাপীদের পক্ষে আছেন। তাদের জ্বম্ত অনুকুল 
অরগ্থার স্থযোগ করে দেবার চেষ্টায় আছেন। হায় দেবতা বৃন্দ, এই বাষ্্রক্লোহিত। 
উনি না করলেই ভাল রুরতেন অথবা আমি এ বিষয়ে কিছু জানতে না পারলে 
ভার চুত। 

রুর্ণ। আমার সঙ্কে আমার স্ত্রীর কাছে চল। 

এডম। ঘ্বদি এ চিঠির কথা মৃত্য হয় তাহলে একটা রড় কাজ করতে হবে 
সাপনাকে । 

কর্ণ। সত্য মিথ্য| যাই হোক, তুমিই হবে আর্ল অফ গ্লসেস্টার। তোমার 
পিতা ক্লোথায় আছে খুঁজে বার করো, তাকে যাতে আমর। অবিলগ্ষে গ্রেপ্ধীর 
করতে পারি। 

এডম। (শ্বগত ) যদ্দি দেখি আমার পিতা রাজাকে সাত্বনা দিচ্ছেন তাহলে 
সে দৃশা ডিউকের মনের সন্দেহকে সদ করবে । আমি ভিউকের প্রতি আমার 
আহুগত্যের পথ অন্থুসরণ করে চলব যদ্দিও তাতে আমার পিতার সঙ্গে রক্তগত 
সম্পর্ক ক্ষুপ্ন হবে। 

কর্ণ। আমি তোমার উপর পূর্ণ রিশ্বাস স্থাপন করব। জ্দোমার প্রতি আমার 
ভালরামার মধ্যে এমন এক পিতাকে খুঁজে পাবে ধে তোমাঁকে তোমার নিজের 
পিতার থেকে বেশী নেহ করবেন। ( সকলের প্রস্থান ) 


ষষ্ট দৃশ্ত । গ্লসেস্টারের প্রামাদসংলগ্ একটি ঘর 
্লপেস্টার ও কেন্টের প্রবেশ 


্সে। এ জায়গাটা ফাকা মাঠের থেকে ভাল। দয়! করে এখানে চলে 
আস্কুন। দেখি আমি আপনাদের আরামের জন্য আর কি কিব্যবস্থা করতে 
পারি। জআ্লামি এখনি আসছি । 

কেন্ট। একমাত্র অসহিষুতা ছাড়া আর কোন বোধশক্তি নেই তার । দেবতা- 
গণ আপনার দয়ার অন্য মজল.করবেন আপনার । ( গ্রসেস্টারের প্রস্থান ), 


লীয়ার। এগার ও ভাড়ের প্রবেশ 


এডগা। থালারেণ্ডো নামে এক শয়তান আমাকে ডেকে বলল, নীরো' 
অন্ধকারের দে বড়শী দিয়ে মাছ ধরছে । __আমার অছরোধ রাখ নির্বোধের 
ঘল, ঘুণা শয়তান থেকে সতর্ক হও। 

ভাড়।, আচ্ছ। বলত খুড়োমুশাই। ভরলোক কে? কোন পাগল লা সয়াঞের 
কোন নিষু্রেদীর লোক? 


? ০, ॥ 


কিং লীয়ার ২৬৩ 


জীয়ার | বাক্স, রা! | 
ভাড়। নাঃ যদি কোনি নিয়শ্রেম্বীর মান্ছষ দেখে তাঁর পুজজ তার থেকে বেশী 
ভব্রলোক হয়ে উঠেছে তাহলে সে পাগল হয়ে ঘায়। 
লীয়ার | আমি ঘদি হাজারটা জলত্ত আগুনের ষত্ত লাল লোছারি রড পাই 
তাহলে তোমর! এসে তাতে হাত দাও । 
এডগার । শয়তান আমার পেটটা কামড়ে দিচ্ছে । 
ভাড়। উনি এখন একেবারে উন্মাদ হয়ে গেছেল। উনি এখন নেকড়ের 
বঙ্কতায় ঘোড়ার দ্বাস্থোে, অর্ধাচীন বালকের প্রেমে আর বারবণিতার শপথে 
সহজেই আস্থা স্থাপন করেন। ূ 
লীয়ার | হ্যা, আমি তাই করব। আমি তাদের প্রতাক্ষভাবে অভিমুক্ত 
করব। ( এভগারকে ) গ্তার আপনি পগ্ডিত ব্যক্তি, এখানে বস্থন | (ভাড়কে ) 
তুমি পাণ্ডিত্যের ভাগ করো, তুমি এখানে বস । এবার এস যত সব অকৃতজ্ঞ 
মানুষের দল ! 
এভগা । দেখ দেখ, শয়তানটা কেমন দাড়িয়ে দাড়িয়ে তাকাচ্ছে ভয়ঙ্করভাবে। 
আচ্ছা! আপনি ত উন্মাদ, আপনি বিচারকালে প্রশংসা! লাভ করতে চাঁন? ও 
বেলি, তুমি নদীর ধারে এম আমার কাছে-__ " 
ভাড়। আসবে কি সে নৌকোতে তার একটি ফুটো আছে 

কথা বলতে পারে না তাই সে যে তোমার কাছে। 

পায়ন। সাহস কাছে আসতে ধর] পড়ে পাছে। 
( মেয়েদের মাসিক খতুত্রাবের সময় তার! প্রেমিকদের দে দেখা করতে যেতে 
পারে না বা সে কথ! লজ্জায় প্রকাশ করতে পারে ন। ) 
এডগা। জঘন্য শয়তানট]1 টমের ভিতর এখনো রয়েছে এবং নাইটিছেল পাখির 
মত মধুর কণ্ঠে মাঝে মাঝে ভাকছে। হপভাব্স নামে একটা শয়তান টমের 
পেটের ভিতর ছুটে! হেরিং মাছের জন্ত চিৎকার করছে। টম ক্ষুধার্ভ। 
ব্যাঙের মত চীৎকার করে] ন৷ শয়তান, তোমাকে খেতে দেবার দ্মামার কিছু 
নেই। 
কেণ্ট। এখন কেমন বোধ করছেন স্যার 1 কেন ওখানে বিস্ময়ে হতবাক হয়ে 
ঈাড়িয়ে আছেন? এখানে এই আমনে বসে পড়ে বিশ্রাম ককুন। 
লীয়ার। আমি আগে তাদের বিচার দেখব--তাদের লাক্ষীদের সব নিয়ে 
এস। (এভগ্রারকে ) তুমি হবে বিচারক, বিচারকের পোষাকে বেঞের উপর 
বস। (ভাড়কে ) আর যেহেতু তুমি তার সঙ্গী, তুমি তরি পাশে বদ । 
( কেন্টকে ) তুমিও বিচারকদেরই একজন এবং তুমি এদের সঙ্গে বস। 
এভগা। এই সব অপরাধীদের বিচার ঠিকমত করতে হবে। ওছে আমোদ- 
প্রবণ রাখাল, তুমি ঘুমিয়ে আছ না জেগে আছ? তোমার ভেড়া চড়ছে 
শন্তক্ষেত্রে। তোমার বাশিতে ঘদি একটা জোর জাওয়াছগ করো তাহলে 
তোমার ভেড়াঙদের কোন ক্ষতি হবে না। যাও, বিড়ালট! কালো । 


২৬৪ __ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


লীয়ার । গণরিলের বিচার আগে করো । আমি এই সব লম্মানিত রিচারক- 
'মগুলীর সামনে শপথ করে বলছি, সে তার পিতা হতভাগ্য রাজাকে লাখি মেরে 
বার করে দিয়েছে বাড়ি থেকে । 

ভাড়। এদিকে আস্থন মাননীয় মহিলা । আপনার নামই কি গণরিল ? 
লীয়ার। সেকথ! ও অস্বীকার করতে পারে না। 

ভাড়। মাপ করবেন, আমি ত আপনাকে বিষ্ঠা ভেবেছিলাম । 

লীয়ার। এ হচ্ছে আর একজন ধার চোখে বিকৃত ক্র দৃষ্টির মাঝে প্রতিফলিত 
হয়ে ওঠে ভার অস্তরের নিটুরতা । তাকে যেতে দিও না, তাকে পালাতে দিও 
না। অস্ত্র অস্ত্র আন। এ্যাঃ পালিয়ে গেল! এ জায়গাটাও খারাপ হয়ে 
গেছে । হে অবিশ্বস্ত বিচারকের দল, তোমর! তাকে পালিয়ে যেতে দিলে? 
এডগ। ৷ আমার পঞ্চবুদ্ধিকে ধন্যবাদ । 

কেপ্ট। কী দুঃখের কথা । যে ধৈর্ষের কথা প্রায়ই বলতেন, যে ধৈর্যের জন্য 
বড়াই করতেন সে ধের্য কোথায় গেল! 

এডগা। (স্বগত )। তার ছুঃখে আমার চোথে এত জল আসছে যে আমার 
আত্মগোপন করে চলা আর সম্ভব হবে না। 

লীয়ার। এখন কি আমার 'তিনটে কুকুর, ট্রে, ব্রাঞ্চ আর সুইটহার্ট আমার 
পানে তাকিয়ে ঘেউ ঘেউ করছে? 

এডগা। টম তাদের তাড়িয়ে দেবে। দূর হয়ে যাও অপদার্থ কুকুরের দল। 
তোমর। যে কুকুরই হও না কেন, তোমরা শিকারী কুকুর । বুক্তচোষ! কুকুর 
বা যে জাতের কুকুরই হও না কেন টম তাদের দিকে ঘখন তেড়ে ঘাবে তখন 
কুকুরগুলো৷ সব পালিয়ে যাবে। চল আমরা শহরে আর বাজারে যাই। 
হায় হতভাগ্য টম, তোমার পুজি এবার ফুরিয়ে এসেছে। 

লীয়ার | ওর! যেন রিগানকে কেটে টুকরো! টুকরো করে ফেলে এবং তারপর 
যেন ভালভাবে দেখে ওর অস্তরটা কি ধাতু দিয়ে তৈরি। আচ্ছ। প্রকৃতির 
রাজ্যে এমন কি কারণ থাকতে পারে যার জন্ত এই ধরনের নিষ্ঠুর প্রকৃতির 
মানুষ তষ্ট হয়! (এভগারের প্রতি) আমি তোমাকে আমার একশো জন 
নাইটের মধ্যে একজন হিসাবে নিযুক্ত কবলাম | তবে তোমার পোষাকটা খুব 
জাকজমকপূর্ণ, ওটা বদলাতে হবে । | 

কেন্ট। হুজুর, এখানে শুয়ে একটু বিশ্রাম করুন। 

লীয়ার। কোন গোলমাল করে! না। পর্দা টেনে দাওণ হ্যা হ্যা, কাল 
হলে বেরিয়ে আসব। 

ভাড়। আমি ছুপুরবেলায় বিছানায় যাব । 


শ্লসেস্টারের পুনঃপ্রবেশ 


গ্লদে। এখানে এস বন্ধু। আমার প্রভূ রাজ! কোথায়? 
কেন্ট।, পপি /চিননী জীন 


কিং লীয়ার ২৬৫ 


গ্রলে। ওকে কোলে করে ধরে বাইরে নিয়ে এস বন্ধু, আমি শুনেছি ওর 
মৃত্যু ঘটানোর এক ষড়যন্ত্র হয়েছে । বাইরে একখান ঘোড়ার গাড়ি দাড়িয়ে 
কাছে। তার উপর ও'কে চাপিয়ে নিয়ে ভোভার চলে ঘাও। সেখানে আদর 
'অভ্যর্থন! আর নিরাপত্তা ছুইই পাবে । বার করে নিয়ে এস তোমাদের 
প্রভৃকে । যি আর আধ ঘণ্টা দেরি করে৷ তাহলে তার ও তোমাদের সকলের 
জীবন বিশেষ করে যারা তাঁকে বাঁচাবার চেষ্টা করছে, বিপন্ন হবে। তাড়াতাড়ি 
নাও।* আপাততঃ আমায় অনুসরণ করো, আমি তোমাদের নিরাপদ স্থানে 
পৌছে দেব। 

কেন্ট? ও'র বিক্ষুব্ধ মন এখন শান্তভাবে ঘুমোচ্ছে। এই বিশ্রামে হয়ত ওর 
মনের রোগ সেরে যেতে পারে । উপযুক্ত ওষুধ ও সুযোগ না পেলে এ রোগ 
হয়ত জীবনে আর সারবে না । (ভড়কে) চলো, তোমার প্রত্ৃকে নিয়ে ষেতে 
সাহায্য করো । তুমিও চলে এস, এখানে থেকো না । 

প্রসে। চলে এস, এস এস। ( এভগার ছাড় সকলের প্রস্থান ) 
এডগার | যখন আমর দেখি আমাদের থেকে যার সব দিক থেকে শ্রেষ্ঠ তার! 
আমাদের মতই ছুর্তাগ্য আর ছুঃখ কষ্টের দ্বারা বিড়দ্বিত হচ্ছে তখন আর 
দুর্ভাগাকে আমাদের শক্র বলে মনে হয় না। অনাবিল সুখ আর সৌভাগ্য 
সমৃদ্ধ এক অতীতকে পিছমে ফেলে যে ব্যক্তি মনেপ্রাণে এক। ছুঃখ ভোগ করে, 
তার ছুঃখ চরম বোধ হয়। কিন্তু কোন ছুঃখিত ব্যক্তি যখন দেখে ছুঃখের 
যাত্রাপথে তারও সঙ্গী আছে, তার মত আরও অনেকে ছুঃখ ভোগ করছে তখন 
তার দুঃখের বোঝাভারটাকে হালকা মনে হয় এবং তথন সে ছুঃখ সহজেই বহন 
করতে পারে সে। যখন দেখি যে ছুঃখে আমি নিজে কাতর সেই ছুঃখ রাজ। 
নিজে আমার মত ভোগ করছেন তখন আমার ব্যক্তিগত দুঃখ বেদনাও 
হালকা মনে হয়। আমার যেমন একজন পিতা ছিলেন তারও তেমনি কন্যা ছিল। 
টম, দূরে চলে যাও | যে সব গুরুত্বপূর্ণ ঘটন! ঘটে চলেছে তা শুধু লক্ষ্য করে 
যাও। যখন দেখবে উপযুক্ত তথ্য প্রমাণের সাহায্যে তোমার বিরুদ্ধে প্রচারিত 
শিন্দাবাদ মিথা। প্রতিপন্ন হচ্ছে এবং পিতাপুত্রের মিলন সম্ভব হচ্ছে একমাত্র 
তখনই আত্মপ্রকাশ করবে । তার আগে পর্যস্ত আত্মগোপন করে থাক । আজ 
রাতে কি ঘটে তা দ্েখ। রাজা যেন নিরাপদে চলে যেতে পারেন এখান 
থেকে। (গ্রস্থান ) 


সপ্তম দৃশ্য । গ্নসেস্টারের প্রাসাদ । 
কর্ণওয়াল, রিগাঁন, গণরিল, এভমণ্ড ও ভূত্যদের প্রবেশ 


কর্ণ। (গণরিলের প্রতি ) আপনার স্বামীর কাছে অশ্বধোগে একজন লোক 

পাঠান । লর্ড আলবেনিকে এই চিঠিটা দেখান। ফ্রান্স হতে সৈন্যদস এসে 

পড়েছে। বিশ্বাঘাতক ডিউক এবং প্লসেস্টারকে খুঁজে বার করো । 
(কয়েকজন ভূৃত্যের প্রস্থান) 


২৬৬ শেকদ্শীয়ার রচনাবলী 


রিগ্লান। তাঁকে ফাসি দাও 

পথ । আর চোখছুটো উপড়ে নাও। | 
কর্স। দ্দামবর কোপের উপর তাঁকে ছেড়ে দাও। এএডমণ্ড তুমি আমাদে 
পিদি গণরিলের সঙ্গে যাও । তোমার বাবার উপর যে প্রতিশোধ আমরা নেৰ 
তা তোমার দেখ! ঠিক হবে না। তোষর। ডিউক এবং আলবেনিয় কাছে গিয়ে 
ফথানীজ সর কিছুর ব্যবস্থা করবে । আমরাও তাই করর। আমাদের দৃ্তরা 
গ্জাযাদের মধ্যে ভ্রুত সংরাদ পরিরেশন কররে | রিদায় বোন, বিদাস্ গ্ষেস্টার | 


'আসওয়ান্ডের প্রবেশ 


কি খবর? রাজা কোথায়? 

স। জ্ামাদের লর্ড গ্রসেস্টার এখান। থেকে লরিয়ে নিয়ে গেছেন । তিরিশ 
শীয়জিিশ জন নাইট ও আরো কিছু সামন্ত ও অন্ুচববর্গ তার সঙ্গে ভোভারের পথে 
রওন। হয়েছে । যেখানে তাদের বিশ্বাস এক সশস্ত্র মিত্রশক্তি তাদের অভ্যর্থনার 
জন্য প্রস্তত হয়ে আছে । 

কর্ণ। তোমার প্রতৃপত্বীর জন্য ঘোড়ার ব্যবস্থা করে! । 

গণ। বিদায় লর্ড, বিদায় বোন। 

কর্ণ। বিদায় এডমণ্ড! (গণরিল, এডমণ্ড ও অসওয়ান্ডের প্রস্থান) বিশ্বাস- 
ঘাতক ডিউককে খুঁজে বার করে৷ । চোরের মৃত তার হাত বেঁধে আমার 
কাছে নিয়ে এস। (ভূত্যদের প্রস্থান) ষদিও আমর] ন্যায়বিচারের খাতিরে 
তাকে মৃত্যুদণ্ড দান করতে পারি না, তথাপি আমাদের ক্রোধকে কোনমতে 
দমন করতে পারছি না। কে ওখানে? বিশ্বাঘাতক ! 


গসেস্টাসহ ভূত্যদের প্রবেশ 


রিগান। ধূর্ত অকৃতজ্ঞ কোথাকার । এই লেই। 

কর্ণ। ওর শীর্ণ হাত ছুটে বেধে ফেল। | 

গ্সে। এর অর্থ কি হুজুর! বন্ধুগণ, ভেবে দেখুন আমার কথা, আপনারা 
'আমার অতিথি । আমার সঙ্গে দুর্ব্যবহার কর] আপনাদের উচিত হবে না। 
কর্ণ। বেঁধে ফেল, আমার হুকুম। (ভূত্যর] বেধে ফে্গল ) 

বিগান। জোরে আরো জোরে বাধ। জঘন্য বিশ্বাসঘাতক ! 

গ্রসে। নিষ্ুর হদয়হীন নারী--আমি মোটেই বিশ্বাসঘাতক নই | 

কর্ণ। এই চেয়ারের পরঙ্জে বেধে ফেল তাকফে--শক্লতান, মজা! দেখাচ্ছি 
তোমায় । (রিগান ঘাঁড়ি ছিড়তে লাগল ) | 
গ্ললে। দেবতাদের নামে বলছি আমার এভাবে দাড়ি ছেঁড়া মত্যিই অন্ঠায় | 
র্িগান। যাঁর দাড়ি এত সাদা, নে কিনা এতদূর বিশ্বাধঘাতক ? 

গলে । ছুট প্রকৃতির নারী, ঘে দাড়ির চুল. আমার সুখ থেকে ছিড়ছ. তারা 
কদিন জীবন্ব হয়ে অভিযুক্ক করবে তোমায় । তোমরা আমার অতিথি । যে 


কিং লীষার ২৬৭ 


বাড়িতে আাছিথ্য গ্রহণ করেছ ভার ম্বলিষের সঙ্গে এমন করে ভাকাতের মত 
ব্যবহার করে! না। ম্তোমরা কি করতে চাও? 

কর্ণ। কাজের কথায় এস শ্ঠার। লশ্প্রতি ফ্রান্সের রাজার কণৃছ থেকে ঘে 
চিঠি পেয়েছ তা দেখাবে কি? 

গ্রিগান। তাড়াতাড়ি সংক্ষেপে বলে ফেজ! কারণ আমরা পত্যি কথ! 
আগেই জানতে পেরেছি । 

কর্ণ। আর'ধে সব বিদেশী বিশ্বাসঘাতকের দল এখবনে এসে পড়েছে তাদের 
সঙ্ধে কি ধরনের ষড়যন্ত্র খাড়া হরেছ? 

বিগান | কার হাতে পাগল রাঁজাকে ছেড়ে দিয়েছ তা বল? 

গ্রসে। আমি এমন একটা চিঠি পেয়েছি ধাতে কিছু অনুমানের কথা আছে 
এবং সে চিঠি এসেছে এক নিরপেক্ষ ব্যক্তির কাছ থেকে, আমাদের কোন 
বিঝোধী পক্ষের কাছ থেকে নয় । 

কর্ণ। ধূর্ত। 

রিগন । মিথ্যাবাদী | 

কর্ণ। রাজাকে তুমি কোথায় পাঠিয়েছ? 

প্রমে। ডোভারে । 

রিগান। কেন পাঠালে ডোভারে । তোমাকে কি বিশেষভাবে ছকুম দেওয়' 
হয়নি যে তোমার প্রাণের বিনিময়ে-_ ] 

কর্ণ। কেন ভোভারে পাঠালে এ কথার আগে উত্তর দিক | 

গ্লসে। আমি ত মরতে বলেছি; আমাকে এখন সব কিছু নহা করতে হুবে। 
রিগান। কেন ভোভারে পাঠালে ? 

গ্রসে। কারণ আখমি চাই না তোসার নিুর নখগ্তলে। ভার হতভাগ্য চোখ 
ছুটোকে উপড়ে ফেলুক, আমি চাই না সোমার ছিংল্র ভগিনী তার পবিত্র দেহ 
তার দাত দিয়ে ছি'ড়েখুড়ে দিক । ঘষে ঝড় তিনি অনাবৃত মস্তকে সন করেন, 
দে ঝড়ের প্র্থারে সমুদ্র স্ফীত হয়ে আকাশের তারার সব গমাগুন নিরিয়ে দিতে 
পারত, কিন্ত তিনি লে ঝড় থামাবার দ্বন্ত দেবতাদের কাছে প্রার্থনা না করে' 
বরং তিনি তাদের আরে! বু্টিপাতের জন্য অনুরোধ করেন। লেই দুর্যোগঘন, 
সুহূর্তে যদি কোন হিংন্র নেকড়ে তোমাদের বাড়ির দরজার সামনে এসে দাড়াত 
এবং দরজ! খোলার জন্ত গর্জন করত তাঁহলেও তুমি তার সমস্ত নিষ্ঠুরতার কথ। 
ভূলে গিয়ে তোমাদের দারোয়ানকে দরজার তাল৷ খোলার জন্ত বলতে, 
তাল! খুজে দাও দারোয়ান । কিন্ধ আমি চাই তোমাদের মত মেয়ের উপর 
ঘত তাড়াতাড়ি এনখরিক গ্রছিশোঁধ নেয়ে আদে ততই ভাল । 

কর্ণ। তা তুমি কোনদিন দেখতে পারে না। শোন ত্কৃতাগপ, তোমরা 
চেস্ারট। ধরো তোমাদের চোখের উপর আমি পা দিয়ে ঈাড়াব। 

গে । হঙ্গি এমন কেউ থাক যে একদিন আমার মত বুড়ে। ছয়ে একথা মনে, 
ভাব জে আমাকে পাযারা করো। একি নিঠুর! হে ভগবান! 


২৬৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রিগান । একটা চোখ ভাল থাকলে ত৷ খারাপ চোখটাকে নার কররে। 
স্ততরাং ডানটাকেও শেষ করে দাও । 

কর্ণ। যদি আমার প্রতিশোধের ব্যাপারটা .দেখতে পাও । 

প্রথম ভৃত্য । হাতটা থামান হুজুর । আমার বাল্যকাল হতে আমি আপনার 
সেবা করে আসছি; কিন্ত আজ আপনাকে প্রথম আপনার কাজে বাধা দিকে 
থামতে বলছি আপনাকে | 

রিগান। তুমি আমায় কি বলতে চাও কুকুর কোথাকার ? 

প্রথম ভৃত্য । তোমার মূখে যদ্দি দাঁড়ি গজায় তাহলে তোমার বাবার সঙ্গে 
এই ধরনের বিবাদ করার জন্য আমি সে দাড়ি ছিড়ে ফেলতাম। কি করতে 
চাও তোমর।? 

কর্ণ। ও শয়তান । (তরবারি বার করে যুদ্ধ করতে লাগল ) 

প্রথম ভৃত্য । তাহলে এস, তোমার অসঙ্গত ক্রোধের সমুচিত শান্তি দেব, 
এস। 

রিগান । দাও ত তোমার তরবারিটা_ একট! নীচ চাষা, চুপ করে ফাড়িয়ে 
থাক বলছি। (একটা তরবারি হাতে নিযে প্রথম ভূত্যের দিকে ছুটে গেল ) 
প্রথম ভৃত্য । ও আমি নিহত হলাম। হে আমার প্রভূ, এখনো আপনার 
একটা চোখ আছে। সে চোখ দিয়ে এর ক্ষয়ক্ষতি জীবনে অনেক দেখতে 
পাবেন। 

কর্ণ। যাতে তা আর দেখতে না পায় তার ব্যবস্থা করে ফেল ।--এবার 
দূর হয়ে যাও। এবার আর তোমার চোখের জ্যোতি কোথায়? 

গ্লসে। একি সব অন্ধকার হয়ে গেল!-_ আমার পুত্র এভমণ্ড কোথায়? 
এডমগ্ু, এই ভয়ঙ্কর কাজের প্রতিশোধ নেবার জন্য তোমার প্রতিশোধ বাসনার 
সমন্ত আবেগকে উত্তপ্র.ও প্রজ্লিত করে তোল। 

বিগান। দুর হয়ে যাও অবিশ্বঘ্ত কাপুরুষ! যে তোমাকে দ্বপা করে তুমি 
তাকেই ডাকছ। সেই তোমার বিশ্বাসঘাতকতার কথ ফাস করে দিয়েছে 
আমাদের কাছে । তার যথেষ্ট আত্মসম্মানবোধ আছে বলেই সে তোমাকে 
য়! করবে ন1। | 
গ্রসে। হায় কী আমার নির্ুদ্ধিতা! আমি তাহলে এডগারের উপর অন্যায় 
করেছি । হে দেবতাবৃন্দ, আমায় ক্ষমা করো এ অন্যায় করার জন্ত এবং 
তার মঙ্গল করে৷ । 

রিগান । যাও তাকে সদর দরজার বাইরে বার করে দিয়ে এস। সে 
ডোভার অথবা যেখানে খুশি চলে যাক। (একজন ভৃত্য এগিয়ে এলো ) 
“এখন কেমন লাগছে? কেমন বোধ করছ ? 

টকর্ণ। আমার কাধে একটা আঘাত লেগেছে । আমার সঙ্গে এস প্রিয়তম । 
স্থতদেহটা লারের সপে ফেজে দাও । অসতর্ক মুহূর্তে আঘাতট! লেগে গেছে। 
'তোয়ার হাতটা দাও প্রিতমা। (রিগানের হাতের উপর ভর করে প্রস্থান ) 
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২য় ভূত্য। যদি একটা বেচে ওঠে তাহলে আমি যে অন্তায়কে প্রশ্রয় দিচ্ছি, 
একথা কখনো! মনে করব ন|। ্‌ 

ওয় ভৃত্য । মেয়েটা যদি দীর্ঘদিন বেঁচে থাকে আর ম্বাভাবিকভাবেই তার' 
মৃত্যু হয় তাহলে নারীই সাপিনী হয়ে উঠবে। 

২য় ভৃত্য । চল আমরা বৃদ্ধ আর্লএর অন্থলরণ করি আর ভবঘুরেবেশী এডগারকে 
খুঁজে বার করি। পাগলামির ভাঁগ করে তিনি অনেক কিছু করতে পারেন । 
ওয় ভৃত্য। তুমি যাও, আমি গিয়ে কিছু সুতো আর ডিমের সাদা তরল' 
অংশটা নিয়ে এসে তীর রক্তাক্ত চোখের উপর প্রলেপ দিয়ে দেব। ঈশ্বর তাকে 
রক্ষা করুন। (পৃথকভাবে সকলের প্রস্থান ) 


চতুর্থ অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত । উন্মুক্ত প্রান্তর । 
এডগারের প্রবেশ 


এডগার | সব মময় তোষামোদ আর লমর্থন পাওয়ার থেকে দ্বণামিশ্রিত 

অশ্রদ্ধার বেদনা! সব সময় ভোগ করা ভাল। ঘারা দ্রীনহীন এবং ভাগ্যের 

হাতে অসহায় ক্রীড়নক তারা সবসময় একটা আশা নিয়ে জীবনধারণ করে । 

ভয়ের মধ্যে থাকার চেয়ে আশ! নিয়ে থাক। অনেক ভাল । কোন ভাল অবস্থা 

থেকে খারাপ অবস্থায় পড়াটাই সবচেয়ে শোচনীয় দুঃখের কথা । যারা 

বর্তমানে খারাপ অবস্থার মধ্যে আছে তারা সকলে ভবিষ্যৎ স্থখের সম্ভাবনায় 

বিশ্বাস করে। স্বৃতরাং আমি এই অশরীরী বাতাসের প্রতিকূলতাকে বরণ. 

করে নিচ্ছি । যে হতভাগ্য লোকটিকে এই ছুরবস্থার মধ্যে ফেলেছ সে কিন্ত 

তোমার ঝড়কে ভয় করে না ।-কিস্ত কে আসছে এখানে ? 

কোন এৰ বৃদ্ধের সাহাষ্যে গ্লসেস্টাবের প্রবেশ 

ইনি হচ্ছেন আমার পিতা, অন্ত এক দরিদ্র লোকের সহায়তায় এখানে 
*আসছেন। হে পৃথিবী, যদি ভাগ্যের অস্বাভাবিক পরিবর্তনের ফলে মানুষ 

তোমাকে দ্বণা করতে বাধা না হয়, সে তাহলে কখনই বার্ধক্যকে শ্বীকার 
করবে না। 

বৃদ্ধ। হে আমার গ্রভু, আমি আঁশী বছর ধরে আপনার ও আপনার পিতার 

অধীনস্থ প্রজা! আছি। 

্লসে। তুমি চলে যাও, চলে যাও বন্ধু, তোমার সাত্বনায় কোন উপকারই হবে 

না আমার। বরং অন্যের! ক্ষতি করবে তোমার । | 

সুদ্ধ। হায় স্যার, কোন দিকে যেতে হবে আপনি ত তা দেখতে পাবেন না।, 
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দে সি আমার টলার কেসি পখ নেই, সুতরাং তা দেখার জন্ত যখন শামি 
চোখে দেখতে পেতাম তখন অনেক অপরিহার্য বাধ! বিপত্তি আঁফি অতিক্রম 
করেছি । সুতরাং এখন তাঁর আর দরকার হবে না'। এটা প্রায়ই দেখা যায় 
ঘেযাদের আর্থিক অবস্থা ভাল তারা খুব বেশী আত্মবিশ্বাপী ও আন্মস্তরী হয় 
এবং অনেক মানুষের জীবনের অনেক ক্রটি ক্চ্যিতি থেকে অনেক উপকার 
হয়।-_-ও আমার প্রিয় পু এডগার, তুমি তোমার প্রতারিত পিভার ক্রোধের 
শিকারে পরিণত হয়েছিলে । ষদি জীবন্ত অবস্থায় আমি তোমাকে একবার স্পর্শ 
করতে পারি তাহলে আমি বলব আমি আমার চোখ ফিরে পেয়েছি । 

বৃদ্ধ। কিব্যাপার? কেউনি? 

এডগা। (স্বগতঃ) কে একথা বলতে পারে যে আমি ভাগ্যের দ্বারা সবচেয়ে 
বেশী বিড়ঘিত ! আমি ত আগের থেকে আরো! খারাপ অঙ্গভব করছি। 

বুদ্ধ। এ হচ্ছে টম নামে সেই গরীব লোকটা । 

এডগা। (হ্বগতঃ ) কারো কোন অবস্থাই সবচেয়ে বেশী খারাপ হতে পারে 
না যদি সে নিজে অনুভব না করে। 

বৃদ্ধ। ওহে বাপু, কোথায় যাচ্ছ তুমি? 

গ্লসে। ও কিভিক্ষুক? 

বুদ্ধ। ও একই লঙ্গে ভিক্ষুক এবং উন্মাদ । 

মসে। কিছু যুক্তিবোধ এখনে অবশিষ্ট আছে ওর মনে । তা না হলে ও ভিক্ষা 
করতে পারত না। গত রাজ্রিতে ঝড়ের সময় এই ধরনের একটি লোকের 
সঙ্গে দেখা হয় আমার । তখন আমার মনে হয়েছিল মান্ষ সামান্য কীট ছাড়া 
আব কিছুই না। তখন আমার পুত্রের কথা মনে হয়েছিল। কিন্তু তখন 
তার প্রতি আমার মনে একবিনগুও স্েহ ভালবাস! ছিল না। কারণ আমি 
তার আগে তার বিরুদ্ধে অনেক অভিযোগের কথা শুনেছিলাম । আমরা 
সামান্ত মানুষ ; দেবতাদের হাতে দুষ্ট প্রকৃতির ছেলেদের হাতে মাছির মত 
অসহায় ক্রীড়নক মাত্র । তাঁরা খেলার ছলে আমাদের হত্যা করেন। 

এডগা। (শ্বগতঃ) এর অর্থ কি? ছুঃখে নিজেকে এভাবে বোকা বানিয়ে 
তোলা ঠিক.না। এতে শুধু নিজের মনে ও অপরের মনে ক্রোধের ত্য হয় 
মাত্র ।--ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন স্যার ! 

গ্রসে। একি নেই লোক যার গায়ে কোন বস্ত্র নেই? 

বুদ্ধ। হ্যা হুভুর। 

প্লসে। তাহলে তুমি এখনি চলে যাও এখান থেকে । তুমি আমাৰ প্রতি 
তোমার পুরনো ভালবাসার খাতিরে এখনি ডোভার চলে গিয়ে কিছু পোবাক 
আনতে পার এই নগ্র লোকটার জন্য? এ ততক্ষণ পথ দেখিয়ে নিয়ে খাবে 
আমাকে । 

বৃদ্ধ হায় হার, ও পাগল হয়ে গেছে। 

গলে। এটা এখন যুগের হাওয়া । এখন পাগলরাই উর্ধাের পথ দি সি 
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ন 
ষায়। তোমাকে যা বললাম করো, ত। না হলে ঘা খুশি তাই করতে পার। 
সব কিছু ফেলে চলে যাঁও'। 
বৃদ্ধ। বাই ঘটুক না কেন, আমি ওকে আমার সবচেয়ে ভাল পোষাক এনে 
দেব। ্‌ | 
টসে । শোন নগ্ন লোক” ও 
এভডগা। হতভাগ্য টম বড় শতার্ভ। (শ্থগতঃ) আমি আর আমার ছদ্পবেশ 
ধারণ করতে পারছি না। : 
সে । এস এখানে। 
এডগা' । (শ্বগতঃ ) তথাপি আমি বলব ঈশ্বর আপনার রক্তাক্ত চক্ষুর মল 
করুন। 
গ্লমে। ডোভারের পথ কোন দ্রিকে তা জান? 
এডগা। পায়ে ছেঁটে অথব! ঘোড়ায় চড়ে বেড়া বা প্রাচীর ডিঙ্গিয়ে আমি 
ডোভার যাবার পথ জানি । হতভাগ্য টমকে তার মাথা খারাপ হওয়ার ভয় 
দেখানো হয়েছে । স্থতরাং তার কথার কোন অর্থ নেই। হে ভঙ্্সস্তান, 
ঈশ্বর আপনাকে দ্বণ্য শয়তানের হাত থেকে 'রক্ষা করুন। পাঁচটা শয়তান 
একই সঙ্গে হতভাগ্য টমের মাথার ভিতরে বাস করছে । ওদের মধ্যে আছে 
কামনা বাসনার শয়তান ওবিডিকাঠ, বাকশক্তিহীনতাঁর শয়তান হুবিডিভান্স, 
আছে চৌর্ধবৃত্তির শয়তান মুছু আর নরহতার শয়তান মোদে! আর সবশেষ 
আছে আমোদ প্রমোদের শয়তান ফিবারটিগিবেট যাঁর অনেক মেয়ে অহুচর 
আছে। স্কতরাং আপনার মঙ্গল হোক । 
গরসে। এই দেখ, কিছু টাকা আছে নাও। দেবতাদের অভিশাপে তুমি 
অনেক শান্তি ভোগ করেছ । আমাদের দুঃখের দ্বারাই তুমি কিছু স্থখ পাঁবে, 
ঈশ্বরের এটাই ইচ্ছা । যাঁরা জীবনে ভোগ সুখ আর ইন্দরিযগ্রাহ আমোদ 
প্রমোদটাকেই বড় করে দেখে তারা তোমার এই ছুরবস্থা দেখে তোমাকে 
ক্রীতদাসের মত মনে করবে । তাদের নিজেদের কোন ছুঃখ নেই বলে.”তার! 
আর কারো হুখ বুঝতে পারে না। তুমি নিজে একটু সুস্থ হও। এইভাবে 
বন্টন হলে যাদের বেশী আছে তাদের থেকে কিছু প্রত্যেক অভাবী লোকেরা 
'পায়। তুমি ডোভারের পথ জান? 
এডগা। হ্যা শ্যার। 
মসে। পথে আছে এক বিরাট পাহাড় ঘার উচু চূড়াটা নিকটব্তাঁ সমুত্রের 
পানে তাকিয়ে আছে। তুমি আমাকে সেই পাহাড়টার মামনে নিয়ে চল। 
'সেখানে গিয়ে এমন একটা মৃল্াবান কিছু তোমায় দের যা তোমার সব ছুঃখ 
ঘুচিয়ে দেবে । সেখান থেকে আর তোমাকে পথ দেখাতে হবে না। 
এ্রভগ | আমাকে আপনার হাত দিন। হতভাগা টম আপনাকে পথ দেখিয়ে 
নিয়ে যাবে। রা (সফলের গ্রশ্থান ) 


২৭২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


ঘিতীয় দৃশ্য । আলবেনির প্রাসাদের সম্মুখ ভাগ । 

গণরিল ও এভমণ্ডের প্রবেশ 
গণ। আসন আহুন হে আমার প্রিয় লর্ড। আমি ভেবে আশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি 
যে আমার নরমপন্থী স্বামী পথে আমাদের দেখতে পেলেন না। 

_.. অসওয়ান্ডের প্রবেশ 

তোমার প্রত কোথায়? 
অস। ভিতরে ম্যাডাম। কিন্ত মানুষের এমন পরিবর্তন আমি কখনো 
দেখিনি । আমি তাকে ষখন বললাম বিদেশী এসে গেছে তখন উনি তা হেসে 
উড়িয়ে দিলেন। আমি বললাম আপনি হাসছেন, তখন তিনি বললেন, খুরই 
খারাপ সংবাদ । আমি তাকে শ্লসেস্টারের বিশ্বাসঘাতকতা আর তার পুত্রের 
বিশ্বস্ততার ও কর্তবাযপরায়ণতার কথ! বললাম, তখন উনি আমায় নির্বোধ বলে 
অভিহিত করলেন এবং বললেন আমি মিথ্যা কথা বলছি । যা ওর অপছন্দ 
করা উচিত তাই উনি পছন্দ করছেন আর যে সব জিনিস সানন্দে বরণ কবে 
নেওয়া উচিত তার প্রতি বিতৃষ্ণ হয়ে উঠছেন । 
গণ। ( এভমগ্ডকে ) এক্ষেত্রে তুমি আর বেশী দূর এগিও না। কাপুরুষের 
মত মনটা তার দুর্বল বলেই সে কোন সাহস ও বীরত্বের কাজ করতে পারে না! 
আমাদের এই ষড়যন্ত্রের কাজের মধ্যে কোনভাবে তাকে জড়িয়ে ফেল, তাহলে 
মে আর এর মধ্যে কোন অন্যায় দেখতে পাবে না। আমরা পথে যে কথ। 
আলোচনা করেছিলাম তা শীপ্রই কাজে পরিণত হবে । এভমণ্ড, তুমি আমার 
ভগ্লিপতির কাছে চলে যাও, তার সৈন্যদের সমবেত ও পরিচালনা করবে। 
এবার আমাকে আমার শ্বামীর সঙ্গে কর্তব্যকর্মের বিনিময় করতে হবে এবং 
ত্বামীর কাজ আমার হাতে নিয়ে স্বামীর হাতে তুলে দিতে হবে বাড়ির যত সব 
গৃহকর্মের ভার । এই বিশ্বস্ত কর্মচারিটি তোমার আমার মধ্যে দৌত্যগিরি 
করবে। নতুন কোন কাজের ঝুকি নিতে হবে তোমাকে আর আমার কাছ 
থেকে আদেশ নিতে হবে। এই পরিচয়চিহ্টা পোষাকের উপর এঁটে নাও। 
(গা থেকে একটা অলঙ্কার খুলে নিয়ে ) মাথা নত করে ওটাকে চুম্বন করো; 
বেশী কথা বলো না। যদি ওটা কথ! বলতে পারত তাহলে তোমার 
অন্তরাত্মাকে তা অনুপ্রাণিত করে আকাশে বাতাসে ঘোষণ। করত তার মহত্ব। 
তোমার প্রতি আমার সহানুভূতির গুরুত্বকে উপলব্ধি করার চেষ্টা করে! । 
বিদায় । 
এডম। আমি মৃত্যুর দিন পর্যন্ত সারাজীবন আপনার সেবা করে যাব। 
গণ। হে আমার প্রিয় গ্লসেস্টার (এডমণ্ডের প্রস্থান ) তোমার সঙ্গে আর 
একজন মান্থষের কি পার্থক্য! তোমার মত পুরুষকে যে কোন নারী তার 
_ষমস্ত প্রেম অস্তর উজাড় করে ঢেলে দিতে পারে, অথচ আমার নির্বোধ স্বামী 
আন্যায়ভাবে প্রভৃত্ব করে চলেছে আমার মনের উপর । 
অস। ম্যাডাম, আমার প্রভূ এখানেই আমছেন। (প্রস্থান ) 


কিং লীয়ার ২৭৩ 
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গণ। তাহলে আমার প্রতি কিছুটা মনোযোগ দেবার এতক্ষণে সময় হলে! 
তোমার । 

আল। ও গণরিল, তীস্ক বাতান, ঘে ধূলিকণ! তোমার মুখের উপর নিক্ষেপ 
করছে তুমি সেই সামান্য ধূলিকণারও ঘোগ্য নও | আমি তোমার এই ধরনের 
স্বভাবটাকেই ধত ভয় করি। যে বস্ত তার উৎসকে দ্বণাভরে প্রত্যাখ্যান করে 
সে বস্তু কখনো তার অস্তিত্ব বজায় রাখতে পারে না। যে সব শাখা প্রশাখ। 
প্রাণরসপ্রদায়িনী মূল বৃক্ষকাণ্ড থেকে বিচ্ছিন্ন হয়ে পড়ে তারা অচিরেই বিশু 
হয়ে ধ্বংসপ্রাপ্ত হয় এবং তখন তাদের একমাত্র জালানি কাঠের সমান মূল্য 
ছাড়া আর কোন মূল্যই থাকে না৷ তার। 

গণ। বেশী কথা বলো না। এসব কথা মূর্থের কথা । 

আল । ছুর্নীতিপরায়ণ ব্যক্তির কাছে জ্ঞানের কথা সততার কথা অর্থহীন 
বলে মনে হয়। যাদের মন ময়ল! তার] ময়লা মনই পছন্দ করে। তোমর! 
কি করেছ তা জান? তোমরা ছুই বোন কতখানি অন্যায় করেছ তা জান? 
তোমাদের কন্যা! না বলে বাঘিনী বলা উচিত। তোমর' তোমাদের পিতাকে 
উন্মাদ করে তুলেছ, অথচ তিনি এমন একজন সন্মানিত বাক্তি ধাকে দেখলে 
সাধারণ লোকও সন্মান প্রদর্শন করার জন্য মাথা! নত করে শ্রদ্ধাভরে । তোমর! 
ভয়ঙ্করভাবে নিষ্ুর এবং বিপজ্জনক । আমার শ্তালিকাপতি কর্ণওয়ালের ডিউক 
কিভাবে তোমাকে একাজ করতে অন্গমতি দিল? তিনি একজন মানুষ 
এবং এমনই একজন রাঁজপুরুষ যিনি লীয়ারের কাছ থেকে অনেক স্থযোঁগ 
স্থবিধা একদিন লাভ করেছেন । এই সব অন্তায় অপরাধ দমন করার জন্য ঈশ্বর 
যদি কোন সশরীরী দৃত স্বর্গ থেকে মত্ত্যে প্রেরণ না করেন তাহলে জলজ জন্তর 
মত মানুষ একে অন্যকে ভক্ষণ করবে । 

গণ। তুমি হচ্ছ একটি ছুর্বলমন! মান্য ঘার গণডদ্বয় চপেটাঘাত্তের উপযুক্ত 
স্থান এবং যার মাথায় কোন বিচারবুদ্ধি নেই যার ফলে তুমি বুঝতে পারছ 
না তোমার মিথ্যা! আত্মমর্ধাদাবোধের বিনিময়ে কত অপমান তুমি সহা করেছ। 
তুমি বুঝতে পারছ না একমাত্র নির্বোধরাই সেই সব কাপুকুষদের প্রতি 
সমবেদন। জানায় যার! তাদের পরিকল্পিত অপরাধের কাঁজগ্লি কার্যে পরিণত 
করার আগেই শাস্তি পায়। যুদ্ধে সৈম্যদলকে আহ্বান করার জন্য কোথায় 
তোমার জয়ঢাক? ফ্রান্সের রাজ! এখন তোমার সেই রাজ্যের মাটিতে সদর্পে 
হাতুরী পিটছে যে রাজ্য এখন প্রস্তুত নয় যুদ্ধের জন্ত, তার সৈন্যের মাথার 
শিরস্ত্রাণ পরে তোমার রাজ্যের অধিবাসীদের ভয় দেখাচ্ছে আর তুমি নীতি- 
জ্ঞানী নির্বোধ নীরবে বসে বসে শুধু হাঁ-ছতাঁশ করে বলছ, হায় হায় কেন সে 
এ-কাজ করল? 

আল। শয়তান, নিজের দিকে একবার তাকাও। ছুর্নীতি নারীর মধ্যে যত 


৪...১৮ 
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ভয়ঙ্কর হয়ে ওঠে তত ভয়ঙ্কর আর কিছুতে হয়ে ওঠে না জগতে । 

গণ। তুমি কি অপদার্থ নির্বোধ! 

আল। তোমার স্বভাব এখন আমূল বদলে গেছে। ঘে ভয়ঙ্কর পাপবোধের 
দ্বার তোমার প্রকৃত স্বরূপ আচ্ছন্ন হয়ে আছে, বাইবে তাকে আর টেনে এনে 
না। আমার হাত ধদি আমার বিক্ষুধ আবেগের কথা শোনে তাহলে তা 
তোমার অস্থিমজ্জা থেকে দেহের মাংসগুলোকে ছিন্ত্রতভিম্ন করে দেবে একেবারে, 
কোন শয়তান তোমার ও দেহটাকে রক্ষ। করতে পারবে না।- 


জনৈক দূতের প্রবেশ 


আল। কিখবর? 

দূত। হায় হুজুর, কর্ণওয়ালের ডিউক মৃত। তিনি যখন প্সেস্টারের দ্বিতীয় 
চক্ষু উৎপাটিত করছিলেন তখন তিনি তার ভূত্র দ্বার নিহত হন। 

আল। গ্লসেস্টারের চোখ ? 

দুত। ডিউকের দ্বার৷ প্রতিপালিত একজন তৃত্য এই কাজে বাধা দেয়। 
দয়াপরবশ হয়ে সে তার প্রভুর বুকে তরবারি দিয়ে আঘাত করে। ডিউকও 
্ুদ্ধ হয়ে তাকে আক্রমণ করেন এবং উপস্থিত ব্যক্তিদের সহায়তায় তাঁকে বধ 
করেন। কিন্তু তার আগেই যে আঘাত তিনি তার সেই ভৃত্যের কাছ থেকে 
পান, মেই আঘাতেই তীর মৃত্যু হয়। 

আল। হে ঈশ্বর, এই ঘটনার দ্বার] এই কথাই প্রমাণিত হয় ঘে ভূমি সব 
কিছুর উধের্বে। অতি ত্রুত শান্তি বিধান করো আমাদের সমস্ত পাপের 1--. 
কিন্তু হায় হতভাগ্য প্লসেপ্টার । ও'র কি দুটে। চোখই নষ্ট হয়ে গেছে? 

দূত। দুটোই হুজুর । আপনার বোন এই চিঠিটা দিয়েছে ম্যাডাম, 
তাড়াতাড়ি উত্তর চাই। 

গণ। (ন্বগতঃ) একদিক দিয়ে ভালই হলো। কিন্তু যেহেতু মে এখন 
বিধবা এবং আমার প্রিজম এডমণ্ড এখন তার কাছেই আছে, আমার সমস্ত 
পরিকল্পনা আকাশকুসমে পরিণত হবে এবং আমার জীবন হয়ে উঠবে আমারই 
কাছে দ্বণ্য । আর একদিক দিয়ে এ সংবাদ তত তিক্ত বা অবাঞ্চিত নয়। 
যাই হোক, আমি চিঠিটা পড়ে এর উত্তর দেব। (প্রস্থান) 
আল। ওরা ঘখন ত্র, চোখ উৎপাটিত করছিল তখন তার পুত্র কোথায় 
ছিল ? 

দূত। তখন তার পুত্র আমাদের গিয়ীমার সঙ্গে এখানে আমছিলেন। 

'আল। সেত এখানে নেই। 

দূত । নাহুজুর। পথেতার সঙ্গে আমার দেখ হয়েছে। তিনি আবার 
সেখানে ফিরে যাচ্ছেন। | 

আল। সে একথা শুনেছে? 

তত। হ্যা হুুর। তিনিই তার পিভার বিরুদ্ধে প্রথমে সংবাদ দেন 
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ডিউককে। তিনি ইচ্ছ! করেই তখন বাড়িতে ছিলেন না ঘাতে এই শান্তির 
কাজ অব্যাহতভাবে ঘটে যেতে পারে । | 

আল। ন্লসেস্টার, তোমার রাজভক্তির জন্য তোমাকে আমার ধন্যবাদ দিতে 
ইচ্ছা হচ্ছে । আমি বেচে থাকলে তোমার চোখের উপর অত্যাচারের অবশ্যই 


প্রতিশোধ নেব। এস বন্ধু, যদি আরে! কিছু জান ত বল। (প্রস্থান) 
তৃতীয় দৃশ্য । ভোভারের সন্গিকটস্থ ফরাসী শিবির | 
কেন্ট ও জনৈক ভদ্রলোকের প্রবেশ 


€কেণ্ট। ফরাঁসীরাজ এত শীঘ্র কেন ফিরে গেলেন তার কারণ কিছু জান ? 
ভদ্র। তাঁর দেশে এমন একটা কাঁজ তিনি অলমাপ্ত রেখে এসেছিলেন যাঁর 
কথা এখানে আসার পর তার মনে পড়ে এবং তাতে ভয়ের কারণ আছে বলেই 
তাঁর ফিবে যাওয়ার বিশেষ প্রয়োজন আছে । 

কেণ্ট। যাবার সময় কাকে সেনাপতির পদ দিয়ে গেলেন ? 

ভদ্র। ফ্রান্সের সেনানায়ক লা কারকে । | 

কেণ্ট। তোমার চিঠিখান। পড়ার পর বাণীর মধ্যে দুঃখের কোন বহিঃপ্রকাশ 
দেখেছিলে? 

ভদ্্র। হ্যাশ্যার। তিনি আমার কাছ থেকে চিঠিখান! নিয়ে আমার সামনেই 
পড়তে শুরু করেন এবং বাববার চোখ থেকে জল গড়িয়ে পড়তে থাকে তার 
স্ন্দর-গাল বেয়ে। বেশ বোঝা যাচ্ছিল যে বিক্ষুব্ধ বিদ্রোহী আবেগ বুকের ভিতর 
থেকে ঠেলে উঠতে চাইছিল উপরে । মে আাবেগকে তিনি আশ্র্যভাবে মংযত 
ও অবদমিত করে রাখছিলেন । ূ 

কেন্ট। তাহলে চিঠিখানা পড়ে তিনি বেশ বিচলিত হয়ে পড়েছিলেন । 

ভদ্র। তবে প্রবল কোন আবেগে তিনি ফেটে পড়েননি । কে তার অনুভূতিকে 
ভালভাবে প্রকাশ করতে পারবে, কে তার আত্মস্থ ভাঁবকে সুন্দর ভাষারূপ দান 
করতে পারবে, এই নিয়ে সংযম আর আবেগ যেন এক প্রবল দ্বন্দে মেতে 
উঠেছিল পরস্পরের মধ্যে । আপনি নিশ্চয় একই সময়ে রোদ বৃষ্টির খেল। 
দেখেছেন। তাঁর মুখমগ্ডলের উপর ফুটে ওঠা হাসি ও অশ্রু সেই রোদ বৃষ্টির 
মত মনে হলেও তাদের থেকে গুণের দিক থেকে অনেক বড় । ছোট ছোট 
হাসির যে রেখাগুলি তার অধরোষ্ঠের উপর খেলা করছিল তারা যেন বুঝতেই 
পারেনি চোখে জল এসেছে অর্থাৎ তথন সেই চোখের অতিথিরূপ অশ্রবিন্দুগুলি 
হীরকাবতংসবিচ্যুত মুক্তাবিন্দুর মতই ঝরে পড়ছিল । মোট কথা! এ দুঃখ বিরল 
এবং এ ছুঃখকে অনেকেই ভালবাসবে । , 

কেন্ট। উনি কি কোন প্রশ্ন জিজ্ঞানা! করেননি মুখে? 

ভক্ত । সত্যিই একবার ছুবার তিনি অতি কষ্টে গপিতা কথাটা উচ্চারণ 
করলেন। এ কথ! উচ্চারণ করার সময় ও'র বুকে বেশ চাঁপ পড়ছিল, উনি 
ইাঁপাচ্ছিলেন । একবার তিনি চিৎকার করে বলছিলেন, শোন শোন, তোযরা 
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অমগ্র নারী জাতির লজ্জা । হায় আমার তোমরা, কেন্ট, কী ঝড়ের যধ্যে ? 
রাত্রিতে? পৃথিবীতে দয়া বলে কোন জিনিস আছে একথা বিশ্বাস করে৷ না। 
শ্রই কথা বলার পর ছুঃখের আবেগটা একটু প্রশমিত হলো। তার স্বর্গীয় 
স্থষমায় ভর! চোখ থেকে জল ঝরে পড়তে লাগল । তারপর সম্পূর্ণ একা একা; 
তিনি বিমর্ষ চিত্তে ভাবতে লাগলেন । 

কেন্ট। নিশ্চয় আমাদের অনেক উপর থেকে আকাশচারী নক্ষত্ররা আমাদের 
জীবনকে নিয়ন্ত্রিত করছেন। তা না হলে একই পিতা কখনো এমন ভিন্ন 
চরিজ্রের সন্তান স্থষ্টি করতে পারতেন না । পরে কি তার সঙ্গে কথা বলেছিলে ? 
ভদ্র। না। 

কেন্ট। আচ্ছা, রাজ! ফিরে যাবার আগেই কি এ ঘটনা ঘটেছিল ? 

ভদ্র । না, পরে। 

কেন্ট। ঠিক আছে। হতভাগ্য লীয়ার এখন এই শহরেই আছেন। মাঝে 
মাঝে তিনি এখানে কেন এসেছেন তার কারণ খোঁজার চেষ্টা করেন। কিন্ত 
কোনক্রমেই তিনি তার কন্ার সঙ্গে দেখ করবেন না। 

ভদ্র । কেনশ্যার ! 

কেন্ট। এক প্রবল লজ্জায় আচ্ছন্ন হয়ে উঠেছে তার সমগ্র অন্তরদেশ, তিনি 
তাঁর কন্তাকে নির্দয়ভাবে তার আশীর্বাদ থেকে বঞ্চিত করে তাকে বিদেশের 
পথে জোর করে ঠেলে দিয়েছিলেন, সন্তান হিসাবে তার প্রাপ্য অধিকার তার 
নীচমনা অন্য কন্াদের মধ্যে ভাগ করে দিয়েছিলেন এই সব বিষয় তাঁর মনকে 
আজ এমন প্রবলভাবে দংশন করছে যে তিনি লজ্জায় কর্ডেলয়ার সঙ্গে দেখা 
করতে পারছেন ন]1। 

ভদ্র। হায় রাজা! 

কেন্ট। আচ্ছা! আলবেনি ও কর্ণওয়ালের সৈন্তদল সম্বন্ধে কোন কিছু শুনেছ? 
ভদ্র। হ্ঠ্যা শুনেছি, তার প্রস্তত। 

কেন্ট। ঠিক আছে, আমি তোমাকে আমাদের মনিব লীয়ারের কাছে নিয়ে 
যাব, তোমাকে ভার কাছেই থাকতে হবে এখন। কোন বিশেষ গুরুত্বপূর্ণ 
কারণে আঁমাকে এখন লুকিয়ে থাকতে হবে। যখন আমি আত্মপ্রকাশ করব 
তখন বুঝতে পারবে আমাকে এই সব সংবাঁদ দান করে ভালই করেছ। এখন 
এস আমার সঙ্গে । ( সকলের প্রস্থান ) 


চতুর্থ দৃশ্ত। ডোভারের নিকটস্থ ফরামী শিবির । 
একটি তাবু। কর্ডেজিয়া, ভাক্তার ও পতাকা, রণছুদ্দুভিসহ 
সৈনিকদের প্রবেশ 
কর্ডেলিয়া। হায়, এই সেই তিনি । বিক্ষুব্ধ সমুদ্রের মতই শান্ত আজ তার 
মনের অবস্থা । তাকে একটু আগে দেখা গেছে । নানারকম খড়কুটে। ও লতা 
পাতা দিয়ে ₹তরি এক মুকুট পরে তিনি.গান গাইছিলেন। সারা মাঠময় খুজে, 


কিং লীয়ার ২৭৭ 


তাঁকে এখানে নিয়ে এস । (জনৈক কর্মচারির প্রস্থান ) তার হারানো চেতনা 
ফিরিয়ে আনার জন্য মানুষ ষ! ঘা করতে পারে তা সব কর! হবে। যে তাকে 
সারিয়ে তুলতে পারবে সে আমার সম্পত্তি সব লাভ করবে। 

ডাক্তার। একটা উপায় আছে ম্যাডাম। একমাত্র বিশ্রামই আমাদের 
ক্লান্ত তণ্ত দেহমনকে শান্ত করে । এই বিশ্রাম মনকে দান করতে হলে এমন 
কতকগুলি ওষধি প্রয়োগ করতে হবে যা! তাঁর সমস্ত দৈহিক ও মানসিক 
যন্ত্রণার অবসান ঘটাবে । 

কর্ডে। প্রকৃতি জগতে ও মানব জগতে যেখানে ঘত কিছু পবিত্র গোপন 
গুণরাজি ও গুভশক্তি বর্তমান, তোমরা লব একযোগে আমার অশ্রর সঙ্গে 
বেড়িয়ে এস |. এই মহান মানবের ছুঃখ দূরীকরণে তোমরা আমায় সহাক্ত। 
করো । চারদিকে তার সন্ধান করো । তা ন! হলে তার অসংযত ক্রোধের 
দুরস্ত আবেগের আতিশধো তিনি নিজের জীবনকে নিজেই ধ্বংস করে 
ফেলবেন । 


জনৈক দূতের প্রবেশ 


দূত। সংবাদ আছে মহারাণী। বুটিশ সেনাদল এদিকেই এগিয়ে আসছে । 
কর্ডে। আমর! এট] আগে হতেই জানতাম । আর তা! জেনেই সেইমত 
ব্যবস্থ! অবলম্বন করেছি আমরা । ও আমার প্রিয় পিতা, একমাত্র তোমারই 
জন্য এ কাজ এ যুদ্ধে অবতীর্ণ হয়েছি আমি । তোমারই. খাতিরে ফরাসীদেশ 
সমবেদনা! জানিয়েছে আমার দুঃখ আর অশ্রুপাতে । একমাত্র আমার বুদ্ধ 
পিতার প্রতি ভালবামা আর তার অধিকার রক্ষা ছাড়া অন্য কোন কারণে 
'অন্ত্রধারণ করিনি । আমরা আশা করি শীঘ্রই তার দেখ! পাব। 
( সকলের প্রস্থান ) 
পঞ্চম দৃশ্য | এ্রসেস্টারের প্রাসাদ । 
বিগান ও অসওয়ান্ডের প্রবেশ 


রিগান। আমার ভগ্নিপতির সেনাদল ঠিকমত সমাবিষ্ট করা হয়েছে? 

অপ। হ্থ্যা গরিন্নীমা। 

রিগান। তিনি কি নিজেও যুদ্ধক্ষেত্রে অবতীর্ণ হয়েছেন ? 

'অস। তিনি নিজে আছেন বটে, তবে কাজের থেকে হৈ চৈ করছেন বেশী । 
ওদের দুজনের মধ্যে আপনার ভগিনীই ভাল লৈনিক | 

রিগান। আচ্ছা লর্ড এডমগ্ড বাড়িতে তোমার মনিবের সঙ্গে কোন কথা 
ৰলেননি ? 

'অস। না ম্যাডাম । 

রিগান । আমার বোন চিঠিতে তাকে কি লিখেছিল ? 

'সস। আমি তা ত জানি না। 

রিগান। নিশ্চয় কোন গুরুত্বপূর্ণ কাজের জন্তই তাঁকে এখান থেকে নিয়ে 
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যাওয়া হয়েছে। গ্রসেস্টারের চোথ নষ্ট করার পর তাকে বাচিয়ে রাখাটা তুল 
হয়েছে আমাদের এবং এটা আমাদের অভিজ্ঞত ও বিচক্ষণতার অভাবেরই 
পরিচায়ক | সে যেখানেই ধাবে আমাদের বিরুদ্ধে এক অব্যক্ত বিদ্বেষকে 
পোষণ করে দিয়ে যাবে অন্তরে । আমার মনে হয় এডমণ্ড করুণাবশতঃ তার 
পিতাকে হত্যা করতে গেছে, কারণ চক্ষ্ছুটি হারিয়ে তার জীবন সম্পূর্ণ অর্থহীন, 
হয়ে পড়েছে। তাছাড়া সে শত্রসৈন্যের সংখ্যা গণন। করেও দেখবে । 

অস। আমি চিঠিথান। নিয়ে তার খোঁজ করতে যাব ত মা? 

রিগান। আমাদের সেনাদল আগামীকাল অভিধান শুরু করবে। তুমি 
আযাদের সঙ্গেই থাক। এখানকার পথঘাট খুবই বিপজ্জনক । 

অল। আমার থাক! হবে না ম্যাডাম । আমার গিশ্_ীমা! আমাকে এ কাজের 
ভার দিয়েছেন। 

রিগান। এডমগ্কে চিঠি লেখার কী প্রয়োজন তার? তুমি কি তার কথাটা 
. মুখে জানিয়ে দিতে পার না? মনে হয় কিছু একটা ব্যাপার আছে আমি তা। 
ঠিক জানি না। তুমি যদি চিঠিটা আমায় একটু দেখাও তাহলে অনেক অনুগ্রহ 
পাবে আমার কাছে। | 

অন। ম্যাডাম, তার চেয়ে আমি বরং 

রিগান। আমি জানি তোমার মনিবপত্বী তার স্বামীকে ভালবাসে না৷ । আমি 
এট] বেশ জানি। কিছুদিন আগে যখন মে এখানে এসেছিল তখন সে 
প্রেমপূর্ণ মদ্দির দৃষ্টিতে লর্ড এডমণ্ডের পানে তাকিয়েছিল। আমিজানি তুমি 
তার মনের কথা জান। 

অম। আমি ম্যাডাম? 

রিগান। আমি প্রকৃত ব্যাপারটা জানি বলেই একথা বললাম। তুমি 
এডমণ্ডেরও আম্থাভাজন বাক্তি। আমি যা জানি তাই বললাম। এই চিঠিটা 
নাও, আমার হ্থামী নেই। এডমগ্ডের সঙ্গে আমার কথা হয়েছে । এডমগ্কে 
তোমার গ্রতৃপত্বীর থেকে আমার প্রয়োজন বেশী । এবার তুমি ব্যাপারটা 
ভাল করে অন্থ্মান করতে পারবে । তুমি এডমণ্ডের দেখা পেলেই এই চিঠিটা 
তাকে দেবে। তোমার প্রতৃপত্বী এ বিষয়ে আমার কথ। যদি কিছু শুনতে পায় 
তাহলে তাকে যুক্তিসহকারে ব্যাপারটা বুঝিয়ে বলো । স্থতরাং এখন বিদায়। 
যদি তুমি সেই অন্ধ বিশ্বাঘঘাতকটা কোথায় আছে জানাতে পার তাহলে জেনে 
রেখে! যে তাকে হত্যা করতে পারলে চাকরিতে তার পদোন্নতি হবেই। 

অস। যদি একবার তার দেখা পাই ম্যাভাম, তাহলে তাকে বুঝিয়ে দেব 
আমার মনিবর। কেমন। 

রিগান। বিদায়। (নকলের প্রস্থান ) 


কিংলায়ার ২৭৪ 


ষ্ঠ দৃশ্ত | ডোভারের নিকটস্থ গ্রামাঞ্চল। 
কৃষকের বেশে গ্লসে্টার ও এডগারের প্রবেশ 


গ্রসে। ঘে পাহাড়টার কথ! আমি তোমাকে বলেছিলাম সে পাহাড়টার চূড়ায় 
আমি কখন উঠব? 

এডগা। আপনি সে পাহাঁড়টায় উঠতে শুরু করে দিয়েছেন । দেখুন কত কষ্টে 
চড়াইয়ে উঠতে হচ্ছে আমাদের । 

গ্সে। আমার ত মনে হচ্ছে আমর] বনভূমির উপর দিয়ে হাটছি। 

এডগ!। পাহাড়ট। খুব খাড়াই । আচ্ছা আপনি সমুত্রের গর্জন শুনতে পাচ্ছেন? 
গ্রসে। নাত! 

এডগা। তাহলে বুঝতে হবে চোখে দারুণ যন্ত্রণা হওয়ার জন্য আপনার অন্যান্য 
ইন্ড্িয়গুলে! ছূর্বল হয়ে পড়েছে। 

মসে। তা! হতে পারে । আমার মনে হচ্ছে তোমার গলার ম্বরটা বদলে গেছে। 
আমার মনে হচ্ছে তুমি এখন আগের থেকে ভাল ভাষায় ভাল কথা, সঠিক 
কথা বলছ। 

এডগা। ভূল করছেন। একমাত্র পোষাক ছাড়া আর কিছুরই পরিবর্তন 
হয়নি আমার | 

ম্লসে। আমার ত মনে হচ্ছে তোমার কথাবার্তার অনেক উন্নতি হয়েছে। 
এডগা। এখানে এসে দাড়ান স্থির হয়ে। এখান থেকে নীচে তাকালে 
মাথাট! ঘুরে যাচ্ছে । সমুদ্র আর পাহাড়ের মাঝখানে যে সব কাক আর 
দাড়কাক উড়ে বেড়াচ্ছে সেগুলোকে পালের মত দেখাচ্ছে । পাহাড়টার 
তলদেশে একটা লোক গাছগাছড়। সংগ্রহ করছে__এ ব্যবসা খুবই বিপজ্জনক | 
লোকটাকে এত ছোট দেখাচ্ছে ষে মনে হচ্ছে তার মাথাটাই লব। সমুত্রের 
উপর ভাসমান জাহাজ নৌকো জেলে সব কিছুকেই দারুণ ছোট দেখাচ্ছে । 
চার্জনশীল ঢেউগুলে। কূলের পাথরে প্রতিহত হওয়ার ফলে ষে শব্ধ হচ্ছে তা 
শোনাই যাচ্ছে না। আমি আর তাকাব না। তাহলে আমার মাথা ঘুরে 
যেতে পারে । আমার দৃষ্টিশক্তি ছুর্বল থাকার জন্য আমার মস্তিষ্ক হঠাৎ 
ভারসামা হারিয়ে ফেলবে আর আমি একেবারে উল্টে গিয়ে পড়ে যাব । 

মলে । তুমি যেখানে রয়েছ আমাকেও সেখানে দাড় করিয়ে দাও । 

এডগা। আমাকে আপনার হাত দিন। আপনি শেষ কিনারা থেকে মাত্র 
এক ফুটের মধ্যে ঈাড়িয়ে আছেন । আমি জগতের কোন কিছুর বিনিময়েই 
এখান থেকে মোজা লাফ দিতে পারব না । 

মলে । আমার হাত ছেড়ে দাও বন্ধু, আরে! কিছু টাকা নাও । এই থলেটার 
মধ্যে একটা রত্ব আছে যা যে কোন গরীব মানুষের পক্ষে এক মৃল্যবান বস্তু । 
বর্গের দেবতার] ও দেবদূতর! তোমার মঙ্গল করুন। এখান থেকে একটু সরে 
যাও। আমাকে তোমার চলে যাওয়ার পদশব্ শুনতে দাও । 


২৮০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


এডগা ৷ ঠিক আছে স্যার, আমি এবার বিদায় জানাচ্ছি আপনাকে | 

গলে । আমিও তোমাকে বিদায় জানাচ্ছি অস্তরের সঙ্গে । 

এভগা। ( শ্বগতঃ ) সহানুভূতির ভাণ করে তার হতাশার সঙ্গে ছলনা করতে 
গিয়ে আসলে তার ছুঃখকে দূর করারই চেষ্টা করছি আমি। 

প্লসে। (নতজানু হয়ে) হে শক্তিধর দেবতাবৃন্দ, তোমার চোখের লামনে 
এ জগৎ আমি ত্যাগ করে নীরবে আমার সমস্ত দুঃখের, বোঝাভার হতে পিষ্কৃতি 
লাভ করছি। তোমাদের অপরিহার্য বিধানের বিরুদ্ধে বিদ্রোহ ঘোষণা ন! করে 
আমি যদ্দি সংযত ও অবিচল চিত্তে এ ছুঃখ মেনে নিতাম তাহলে সে দুঃখের 
তাপে আমার এ দ্বণ্য অপদার্থ দেহটাই তিলে তিলে পুড়ে ছারখার হয়ে যেত। 
এডগার ঘি বেচে থাকে তাহলে ৬14 মঙ্গল করে। | এবার বিদায় ছোকর। ! 
এডগা। আমিও যাচ্ছি স্যার, বিদায় । (গ্লসেসার সামনের দিকে শৃন্তে লা 
দিল) (ম্বগতঃ ) আমি বুঝতে পারছিনা শুধু কল্পনার বশবতাঁ হয়ে মান্য 
কিভাবে তার জীবন নাশ করে, আর জীবনও কিভাবে কল্পনার এই ধ্বংসাত্মক 
প্রভাবের কাছে আত্মসমর্পণ করে । যে জায়গায় ঝাপ দিয়ে পড়ার তিনি 
পরিকল্পনা করেছিলেন, এই সময়ের মধ্যে যদি তিনি সেখানে পড়ে থাকেন 
তাছলে আর দেখতে হবে না । তিনি কি এখন মৃত না জীবিত? শুনছেন 
ও মশাই! ও বন্ধু! আমার কথা শুনতে পাচ্ছেন? দয়া করে কথ! 
বলুন ।--এইভাবে উনি তাহুলে মারা গেলেন। না না, উনি এখনো বেঁচে 
আছেন--কেমন আছেন মশাই ? 

গ্লসে। তুমি সরে যাও, আমাকে মরতে দাও । 

এডগা। যদি আপনি ফড়িং হতেন অথবা বাতাসের মত হালক। পালক হতেন 
তাহলে এত উচু থেকে পড়ার পর টুকরো ট্রকরো হয়ে যেতেন। কিন্তু আপনি 
এখনো শ্বাস প্রশ্থাপ ফেলছেন । আপনি বেশ শক্ত ধাতু দিয়ে তৈরি এবং 
আপনার দেছে রক্ত ঝরছে না। আপনি এখনো কথা বলতে পারছেন এবং 
আপনি এখনো স্বস্থ আছেন । যে উচ্চতা থেকে আপনি মোজা লম্বাভাবে 
চিৎপাত হয়ে পড়েছেন ত। দশট| জাহাজের মাস্তলের মমান। আপনি সতাই 
যাদু জানেন, সত্যিই এটা আশ্চর্যের! কথা বলুন। 

গ্রসে। কিস্তুআমি কি সত্যি পড়েছি না পড়িনি? 

এডগা। এই সাদা পাহাড়টার ভয়াবহ চুড়ার শেষ কিনার? থেকে । একবার 
উপরে তাকিয়ে দেখুন । কর্কশক্ যে ভরত পাখি পাহাড়টার উপরে কলকণ্ঠে 
উড়ে চলেছে তার কণ্ঠ শোনা যাচ্ছে না এখান থেকে । 

গ্লসে। হায়, আমার চোখ নেই। আমার এমনই দুর্ভাগ্য ষে মৃত্যুর দ্বারা এ 
ছুঃখের অবলান ঘটানোর স্থযোগও পাচ্ছি না। যদি তা পেতাম ভাহলে এই 
ভেবে কিছুটা সাত্বনা পেতাম যে আমার দুঃখ ছঃখদানকাঁরী অত্যাচারীর সমস্ত 
ক্রোধকে উপহাস করে তার দস্তকে ব্যর্থ করে দিয়েছে। 

'শ্রস্তগা। আমাকে আপনান্র ছাতট। দিন এইভাবে উঠন। কেমন লাগছে 


কিং লীয়ার ২৮১ 


এবার? আপনার পায়ে কি ব্যথ! লাগছে? আপনি উঠে দাড়াতে পাবেন । 
গ্রসে। হ্যা, আমি ভালভাবেই দাড়াতে পারি। 

এডগা। এমন আশ্চর্ধ ঘটন। কখনো দেখিনি । কে আপনাকে পাহাড়ের 
মাথায় পথ দেখিয়ে নিয়ে গিয়ে দিয়ে আসে? 

গ্রসে। কোন এক হতভাগ্য ভিক্ষুক ৷ 

এডগা। নিচে দীন্ডিয়ে তার পানে তাকিয়ে মনে হচ্ছিল তার চোখ ছুটে। পূর্ণ 
চন্দ্রের মত বড় বড়। মনে হলে তার যেন হাঞজজারট। নাক আর এবড়ে খেবড়ো 
সিংআছে। মনে হচ্ছিল অসংখ্য সমুদ্র তরজের মত তার গায়ে আছে অনেক 
পাছাড় আর উপত্যক।। সে নিশ্চয় কোন শম্নতান। স্ৃতরাঁং ছে সৌভগাবন 
কুদ্ধ, আপনার ভাগা ভাল ষে কোন অনম্ভব সম্ভবকারী দেবতা আপনাকে 
বাচিয়েছে সেই শয়তানের হাত থেকে । 

গ্রলে। এবার আমার সত্যিই লব মনে পড়ছে । এরপর আমি আমার বিপদ 
আপদের কথ। নব জানতে পারব। সেই অদ্ভূত জন্তটার কথ। তুমি বলছ আহি 
ঘেটা মানুষ ভেবে তল করেছিলাম । সে ত প্রায়ই একট। কথ৷ বলত, “শয়তান ।' 
সে-ই আমাকে সেখানে ও জায়গাটায় নিয়ে যায় । 

এডগা | ভাল করে ধৈর্য ধরে চিন্তা করুন। মনে কোন উদ্বেগ রাখবেন না। 
কিস্ত কে আনছে এখানে? 


(অদ্ভুত পোষাকপ্ররিহিত ও বনফুলে সজ্জিত অবস্থায় লীয়ারের প্রবেশ) 


কোন সহজ স্ুষ্থ মানুষ কথনো৷ এ পোষাক পরবে না। 

লীয়ার। না, লোকে আমায় টাকার মুদ্র! তৈরির জঙ্ঠ গ্রেপ্তার করতে পারে 
না, কারণ আমি নিজেই রাঁজ।। 

এডগা । (শ্বগত ) এ দৃশ্য সত্যিই বড় বেদনাদায়ক। 

লীয়ার । এ বিষয়ে প্রকৃতির কোন হাত নেই। এই নাও তোমার ইনাম। 
এ লোকটা এমনভাবে তার ধন্কটা ধরে আছে যাতে মনে হচ্ছে মাঠে কাক 
তাড়াচ্ছে। আমাকে একট! তীর দাও। দেখ দেখ, একটা ইহ্র। চুপ 
করে।।' এই টুকরে! সেঁক| রুটিটাই যথেষ্ট । এটা আমি একট! দৈত্যের উপর 
পরীক্ষা করব। বাদামী রঙের টাঙি আর বর্শাটা নিয়ে এস ত। বাঃ 
পাখিটাকে ঠিক লক্ষ্য করা হয়েছে। একেবারে বুকে লেগেছে তীরট। । অব্যর্থ 
লক্ষা | আমাকে কথা দাও। 

এভগ।। চমৎকার ওষধি। 

লিয়ার তাবটে। 

শনসে। চেন! চেন! মনে হচ্ছে । 

লীয়ার । হ।! গণরিল, সাঁদ। দাঁড়ি । তার] কুকুরের মত আমায় তোষামোদ 
করে বলেছিল, আমার দাড়িতে কালে। চুল বার হবার অ।গেই সাদা চুল বার 
হয়েছিল। ঘা কিছু বলতাম, ওর “হা” বা না বলে সমর্থন করত আমার 
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কথা। কিন্তু বখন বৃষ্টি এসে ভিজিয়ে দিলঃ ঝড় এসে আমায় কাপিয়ে দিল” 
যখন আমার আদেশকে অগ্রাহ্য করে মুহূমূ্থ বজ্ঞ গর্জন করতে লাগল তখন 
তাদের মধ্যে ওদের প্ররুত স্বরূপ দেখতে পেলাম, তখন ওদের ঠিকমত চিনতে 
পারলাম। ওরা মিথ্যাবাদী, ওদের কথার কোন ঠিক নেই। ওরা বলেছিল 
আমিই ওদের সব। এটা মিথ্যা কথা । ম্যালেরিয়। জ্বরের কোন প্রতিষেধক 
আমার নেই | ক 

গ্লসে। এ কণ্ঠের বৈশিষ্ট্য আমি চিনি। ইনি কি রাজা নন? 

লীয়ার । হ্যা আমার দেহের প্রতিটি অপু পরমাণু রাঁজা। যখন আমার 
প্রজাদের পানে তাকাই তখন তারা ভয়ে কেমন কাপতে থাকে ত। একবার দেখ 
দেখি। আমি এ লোকটার প্রাণদণ্ড মুকুব করলাম । তোমার বিরুদ্ধে 
অভিযোগ কি? ব্যভিচার? ব্যভিচারের জন্য প্রাণদণ্ড ভোগ করতে হবে না। 
গ্নসেস্টারের অবৈধ পুত্র আমার কন্যাদের চেয়ে বেশী প্রিয় ছিল তার কাছে। 
আমার €ময়েরা ত আমার বৈধ সন্তান । আমার ত সৈন্ নেই | এ মেয়েটাকে 
দেখ স্বার মুখখাঁন৷ তুষারের মত সাদা, যে শুধু জীবনে আনন্দ ভোগ করতে চায় 
এবং যে সেই আনন্দের খাতিরে সমস্ত গুণে জলাঞ্জলি দিয়েছে । যত সব গাধ। 
আর খচ্চরের দল তার কাছে যায় তাদের ছুর্বার দূর্মর ক্ষুধা পরিতৃপ্ত করতে । 
সে মেয়েটার দেছের উপরের দিকটা শুধু নারীত্তে ভরা, কিন্তু তাঁর নিচের দিকটা 
শয়তানিতে ভরা, সেখানে আছে এক গভীর গহ্বর, আছে নরকের অন্ধকার । 
সে অন্ধকারে আলো নেই, আছে শুধু জলস্ত আগুন, যে সর্বনাশ আগুনের অন্ধ 
উত্তাপে সব কিছু জ্বলে পুড়ে ছারখার হয়ে যায়। ধিক ধিক সে মেয়েকে । বাঃ 
বাঃ হে ভদ্র রাজবৈগ্চ, আমাকে এক ফোটা কোন গন্ধপ্রবা দাও ত ধাতে 
আমি আমার দূষিত স্বৃতিসিক্ত কল্পনাটাকে স্বাসিত করে তুলতে পারি । 

সে । আমাকে একবার ও র হস্তচুম্বন করতে দাও। 

লীয়ার। তার আগে আমাকে হাতটা ধুয়ে নিতে দাও, এ হাতে মানুষের 
গন্ধ লেগে রয়েছে এখনে] । 

ধসে । হায়, নিয়তির দ্বারা বিডন্বিত নিগৃহীত এক মহান ব্যক্তি । এইভাবে 
সার। ছুনিয়াটাও যাবে একচিন ধ্বংস হয়ে । আপনি আমাঁকে চেনেন ?' 
লীয়ার। তোমার চোখছুটোকে আমি ভালভাবেই চিনি। তুমি আমার 
পানে কটাক্ষপাত করছ? যা থুশি করো হে অন্ধ প্রেমদেবতা! আমি 
তোমাকে কোন মতেই ভালবাসব না। তুমি শুধু আমার এই কথাটা! মনে 
রেখো, এটা লিখে নাও । 

গ্রসে। এ লেখার অক্ষরগুলো হ্বর্ণের মত উজ্জল হলেও আমি তা দেখতে 
পাব না। 

এডগ| । ( ম্বগত ) কারে! মুখের কথ! হলে আমি বিশ্বাস করতাম না; 
কিন্ত আমি এ দৃশ্ত নিজের চোখে দেখেছি । এ দুষ্টু দেখতে আমার অন্তর 
ফেটে ধাচ্ছে। 
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লীয়ার । নাও পড়ে । 

ম্সে। শুধু আমার দৃট্টিহীন চোখের খোঁল দিয়ে? 

লীয়ার। ওহো, তুমিও কি আমার মত? তোমার মাথায় কি কোন চোখ 
নেই, তোমার থলেতে কোন টাক নেই? তোমার দৃষ্টিহীন চোখছুটে৷ ছুটো 
ভারী খোলের মধ্যে আর তোমার টাকার থলেটা একেবারে হালকা । তবু 
তুমি দেখতে পাচ্ছ পৃথিবীর গতিটা কোন দিকে । 

্লসে। সেটা শুধু আমি আমার অস্থৃভূতির হারা দেখতে পাই। 

লীয়ার। তুমি কি পাগল? কোন মানুষের চোখ ন৷ থাকলেও মে জগৎ 
ংসার কিভাবে এগিয়ে চলেছে তা দেখতে পাঁয়। কান দিয়ে দেখ, 
বিচারক কিভাবে কোন চোরের প্রতি গালাগালি করছে। আবার তোমার 
চোখ দিয়ে শোন। চোখ আর কানের কাজছুটে। পাণ্টাপাণ্টি করে 
নাও এবং তারপর বল কে বিচারক, কে চোর। দেখবে সব ওলট পালট 
হয়ে গেছে। তুমি কি কোন কৃষকের কুকুরকে কোন ভিখারি দেখে চিৎকার 
করতে দেখেছ? 

শ্লসে। হ্যা, স্তার । 

লীয়ার। আর দেখেছ কি সেই কুকুরটার ভয়ে ভিথারিটা কেমন করে ছুটে 
পালায়? সেই ঘটনার মধ্যে উদ্ধত প্রতৃত্ব প্রকাশের একটা জীবন্ত ছবি 
দেখেছ; কুকুর তার শ্বভাবান্থুসারে কাজ কবে যাওয়ার জন্য মানুষ তার 
প্রভৃত্ব মেনে নিতে বাধ্য হচ্ছে । হে ছুরি, থামাও তোমার রক্তাক্ত হাত। 
কেন তুমি এঁ বারবণিতাকে বেস্রাঘাত করছ? তোমার উত্তপ্ত কামনার 
দ্বার চরিতার্থ করতে চাইছ বলেই ওকে তুমি এইভাবে প্রহার করছ। 
স্থদখোর ফাসিকাঠে ঝোলাচ্ছে চোরকে | ছেঁড়াখোড়া কাপড়ের ভিতর 
দিয়েই ছোটখাটে। দোষক্রটিগুলে। বেড়িয়ে পড়ে সহজে; কিন্তু জাকজমকপূর্ণ 
পোষাকের অন্তরালে সে সব দোষক্রটি ঢাক? পড়ে যায়। সোনার আবরণ, 
দিয়ে তোমার যত পাঁপ ঢেকে রাখ । কোন তীক্ষতম ন্যায়বিচারও বার্থ হয়ে 
যাবে, কিছুই করতে পারবে না তোঁমার। কিন্তু ছেঁড়া কাপড় দিয়ে দে 
পাপ ঢেকে রাখ। সবচেয়ে ক্ষুদ্র ব্যক্তিও একট! তুলাদণ্ড দিয়ে ত। খোচালে 
সে পাপ বেরিয়ে পড়বে। কেউ অপরাধ করে না, কেউ না, আমি বলছি, 
কেউ না। আমি তাদের হয়ে শপথ করব । আমার কথা শোন বন্ধু, অভিযোগ- 
কারীর ঠোঁট চাপা দেবার ক্ষমতা কার আছে? কাচের চোখ করিয়ে নাও 
তোমার জন্যে আর তাই দিয়ে মিথ্যাবাদী রাজনীতিবিদের মত ষে জিনিস 
দেখতে পাবে না তা দেখার ভাণ করবে । নাও নাও, এমনি কাঁচের নকল 
চোঁথ পরে নাও । আমার পা থেকে জুতোগুলো খুলে নাও । বড় লাগছে। 

এভগা। (শ্বগত ) তার কথার মধ্যে যুক্তি আর অর্থহীন প্রলাপোরক্তি একসজে 
মিশে রয়েছে । তাঁর উন্মত্ততার মধ্যেও যুক্তিবোধ আছে। 

লীয়ার । ঘদি আমার দুর্ভাগ্য দেখে সমবেদনায় চোখের জল ফেলতে চাও» 
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তাহলে আমার চোঁখ ছুটো ধার নাও। আমি তোমাকে ভালভাবেই চিনি, 
তুমি হচ্ছ গ্সেস্টার! তোমাকে অবশ্থই ধের্য ধরতে হবে। 'কাল্লাই মানব 
জীবনের সবচেয়ে বড় সত্য, আমরা যখন পৃথিবীতে প্রথম আনি তখন কানি, 
যখন এই বাতাসে প্রথম শ্বাদ প্রশ্বাস গ্রহণ করি তখনও চিৎ্কাঁর করি। পরে 
তোমাকে একথা বুঝিয়ে 'বলব। 
গ্সে। হায় হায়, কী ছুর্ভাগোর দিন ! 
লীয়ার। যখন আমরা এই পৃথিবীতে ভূমিষ্ট হই, যখন বিরাট নির্বোধের 
রঙ্গমঞ্চে এসে পড়েছি বলে আমর কান্নায় ফেটে পড়ি। সারা ছুনিয়াটা যেন 
এক বিরাট মাথার টুগী। অশ্বারোহী সৈনিকের ঘোড়াগুলোর পায়ের খুরে . 
মাথার টুপী পরিয়ে দিলে কেমন হয়? আমি এই চাত্ুরিটা পরীক্ষা করে 
দেখব । আমি নিঃশষে চুপিসারে আমার জামাতাদের কাছে কোনরকষে 
একবার পৌছলেই তাদের মেরে ফেলবো । একেবারে হত্যা করবো। 

জনৈক ভদ্রলোক ও অন্ুচরবর্গের প্রবেশ 
ভদ্র। উনি এখানে রয়েছেন । ওঁকে ধরে নিয়ে চল। স্যার আপনাকন 
সর্বাপেক্ষা স্েহশীল] কন্তা-_ 
লীয়ার। কোন পরিআ্াণ নেই? বন্দী করতে চাও? আমি এখন দৈবের 
হাতে এক সাধারণ ক্রীড়ণকে পরিণত । আমার সঙ্গে ভাল বাবহার করো, 
বখশিষ পাবে । আমার জন্ত একজন শল্য চিকিৎসকের ব্যবস্থা করে দাও, 
আমার মস্তিষ্কের বিকৃতি ঘটেছে । 
ভদ্র। আপনি ষে কোন জিনিস পাবেন । 
লীয়ার। আর কেউ থাকবে না? শুধু আমি একা? তাহলে আমার চোখ 
দিয়ে শুধু জল ঝরবে। বাগানে গাছের ধূলে। ঝাড়ার জন্ত ব্যবহৃত জলপাত্রের 
মত আমার চোখ থাকবে জলে ভরা। 
ভন্্র। শুনুন স্যার-_ 
লীয়ার। আমি সুসজ্জিত বীরের মত বীরত্বপহকারে প্রাপত্যাগ করব। 
আমি আমোদ প্রমোদ করব । এল, এস, আমি একজন রাজা । শোণ আমার 
প্রভৃর।, তোমর] তা জেনে রাখ । 
ভত্র। আপনি একজন রাজ। এবং আমরা আপনার আদেশ পালন করব । 
লীয়ার । তাহলে আশ! আছে । তবে না, যি আমাকে ধরতে হয় তাহলে 
অনেক ছুটে তবে ধরতে হবে । এইভাবে ছুটতে হবে, এইভাবে । (লীয়ার 
ছুটতে শুরু করলে অন্নচরবর্গ তাঁকে অন্থসরণ করতে লাগল ) 
ভদ্র। এদৃস্ব বড়ই করুণ। কোন রাজার এ-দুরবস্থা বর্ণনাতীত। আপনার 
এফ বন্যা আছে। আপনার অপর ছু'জন কন্ত। আপনাকে ষে অভিশখ 
ছুরবস্থার মধো ফেলেছেন তার থেকে আপনার সেই কন্ত। উদ্ধার করবেন 
"আপনাকে । ৃ 


কিং লীঘার ২৮৫ 


এডগা। শ্রনন হে ভদ্র । 
ভঙ্জর। শ্যার তাড়াতাড়ি করে বলুন আপনি কি চান? 
এভগা। আচ্ছা স্যার আপনি কি আসল যুদ্ধের খবর শুনেছেন? 
ভন্র। নিশ্চয়, সে কথ! সকলেই জানে । যাঁদের কান আছে তারাই শুনেছে । 
এডগ1। তবে একট! কথা, শত্রসৈন্ত কতটা কাছে এসেছে? 
ভন্র। ওরা কাছেই এসে পড়েছে। ওরা খুব দ্রুত আসছে এবং প্রধান 
সৈম্তদল এক ঘণ্টার মধ্যেই এসে পড়বে । 
এডগা। আমি এই কথাটাই জানতে চাই, ধন্যবাদ স্যার । 
ভত্রু। যদিও রাণী বিশেষ কারণে রয়ে গেছেন, তার সেনাদল চলে গেছে। 
এডগা। ধন্যবাদ । ( ভদ্রলোকের প্রস্থান ) 
গ্সে। স্বর্গের মঙ্গলময় হে দেবতাবৃন্দ, তোমর। নিজে থেকে আমার এ জীবন 
গ্রহণ করো, তা না৷ হলে আমার দুষ্ট প্রতিটা! তোমার বিধান লঙ্ঘন করে 
আত্মহত্যা করার জন্য প্রলুব্ধ করবে আমায় । 
ডগা । তুমি ত বেশ ভাল প্রার্থন| করতে পার বুদ্ধ । 
গ্সে। এবার বল, তুমি কে? 
এডগ।। একজন হুতভাগ্য ব্যক্তি যে তার ভাগ্যের কাছে মাথা নত করতে 
বাধা হয়েছে, ষে তার জীবনের প্রত্যক্ষ অভিজ্ঞতা ও অনুভূত ছুঃখকষ্টের মাধ্যমে 
অপরের ছুঃখে সক্রিয় সহানুভূতি দেখাতে শিখেছে । আমাকে তোমার হাত 
দাও, আমি তোমাকে এমন এক জায়গায় নিয়ে যাব যেখানে তুমি নিশ্চিন্তে 
থাকতে পারবে । 
গ্রসে। আতস্তরিক ধন্যবাদ জানাই তোমাকে | স্বর্গের শ্রেষ্ঠ আশীর্বাদ নেমে 
আন্গক তোমার উপর। 

অসওয়ান্ডের প্রবেশ 


অস। পলাতকস্মাসামীর প্রতি ঘোষিত পুরস্কার এবার আমি পাব। আমি 
কী ভাগ্যবান! আমার সৌভাগ্যের জন্যই তোমার মাথা চক্ষু হারিয়েছিল। 
ওহে হতভাগ বিশ্বাসঘাতক, তোমার পাপের কথা ম্মরণ করো ও ত্বীকার করে] । 
আমার তরবারি প্রস্তত; এ তরবারি তোমাকে নিহত করবেই । 

্লসে। এবার হে সহান্তৃভূতিশীল বন্ধু, তোমার সহাম্ভূতিপূর্ণ উদার হস্তদ্বয় 
তোমার তরবারিকে শক্তি প্রদান করুক। (এডগার অপওয়াল্ডিকে বাধ। দিল ) 
অস। হে অপরিণামদর্শা চাষী, কেন তুমি এই পলাতক বিশ্বাঘঘাতককে রক্ষা 
করছ? সরে যাও, তা না হলে তার দুর্ভাগ্যের ছয়! পেয়ে তোমার ভাগ্যও. 
অনুরূপ শোচনীয় পরিণাম প্রাপ্ত হবে। ওর হাত ছেড়ে দাও। 

এডগা ৷ সঙ্গত যুক্তি ন৷ দেখালে আমি ওর হাত ছাড়ব ন1। 

অস। ওর হাত ছাড় বলছি, ক্রীতদান কোথাকার ! তা নাহলে তোমাকে 
ম্রতে হবে। 


২৮৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


এডগা । শোন ভর, এই অলহায় হতভাগ্য ব্যক্তিটিকে েতে দাও। তোমার 
এই উদ্ধত আশ্ফীলনের ফলে যদি আমার প্রাণবিয়োগ হত তাহলে আমার 
জীবনের আয়ু একপক্ষ কালের বেশী হত না। এই বৃদ্ধের কাছে খবরদার এস 
না। সরে যাও, সাবধান করে দিচ্ছি। তা না হলে আমি দেখিয়ে দেৰ 
তোমার মাথা বেশী শক্ত না আমার লাঠি বেশী শক্ত । 

অন। দূর হয়ে ধাও, গোবরের মত নোংর। জড়পদার্থ কোথাকার । | 
এডগা]। তোমার দাত আমি উপড়ে ফেলব । ' তোমার তরবারির কোন 
প্রয়োজন হবে না। (দুজনের যুদ্ধ ও অলওয়ান্ডের পতন) 

অস। ক্রীতদাস, তুমি আমাকে হত্যা করলে। শয়তান, এই নাও আমার 
টাকার থলে । জীবনে উন্নতি করতে চাও ত আমার দেহটাকে সমাহিত 
করবে। আর আমার কাছে যে চিঠিগুলো পাবে সেগুলো গ্লসেস্টারের আর্ল 
এডমগ্ডকে দেবে । তাকে বুটিশ সৈম্তদলের মধ্যে পাবে । হায়, কি অসময়েই 
না আমার মৃত ঘটল! (মৃত্যু) 

এডগ|। আমি চিনি তোমাকে | তুমি হচ্ছ এমনই এক কর্তব্যপরায়ণ কাপুরুষ 
যে তার মনিবপত্বীর পাপপ্রবৃত্তির কথা জেনেও তার আদেশ পালন করে যাও। 
গ্সে। লোকটা মারা গেল! 

এডগা। তুমি ওখানে বসে থাক হে বুদ্ধ। আমি ওর পকেটগ্তলো খোজ করে 
দেখি । যে চিঠির কথা ও এখনি বলে গেল সে চিঠিগুলো আমার কাজে লাগতে 
পারে। (লাক্ট। আমার হাতে মারা গেল বলে আমি ছুঃখিত। দেখি 
চিঠিগুলো। হে মেছুর মোম, তোমার অনুমতি নিয়ে আমি চিঠিগুলো 
খুলছি। হে শালীনতা, আমাকে দোষ দিও না। শক্রর মনের কথ! জানতে 
হলে তার বক্ষ ভেদ করতে হবেই । স্থতরাং তাদের কাগজপত্র দেখার মধ্যে 
কোন অন্যায় নেই । ( পড়তে লাগল ) “আমর! ছুজনে মিলে যে প্রতিশ্রুতি 
পরম্পরকে দিয়েছি তার কথা মনে রেখো । তাকে হতা। করার অনেক 
স্থযোগই তুমি পাবে। যদি এতে তোমার অনিচ্ছা না থাকে তাহলে তাকে 
হত্যা করার স্থান এবং কাল অনেক পাবে। যদি সে বিজয়ী হয়ে কিরে আসে 
তাহলে আর (কোন উপায় থাকবে না। সেক্ষেত্রে আমি হব বন্দিনী আর 
তার শধ্যাই হবে আমার দুঃসহ বন্দীশালা । দয়া করে এই অবাঞ্ছিত শধ্যার 
স্বণ্য উত্তাপ থেকে আমাকে রক্ষা করে! এবং তার বিনিময়ে এমন এক শধার 
ব্যবস্থা করে] ষে শধ্যায় তোমার সঙ্গিনী হয়ে তোমার সকল কষ্টের যথাযোগ্য 
পুরস্কার দান করতে পাবি । 

তোমার-ন্ত্রী। এই কথাই আমি বলব । তোমার প্রিয়তম। দামী গণরিল |, 
ওঃ বমণীর কামনা কী রহশ্ময় |! আপন সং স্বামীর জীবনহানির ষড়ধন্ত্র করে 
তার পরিবর্তে আমার ভাইকে স্বামীরূপে গ্রহণ করতে চায়! এই সব রক্তাক্ত 
ষড়যন্ত্রের ঘ্বণ্য দূত, আমি তোমার মৃতদেহকে এই বালুর মধ্যে সমাহিত করব, 
তারপর যথাসময়ে এই সব চিঠির মাধ্যমে ধার মৃত্যুর চক্রান্তজাল পাত! হয়েছে 


কিংলায়ার ২৮৭ 


'সেই ভিউকের চোখ খুলে দেব। যদি তোমার দৌত্যগিরি ও মৃত্যুর কথা 
ডিউককে বলি তাহলে সেটা তার পক্ষে অবশ্যই সুসংবাদ হবে । 

কলমে । রাজা উন্মাদ। কিন্তু আমি কতবড় অকৃতজ্ঞ, কারণ আমি আমার 
চেতন ও অনুভূতির নিবিড়তা দিয়ে আমার এই বিরাট ছুঃখকে অনুভব করে 
চলেছি । আমিও উন্মাদ হয়ে গেলে ভাল হত, তাহলে আমার দুঃখ হতে 
আমার চিন্তারা বিচ্ছিন্ন হয়ে ফেত। চিন্তা ও কল্পনাশক্তি বিকল ও বিকৃত হয়ে 
পড়লে মন তার নিজের ছুঃখের অস্তিত্ব নিজেই জানতে পারবে না। 

এডগা। তোমার হাত দাও। (দূরে রণছুন্দুভি শোন] যায়) আমার 
মনে হচ্ছে দূরে রণবাছ্য বাজছে । এস বৃদ্ধ কোন এক বন্ধুর হেফাজতে 
তোমায় রেখে আসি । 


সপ্তম দৃস্ত । ফরাসী শিবিবের অন্তর্গত একটি তাবু। 


শয্যায় শায়িত লীয়ার । মৃদু সঙ্গীত শোন! যায়। ভূত্যরা সেবায় রত। 
কর্ডেলিয়া, কেণ্ট ও ডাক্তারের প্রবেশ 


কর্ডে। হে সদাশয় কেণ্ট, জীবনে কিভাবে কোন কাজের মধ্যে দিয়ে তোমার 
এই সততা! ও মহান্ুভবতাঁর যোগ্য প্রতিদান দিতে পারি? আমি সারা 
জীবনেও তা পারব না এবং এর জন্য আমি যাঁ কিছু কবি না কেন, তা 
কিছুতেই যথেষ্ট হবে না। 

কেন্ট। আপনার এই শ্বীকৃতিই আমার উপরি পাঁওন! ম্যাডাম । আমার প্রাপ্য 
পুরস্কার আমি পেয়ে গেছি । আমার ছার! প্রদত্ত প্রতিটি সংবাদ যথাযথভাবে 
সত্য ও তথ্যান্থুগ। সে সংবাদ একটুও বাড়িয়ে বা কমিয়ে বলা হয়নি । 

কর্ডে। এ পোষাক ছেড়ে ভাল পোষাক পরুন । যে ছুরবস্থার স্তর অতিক্রম 
করে এসেছেন এ মলিন পোষাক সেই দূরবস্থার কথাই স্মরণ করিয়ে দেয়। 
আমার অনুরোধ, এগুলো আপনি খুলে ফেলে দিন। 

কেণ্ট । আমায় ক্ষমা করবেন ম্যাভাম। এখন আমার পরিচয় জানাজানি 
হয়ে গেলে আমার উদ্দেশ্ঠ ব্যর্থ হয়ে যাবে । আপনার কাছে আমার প্রার্থনা, 
উপযুক্ত সময় না আসা পধস্ত আপনি আমার পরিচয় প্রকাশ করবেন না। 
কর্ডে। তাই হোক হে সদাশয় লর্ড । (ডাক্তারের ওতি ) এখন রাজা কেমন 
আছেন? 

ভাক্তার। ম্যাভাষ, তিনি এখনে ঘুমোচ্ছেন। 

কর্ডে। হে যঙ্গলময় দেবতাবৃন্দ, তার মানসিক বিকৃতির অবলান ঘটাও। 
তার আত্ম! এমনিতেই প্রগীড়িত। যে পিতার ভাগ্য তার আপন সন্তানদের 
খ্বার। পরিবতিত হয়েছে তার বিকৃত বোধশক্তিকে আরোগা করে তোল । 
ডাক্তার । ম্যাডাম, আপনি অনুমতি দিলে আমর] রাজাকে জাগাতে পারি, 
উনি অনেকক্ষণ ধরে ঘুমিয়েছেন। 


২৮৮ শেকস্গীয়ার রচনাবলা 


কর্ডে। আপনার জান এবং ইচ্ছান্সারে কাজ করুন। তাকে ঠিকমত 
পোষাক পরানো হয়েছে? ৃ 

ভৃত্য । হ্যা ম্যাাম। উনি যখন গভীর ঘুমে আচ্ছন্ধ ছিলেন তখন আমর 
ওঁকে নতুন পোষাক পরিয়ে দিয়েছি। 

ভাক্তার। কাছেই থাকুন ম্যাডাম । উনি জেগে উঠেই যে সুস্থ ও শাস্ত হয়ে 
উঠবেন সে কথা জোর করে বলতে পারি না। 

কর্ডে। ঠিক আছে। 

ডাক্তার। আবে। কাছে আন্বন। গানটা আরে! জোরে বাজাও । 
কর্ডে। হে আমার প্রিয় পিতা! তোমার এই রোগের প্রতিষেধকস্বন্বপ.এক 
আশ্চর্য ওষধি আমার অধরোষ্ঠে নেমে আন্ক | তোমার আত্মসন্মানবোধে ষে 
আঘাত আমার দুই বোন দিয়েছে এই চুম্বনের দ্বারা আমি ষেন সে আঘাত 
সারিয়ে তুলতে পারি। 

কেন্ট। হে দয়াবতী, প্রিয় রাঁজকন্তা ! 

কর্ডে। যদি তুমি তাদের পিতা নাও হতে তাহলেও তোমার এই শুভ্র শত্রু 
দেখে তাদের করুণার উদ্রেক হওয়া! উচিত ছিল। প্রবল ঝড়ের সঙ্গে লড়াই 
করার জন্য কি এ মুখের সৃষ্টি হয়েছিল? ভয়ঙ্কর বজ্জ আর তড়িৎগতি বিদ্যুতের 
অগ্নিশলাকা “ক এ মুখ সম করতে পারে? কোন বিপজ্জনক যুদ্ধক্ষেত্রে 
ঘণ্তায়মান অতন্দ্র প্রহরীর মত উনি এই কেশবিরল মন্তক নিয়ে সমস্ত ঝড় জল 
"3 ঝঞজ বিদ্যুৎ সহ করেছেন। আমার শক্রদের কুকুরও ধদি আমাকে 
কামড়ানোর পর সেই ছুর্যোগের রাত্রিতে আমার বাড়িতে আশ্রয় চাইত 
তাহলে আমি তাকে আগুনের পাশে আশ্রয় দ্রিতাম। আর আমাদের পিতা 
হয়ে তুমি আনন্দে একটা শুয়োর কুটরিতে যত সব বাজে লোকদের সঙ্গে 
তৃণশধ্যায় শয়ন করেছ। হায় হায়! কী আশ্চর্যের কথা যে তোমার বৃদ্ধি 
এবং জীবন একসঙ্গে নষ্ট হয়নি! উনি জেগে উঠেছেন, কথা বলুন ওর লঙ্গে। 
ডাক্তার। ম্যাডাম, আপনি কথ! বলুন, সেটাই ভাল হবে। 

কর্ডে। মহাবাজ কেমন আছেন? কেমন বোধ করছেন এখন ? 

লীয়ার। তুমি আমাকে আমার সমাধিগহ্বর থেকে টেনে এনে অন্যায় করেছ 
আমার প্রতি । পরম হ্বর্গীয় সুখে সম্দ্ধ তুমি এক সখী আত্মা) কিন্ত আমি 
নরকাগ্নির অভিশঞ্চ চত্রনাভিতে এমনভাবে আবদ্ধ যে আমার আপন, 
অশ্রবিগলিত সীসার মত দগ্ধ করছে আমাকে । 

কর্ডে। আপনি আমাকে চিনতে পারছেন? ' 

লীয়ার। আমি জানি তুমি এক প্রেতাত্মা, কথন তোমার মৃত্যু হয়েছিল ? 
কর্ডে। এখনো উনি সম্পূর্ণ উন্মাদ রয়ে গেছেন। 

ডাক্তার। এখনে। উনি ভাল করে জেগে ওঠেননি। ওঁকে এখন এক বিশ্রাম 
লাভ করতে দিন। ৃ 
লীয়ার। আমি এখন কোথায় আছি? আমি কোথায়? এখন কি দিনের 
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কিং লীয়ার ২৮৯ 


বেলা? আমি সম্পূর্ণরূপে প্রতারিত । আমার মত এ অবস্থায় আর কেউ 
যেন পড়ে না, তাহলে তার সে অবস্থা দেখে শাস্তিতে মরতে পারব না৷ আমি। 
আমি জানিনা কি বলব আমি । আমি শপথ করে বলতে পারব ন। ষে 
এগুলে! আমারই হাত। দেখি দেখি, তবে এই পিনটা ঘষে আমায় বিদ্ধ করছে 
তা আমি অনুভব করতে পারছি । আমার প্ররুত অবস্থাটা কি তাযদি কেউ 
কর্ডে। আমার দিকে মুখ তুলে তাকান । আমার মাথায় হাত দিয়ে 
আশীর্বাদ করুন । না না, নতজানু হবেন না। 
লীয়ার । দয়া করে আমাকে উপহাস করো না। আমি একজন নিরোধ 
স্সেহশীল মানুষ যার বয়স হলে! আশী বছর। তার বেশীও না, কমও না। 
আমি সরলভ1বে অকপটে সব কথ! বলতে চাই । আমার ভয় হচ্ছে আমার 
মানসিক অবস্থ। শ্বাভাবিক নেই । আমার মনে হচ্ছে আমি তোমাকে চিনি 
এবং তুমিও এই বৃদ্ধকে চেন। কিন্তু তবুও সন্দেহ যাচ্ছে না মন থেকে, কারণ 
আমি এখন কোথায় রয়েছি তা জানি না এবং আমার যেটুকু জ্ঞানবুদ্ধি অবশিষ্ট 
আছে তা দিয়ে আমি আমার নিজের পোষাকই চিনতে পারছি না । গতরাতে 
কোথায় ছিলাম তাও জানি না। আমাকে দেখে বিদ্রপ করো না। আমি ফে 
একজন মানুষ সে বিষয়ে আমি নিশ্চিত । আমার মনে হচ্ছে এই মেয়েটি 
আমার কন্ত। কর্ডেলিয়৷ | 
কর্ডে। হ্যা আমি তোমার কন্তা, ঠিক তাই। 
লীয়ার । তোমার চোখে জল রয়েছে না? হ্যা, সতাই তা রয়েছে । 
আমার কথ। শোন, কেদো না। আমাকে যদি কোন বিষ দিতে পার তাহলে 
আমি তা পান করব। আমি জানি তুমি আমাকে ভালবাস না । তোমার 
বোনের! বিনা কারণে অন্তায় করেছে আমার উপর। কিন্তু আমাকে 
ভালবাসতে না পারার অনেক কারণ আছে তোমার । 
কর্ডে। না না, আমার কোন কারণ নেই। 
লীয়ার। আমি কি ফ্রাব্সে আছি? 
কেণ্ট। স্যার, আপনি আপনার রাজ্যেই আছেন । 
লীয়ার। আমার সঙ্গে প্রতারণা করে। না। 
ডাক্তার । শুনুন মাভাম, ধের্য ধরুন । আপনি দেখছেন বড় রকমের কোন 
আবেগ এখন ও'র মধ্যে নেই। উন্মত্ততার জন্য ষে অবস্থার কথা উনি ভূলে 
গেছেন সে মনে করানে। এখন ঠিক হবে না। উনি আর একটু সুস্থ না হওয়া 
পর্যস্ত ওকে বিরক্ত করবেন না। 
কর্ডে। মহারাজ কি একটু বেড়াবেন। 
লীয়ার । ' তোমাকেও আমার সঙ্গে ধৈর্য ধরতে হবে। আমার অনুরোধ, সব 
কিছু ভূলে যাও আর ক্ষমা করে! । আমি বুদ্ধ আর নির্বোধ । 

(কেণ্ট ও জনৈক ভৃত্য ছাড়1 সকলের প্রস্থান ) 
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২৯৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


তৃত্য। শ্যার, কর্ণওয়ালের ডিউকের মৃত্যু সন্বদ্ধে ঘে গুজব শোনা মাচ্ছে 
তাকি সত্যি? : 

কেণ্ট। ধ্রুব সত্য। + 

ভূত্য। এখন তাহলে তাঁর রাজাভার কে পরিচালনা করছে? 

কেন্ট। শোনা যাচ্ছে লেস্টারের অবৈধ পুত 

ভৃত্য । লোকে বলছে ্নসেস্টারের নির্বাদিত দুর এডগার জার্মানিতে ধুর 
আর্পের সে রয়েছেন। 

কেন্ট। সব কিছুই পরিবর্তনশীল । এখন শুধু সবকিছু দেখে যেতে হবে। 
রাজ্যের সেনাদল এগিয়ে আসছে ভ্রত। 


ভূত্য। ঘটন! রক্তপাতের দিকে এসেছে । বিদায় স্যার (প্রস্থান ) 

কেণ্ট। জয় পরাজয় যাই হোক, আজকের যুদ্ধের অবস্থা অচ্ুসারে পরিকল্পন। 

কার্ধে পরিণত করতে হবে। (প্রস্থান ) 
পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত । ডোভারের সন্নিকটস্থ বৃটিশ শিবির | 

রণবাছ্ের সঙ্গে সঙ্গে এডমণ্, রিগান। অফিসারগণ ও সৈনিকদের গ্রবেশ 
এডম। ডিউকের কাছে গিয়ে জান তাঁর শেষ সিদ্ধান্ত অপরিবতিত আছে ন! 
কারো! উপদেশমত তা! পরিবর্তন করেছেন। তীর মতের কোন ঠিক নেই। 
তিনি যখন তখন তার মত পরিবর্তন করেন এবং নিজেকে নিজে ধিক্কার দেন। 
তার সংকল্পের কথ! জানার. পর ফিরে আবে । (জনৈক অফিসারের প্রস্থান ) 
বিগান | মনে হয় আমার বোনের ভৃত্য তার গন্তব্গ্থানে পৌঁছতেই পারেনি । 
এডম। আমারও সেই ভয় হুচ্ছে। 
রিগান। হে আমার প্রিয় লর্ড, তুমি ত জান তোমার জন্ত কী ধরনের মঙ্গল 
কামনা আমার অন্তরে আছে। সত্যের খাতির সত্যি করে বল, তুমি আমার 
বোনকে ভালবাল কি না। 
এম | তীর প্রতি আমার আছে এক সম্মানজনক ভালবাসা । 
রিগান। আমার ত মনে হয়, তুমি তার সঙ্গে যতদূর সম্ভব জড়িত হয়ে পড়েছ। 
এডম। আমার লম্মানের বিনিময়ে বলছি একথা সত্য নয় ম্যাডাম । 
রিগান। আমি তাকে কোনমতেই সহ করব না। তার সঙ্গে বেশী ঘনিষ্ঠ 
হব না। 
খএডম। এ বিষয়ে আপনার আশঙ্কার কিছু নেই । উনি ওত স্বামী ভিউকের 
কাছে থাকেন। 


কিং লীয়ার, ২৯১ 
রণবাগ্ক ও সৈনদলমহ 'আলবেনি, গণরিলের প্রবেশ 


গণ। আমি বরং এ যুদ্ধে হারব তবু আমার বোন এডমণও্ড ও আমার মধ্যে 

বিচ্ছেদ এনে দেবে তা আমি সহা করব না। * 

'অলবেনি। হে আমার প্রিয়তম! ভগিনী, হ্থপ্রভাত। শুনুন স্যার, আমি 
ষা শুনেছি | রাজ। তার তৃতীয়,/কন্যার কাছে গিয়ে উঠেছেন । আমরা 

রে রাজ্য থেকে তাড়িয়ে দিয়েছিলাম তাঁরা রাজার দলে গিয়ে যোগ দিয়েছে। 

সততার অভাবের জন্তই এ যুদ্ধে বীরত্ব দেখাতে পারছি না আমর1। ফ্রান্স 

আমাদের রাজ্য আক্রমণ করেছে। যারা আমাদের ভ্যায়মংগত কারণে 

আমাদের বিরোধিতা করছে তার! রাজার সঙ্গে ফ্রান্সের পক্ষ অবলম্বন করছে । 

এডম। ন্তার, আপনি মহতের মত কথা বলছেন। 

রিগান। এটা কি যুক্তির কথা হলো? 

গণ। বোন, এখন যৌথভাবে আমাদের সাধারণ শক্রর লন্মুখীন হতে হুবে। 

এখন আমাদের পারিবারিক বা বাক্তিগত ঝগড়াঝাটির সময় নয়। 

আল। তাহলে যুদ্ধের পুরাতন নীতি অনুসারে ঠিক করো! আমরা কিভাবে 

এগোব। 

এডম। আমি অবিলম্বে আপনার তাবুতে গিয়ে দেখ করছি। 

রিগান। বোন, তুমি কি আমার সঙ্গে যাবে? 

গণ । না। - 

রিগান। যাওয়াটা বিশেষ দরকার | আমার অন্গরোধ, চল আমাদের মঙ্গে। 

গণ। ও হো, আমি বুঝতে পেরেছি তোমরা কি করতে চলেছ। আমি যাব । 


ছল্সবেশী এডগারের প্রবেশ 
এএডগা | ' আপনার মত সম্মানিত ব্যক্তি যদি আমার মত গরীবের সঙ্গে কথ 
বলতে রাজী হন তাহলে আমার কথা শুন । 


'আল। ঠিক আছে, আমি শুনব তোমার কথা। 

( আলবেনি ও এডগার ছাড় সকলের প্রস্থান ) 
এডগ! | যুদ্ধের আগে এই চিঠিটা পড়ুন । এ যুদ্ধে যদি জয়লাভ করেন তাহলে 
সে জয়ের গৌরৰ তারই লাভ করা উচিত ষে তা এনে দিয়েছে । যদিও আমাফে 
দেখে দীনহীন ও দ্বণা বলে মনে হচ্ছে তথাপি ভ্তায়ের খাতিরে যুদ্ধ করতে 
পারি এবং এই চিঠির কথা প্রমাণ করে দিতে পারি। যদি আপনি মৃত্যুমূখে 
পতিত হন, তাহলে পৃথিবীতে আপনার ঘাবতীয় সব কাজের অবসান ঘটবে 
এবং তার স্বারা৷ আপনার জীবনের বিরুদ্ধে ফড়যন্ত্রেরও অবসান হবে । 
আল। আমার চিঠি পড়া শেষ না হওয়া পর্যন্ত তুমি অপেক্ষা করো। 
এভগা। আমাকে এখন থাকতে নিষেধ কর! ঠিক হবে না। সময় হলে 
শ্সারার আমি আর । 


২৯২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আঁল। ঠিক আছে বিদায়। আমি তোমার চিঠি পড়ৰ। 
(এভগারের প্রস্থান ) 


এডমগ্ডের পুনঃপ্রবেশ 


এডম। শত্রদের শক্তি ঠিকমত নিরুপিত হয়নি । আপনার সৈম্তদল প্রস্তুত 
আছে ত? অনেক অনুসন্ধানের পর সৈন্ত-ও অন্্রশস্ত্রের সঠিক হিসাব, তৈরি 
কর! হয়েছে । কিন্ত আপনাকে তাড়াতাড়ি করতে হবে । 
আল। লময়মত ঠিক কাজ করব। 
এডম। আমি ছুই বোনকেই ভালবাসার প্রতিশ্রতি দিয়েছি । ছুজনেই 
পরম্পরের প্রতি সন্দেহ পোষণ করছে। তার! দুজনেই ধেন সাপের বিষে 
জর্জরিত হয়েছে । তাদের মধ্যে কাকে আমি গ্রহণ করব? দুজনকেই ন। 
একজনকে, না কি কাউকে না? ওরা দুজনেই বেঁচে থাকলে আমি কাউকেই 
লাভ করতে পারব না। আমি যদি বিধবা মহিলাটিকে গ্রহণ করি তাহলে তার 
বোন গণরিল পাগল হয়ে ধাবে এবং গণবিলের শ্বামী যতদ্দিন বেঁচে থাককে 
ততদিন আমি আমার কার্ধসিদ্ধি করতে পারব'না। এখন যুদ্ধে তার সাহায্য 
আর সমর্থনকে কাজে লাগাব; তারপর গণরিল যেভাবে তার মৃত্যু ঘটিয়ে তার 
থেকে নিষ্কৃতি পেতে পারে পাবে । গণরিলের স্বামী লীয়ার ও কর্ডেলিয়াকে যে 
দয়া দেখিয়েছে তারা একবার আমার আয়ত্বের মধ্যে এসে পড়লে সে দয়া আর 
তারা পাবে না। এখন আমার যা অবস্থ৷ তাতে অহেতুক কারো সঙ্গে ঝগড়া 
বিবাদ না! করে নিজেকে রক্ষা করে চলাই হবে আমার একমাত্র কর্তব্য । 

( প্রস্থান ) 

দ্বিতীয় দৃশ্ঠ। ছুই শিবিরের অস্তবর্তী যুদ্ধক্ষেত্র। 
রণবাগ্য ও পতাকাসহ ফরাসী সৈন্তের পিছু শিছু পিতার 
হাত ধরে কর্ডেলিয়ার প্রবেশ । পরে এডগার ও গ্লসেস্টারের প্রবেশ 


এডগা । এইখানে এই গাছের তলায় বসুন পিতা; এই গাছই আপনাকে 
আশ্রয় দেবে। প্রীর্থন। করুন যারা ন্যায়ের জন্য লড়াই করছে তার] যেন. 
জয়লাভ করে । ঘর্ধি কখনো ফিরে আমি তাহলে আপনাকে স্থথী করবই। 

মসে। ঈশ্বর তোমার মঙ্গল করুন । ( এডগারের প্রস্থান )' 


ভিতরে রণবাছ্য ও পশ্চাদপসরণ। এডগারের পুনঃপ্রবেশ 


এডগা। চলে আস্মন বৃদ্ধ, আমাকে আপনার হাত দিন। রাজ! লীয়ারের 
পরাজয় হয়েছে যুদ্ধে। তিনি ও তার কন্যা বন্দী হয়েছেন। 

গ্রসে। আর কোথাও যাব না; নি লোকের মরার পক্ষে এই জায়গাটাই 
যথেষ্ট । 

এডগা । আবার কুচিস্তা ঢুকেছে মনে । মাষ নিজের ইচ্ছাতে এই পৃথিবী 


কিং লীয়ার ২৯৩ 


থেকে ধেতে পারে না যেষন সে নিজের ইচ্ছাতে এ পৃথিবীতে আসতে পারে না। 
বিধিনির্দিষ্ট মৃত্যুর সময়ের জন্য তাকে ধৈর্য ধরে অপেক্ষা করতেই হবে। চলে 
আস্মন। 

গ্রসে। তা৷ অবশ্ত তা বটে। ( উভয়ের প্রস্থান ) 


তৃতীয় দৃশ্ঠ । ডভোভারের নিকট বুটিশ শিবির | 

এডমগ্ড, বন্দী অবস্থায় লীয়ার, কর্ডেলিয়া ও ঠসনিকগণের প্রবেশ 
এভমণ্ড। বিচারকদের মতামত জানতে না পার! পর্বস্ত ওদের এখান থেকে 
নিয়ে গিয়ে কড়া পাহারার মধো বন্দী করে রেখে দাও । 
কর্ডে। আমরাই প্রথম নই, উদ্দেস্তের সততা সত্বেও আবে! অনেক লোক কষ্ট 
পেয়েছে পৃথিবীতে ৷ হে নিপীড়িত রাঁজন, আজ আপনার জন্যই আমার এই 
অবস্থা; ত। না হলে আমি সাঁকলোর সঙ্গে যুদ্ধ করে ভাগ্যের যত সব কুটিল 
ষড়যন্ত্রকে ব্যর্থ করে দিতে পারতাম। আচ্ছা, আপনার কন্যা ও আমার 
বোনদের সঙ্গে কি একবার দেখা করতে পারব না আমি? 
লীয়ার । না না, না না। এস, কারাগারে যাই । আমরা সেখানে একা একা। 
দুজনে পিঞচরাবদ্ধ পাখির মত গান করব। যখন তুমি আশীর্বাদ চাইবে আমার 
কাছে আমি তোমার কাছে ভিক্ষা করব ক্ষমা। এইভাবে আমর সেখানে 
কখনে। গান করে কখনো প্রার্থন। করে কখনো গল্প করে দিন কাটাব দুজনে । 
কখনো। আমরা সোনালী ডানাওয়াল। ব্ভীন প্রজাপতি দেখে হানব, জেলের 
ভিতর বসে থাকা অলম ভবঘুরেদের মুখে বল] রাজপভার গল্প শুনব । আমরা 
নিজেরাও মাঝে মাঝে রাজাদের উখ্থান পতনের গল্প করব এবং এক একসময় 
নিজেদের এমন সর্বজ্ঞ দেবদূত বলে ভাবব, বিশ্বস্ষ্টির সকল রহস্যভেদের ভার 
যাদের উপর দেওয়া হয়েছে । সেই কারাপ্রাচীরের মধ্যে আমরা আরো সব 
মহান লোকেদের কথা বলব যারা আমাদের মতই ষড়ধস্ত্রের কবলে পড়ে 
পদরমধাদ। হারিয়ে পতনের শেষ স্তরে নেমে গেছে। 
এডম | নিয়ে যাও ওদের । 
লীয়ার । শোন কর্ডেলিয়া, আমাদের আত্মত্যাগ বৃথা যাবার নয়, শ্বর্গের 
দেবতার! প্রসন্ন হবেন আমাদের প্রতি । আমি কি তোমাকে ধরে রেখেছি? 
যার। তোমাকে ও আমার মধ্যে বিচ্ছেদ ঘটাতে চায় তার। হ্বর্গ থেকে একটা 
মশাল এনে গর্তে আগুন দিয়ে শেয়াল বার করার মত ভয় দেখাচ্ছে আমাদের । 
চোখ মোছই। আমাদের যার! বন্দী করেছে তাদের সুদিন বেশীদিন থাকবে 
না। আমাদের চোখ থেকে জল ঝরার সঙ্গে সঙ্গেই ওদের জীবন ও বিজয়- 
গৌরব সব ধ্বংস হয়ে যাবে । আমরা দেখতে চাই ওরা আগে অনাহারে 
মক্ষক। এন। (রক্ষীসহ লীয়ার ও কর্ডেলিয়ার প্রস্থান ) 
এডম | এখানে এস ক্যাপ্টেন, শোন। (একটা কাগজ হাতে দিয়ে) তুমি 
তর সঙ্গে কারাগারে ঘাও। আমি আগেই তোমার পদ্দোন্নতির ব্যবস্থা 


২৯৪ | শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


করেছি । এই চিঠির নির্ধেশমত যদি কাজ করতে পাঁর তাহলে আরও উন্নতি 

হবে । মনে রেখো, মানুষ হচ্ছে কালের দাস। সময় অনুসারে কাজ করে 

যেতে হয়। যেলোক তরবারি বহন করে তার মনটাকে নরম হতে দিলে 

চলে না । যে বিরাট কাঁজের ভার তোমার উপর দেওয়া! হয়েছে সে বিষয়ে 

কোন প্রশ্ন করার কোন অবকাশ নেই । বল, করতে পারবে কি না, অন্থথাক্ক 

তোমাকে অন্ত কোন উপায়ে উন্নতি করতে হবে। 

ক্যাপ্টেন । আমি একাজ করব মাননীয় লর্ড। 

এডম। যাও এবং করো । করতে পারার সঙ্গে সঙ্গে নিজেকে ভাগ্যবান বলে 

মনে করবে। কাজটা খুব তাড়াতাড়ি করতে হবে। চিঠিতে যেভাবে লেখা 

আছে ঠিক সেইভাবে করতে হবে। 

ক্যাপ্টেন । আমি কোন পশুর মত গাড়ি টানি না অথবা পশুর খাছ খাই 

না। আমি মাচুষ। মানুষ যদি একাজ পারে তাহলে আমি তা পারবই 
(প্রস্থান ) 


বাগ্চ। আলবেনি, গণরিল, রিগান ও সৈনিকগণের প্রবেশ 


আল । স্যার, আজকের যুদ্ধে তুমি ভাল বীরত্বই দেখিয়েছ এবং ভাগ্যদেবী আজ 
তোমার উপর স্থুগ্রসন্ন ছিলেন । আজকের যুদ্ধে ধীরা তোমার প্রতিপক্ষ ছিলেন 
তুমি তাদের বন্দী কবেছ। আমরা তাদের তোমার কাছ থেকে ছাড়িয়ে নিজে 
ঘেতে চাই এবং তাদের অপরাধ আর আমাদের নিরাপত্তার কথা আত্মনিরপেক্ষ- 
ভাবে ভেবে তাদের শাস্তির ব্যবস্থা করতেই চাই । 

এডম | স্যার, আমি বিশেষ প্রহবীদের প্রহরাধীনে কোন কারাগারে রাখা 
যুক্তিসঙ্গত বলে বৃদ্ধ ও হতভাগ্য রাজাকে সেখানে পাঠিয়ে দিয়েছি । রাজা! বুদ্ধ 
হলেও তার এখনে শক্তি আছে এবং মেই শক্তির দ্বারা তিনি দেশের সাধারণ 
জনগণকে তার দিকে আকর্ষণ করতে ও আমাদের সৈন্ধদলকে আমাদের বিরুদ্ধে 
উত্তেজিত করতে পারেন। তার সঙ্গে আমি ফ্রান্সের রাণীকেও কারাগারে 
পাঠিয়েছি এবং তার পিছনেও আছে এ একই যুক্তি । আপনি যেখানে তাদের 
বিচারের ব্যবস্থা কররেন সেখানে তাদের আগামীকাল অথবা তারপরে কোন 
একদিন হাজির করানো হবে । এখন আমি ক্ষতবিক্ষত এবং ঘর্মাক্ত কলেবর । 
কত বন্ধু তাদের বন্ধুকে হারিয়েছে । এ অবস্থায় নিশ্চিত জয় জেনেও কেউ 
যুদ্ধ পছন্দ করে না। কর্ডেলিয়া ও তার পিতার ব্যাপারটা পরে অন্থাপ্র ঠা 
মাথাঁয় ভেবে ঠিক করা হবে । 

আল। স্যার, একটু ধৈর্য ধরে শান্ত হও। এফুদ্ধে আমি তোমাকে আমার 
অধীনস্থ প্রজা হিসাবে গণ্য করি, আমার সমকক্ষ কোন লহকর্মী বা আত্বীক 
পরিজন বলে মনে করি ন1। 

রিগান। কিন্তু আমরা ওঁকে সেইভাবেই দেখি এবং অন্যান করি। ওঁকে 
গফথা বলার আগে আমাদের লঙ্গে আপনার আলোচন! করা উচিত ছিল । 


কিং লীয়ার ২৯ 


উনি আমার পক্ষ থেকে আমার কর্তৃত্বের বলে বলীয়ান হয়ে এ যুদ্ধে সৈম্ত পরি- 
চালনা করেছিলেন। আমার লঙ্গে তার এই ঘনিষ্ঠতার বলেই উনি আপনার 
সহকর্মী বা সমমর্ধাদাসম্পন্প হিসাবে গণ্য হবার উপযুক্ত । 

গণ। এত কিছুর দরকার ছিল না; উনি নিজের গণ ও যোগাতার দ্বারাই 
উচ্চতর পদমর্ধাদায় অধিষ্ঠিত হয়েছেন । তোমার ঘার! প্রদত্ত কোন উপাধি বা 
সম্মানের কোন প্রয়োজন ছিল ন1। 

রিগান। আমি যে সম্মানে ওকে ভূষিত করব তার বলে উনি এখানে 
উপস্থিত যে কোন মম্থাস্ত ব্যক্তির সমতুল হয়ে উঠতে পারবেন। 

গণ। পারতেন ঘদি উনি তোমার স্বামী হতেন। 

বিগান। অনেক সময় মানুষ ঠাট্টা বিদ্রেপ করে য। ৰলে তা সত্যে পরিণত হয় । 
গণ। বাঃ বাঃ, তোমার চোখের মদির কটাক্ষই বলে দিচ্ছে যে তুমি 
এডম্গুকে বিয়ে করতে চলেছ । 

রিগান। আমি এখন সুস্থ নই, তা না ছলে তোমার কথার উপযুক্ত জবাব 
দিতে পারতাম । হে সেনানায়ক, তুমি আমারও ভার নাও। আমি আমার 
জীবনের সবকিছু তোমার উপর ছেড়ে দিলাম। সমস্ত জগৎ দেখুক, আজ 
হতে সকলের মামনে তোমাকে আমার প্রতৃ ও ম্বামীরূপে বরণ করে নিলাম। 
গণ। তুমি ওকে তোমার শধ্যাঙ্গীরপেও ভোগ করতে চাও নাকি? * 
আল। তাঁকরা বা না করাটা ইচ্ছার উপর নির্ভর করে ন|। 

এডম | আপনার ইচ্ছার উপরেও তা নির্ভর করে না মাননীয় লর্ড। 

আল। শোন অবৈধ সন্তান কোথাকার, আমার ইচ্ছার উপরে তা নির্ভর করে। 
রিগান। ( এডমণ্ডের প্রতি) জয়ঢাক বাজাতে বল। মকলে জানুক আজ 
আমি আমার সমন্ত তোমাকে দান করলাম । 

আল। থাম থাম, আমার কথা শোন এডমণ্ড। আমি তোমাকে চরম 
রাজদ্রোহিততার অভিযোগে গ্রেপ্তার করলাম এবং সেই একই অভিযোগে সাপের 
মত কুটিল ভগু নারীকেও ( গণরিলকে দেখিয়ে ) অভিযুক্ত করলাম । আর 
শোন বোন, আমার স্ত্রীর খাতিরে এডমণ্ডের উপর তোমার প্রেমের দাবির 
বিরোধিতা করছি । আমার স্ত্রী এর আগেই প্রেমাসক্ত হয়ে পড়েছে এই লর্ডের 
প্রতি । সেই কারণে আমি তোমার প্রস্তাবিত বিবাচ্থের বিরোধিতা করছি। 
যদি একাস্তই বিবাহ করতে চাও তাহলে আমাকে প্রেম নিবেদন করো । 
আমার স্ত্রী আগেই ওকে প্রেম নিবেদন করে বসে আছে। 

গণ। বাঃ চমৎকার এক মিলনান্ত নাটক | 

আল। গ্লসেস্টার তুমি সশস্ব ) ঢাঁক বাজিয়ে ঘোষণ। করো, এই ঢাকের শব্দ 
শুনে যদি ফেউ তোঁমার বিশ্বাসঘাডকত। ও রাজন্রোছিতার প্রমাণ করার জন্য 
তোমার বিরুদ্ধে লড়াই করতে না আলে তাহলে আমি প্রতিশ্রুতি দিচ্ছি 
( হাতের দস্তান! খুলে ) আমি আমার আহার গ্রহণ করার আগেই তা প্রমাণ 
করব । 


২৯৬ | শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


রিগান। আমার শরীরটা কেমন করছে; আমি অসুস্থ অন্থভবৰ করছি। 
গণ। (হ্থগত) যদি সে অস্ুস্থত। অনুভব না করে তাহলে কোন ওষুধে আর 
আমি কখনো বিশ্বাম করব না। 
'এডম | আমিও আপনার প্রতিশ্রুতির উত্তর দান করছি (হাতের দম্তানা খুলে 
ফেলে ) এই পৃথিবীতে যে আমাকে বিশ্বামঘাতক বলে অভিহিত করবে মে যেই 
হোক না৷ কেন, মে একজন শয়তান। ছুম্দুভিনিনাদে আহ্বান করব তাকে; 
যদি সে আমার সামনে আসতে সাহস করে তাহলে আমি সম্মুখযুদ্ধে আমার 
সম্মান আমি রক্ষা করব। 
আল। একজন রক্ষী এদিকে এস। 
এডম | একজন রক্ষী এদিকে এস । 
আল। তোমাকে একমাত্র নিজের শক্তির উপর নির্ভর করতে হবে। কারণ 
তুমি আমার নামে যে সৈন্যদল সংগ্রহ করেছিলে তার! আমার হুকুমে তোমার 
প্রভৃত্ব হতে মুক্ত হয়েছে। 
রিগান। আমার অসুস্থতা ক্রমশঃ বেড়েই চলেছে । 
আল। ওকে আমার তাবুতে নিয়ে যাও। (রিগানকে সরিয়ে নিয়ে যাওয়। 
হুলো।) 

জনৈক রক্ষীর প্রবেশ 
শোন রক্ষী । দুন্দুভি বাজতে থাক-_তুমি এট] পাঠ করো । 
ক্যাপ্টেন । ছুন্দুভি বাজাও ॥ (ছুক্ষুভিনিনাদ ) 
রক্ষী । (পড়তে লাগল ) সামাজিক মর্ধাদাপম্পন্ন ষদি কোন ব্যক্তি গ্লসেন্টারের 
আর্ল এভমগ্ডের বিরুদ্ধে বিভিন্ন বিষয়ে বিশ্বাসঘাতকতার অভিযোগ সমর্থন 
করেন তাহলে তিনি যেন তিনবার ঢাক বাজার সঙ্গে সঙ্গে এখানে উপস্থিত 
হন; কারণ এভমগ্ড আত্মপম্মান রক্ষার জনা প্রস্তুত। বাজাও । 


(প্রথমবার জয়ঢাঁক বাঁজল ) 


রক্ষী | রক্ষী আবার বাজাও । (দ্বিতীয়বার বাজল) 
রক্ষী । আবার বাজাও | (তৃতীয়বার বাজল ) 


তৃতীয়বার ঢাক বাজার সঙ্গে সঙ্গে সশস্ত্র অবস্থায় এডগারের প্রবেশ 


আল। ঢাকের শব্ধ কেন উনি এখানে এসেছেন জিজ্ঞান। করো ওকে । 

রক্ষী । কেআপনি? ঢাকের শবে কেন আপনি এখানে এসেছেন? 
এডগা।। জেনে রাখ, বর্তমানে আমার কোন নাষ নেই। চরম বিশ্বাস- 
ঘাতকতার তীক্ষ দন্ত আর দুষিত কীটের দ্বারা আমার জীবনের মান সম্মান 
সব দুষ্ট ও নষ্ট হয়ে গেছে । তবু যার বিরুদ্ধে আমি লড়াই করতে এসেছি তার 
মতই আমিও উচ্চবংশীয় | 

আল। আমাদের মধ্যে কে আপনার গ্রতিপক্ষ ? 
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এভগা। গ্রসেস্টারের আর্ল এডমণ্ডের প্রতিনিধি কে? 
এডম। সে নিজেই নিজের প্রতিনিধি, কি বলতে চাও তাকে ? 
এভগা। তোমার তরবারি বার করো, কারণ আমি ঘা] বলব তোমার আত্ম 
সম্মানবোধে আঘাত লাগবে এবং তখন তোমার তরবারিই তোমার আত্মরক্ষায় 
প্রবৃত্ত হবে। এই দেখ আমার তরবারি, আমি একজন বীর নাইট হিপাবে 
তোমার মত বিশ্বাসঘাতকের সঙ্গে যুদ্ধ করে তোমার বিরুদ্ধে আনীত অভিষোঁগ 
প্রমাণিত করতে চাই । আমি সততার সঙ্গে ঘোষণ! করছি যে তোমার 
. যৌবন, তোমার শক্তি, সাহস, পদমধাদা, তোমার গুণাবলী সবকিছু সত্বেও 
তুমি একজন বিশ্বাসঘাতক | তুমি তোমার পিতা, ভ্রাতা ও দেবতাদের প্রতি 
অবিশ্বস্ত । তুমি মহান রাজা লীয়ারের বিরুদ্ধে ষড়যন্ত্র করেছ । তোমার মাথা 
থেকে পা পর্যন্ত তুমি বিষাক্ত ব্যাঙের মতই বিশ্বাসঘাতক । যদি তুমি একথা! 
অন্বীকার করো তাহলে আমার এই তরবারি লে অভিধোগ প্রমাণ করে 
তোমাকে সন্তষ্ট করবে এবং প্রমাণ করবে তুমি মিথ্যা কথা বলছ। 
এডমণ্ড। আমি ঘদি সতর্ক হতাম তাহলে আমি তোমার পরিচয় জিজ্ঞাস 
করতাম। কিন্ত তোমার চেহার। কথাবার্তা ও বীরত্ব দেখে তোমাকে উচ্চবংশ- 
সম্ভৃত বলে মনে হচ্ছে । স্ৃতরাং আমি যুদ্ধ করব তোমার সঙ্গে। আমার 
বিরুদ্ধে আনীত সমন্ত অভিযোগ আমি তোমার মাথার উপরে ছুড়ে ফেলে 
দিচ্ছি । যে মিথ্যাকে আমি নরকের মত দ্বণা করি, যে মিথ্যার আঘাত 
আমার অন্তরকে স্পর্শ করতে পারবে না কোনমতে, সেই মিথ্যার অভিযোগে 
তোমার অন্তরকে অভিযুক্ত ও কলুষিত করছি আমি । আমি তোমাকে এমন 
শিক্ষা দেব যাতে সমস্ত অভিষোগ ও মিথ্যাভাষণ স্তর হয়ে ঘাবে চিরতরে । 
(ছন্দুভিনিনাদ, ঘণ্টাধ্বনি, উভয়ের যুদ্ধ ও এডমগ্ডের পতন ) 
আল। ওকে রক্ষা করো, বাঁচাও । 
গণ। এর মধ্যে এক বিরাট চাতুরি আছে প্সেস্টার | যুদ্ধের প্রচলিত রীতি- 
অন্ুনারে কোন অপরিচিত ও অজ্ঞাতকুলশীল লোকের সঙ্গে যুদ্ধ করতে তুমি 
বাধ্য নও। তুমি পরাজিত. নও, প্রতারিত, ছলনাবিদ্ধ । 
আল। থাম নারী, তা! ন! ছলে এই চিঠিই তোমাকে থামিয়ে দেবে। স্যার, 
ধরে! এই চিঠি। সবচেয়ে দ্বৃণ্য. ও জঘন্ত ব্যক্তি তুমি, তোমার পাপকর্মের কথা 
নিজে পড়। শোন নারী । এ চিঠি ছেঁড়ার চেষ্টা করো নী। আমি জানি 
এ চিঠির কথা তুমি সব জান । 

- ( এভমণ্ডকে চিঠি দিল ) 
গণ। আমার চিঠি আমি দি ছি'ড়ি, কে আমাকে আটকাতে পারে, কে কি 
করতে পারে? (প্রস্থান ) 


আল। কী সাংঘাতিক ! এ চিঠি কার জান? 
খভম। আমি ঘা জানি মেকথা জিজ্ঞাস! করবেন না । 


২৯৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আল।. ওকে অনুসরণ করে] । হতাশার আঘাতে বেপরোয়া হয়ে উঠেছে ও? 
ওকে সংঘত করে! । 

এডম | যে পাঁপকাজের অভিযোগে আমায় অভিযুক্ত করছেন সে পাপকাজ 
আমি করেছি। আমি আরো! অনেককিছু করেছি। কালক্রমে তা সব 
প্রকাশ পাবে । সে সব অতীতের ব্যাপার, প্রতিকারের অতীত। কিন্তু কে 
তুমি, আমার পতন ঘটালে? যদি তুমি উচ্চবংশীয় হও তাহলে তোমায় ক্ষমা 
করব। 

এভগা। প্রতিদানে আমি তোমায় ক্ষমা করলাম । জন্মের দিক থেকে আমি 
তোমার থেকে কোনক্রমেই নীচ নই এডমণ্ড । যদ্দি আমি তোমার থেকে উচ্চ- 
বংশের লোক হই তাহলে আমার প্রতি ঘে অন্তায় তুমি করেছ সে অন্তায় 
আরে বেশী দুঃসহ ঠেকবে তোমার কাছে । আমর নাম এভগাঁর এবং আমি 
তোমার পিতার পুত্র । দেবতার! ঠিকই বিচার করে থাকেন । আত্মহুখের জন্ত 
থে অন্যয় আমরা করে থাকি সেই অন্যায়কে আমাদের উপর আরোপিত 
শান্তির উপকরণ হিসাবে ব্যবহার করেন ঈশ্বর | কোন অন্ধকার গোপন স্থানে 
অবৈধভাবে তোমাকে জম্মদান করে আমাদের পিতা যে পাপ করেছিলেন 
সেই পাপের শাস্তিত্বরূপই তাকে তার চোখ হারাতে হয়েছে। 

এডম। তুমি ঠিকই বলেছ। ভাগ্যের চক্র পূর্ণ একটিবার আবর্তন করে 
আমাকে এই অবস্থায় এনে ফেলেছে। 

আল। তোমাকে দেখে স্পষ্ট বোঝা যাচ্ছে তুমি সন্রাস্ত বংশের সম্তান। এস 
ভাই আলিঙ্গন করি । তোমাকে বা তোমার পিতাকে যদি কখনো ঘ্বণ! করে 
থাকি তাহলে ছুঃখে বিদীর্ণ হয় যেন আমার অস্তর | 

এডগ! | হে সুষোগ্য রাজকুমার, আমি ত! জানি । 

আল। এতদিন কোথায় আত্মগোপন করে ছিলে? তোমার পিতার এই 
ছুঃখকষ্টের কথ। কিভাবে জানতে পারলে ? 

এভগ1 । তার সেবা করতে গিয়ে জানলাম । একটা ছোট্ট গল্প শুচুন। গল্পটা 
শেষ হলে অস্তরটা আমার ফেটে পড়বে ছুঃখে। আমার প্রাণদণ্ড ঘোষিত 
হবার পর আমি পালিয়ে বেড়াই; হায় মৃত্যুর কি ভয়! মানুষ দীর্ঘদিন ধরে 
তিল তিল করে মৃত্যুযস্ত্রণ। সহা করে ঘায়, তবু একেবারে মরতে ভয় পায়। সেই 
মৃত্যুর ভয়ে আমি এমন পাগলের মত ছেড়াখেড়া পোষাক পরেছিলাম ঘা 
কুকুরেও স্বণা করে । এই অবস্থায় আমি হঠাৎ আমার পিতার দেখ! পাই । 
তখন তিনি সবেমাত্র চোখ হারিয়েছেন, তার চোখের শুন্য কোটর হতে রক্ত 
ঝরছে । আমি তখন থেকে পথ দেখিয়ে নিয়ে চলতে লাগলাম, তাঁর জন্য ভিক্ষা! 
করতে লাগলাম । একে একে তাকে সেই নিবিড় হতাশা থেকে উদ্ধার 
করঙগাম। অবশ্ত আমার একটা দোষ হয়েছিল, আমি ভার কাছে কিছু আগে 
পর্ষস্ত আমার পরিচয় উদ্ঘাটন করিনি । আধ ঘণ্টা আগে আমি যখন অক্ 
ধারণ করি, জয়ের আশা আমার যনে থাকলেও লন্দেহ ছিল এবং সভার কাছে 
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আশীর্বাদ ভিক্ষা করি, তখন প্রথম থেকে শেষ পর্যন্ত আমার সব কথা খুলে বলি। 
একথা শোনার পর আনন্দ ও বেদনার ষে মিশ্র অনুভূতি প্রবল হয়ে ওঠে তাঁর 
অন্তরে তার ভগ্ন ছুর্বল হ্বদয় তা সহা করতে পারল না এবং ফলে অবশেষে ক্ষীণ 
হাসির রেখ! ফুটিয়ে প্রাণত্যাগ করলেন তিনি 

এেজম। তোমার কথ শুনে বিচলিত হয়ে পড়েছি আমি এবং আমার মনে হয় 
এতে আমার মঙ্গল হবে। কিস্তু তুমি আরে! কি বলতে যাচ্ছিলে বল। 
আল। তোমার কাহিনীর মধ্যে যদি এর থেকে দুঃখের কিছু থাকে তাহলে সে 
কথা আর বলে! না! । তোমার কথা গুনে এরই মধ্যে দুঃখে বিচলিত হয়ে 
পড়েছে আমার অন্তুর | 

এডগা ৷ যার! ছুঃখের কাহিনী ভালবাসে না তারা চাইবে এইখানেই শেষ 
হোঁক এ কাহিনী । কিন্তু আর একটা ঘটনা আছে যা আগেকার ঘটনার 
সম্পূরক হলেও ছুঃখের সব সীম! ছাড়িয়ে ঘাবে। ঘোষিত অপরাধী হিসাবে 
আমাকে ধখন ওর1 খুজে বেড়াচ্ছিল, হঠাৎ একসময়ে একজন লোক এসে 
আমার সে দুরবস্থা! দেখে ঘ্বণায় আমাকে ত্যাগ করে চলে গেল। কিন্ক পরে 
যখন জানতে পারল আমি কে এবং কী পরিমাণ দুঃখকষ্ট সহা করছি তখন 
সে আমায় অস্ত্র দান করে বজ্গর্জনে চিৎকার করে আমায় লাহপ দিল এবং 
আমার পিতাকে আলিঙ্গন 'করে রাজা লীয়ারের সব কাহিনী ব্যক্ত করল। 
তার নিজের ও লীয়ারের সে কাহিনী এমনই করুণ ধে সে কাহিনী কেউ 
কখনো! জগতে শোনেনি । সে কাহিনী বলার সমস্ব ছুঃখের প্রবলতায় ক 
তার এমনভাবে রুদ্ধ হয়ে আসছিল যে মনে হচ্ছিল তাঁর জীবনই বার হয়ে 
যাবে। এমন সময় দামাম। বেজে ওঠায় আমি তাকে অচেতন অবস্থায় ফেলে 
রেখে চলে আসতে বাধ্য হই। 

আল। কিস্তকেতিনি? 

এডগা। কেন্ট স্যার, উনি হচ্ছেন নির্বাসিত “কেন্ট, রাজা লীয়ার ধার সঙ্গে 
শক্রত। করলেও ধিনি রণজাকে ছদ্মবেশে অন্ুদরণ করে অকাতরে এমন সেব। 
দান করে যা কোন ক্রীতদাসের পক্ষেও সম্ভব নয়। 


রক্তাক্ত ছুরিকাহাঁতে জনৈক ভূত্যের প্রবেশ 
ভৃত্য । ওগো কে আছ বাচা, বাচাও। 
এভগা। কি ধরনের মাহাষ্য চাও? 
আল। বল,কি হয়েছে? 
এডগা' | এই রক্তাক্ত ছুরিটার অর্থ কি? 
ভৃত্য ।* এ ছুরিতে ঘে রক্ত লেগে রয়েছে তা এখনো টাকা । এ রক্ত তার 
স্বংপিণ্ড থেকে আলে বেরিয়ে-_ওঃ তিনি এখন মৃত । 
আল ॥ কে মৃত, বল । 
ভূতা। আপনার স্ত্রী স্যার। তীর দেওয়া বিষ খেয়ে তার বোনও গ্রাণ- 
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ত্যাগ করেছেন । এ কথা তিনি নিজ মুখে শ্বীকার করেছেন । 

এডম।| আমি তাদের দুজনকেই বিয়ে করব শপথ করে বলেছিলাম । এবার 
আমাদের তিন জনেরই বিয়ে হবে । 

'এডগা । এখানে কেন্ট আসছেন । 

আল। জীবিত বা মৃত যাই হোক ওদের এখানে নিয়ে এস। লোক 
সাধারণতঃ ভয় করলেও ঈশ্বরের এই বিধানে দুঃখের কিছু নেই। 


( ভূত্যের প্রস্থান ) 
কেণ্টের প্রবেশ 
ইনি কি সেই? উনি এমনই সদাশয় ব্যক্তি যে কিভাবে ওকে শ্রদ্ধা নিবেদন 
করব তা খুঁজে পাচ্ছি না । 
কেন্ট। আমি এখানে এসেছি রাজাকে বিদায় জানাতে । তিনিকি এখানে 
নেই? 


আল। আমর|। একট। জিনিস ভুলে গেছি ! এভমড, রাজ কোথায়, কর্ডেলিয়াই 
ৰা কোথায় তা জান? (রিগান ও গণরিলের মৃতদেহ আনা হলো ) কেপ, 
দেখছেন এ দৃশ্া? 

কেন্ট। কেমন করে এ ঘটন। ঘটল ? 

এডমগ্ড। এডমগডকে ওর! ভালবাদত। আমারই জন্ত একজন আর 
একজনকে বিষপ্রয়োগে হত্যা করে । 

আল। ব্যাপারটা তাই। ওদের মুখগ্ডলো ঢেকে দাও । 

এডম্গড। আমার শ্বাসকষ্ট হচ্ছে । আমার ছুষ্ট প্রকৃতি সত্বেও একটা ভাল 
কাজ করে যেতে চাই। এখনি একট! লোককে প্রাসাদ-ছুর্গে পাঠিয়ে দাও। 
কারণ লীয়ার ও কর্ডেলিয়াকে হত্যা করার আদেশনাম! দিয়ে একজন লোককে 
আগেই আমি পাঠিয়েছি সেখানে । না, এখনো সময় আছে, লোক পাঠাও । 
আল। যাও যাঁও, ছুটে যাও। 

এডগা । কাকে পাঠিয়েছ? তোমার পরিচয়চিহ্ন যাও। 

এডম | ভাল কথা, এই নাও আমার তরবারি | ক্যাপ্টেনকে দেখাবে । 
আল। প্রাণপণ গতিতে ছুটে যাও। । (এডগারের প্রস্থান ) 
এডম। আমার ও আপনার স্ত্রীর পক্ষ থেকে তাকে বিশেষভাবে ভার দেওয়! 
হয়েছে সে যেন কারাগারে কর্ডেলিপ্লাকে ফাসি দেয় এবং বাইরে এই কথ 
ঘোষণা করে যে কর্ডেলিয় দুঃখে ও হতাশায় আত্মহত্যা] করেছে । - 

আল। ঈশ্বর তাকে রক্ষা করুন। এডমগ্ডকে সরিয়ে নিয়ে যাও কিছুক্ষণের জন্য। 
মৃত কর্ডেলিয়াকে কোলে করে লীয়ার, এডগার, ক্যাপ্টেন ও অন্তান্তদের প্রবেশ। 


লীয়ার। চিৎকার করো। ও, তোমরা পাথরের তৈরি যায! তৌমামের 
"সত আমার ধদি জিধ থাকত তাহলে আমি এমন জোরে চিৎকার করতাম 
যাতে সার! আকাশট। ফেটে যেত। সে চিরদিনের মত চলে গেছে। কে 
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সৃত কে-'জীবিত ত1 আমি ভালভাবেই দেখে বুঝতে পারছি । সে এখন অসাড় 
মাটির মতই প্রাণহীন । আমাকে একটা আয়ন! দাও, যদি তার নিঃশ্বাসে 
আয়নার কাচট! অন্বচ্ছ হয়ে ঘায় তাহলে বুঝব মে এখনে! জীবিত। 

কেণ্ট ! এই কি আমাদের সকলের প্রত্যাশিত পরিণতি ? 

এডগা | অথবা সেই ভয়াবহ পরিণতির মূর্ত প্রতীক ? 

আল । হে ঈশ্বর, এই মুহূর্তে তোমার সমগ্র বিশ্বস্থ্টি ধংস করে দীও। 
লীয়ার । তার পোষাকের এই আচলটা নড়ছে। যদি তাই হয় তাহলে সে 
বেঁচে আছে। তা যদি হয় তাহলে আজ পর্যন্ত বত ছুঃখকষ্ট সহা করেছি ত৷ 
সব দূর হয়ে যাবে। 

কেণ্ট। হে আমার প্রভূ! (নতজানু হলো ) 

লীয়ার। আমার অনুরোধ, তুমি চলে যাও এখান থেকে । 

এডগা!। ইনি আপনার বন্ধু কেন্ট। 

লীয়ার । মহামারি নেমে আহ্গক তোমার উপর | তোমরা সবাই হত্যাকারী 
এবং বিশ্বাসঘাতক । আমি তাকে বাচাতে পারতাম, কিন্তু সে চিরতরে চলে 
গেছে । কর্ডেলিয়া, কর্ডেলিয়া, একটু দাড়াও । হা! কি বলছ তুমি? তার 
কণ্ঠটা ছিল মেছুর, বড় শাস্ত, রমণীর মধ্যে এ কণ্ঠ বড় মধুর বলে মনে হয়। যে 
শয়তানট। তোমায় ফাসি দিয়েছিল আমি তাকে হত্যা করেছি । 

ক্যাপ্টেন। মাননীয় লর্ডগণ, সত্যই উনি তাকে হতা। করেছেন । 

লীয়ার। বলত আমি তাকে হত্যা করিনি? এমন একদিন আমার গেছে 
যখন আমার এই তীক্ষ ধারাল তরবারির দ্বারা তার মত কত মানুষকে, 
নাচিয়েছি। আমি এখন বুদ্ধ হয়েছি । তবু সেই সব অবাঞ্চিত ঘটন। জালাতন 
করছে আমায় ।--তোমর1 কারা? চোখে ভাল দেখতে পাচ্ছি না। আমি, 
তোমাদের মবকিছু সরাসরি বলব। 

কেণ্ট। সার] পৃথিবীর মধ্যে এমন ছুজন ব্যক্তির জন্য ভাগ্যদেবী যত গর্ব অনুভব. 
করতে পারেন যাদের তিনি প্রথমে ভালবাসার পর পরে ৮ করতে পারেন 
তাহলে ইনি তাদের একজন । 

লীয়ার। আমার চোখের দৃষ্টি তেমন ভীক্ষ নেই। তুমি কেণ্ট নও? 

কেন্ট। আমি সেই লোক, আপনার অনুগত ভৃত্য । কিন্তু ডিউক, কেণ্ট 
কোথায়? 

লীয়ার। লোকটা! ভালই ছিল, আমি তা বলতে পারি। লোকটা তরবারি 
দিয়ে শীগ্রই আঘাত করবে। লোকটা পড়ে গেছে। 

কেন্ট। সে এখনো মরেনি। আমিই সেই লোক । 

লীয়ার । আমি তাকে এখনি দেখতে চাই । 

কেন্ট। আমিই সেই লোক ষে আপনার ভাগ্যপতনের শ্তরু থেকে আপনার 
প্রতিটি দুঃখ ও দুর্ভাগোর মধ্য দিয়ে অনুসরণ করে আসছে আপনাকে । 

লীয়ার । তোমাকে ম্বাগত জানাই এখানে । 
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ফেপ্ট। না আমি স্বাগত নই, কেউ না, এটা এখন সীমাহীন ছুখে বিষাদ আর | 
স্বত্যুর রাজ্য । আমার ছুই কন্তা এখন মৃত, কোন আশা নেই তাদের । 
লীয়ার । হ্যা, আমারও তাই মনে হয়। 
'আল। উনি কি বলছেন ভা নিজেই উনি জানেন না। গুঁকে এখন আমাদের 
কোন কথা জানানে। বুধা । 
এডগা। সম্পূর্ণ বৃথা । 
জনৈক ক্যাপ্টেনের প্রবেশ 


ক্যাপ্টেন। মাননীয় লর্ড, এডমগ্ড মৃত। 

আঁল। এখানে এ ঘটনা! এমন কোন গুরুত্বপূর্ণ বাপার নয়। মাননীয় লর্ভগণ 
ও বন্ধুগণ, আমার অভিলাষের কথা শুহ্ন। এই বৃদ্ধ বিপর্যস্ত ব্যক্তিকে যতখানি 
সম্ভব সান্তনা! দান করতে হবে। আমার পক্ষ থেকে এই কথা জানাই যে আমি 
পদত্যাগ করে এই বুদ্ধ রাজাকে আমার সমস্ত রাজক্ষমতা দান করব এবং 
উনি যতদিন জীবিত থাকবেন ততদ্দিন উনিই রাজা থাকবেন । (এভগার ও 
কেণ্টের প্রতি ) আপনার] দুজনেই আপনাদের হারানো রাজ্যে অধিষ্ঠিত হবেন 
এবং আপনাদের আরে! অনেক স্থযোগ ম্থবিধ! দান করা হবে। আমাদের 
বন্ধু! আপন আপন গুণ ও যোগ্যতা অনুসারে পুরস্কার পাবে এবং সে সজে 
শক্রর। পাবে যথাযোগ্য শান্তি । দেখ দেখ | 

লীয়ার ৷ হৃতভাগিনী কর্ডেলিয়াকে ফাসিকাঠে ঝুলিয়ে মারা হলো । না ন। 
তার মধ্যে প্রাণ নেই । একট সামান্য কুকুর, ঘোড়া বা ইদুরেরও জীবন আছে, 
আর তোমার জীবন নেই! লেজীবন আর কখনে! ফিরে পাবে না? কথনে! 
না? একবার তোমার অধরোষ্ঠ উন্মুক্ত করে, কথা বল। কী দ্রেখছ স্যার? 
তার ঠোটের দিকে দেখ । দেখ দেখ এডগার | (মৃত্যু) 

এডগার | উনি মৃছিত হয়ে পড়েছেন । 

কেন্ট। হে আমার অস্তরঃ ফেটে পড়। আমার অন্থরোধ, ফেটে পড় । 
এডগা। হে আমার প্রভূ, চোখ মেলে তাকান একবার । 

কেন্ট। ওঁর আত্মাকে আর কষ্ট দিও না। ওঁকে মরতে দাও। যে লোক 
রী জীবনকে এই ছুঃখময় জগতে দীর্ঘায়িত করার চেষ্টা করবে ও'র আত্ম! 
'ীকে স্বণ। করবে। 

এডগা। উনি এ জগৎ থেকে চলে গেছেন । 

কেন্ট। আশ্চর্মের কথা এই ঘে উনি এতদিন কি করে বেঁচে ছিলেন। মনে 
হচ্ছিল উনি যেন অন্যাকসভাবে ভ্বীবনকে আকড়ে ধরে রেখেছেন । 

আল। এইসব মৃতদেহগুলি এখান থেকে সরিয়ে নিয়ে যাও! আমাদের 
ব্যক্তিগত দুঃখ এখন জাতীয় শোকে পরিণত । (এডগার ও কেন্টকে ) হে 
আমার অন্তরঙ্গ বন্ুদধয। তোমরা! এখন এ বাদ্য শাসন করে এবং এই বক্তাক্ত ও 
ক্ষতবিক্ষত রাজ্যের সব সমস্যার মমাধান করো । ্ 


কিং লীয়ার ৩০৩ 


ফেন্ট। সার, শীষ্ষই আমাকে যাত্রা শুক করতে হবে। আমার প্রত আমাকে 
ডাকছেন। আমি ভার জাদেশে নাড়া না দিয়ে পারি না। 

এডগা। সেই শোকছুঃখের অমিত বোঝাভার অত্তই বহন করতে হবে 
আমাদের । এখন অন্তরে যা অনুভব ধরছি সেই অন্তৃত সত্যের কথাই ব্যক্ত 
করা উচিত অকপটে? কি বলা উচিত বা অন্চিত তা! এখন দেখতে হবে না। 
বৃদধরা অনেক দুঃখ সহ করেছেন। কিন্তু তারা জীবনে গ্রচুর অভিজ্ঞতাও 
অর্জন করেছেন। আমরা যার! বয়সে নবীন তার! এত অভিজ্ঞতা লাভ বরতে 
পারব না আর এতদিন ধরে তাদের মত বাঁচবও না। 

( শবধাঞজাসহ সকলের প্রস্থান ) 





টিটাগ গাঙে নিকাস 


নাটকের চরিত্র 


ক্যাটারনিনাস। পূর্ববর্তী রোম এমিনিয়াস। জনৈক মহান রোমবাসী 
সমাটের পুত্র ও পরে সত খ্যালার্বাস 

ব্যামিয়ানাস। শ্যাটারনিনাসের ভাই দিমেত্রিয়াস তামোরার পুত্রগণ 

টিটাস এাণ্ডোনিকাস। জনৈক শিরণ 


মহান রোমবাপী এারণ। জনৈক আফ্রিকাবাপী ও 


মার্কাস এাণ্ডোনিকাস-। জনগণের তামোরার প্রেমিক 
ট্রিবিউন ও টিটাসের ভাই জনৈক ক্যাপ্টেন 

লুসিয়াস জনৈক দূত 

কুইণ্টাস টিটাস এাণ্ডনিকাসের জনৈক ভাড় 

মিউতিয়াস পুত্রগণ তামোর।। গথ জাতির রাণী 
মাতিয়াম ল্যাভিনিয়!। টিটাস এযাণ্ডোনিকাসের 
তরুণ লুমিয়া । লুসিয়াসের পুত্র কন্তা 
পাবলিয়ান। মার্কাসের পুন্ জনৈক ধাত্রী ও এক কৃষ্ণকায় সন্তান 


সেম্প্রনিয়াস গথ ও রোমের অধিবাসীবৃন্দ, সিনেট 
কায়াস চা আত্মীয়গণ সদশ্তগণ, ট্রিবিউনগণ, মৈনিকগণ ও 
ভ্যালেন্টাইন অনুচরবর্গ 
ঘটনাস্থল ; রোম ও তার পার্বতী অঞ্চল 


প্রথম অক 


প্রথম দৃশ্য । রোম। পরিষদভবনের সম্মুখস্থ স্থান। 
বাণ্ভ। চৌদলবাহিত অবস্থায় ট্রিবিউন ও দিনেট সদস্যগণের প্রবেশ ও 
. নিচে স্যাটারনিনাস ও তার অনুচরবর্গ এবং অন্ত দরজ। দিয়ে ব্যালিয়ানাস 
রি ও তার অনুচববর্গের প্রবেশ 


শ্যাটার। হে মহান পৌরপিতাগণ ও আমার মমর্থকবৃন্দ, আমার এই 


টিটাল এয নিকাস ৩০৫ 


'স্তা়মঙ্গত' সমরোদ্মে আপনারা আমার ' সহাক়্তা কক্ষন। হে আমার 
'্বদেশবানী ও প্রিয় অস্থচরবর্গ, মিংহাননের উপর আমার ছর্ধিকারকে তরবারির 
দ্বারা প্রতিষ্ঠিত করুন । শেষ রোমসম্াটের আমি প্রীথমজাত সন্তান । আমার 
পিতার সম্মান যেন আমার মধ্যে বেচে থাকতে.পারে পূর্ণ মর্যাদায় এবং তার 
পুঝরূপে আমার ঘ্বেন কোন অপমান বা অমর্ধাদ| লা করতে না হয়। 

ব্যাসি। হে রোমধাসীগণ, বন্ধুগণ, "আমার অন্ুচর ও সমর্থকবৃন্দ, আঙ্গি 
সীজারের পু ব্যানিয়ানাস রোমের রাজ্যশাসনক্ষমতার সঙ্গে বংশাহ্ক্রমে 
জড়িত আছি । স্থৃতরাং আমার সম্রাটপদে অধিষ্ঠিত হওয়ার পথকে স্থগম করে, 
দাঁও। প্রকৃত নির্বাচনের ঘ্বার প্রকৃত যোগ্য লোককে নির্ধাচিত করে দেখ 
ন্যায় ধর্ম সত্য প্রভৃতি নদগুণগুলিকে পূর্ণমাত্রায় প্রতিষ্ঠিত কর! ষায় কিনা । হে 
রোমবাসীগণ, এই নির্বাচনের মাধ্যমে স্বাধীনতার প্রতি তোমাদের সংগ্রাম- 
প্রবণতার লার্থক পরিচয় দাও । 

রাজমুকুটহাতে চৌদলবাহিত অবস্থায় ট্রিবিউন মার্কাস এযাণ্ডেো নিকাসের প্রবেশ 

মার্কান। হে রাজপুরুষগণ, আজ ধারা অন্তর্দলীয় বিবাদ ও উচ্চাভিলাষের 
বশবর্তা হয়ে রোমের শামনক্ষমতা ও সাভ্রাজ্যলাভের জন্য চেষ্টা করছেন তীর! 
জেনে রাখবেন, রোমের জনগণ সর্বসম্মতিক্রমে টিটাস এ্যাণ্ডেণনিকাসকে তার 
গুণাবলীর জন্য সাম্রাজ্যের শাসকরূপে নির্বাচিত করেছেন । তিনি শুধু মানুষ 
হিসাবেই মহৎ নন, যোদ্ধ। হিসাবেও বীর । তিনি বর্তমানে কার্ধবাপদেশে. 
রাজ্যের বাইরে থাকার জন্য সিনেট তাকে ডেকে পাঠিয়েছেন। বর্বর গথ 
জাতিদের বিরুদ্ধে দীর্ঘদিন যুদ্ধ করে আজ তিনি ক্লাস্ত। তিনি ও তার উপযুক্ত 
পুজ্ধবা৷ শত্রুদের পক্ষে সত্যই ভীতিগ্রদ ৷ দীর্ঘ দুশ বতনর' ধরে তিনিই যুদ্ধের 
কাজে সতত নিযুক্ত আছেন এবং সমগ্র জাতিকে তিনি যুন্ধবিষ্তায় পারদর্শী করে 
তুলেছেন । . এইভাবে তিনি গর্বের সঙ্গে রোমের স্থার্থ ও সন্মানরক্ষার জন্য 
সংগ্রাম করে আসছেন । পীচ পাচবার তিনি ক্ষতবিক্ষত ও রক্তাক্ত অবস্থায় 
ুদ্ধক্ষেত্র হতে ফিরে এসেছেন, ফিরে এসেছেন শবাধারে মৃত পুত্রকে সঙ্গে নিয়ে । 
আজ তিনি এযাণ্ডো মিসির স্বতিষ্তত্ের সামনে গথদের সবচেয়ে বড়দরের এক 
বন্দীকে হত্যা করে রোমের পথে রওনা হন। আজ এ্যাণ্ডেোনিকাস টিটাস 
উপাধিতে ভূষিত তার অতুলনীয় কৃতিত্বের জন্য । সিনেটের পূর্ণ অধিকার দিয়ে 
তার মত যোগ্য লোককে শাসনক্ষমতায় প্রতিষ্ঠিত করার জন্ত তাকে অনুনয় 
বিনয় করে । সুতরাং আজ যার? সম্রাটপদপ্রার্থারপে জনগণের সামনে উপস্থিত 
হয়েছেন তারা সে দাবি প্রত্যাহার করুন শীস্তিপূর্ণভাবে এবং আপনাদের : 
আপন আপন সেনাদলকে চলে যেতে বলুন । 

ল্সাটার । বা?” আমার উত্তপ্ত চিস্তাকে শান্ত ও শীতল করার জন্য মাননীয় 
ছ্রিবিউন বেশ কথ। ধললেন। | | 

ব্যাসি। মার্কা গ্যাণ্ডেোনিকাল, আপনার. মানধিক সমুক্গতি ও চারিজ্রিক - 
তার দন্ত আপনাকে আমি শ্রনধা করি এবং আপনার জাত টিটানকেও, 


৪.২ ৬ 


৩৪০৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


সম্মান কতি। আপনাদের ও রোমের এক অমূল্য অলঙ্কারন্থর়প হুচ্ছরী. 
ল্যাভিনিয়া! ধার কথ! মনে করার সঙ্গে সঙ্গে আমার সকল উদ্ধত চিস্তা শান্ত 
হয়ে. যায় মুকুর্তে, তার খাতিরে আমি আমার দাবি প্রত্যাহার করে আমার 
সৈন্তদের ও অস্কুচরবর্গকে শান্তিপূর্ণভাবে সরে ঘেতে বলছি। আযি আমার 
ভবিষ্ৎকে সম্পূর্ণভাবে ভাগ্যের মানদণ্ডে পরীক্ষিত হুবার জন্য ছেড়ে দিতে 


চাই 1. 

(ব্যামিয়ানাসের সেনাদলের প্রস্থান ) 
শ্যাটার। বন্ধুগণ, আজ ধার? আমার অধিকার প্রতিষ্ঠার জন্য এখাঁনে সমবেত 
হয়েছিলেন আমি তীদের সকলকে আমার আন্তরিক ধন্তবাদ জ্ঞাপন করছি এবং 
এখন তীদ্দের দেশের বুহতর স্বার্থের খাতিরে চলে যেতে অন্থরোধ করছি। 
এখন আমি দেশের সেবায় নিজেকে সম্পূর্ণরূপে উৎসর্গ করলাম । (জ্যাটার- 
নিনাসের সেনাদলের প্রস্থান) হে রোম, তুমি আমার উপর সদয় হও। 
তোমার.দ্বার উন্মুক্ত করো! আমার সামনে | : 
ব্যাসি। ট্রিবিউনদের ইচ্ছার বিরুদ্ধে কখনই আমি পেরে উঠব না; (বাস্ত £ 
ভারা সকলেই পরিষদভবনে প্রবেশ করলেন ) 

জনৈক ক্যাপ্টেনের প্রবেশ 


ক্যাপ্টেন । হে রোমবাসীগণ, সরে যাও, পথ করে দাঁও, বিবিধ সদগ্তণের মূর্ত 
প্রতীক সদাশয় এ্যাণ্ডোনিকাস আমাদের শত্রগণকে তার অবার্থ তরবারির 
সারা পযুদস্ত ও আমাদের অধীনস্থ করে যুদ্ধক্ষেত্র হতে এক গৌরবময় সাফল্য 
'র্জন করে ফিরে আসছেন। 
য়ভেরী ও তূরধধবনি। টিটাসের ছুই পুত্র মাতিয্লাস ও মিউডিয়াসের প্রবেশ; 
তারপর কৃষ্ণ বস্ত্রাবৃত এক শবাধার হাতে ছুইজন বাহকের প্রবেশ? 
তারপর টিটাসের অপর ছুইজন পুত্র লুপিয়ান ও কুইণ্টাসের প্রবেশ; 
তারপর গথদের রাণী তামোর1 5 তার তিন পুত্র এযালার্বাস, 
দিমেত্রিয়াস, শিরণ ও মুর এযারনের প্রবেশ । তারপর শবাধারটি 
ভূমিপরে স্থাপিত হলে টিটাস তার ভাষণ শুরু করলেন। 


টিটাল। হে বিজয়ী রোম, অভিনন্দন জাপন করি। কোন শূনা জাহাক্গ যেমন 
বিদেশ হতে পণ্য্রব্যসস্ভারে স্গিত হয়ে আবার তার দেশের উপকূলে ফিরে 
আসে তেমনি এাণ্ডে নিকালও তার বক্ষে বিজয়গৌরব আর চোক্ষে অমিত 
আনন্দাশ্র নিয়ে ফিরে এসেছে তার দেশমাতৃকার চরণ বন্ধন করার জন্য ৷ এই 
রাজ্যের শাস্তিরক্ষককারীগণ, আমাদের দেশের আহত ও নিহত বীরদের জন্তু 
উপযুক্ত সম্মনি প্রদর্শন করে অনুষ্ঠানকাধের জন্য প্রস্তুত হও। ধীর এখনো 
কোন প্রকারে জীবিত আছেন তাদের পুরস্কৃত করতে হবে আর ধার! দেশের 
জন্য, শেষ নিঃশান ত্যাগ করেছেন তীদের পূর্বপুকষদের সমাধিপাঁশে তীাক্ষের 
অস্ভিষশয়াচন সমাহিত করতে হবে । ছার বিলম্ব কর কেন? স্মাধিগহ্বর 
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উন্মুক্ত করে ওদের সমাহিত করে! । নীরব অভিবাদনের দ্বার! ওদের সম্মানিত 
করো। হে সমাধিগহবর, তুমি নীরবে আমার যে সব পুত্র বা আনন্দের ধনকে 
গ্রাম করেছ, তাদের মার কোনদিন তুমি ফিরিয়ে দেবে না । 
লুসি। আপনি আমাদের হাতে গথদের মধ্যে সর্বাপেক্ষা গর্বোদ্ধত বন্দীকে 
অর্পণ করুন যাতে আমর! মৃত্তিকাগর্তের চির অন্ধকার কারাগারের মধ্যে তারি 
দেহের অস্থি মাংসকে সমাহিত করতে পারি ঘাতে তার শর্বাতিশধ্যের দ্বারা 
ভবিষ্যতে আমর! বিদ্সিত না হই এবং যাতে এই সব মৃত ব্যক্তিদের প্রেতাত্বারা 
অতৃপ্ঠ না রয়ে যায়। 
টিটাস। আমি একে দান করলাম তোমাদের হাতে ।-_এ হচ্ছে এই দুর্দশা- 
গ্রস্ত রাণীর জোষ্ঠ পুত্র এবং সর্বাপেক্ষা অভিজাতবংশীয় । 
তামোরা। থাম, থাম হে আমার ভ্রাতৃপ্রতিম রোমবামীগণ, হে বিজয়ী বীর 
টিটাস, স্বীয় পুত্রের জন্য মাতার এই নীরব অশ্রপাতের কথা একবার বিবেচনা 
করে দেখুন। যদি আপনার পুত্রগণ আপনার নিকট প্রিম্ন হয় তাহলে আমার 
পুত্রগণই বা আমার নিকট প্রিয় হবে না কেন? এই যে আমরা পরাধীন 
বিজিত বন্দীরূপে রোমে আনীত হয়ে আপনাদের বিজয়গৌরবের শোভা বর্ধন 
করছি এটাই কি যথেষ্ট নয়? তাদের দেশের স্বাধীনতা রক্ষার্থে বারত্বপূর্ণ 
সংগ্রামের জন্য তাদের হতা। করা হবে রোমের রাজপথে ? 'ঘদি রাজা ও 
রাজ্যের জনসাধারণের জন্য যুদ্ধ করাটা অধর্মাচরণের পরিচায়ক হয় তাহলে 
এরাও তোমাদের মতই অধর্মাচারী। এ্যাণ্ডোনিকাস, এই সব লমাধিগহ্বরের 
পবিত্রতাকে রক্ত দ্বারা কলঙ্কিত করবেন না। যদি আপনি গুণে দেবতাদের 
সমপর্যায়ে উন্নীত হতে চান তাহলে দয়া করুন। দয়া বা করুণাই মহত্বের 
সর্বশ্রেষ্ঠ অভিজ্ঞান। অতএব হে মহান টিটাস, আমার জ্োষ্ঠ সন্তানকে 
অব্যাহতি দিন । 
টিটাস। ধৈর্ধ ধরুন হে নারী এবং আমাকে ক্ষমা! করুন। এই সব আহত ও 
নিহত ব্যক্তিরা রোমবাসীদের ভাই যাদের গথরা আঘাত করেছে। তাদের 
প্রিয় ভাইদের এই শোচনীয় পরিণতির জন্য রোমবাসীরা শ্বভাবতই' এক ধর্মীয় 
উৎসর্গ দাবি করছে আপনাদের পক্ষ থেকে । আর সেই উৎসর্গরূপে চিহ্িত 
হয়েছে আপনার পুত্র। স্থতরাং মৃত ব্যক্তিদের প্রেতচ্ছায়াদের ০ করার 
জন্ত তাকে প্রাণ দান করতেই হবে ) 
লুসি। তাকে নিয়ে যাও এখান থেকে । এক অগ্রিকুণ্ত প্রজ্জলিত করে । 
তারপর তার দেহটাকে তরবারির দ্বারা বিদ্ধ করে জলস্ত কাঠের উপর তুলে 
খর। ঘতক্ষণ পর্যস্ত না তার কঙ্কাল হতে একে একে সমস্ত মাংস খসে না যায় 
ততক্ষণ সেইভাবে ধরে থাকবে তাকে । 

( খ্যালার্বাসসহ টিটাসের পুন্রগণের প্রস্থান) 
দিষে। ও, কী অধীয় নিষ্ঠুর কাজ! 
শিরণ। ক্কাইথিয়ার লোকেরা এর অর্ধেক বর্বরও ছিল না। 
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মিমে | ' আর রোমের উচ্চাভিলাষ পূরণের জন্য স্কাইথিয়ার বিরুদ্ধে বুদ্ধ করো 
_না। খ্যালার্বাম চিরবিশ্রাম লাভ করতে গেছে তার আঘরা 'বারবার 
টিটাসের ভয়ঙ্কর ভ্রকুটিক্ষেপে ভীত ও কম্পিত হবার জন্ত বেচে রইলাম । 
স্থতরাং হে ধাণী, অন্তরে আশ! পোষণ করে বাচার মংকল্প করুন। যনে 
রাখবেন ধে দেবতার। একদিন' উ্য়ের রাণীকে প্রতিশোধ গ্রহণের স্বর্ণ সষোগ 
দান করেছিলেন নেই দ্েবতারাই একদিন গথদের রাণী তামোরাকেও সুযোগ 
দান করবেন। 
রক্তাক্ত তরবারিহাতে লুলিয়া, কুইণ্টাস, মাতিয়াস ও মিউতিয়াসের পুনঃগ্রবেশ 


, লুসি । দেখুন হে লর্ডগণ, দেখুন হে পিতাঃ দেখুন কিভাবে আমর! রোমের 
প্রথাগত অনুষ্ঠান সম্পন্দ করেছি। এযালার্বাসের নমস্ত দেহমাংস তার কঙ্কাল 
, হতে. বিচ্ছিন্ন ও বিচ্যুত হয়ে পড়েছে সর্বতোভাবে ; তার আস্তরযন্ত্রীয় সব 
নাড়ীভূ'ড়ী এখন লেলিহান পাবকশিখাকে পরিতৃপ্ত করছে। তার দর্চগ্রায় 
দেহমাংসনি্গত গন্ধযুক্ত ধৃম স্থগন্ধি ধৃপের ধেশায়ার মত উধ্বশ্বাসী হয়ে পরিক্রম। 
করছে রোমের আকাশ বাতাসকে । আর সঙ্গে সে রোমের বীর সন্তানদের 
স্বদেশে আহ্বান করে এই আশ্বাসি দিচ্ছে ষে দুষ্ট এ্যালার্বাসের দ্বার তাদের 
জীবন আর কখনে। বিদ্িত হবে না কোনভাবে । 
টিটাস। তাই হোক। এখন এ্যাণ্ডোনিকাস মৃতদের বিদায় কি | 
-(বাগ্ভের সঙ্গে সঙ্গে শবাধারগুলি লমাধিগহ্বরের মধ্যে অবনমিত করা হলো) 
হে আমার প্রিয়তম পুত্রগণ, এক পরিপূর্ণ শাস্তি ও সম্মানের সঙ্গে তোমর। 
এখানে অন্তিম শয়ানে শায়িত হও । এখানে কোন পাথিব দূর্ঘটনার আঘাত 
নেই, কোন বিশ্বীঘাতকতা৷ বা হিংসার বিষবাম্প নেই, কোন ঝড়ঝঞ্চার 
প্রকোপ নেই.। এখানে আছে শুধু নীরবতা আর অনন্ত নিদ্রী। অবিমিশর 
শান্তি আর সম্মানের সঙ্গে চিরনিজ্রায় শায়িত থাক হে আমার পুতজ্রগণ। 
ল্যাভিনিয়ার প্রবেশ 
ল্যাভিনিয়া ৷ শাস্তি ও সম্মানের সঙ্গে দীর্ঘ দিন রাজত্ব করুন লর্ড টিটাল। ছে. 
মহান লর্ড এবং আমার পিতা, আপনি অক্ষয় ঘশের অধিকারী হোন। 
হামার অঞ্রর অবারিত নদী এই সমাধির উপর প্রবাহিত হোক যে সমাধিতে 
শায়িত আছে আমার দেশের ভাইগণ। আর আমি তোমার পদতলে 
নতজান্থ হয়ে তোমার নিরাপদ প্রত্যাবর্তনের জন্ত আনন্দাশ্র বর্ষণ করছি 
ভূমিতলে ৷ তোমার বিজয়গৌরবমপ্ডিত হস্ত প্রসারিত করে আমাকে 
আঁশীর্ধাদ করে| পিতা । : 
টিটান।. এই বিজয়ানন্দ উপভোগ করার জন্ দয়াপরবশ হয়ে রোম আমায় 
বাঁচিয়ে রেখেছে। আমি আীর্বাদ করি তুমি যেন তোমার পিতার থেকেও | 
শর্জীবী ও বধ হও, তোমার গুপরাজী সথ্ীর্ঘকাল ধরে প্রশংসিত হোক , 
লোকের মুখে। ' : ূ ্‌ 
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উপরে ঠ০হিভ মাাল এযাণ্ডেনিকাল প্রমূখ ট্রিবিউনগণ ও নিচে 
স্যাটারনিনাস, ব্যাসিয়ানাস ও অন্থচরবর্গের পুনঃপ্রবেশ 


মার্কাস। রোমের বিজয়ী বীর ও আমার প্রিয্নতম ভ্রাতা টিটাস 

ছোন। | 

টিটাস। ধন্যবাদ হে মহান ট্রিবিউন ও আমার ভ্রাত। 

মার্কাস। যুদ্ধপ্রত্যাবৃত জীবিত অথবা মৃত হে আমার ভ্রাতুষ্পুত্্রগণ, তোমরা 
সকলেই সমান লৌভাগাবান । তবে ধার! দেশের জন্য সংগ্রাম করে চিরশাস্তি 
ও সম্মানের শয্যায় শায়িত তারাই বেশী নিরাপদ । হে টিটাস এ্যা্ডেনিকাস, 
যেহেতু তুমি জনগণের দ্বার! সর্বাধিনায়ক হিসাবে মনোনীত, তুমি পূর্ববর্তী 
সম্রাটের পুত্রগণের সঙ্গে নির্বাচন প্রাতিঘন্বিতায় অংশ গ্রহণ করে! । মন্তকহীন 
রোমের উপর মস্তক স্বাপিত করতে সাহাধ্য করে] । | 
টিটাস। রোমের গৌরবময় দেহের উধের্ব স্থাপনের জন্য আমার মত বার্ধক্য- 
পীড়িত দুর্বল এক লোকের থেকে যোগ্যতর এক মস্তক খুঁজে নাও। আজ 
শাসক ঘোষিত হয়ে আগামীকাল মৃত্যুমুখে পতিত হয়ে তোমাদের কষ্ট দেওয়ার 
কি এমন 'যীক্তিকতা থাকতে পারে 1? তখন বৈদেশিক ব্যাপারে তোমাদের 
অন্থবিধায় পড়তে হবে । হে রোম, চক্লিশ বছর আমি সৈনিক হিসাবে 
তোমার সেবা! করে আছি এবং ত্বদেশের পক্ষে যুদ্ধ 'পরিচালন! করেছি। 
আমাকে তার প্রতিদানন্বরূপ আমার বয়স আর বার্ধকোর কথ। বিবেচন। করে 
আমার প্রাপ্য সম্মান দান করো। কিন্তু রাজদগ্ড দিও ন।। 

যাকাল। হে টিটাল ত1 তুমি পাবে। 

স্যাটার। অহঙ্কারী এবং উচ্চাভিলাষী ট্রিবিউন, এর উত্তর দিতে পার? 
টিটাস। ধৈর্য ধারণ করুন সম্রাটতনয় শ্যাটারনিনাস। 

স্যাটার। হে রোমবাসীগণ, তোমরা স্তায়বিচার করে৷ আমার প্রতি। হে 
পৌরপিতাগণ, আমি রোমের সম্রাটপদে অভিষিক্ত না হওয়া পর্যস্ত আপনার। 
কোনমতেই কোষবদ্ধ করবেন ন! আপনাদের উন্মুক্ত তরবারি । এযাণ্ডোনিকাস, 
জনগণের হৃদয় থেকে আমাকে নির্বামিত করার থেকে তুমি নিজে এই মর্ত্যতৃষি 
থেকে নরকে নির্বালিত হও । 

লুসি। অহঙ্কারী স্যাটারনিনাস, তুমি বুষতেই পারছ না, মহান 
'্যাণ্োনিকাস কি বলতে চাইছেন। : 

টিটাস। শান্ত ছোন যুবরাজ, জনগণের জবদয়কে প্রয়োজন হলে তাদের কাছ 
থেকে বিচ্ছিন্ন করে এনে আপনাক্ষে দান করব। 

ব্যাসি। এ্যাপ্ডেোনিকাস, আমি তোমায় তোষামোদ করব না, শুধু 'জীবনের 
শেষ দিন পর্স্ত সম্মান করে যাৰ তোমাকে । তোমার বন্ধুদের সঙ্গে ঘনি 
জামার বিবাদ বাধিয়ে দাও ভাহলে আমি ধন্যবাদ দেব তোমায় । 

(কটা হে রোমের জনগণ, এবং উপস্থিত ট্রিবিউনগণ, আজ জাপনাদের ভোট 


১২ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


দলবাহিত সা, 'তামোর! ও তার ছুই পুত্র ও খ্যারণের পুনঃগ্রবেশ 
বিশ্বাসঘাতক, ল্যাভিনিয়াকে ফিরিয়ে এনে লমাটের হাতে লমর্পণ কর 


লুসি । আপনি যদি চান, স্বৃত ল্যাভিনিয়াকে পেতে পারেন। কিন্ত স্‌ 
ল্যাভিনিক়া সম্রাটের জ্রী হবে না। সে অন্ভের বৈধ ও প্রতিশ্রুত প্রেমিক! | 
(প্রস্থান ) 

স্যাটার । ন| টিটাস, দঘরাটের আর তাকে প্রয়োজন নেই তোমাকে; তাকে 
বা তোমাদের বংশের কাউকে আর আমার প্রয়োজন নেই । তোমার ষ্বে সব 
উদ্ধত অহঙ্কারী পুত্ররা আমান অসম্মান করে তাদেরও আমার কোন প্রয়োজন 
নেই। এই সব ঘটনা! তোমার সেই দন্তোক্তির সঙ্গে মিলে ধাচ্ছে ঘার জন্তে 
তুমি বলেছিলে আমি তোমার কাছে সাম্রাজ্য ভিক্ষা করছি। 

টিটাস। ওঃ কী ভয়ঙ্কর ভৎসনাপূর্ণ এই সব কথা । 

প্যাটার | যাই হোক ধাও, তোমার সেই বীর জামাতাকে ক আনন্দ 
উপভোগ করগে। তোমার সমাজবিরোধী পুত্রদের সঙ্গে তার মিলবে ভাল। 
টিটাস। এই সব কথার আঘাত ছুরির মত আমার অস্তর ছেদ করছে। 
হ্যাটার ৷ হে গথবাণী সুন্দরী তামোরা, তোমার দেহসৌন্দ্য সৃধের মত্ত কিরণ 
বিকীরণের দ্বারা রোমের ললনাগণকেও স্বচ্ছন্দ ছাড়িয়ে যাচ্ছে । বল, 
আমার এই আকশ্মিক নির্বাচনে তুমি তুষ্ট কি না। তুমিই হবে আমার 
বিবাহিতা! স্ত্রী, তোমাকে করব সম্রাজ্ঞী । বল রাণী, আমার এই নির্বাচনে 
তোমার মত আছে ত? আজ আমি সমস্ত রোমান দেবতাদের নামে 
শপথ করছি, পুরোহিত, পবিত্র জল ও বাতির সামনে শপথ করছি আমি 
তোমাকে সঙ্গে ন নিয়ে আমার রাজপ্রাসাদে ফিরে যাব না। 

তামোরা। স্বর্গের দেবতাদের সাক্ষী রেখে আমি এই রোমে শপথ করছি, 
শ্যাটারনিনাস ঘদ্দি প্রেম নিবেদন করেন গথদের রাণীকে তাহলে সেও তার 
কামনাকে পরিতৃপ্ত করবে তার স্ত্রীরূপে। প্রেমিকা ও ধাত্রীরূপে তার 

বনকে স্যত্বে লালন -করবে। 

শ্তাটার । ওঠ রাণী, উঠুন লর্ডগণ, আপনাদের মহান সম্রাট ও তার সুন্দরী 
রাধীর সঙ্গে চলুন, হে রাণীকে ্বর্গ হতে নম্র শ্তাটারনিনাসের জন্ত পাঠিয়ে 
দেওয়া হয়েছে আর ধীকে শ্যাটারনিনাস তার বুদ্ধির দ্বারা জয় করে নিয়েছে । 
চলুন বিবাহ অনুষ্ঠান লম্পর, করুনগে। ( টিটাস ছাড়া নকলের প্রস্থান )- 
টিটাস। হে টিটাস, আজ তুমি একা, অপমানিত ও অন্যায়ের অভিযোগে 
অভিযুক্ত | এরকম অবস্থা এর আগে আর কখনো হয়নি। 


মার্কার ও টিটালের প্র কুইন্টাস, লুলিয়াস ও মাতিয্লালের পুনঃগ্রবেশ 


মার্কাস।, ও ডিটাস, থেখ দেখ কি করেছ? ক ভুত হাড় হা 
পুরে হত্যা করেছ। ৃ র 


টিটান এযাখে 1 নিকাস ৩১৩ 


টিটাস। ন! নির্বোধ ট্রিবিউন, তুমি ও আমার পুত্ররা এ ব্যাপারে আমার সমগ্র 
পরিবারকে অপমানিত করেছ । তারা ভাই হিসাবে যেমন অযোগ্য তেমনি 
পু হিদাবেও অযোগ্য । 

লুসি। এখন তার মর্ধাদ! অন্থলারে তাকে আমাদের বংশের পূর্বপুরুষদের 
মাঝে সমাহিত কর। হোক। ৰ 

টিটাস। দূর হয়ে ঘাও বিশ্বাসঘাতকের দল। এই পাঁচশো বছরের পুরনো 
স্থৃতিত্তত্তের কাছে যেখানে বু যশস্বী রোমের সৈনিক ও দেশসেবক শাস্তিতে 
চিরবিশ্রাম লাভ করছে ও সেখানেই সমাহিত হবে। হীন ঝগড়। মারামারি 
করে ঘার! মরে তার! কখনো সমাহিত হয় না। ঠিক আছে, তোমাদের না 
খুশি করো, ও এ স্থানের উপযুক্ত নয়। 

মার্কাস। এ আপনার অধর্মাচরণেরই সমতুল প্রত । আমার ভ্রাতুদ্পুত্ 
মিউডিয়াসএর কৃতিত্ব কিছু কম না; তার বংশমর্ধাদ1! অনুসারে তাকে পূর্ব- 
পুরুষদের মাঝেই সমাহিত করতে হবে। 


কুইণ্টাস . | হ্যা, আমরা তাকে নিয়ে যাব । 
মাত ] 


টিটাল। নিয়ে যাব, কোন শয়তান একথা বলল ? 

কুইণ্টাস। যে সে কথা রক্ষা করবে সেই বলেছে । 

টিটাস। কী, আমার অমতেই তাকে সমাহিত করবে ? 

মার্কান। না মহান টিটাস, তার সমাধির জন্য আমরা শুধু তোমার অনুমন্তি 
চাইছি, তাকে তুমি ক্ষমা করে! । 

টিটাস। মার্কাস, তুমি আর এই সব ছেলের আমার সম্মানে আঘাত 
করেছ; আমি তোমাদের শত্ররূপেই গণ্য করি। স্থতরাং আমার জন্য 
ছুঃখ করো! না। তোমরা এখান থেকে যাও । 

মাতি। ওঁর মাথার ঠিক নেই । চল আমর! চলে যাই এখান থেকে । 
কুইণ্টাস। মিউতিয়াস সমাহিত ন! হওয়। পর্যস্ত আমি যাৰ না। (সকলে 
নতজানু হলো টিটাসের সামনে ) | 
মার্কাস। হে ভাই, ভাই হিসাবে আমি আবেদন জানাচ্ছি । 

কুইণ্টাস। পিতা, আমি পুত্র হিমাবে আবেদন জানাচ্ছি। 

টিটাস। আর বলে না। আরে! সবাই চলে আলবে। 

মার্কাস। তোমার ভাইকে অন্থমতি দাও সে তার ভ্রাতুশ্পুত্রকে এইথানে এই 
পবিভ্র সমাধিভূমিতে সমাহিত করবে যে একদিন ল্যাভিনিয়ার সম্মান রক্ষার্থে 
যথার্থ কারণে প্রাণ দিয়েছে। 'তুমি একজন রোমক--বর্বর নও । গ্রীকরাও 
খ্যান্াক্ম ও. লার্তেনের পুআজকে উপযুক্ত মর্ধাদার সঙ্গে সমাহিত করেছিল । 
সুতরাং তোমার পুন তোমার একদ। আনন্দের বস্তকে এই পবি্র লমাধি- 
ভূমি হতে বঞ্চিত করো না। 


৬১৪ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


টিটান। খঠ মার্কাপ, এরকম ভয়গ্ষর দিন আমি কখনো! দেখিনি এর আগে” 
খেঙ্গিম আমি আমার পুত্রদের ত্বারা অপমানিত হই রোমের “অভ্যন্তরে ৷ যাই- 
হোক, তাকে সমাহিত করে, তারপর আমাকেও । | 

( মিউডিয়াসকে তার] সমাহিত করল ) 

লুনি। হে প্রিয় মিউভিয়াস, এইখানে সমাহিত থাক । এরপর আমর। সজ্জিত 
করব তোমার লমাধিফে। 

সকলে । (নতজানু হয়ে) আজ মিউতিয়াসের জন্য কেউ চোখের জল ফেলার 
নেই। কিন্ত সে ভায়ের খাতিরে প্রাণ দান করে অক্ষয় ষশের অধিকারী 
হয়েছে । ও 

মার্কাস। আচ্ছ। প্রভূ, এই ছুঃখজনক ব্যাপারের বাইরে গিয়ে একটা কথা 
জিজ্ঞাসা করছি | কেমন করে গথদের রাণী রোমের সম্রাজ্ঞী হলেন ? 

টিটাস। .তা আমি জানিনা মার্কাস । তবে দেখছি এটা এই রকম ঘটল। 
এর মধ্যে আবার কোন ছলনা আছে কিনা তা দেবদ্তারাই বলতে পারেন ।' 
তাহলে রাণী নিশ্চয় তার কথা মনে রেখেছে যে তাকে বন্দী করে রোমে নিয়ে, 
এসেছে। 

মার্কাস। হ্যা, তাকে এর জন্য ভাল পুরস্কারই দেবে । 


বাগ্ঠ। এক দরজা দিয়ে সম্রাট, তামোরা ও তার পুত্রগণ ও মুব, আর এক 
দরজা দিয়ে ব্যাসিয়ানাস ও ল্যাভিনিয়ার পুনঃপ্রবেশ 


কাটার । তাহলে ব্যাসিয়ানাস, বেশ ভাল লাভই করলে। ঈশ্বরের কৃপায় 
তোমার এই বীরাঙ্গণ। বধূকে নিয়ে আনন্দ উপভোগ করো 

ব্যাসি। আপনিও আপনার স্ত্রীকে নিয়ে আনন্দ করুন। এর কম বা! বেশী 
কিছুই বলতে চাই ন। আমি। 

স্যাটার | বিশ্বাসঘাতক, যদি রোমে কোন আইন থাকে আর আমাদের কোন 
যুক্তি থাকে তাহলে এই বলাৎকীর-স্থখের ফল একদিন ভোগ করতেই হুবে। 
ব্যাসি। আমার নিজের স্ত্রী ও প্রেমিকাকে ধরে নিয়ে যাওয়াকে আপনি 
বলছেন বলাৎকার? ঠিক আছে, রোমের আইন একদিন বিচার করে ঠিক 
করবে কে দোষী । তার আগে আমার বন্ত আমার অধিকারেই থাকবে । 
আটার । ঠিক আছে তাই হবে। এখন এই পর্যন্ত থাক। বেঁচে থাকলে 
এর নিষ্পত্তি হবে। 

ব্যাসি। শুনুন প্রভূ, আমি যা কিছু করেছি তার জন্য অবশ্তই একদিন 
কৈকিয়ৎ দান ক | তবে আমি রোমকে আমার জীবনে যেটুকু সেবা দান 
করেছি তার বিনিময়ে একটা অন্গবোধ জানাচ্ছি আপনাকে | মহান টিটাসের 
প্রতি অন্যায় ও অবিচার করা হয়েছে। ল্যাভিনিয়াকে উদ্ধার করে আপনাকে 
ফিরিয়ে দেবার জন্য উনি ক্রোধের প্রচণ্ততায় আপন পুত্রকে হত্যা করেছেন । 
ধিনি একদিন 'আপনার ও সমগ্র রোমের পিতা ও বন্ধুকূপে কাজ করেছেন৷ 


টিটাস এ্যাণ্ডোনিকাল ৩১৫. 


তাকে অন্গুগৃহীত করুন।. 

টিটাস। রাজকুমার ব্যাসিয়ানান, আমার কৃতিত্বের কথা দয়া করে আর 
বলবেন নী । আপনারাই আমাকে অপমানিত করেছেন । আমি কতখানি 
ক্তাটারনিনাসকে শ্রদ্ধা ও ভালবাস! দান করেছি তা রোম আর স্বর্গের 
দেবতারাই বিচার করবেন । 

ভামোরা। হে'আমার ত্বামী ও প্রভু, তামোরাকে যদি আপনি রাজকীয় 
মর্ধাদ! দান করেন তাহলে তাকে নিরপেক্ষতার সঙ্গে কথা বলতে দিন। 
আমার একমান্ত্র নিবেদন এই যে আপনি সকলকে ক্ষমা করুন। . 

হ্যাটার। কি বলছ রাণী, প্রকাশ্তটে অপমানিত হয়ে বিনা প্রতিশোধেই সে 
অপমান সহ করব? 

তামোরা। আমি ত! বলছি না স্বামী । রোমের দেবতার] না করুন, আমি' 
যেন কখনো আপনার অপমানের কারণ না হই । আমি আমার সমন্ত' মান- 
সম্মানের ঝুঁকি নিয়ে লর্ড টিটাসের নির্দোধিতা গ্রমাণিত করতে চাই; এখন 
তার মধ্যে কোন ক্রোধ নেই, আছে শুধু দুঃখের আবেগ। আমার আবেদন 
ওঁকে আপনি কপার চোখে দেখুন। সামান্য কারণে বা মিথ্যা অঙ্গমানের 
বশবর্তা হয়ে এমন একজন মহৎ বন্ধুকে হারাবেন না । এমন কোন তিক্তকঠোর 
দৃষ্টির দ্বারা আঘাত দেবেন না তার । মনে (স্যাটারনিনাসকে আড়ালে ) 
আমার কথা শোন হ্বামী, পরে তুমি লাভবান হবে। সম্প্রতি তুমি সিংহাসনে 
বসেছ ; এখনো স্থপ্রতিষ্ঠিত হওনি। যে অকুতজ্ঞতা এক ভয়ঙ্কর পাপ বলে 
গণ্য হয় রোমবাসীদের কাছে সেই অকুতজ্ঞতার অপরাধে রোমের জনগণ ও 
পৌরপিতাগণ ঘাতে টিটাসের পক্ষ অবলম্বন করে তোমাকে উচ্ছেদ করতে না 
পারে তার জন্য টিটাপকে হাত করে] । আপাততঃ এদের আবেদন মেনে নিয়ে 
আমার উপর সব ব্যাপারটা! ছেড়ে দাও। একদিন আমি ওদের সকলকে ধ্বংস 
করব। যে নিঠুর পিতা আর তার বিশ্বাসঘাতক পুন্রদের কাছে আমি আমার 
প্রিয় পুত্রের জীবনভিক্ষ| করেও সে ভিক্ষা পাইনি তাদের আমি সবংশে ধ্বংস 
করব, তাদের আমি জানিয়ে দেব আমার মত রাণীর রাজপথে নতজান্ হয়ে 
ভিক্ষা প্রার্থনা বিফল হওয়ার পরিণাম কী হতে পার--আস্কন প্রিয় সম্রাট, 
এস এযাণ্ডোনিকাস। এই সদাশয় বৃদ্ধ ভদ্রলোককে বন্ধুভাবে বরণ করে নিন 
এবং এর যে অন্তর আপনার ক্রুদ্ধ জ্বকুটির ঝড়ে মৃতপ্রায় হয়ে পড়েছিল লে 
অন্তরকে আনন্দরস সিঞ্চনে সঞ্জীবিত করে তুলুন নৃতন করে । 

্যাটার। ওঠ টিটাস ওঠ । আমার সম্রাজ্জীর কথাই রইল । 

টিটাস। আমি মহারাজ ও মহারাণীকে আমার আত্তরিক ধন্তবাদ জানাচ্ছি 
প্রতু। আপনাদের 'এই দ্েহশীল বাঝ্য ও সদয় দৃষ্টি নৃতন প্রাণসঞ্চার করছে 
আমার মধ্যে। 
তামোর। | শোন টিটাস, আজ আমি রোমেরই একজন । আমি আজ থেকে 
লম্াটকে মৎপরামর্শ দান করে তাকে সুপথে চাঁদিত করব। জি নকলের 


৩১৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বিবাদের অবদান ঘটুক খ্যাণ্ডেনিকাঁদ। আজ আমি সম্রাট ও তার বন্ধুদের 
অমধে থে পুনর্সিলন ঘটাতে পেরেছি তাতে আমার মর্যাদা বৃদ্ধি পেয়েছে । শোন 
বাক্ষকুমার বাসিয়ানাস, তোমাদের কথা আমি সম্রাটকে বলেছি, তবে 
তোমাকে আরো নরম হতে হবে |. মাননীয় লর্গণ, কারো কোন ভয়ের 
কারণ নেই । শোন ল্যাভিনিয়া, তোমাকে নতজান হয়ে ক্ষমা চাইতে হবে 
সম্রাটের কাছে। 

লুপি। আমর! মহারাজের কাছে শপথ করে বলছি, আমরা ঘা কিছু করেছি 
আমার বোনের সম্মান রক্ষার জন্তই করেছি। 

'মার্কাস। আমি এ কথার প্রতিবাদ করছি । - 

স্যাটার | আমার কাছ থেকে সরে যাও । আমাকে আর এ নিয়ে বিরক্ক 
করতে এস না। 

তামোরা । না না একথা বলো না হে প্রিয় সম্রাট । আমরা সকলেই বন্ধু 
'হুতে চাই পরস্পরের ৷ ট্রিবিউন মার্কাস ও তার ভ্রাতুদ্পুত্ররা নতজানু হয়ে 
কুপাভিক্ষা করছে আপনার । একবার ফিরে তাকান । 

। শুধু তোমার ও তোমার অগ্রজ আর তামোরার অঙ্গুরোধক্রমে 
আমি এই যুবকদের ভয়ঙ্কর অপরাধ মার্জনা করলাম । ওঠ ল্যাভিনিয়া, যদিও 
তুমি আমাকে তাগ করেছিলে তথাপি আমি আমার জীবনসঙ্গিণী খুঁজে 
পেয়েছি, আমাকে অবিবাহিত অবস্থায় চলে ষেতে হয়নি গীর্জা থেকে | সত্ত্রাটের 
রাজদরবারেই আমাদের ছুটি বিবাহের ভোজসভা৷ অনুষ্ঠিত হবে। তোমাকে 
'আমার ও বন্ধুদের নিমন্ত্রণ রইল, আজকের দিনটি প্রেমের দিন হিসাবে চিহ্িত 
হয়ে থাকবে ।. এস তামোর!। 
টিটাস। আগামী কাল মহারাজকে আমার সঙ্গে শিকারে বার হতে হবে; 
একই সঙ্গে করতে হবে সিংহ ও স্বগ শিকার । আমি শিডা ও শিকারী 
কুকুরের ভার নিলাম । এইভাবে মহারাঁজকে আনন্দ দেব আমি । 

( সকলের প্রস্থান | বাস্ত) 


দ্বিতীয় অন্ক 


আগ কোম। রাজপ্রাসাদের সম্মখস্থ স্থান। 
| এ্যারণের প্রবেশ 
লা আজ তামোর| কুউচ্চ. অলিষ্পাস পর্বতের ঈর্ধদেশে অধিষ্টিত। 
আজ সে নিষুর নিষ্তির নাগালের বাইরে' এমন এক শুউজ্চ জয়গান বলে 
আছে যেখানে একমাজ বজের 'আতাত ও বিছ্যতের চমক ছার্তা জন্ত ফোন 


টিটাস খ্যাখডোনিকান ৩১৭ 


বিপদের বাশক্কা নেই। কোন ঈর্ষা ও হিংসার ভীতি গ্রদর্শনও আজ তার 
কিছুই করতে পারবে না।' প্রভাতের কুর্য ঘেষন উষাকে অভিবাদন করে 
সমৃত্রবক্ষকে আপন বর্ণাঢা রশ্িজাল ছারা রঞ্জিত করে ধারে ধীরে নর্ষোচ্চ 
পর্বতমালাকেও হেলাভরে অতিক্রম করে হায় আজ তভামোরাও তেমনি তার 
আপন বৃদ্ধিবলে একে একে পাখিব সম্মানের সব স্তরগুলি অতিক্রম করে উে্ব 
উঠে গেছে। স্থতরাং হে গ্যারণ, তুমিও তোমার অন্তরের সমঘ্ত অনুভূতি 
ও মনের লব চিন্তাকে তোমার রাজকীয় মর্ধাদাসম্পন্ন| প্রেমিকার সঙ্গে উপরে 
ওঠার চেষ্টা করে! . বরং ঘাকে এতদিন প্রেমের শৃঙ্খলে বন্দী করে রেখেছিলে, 
ঘে তোমার মনোহর চোঁখের মদ্দিব-দৃষ্টির বার ককেশাল পর্বতে আবদ্ধ বন্দী 
প্রমিথিয়ুসের থেকে আরও শক্ত বন্ধনে আবদ্ধ ছিল এতদিন, তুমি তাকে 
ছাড়িয়ে আরও উপরে ওঠার চেষ্টা করো৷। ঘত সব দানমুলক বশ্ততামূলক 
চিন্তার! দূর হয়ে বাও আমার মন থেকে | আমি বরং উজ্জ্বল আশায় বুক 
বেঁধে নৃতন সম্রাজ্জীর কৃপাদৃষ্টির জগ্ত প্রতীক্ষায় থাকব। ঠিক প্রতীক্ষায় 
থাকব না, যে বর্তমান রাণী এখন লার। রোমকে মন্ত্রমূধ করে দেবীর মর্যাদা 
লাভ করলেও একদিন রাজা ও সারা রাজ্যের ধ্বংস ডেকে আনবে সেই রাণীর, 
প্রতি সময়বিশেষে নিষ্টুরও হব । কিন্ত এ আবার কিলের ঝড়? 


উদ্ধত অবস্থায় শিরণ ও দিমেত্রিয়াসের প্রবেশ 


দিমে। শোন শিরণ, ভূমি এখন ছোট, আমি যে সম্মান লাভ করেছি তা! 
এখন তুমি পেতে পার না, কারণ এমন তোমার বুদ্ধি নেই, যেটুকুও বা আছে 
তাতে তীক্ষতা নেই, তার উপর ভদ্র আচরণ কাকে বলে তা জান ন1। 

শিরণ। দিমেত্রিয়াস, তুমি সব কিছুতেই আমাকে পিছনে ফেলে ঘেতে চাও। 
আমি মাত্র তোমার থেকে দুই কি এক বছরের ছোট, তার জন্ত তুমি সব 
কিছুতেই সৌভাগ্য লাভ করবে? আমিও তোমার মত আমার প্রেমিকার 
প্রেমলাভ করে ধন্য হবার উপযুক্ত । আমি আমার তরবারির দ্বারা আমার 
যোগ্যতার প্রমাণ দিয়ে প্রেম নিবেদন করব ল্যাভিনিয়ার কাছে। 

এ্যারণ। (স্বগতঃ, আড়ালে ) লাঠি নিয়ে এম। লাঠি নিয়ে এস। এই 
প্রেমিকরা শান্তিতে থাকতে দেবে না। 

দিমে। ঘদিও মা কারে! পরামর্শ না নিয়েই একটা! তরবারি তোমায় দিয়েছে, 
তবু সে তরবারি যেন মরিয়! হয়ে তোমার বন্ধুদের উপর প্রয়োগ করো না। 
যতদিন পর্যন্ত না সে তরবারি ভাল করে সঞ্চালন করতে শেখ ততদিন তা. 
থাপের ভিতর ঢুকিয়ে রাখবে । 

শিরণ। ইতিমধ্যে স্তার, আমার ঘেটুকু ক্ষমতা আছে দেখ কতদুর তার 
পরিচয় দিতে পারি । 

ঘিমে। এতদূর বেড়ে উঠেছ তুমি ? (.ছক্গনেই তরবারি. বার করল) . 
এআযারখ। (সামনে এগিয়ে এসে) কি করছেন জর্ডগণ ?  বন্া্টের, এই 


শা 
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প্রাসাদের সামনে কোন সাহদে আপনার! গ্রকাস্তে এমনভাবে ঝগড়া কয়ছেন 
ছুজনে 1? ধদিও আমি এই বিবাদের সব কারণ জানি তথাপি লক্ষ লক্ষ 
স্বরগমূত্রার বিনিমক্বেও আমি কাউকে একথা জানাব না৷ এবং রোমের রাজ- 
দরবারে আপনার মহীয়সী মাতাও কখনে এর জন্য অপষানিত হবেন নাঁ। 
অন্ততঃ লজ্জার খাতিরে আপনার! শান্ত হোন। 

দিমে। ঘতক্ষণ পর্যন্ত না আমি আমার এই তরবারি তার বক্ষে আমূল বসাতে 
পেরেছি এবং তার মুখনি:স্থত সমস্ত কৃবাক্য তার গলদেশের মধ্যে অনুপ্রবি্ট 
করাতে পেরেছি জোর কয়ে ততক্ষণ শাস্ত হব না আমি। 

শিরণ। তার জন্ত আমি প্রস্তুত এবং লংকল্পবদ্ধ। তুমি বাগাড়ম্বরপূর্ণ এক 
কাপুরুষ । মুখে তোমার যতই বর ছুটুক না কেন, কার্যতঃ অন্ত্রসধশালনের 
সাহস তোমার নেই। 

এ্যারণ পরে যান এখান থেকে, আমি বলছি। যুদ্ধবিশারদ গথজাতির 
দ্বার] পূজিত দেবগণের নামে আমি শপথ করে বলছি, আপনাদের এই তুচ্ছ 
কারণসভভূত বিবাদই আমাদের ধ্বংস ডেকে আনবে । একজন রাজকুমারের 
অধিকারের উপর হস্তক্ষেপ কর কখনই উচিত না। ল্যাভিনিয়া কি এতই 
সন্তা। এবং ব্যালিয়ানান কি এতই অযোগা ও হীন যে ্থায়, সংযম ও পরিণাম 
আশঙ্কা সব কিছু ভূলে তার জন্য এমন ছ্বন্দবে মেতে উঠেছেন? আপনারা জেনে 
রাখুন আপনাদের মাতা সম্রাজ্জী এ ব্যাপার জানতে পারলে তার ফল কখনই 
ভাল হবে না। 

শিবণ। আমি তা গ্রাহ করি না। আমি জানি সবাইকে । ল্যাভিনিয়াকে 
আমি এত ভালবাসি যে সে ভালবাসার খাতিরে সমগ্র জগতের বিরুদ্ধে রুখে 
দাড়াতে পারি। 

দিমে | অন্য কাউকে চাও হে ছোকরা । জেনে রাখ, ল্যাভিনিয়া তোমার 
অগ্রজের আকাঙ্খিত বস্ত । 

প্যারণ। ' আপনারা কি এমনই পাগল হয়ে উঠেছেন দুজনে ? আপনার কি 
বুঝতে পারছেন না রোমে প্রেমের ব্যাপারে এই প্রতিত্বম্বিতা সহা করতে পারে 
না রোমবাসীরা, এ ধরনের ব্যাপার তার জানতে পারার সঙ্গে সঙ্গে এক প্রচণ্ড 
ক্রোধে ভয়ঙ্কর হয়ে ওঠে । আমি বলছি আপনারা নিজের মৃত্যুর জন্ নিজেরাই 
ষড়ষন্ত্র করছেন। 

শিরণ। শোন এ্যারণ তাকে লাভ করার জন্য আমি সহম্বার মৃত্যুবরণ 
করতে প্রস্তত।| : | র 
এযারণ।, তাকে লাভ করতে--কিস্ত কেমন করে? 

দিমে। এতে আশ্চর্য হবার কি আছে? যেহেতু সে একজন নারী, সেই ছেতু 
তাকে প্রেম নিবেদন করা ঘেতে পারে । যেহেতু সে একজন নারী, সেই হেতু 
তাকে লাভ কর] যেতে পারে । ঘেহেডু মে ল্যাভিনিয়া, সেই হেতু তাকে 
"অবস্তই ভালবাদতে হবে । একটা! পাউরুট্িকে ঘদি ছটুকরে। কর! হয় তাহলে 
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সহজেই একটা খণ্ডকে চুরি করে নিয়ে: ঘেতে পারা বায়। ব্যাসিয়ানাষ 
সম্রাটের ভাই হলেও তার! নিজেরাই নিজেদের পরম শক্র 

এযারণ। (শ্বগতঃ ) ত। বটে। স্যাটারনিনাস নিজেও ব্যাসিয়ানালের শক্ত । 
দিমে। সুতরাং হতাশ হবার কি আছে? যদি কেউ তাকে ভালবাসে 
তাহলে সে তার মধুর বাকা, মুধমদির দৃি ও উদার ভাবের দ্বারা তাকে লাভ 
করতে পারবে না? কোন এক ম্বগের নাকের ডগা থেকে তার মৃগীকে আঘাত 
করে কি তাকে বয়ে নিয়ে আসনি কেউ কখনে। ? 

এারণ। তাহলে ত তাকে লাভ কর] খুবই সহজ হবে আপনার পক্ষে । 
শিরণ। হ্যা এইভাবেই ত হয় এই সব কাজ। 
দিমে। তুমি ঠিক কথাই বলেছ এযারণ। 

এযারণ। এট। যদি বুঝতে পেরে থাকেন তাহলে আর এই ঝগড়া মারামারি 
করবেন না। " আপনার! বুঝতে পারছেন না আপনাদের দুজনকেই একসজে 
এগিয়ে যেতে হবে এ কাজে? 

শিরণ। আমি ঠিক বুঝতে পারছি না। 

দিমে। আমিও না। 
এ্যারণ। লজ্জার খাতিরে ছুজনেই আপনাদের আকাঙ্খিত বস্তর জন্য এক 
হোন। এখন হচ্ছে নীতি ও কার্যক্রমের প্রশ্ন । ঘা চেষ্টার দ্বার! সহজে লাভ 
করতে পারবেন না তা জোর করে ভোগ করতে হবে। আমার বথ। শুনুন, 
ল্যাভিনিয়ার থেকে লুক্রেশিয়াও বেশী সতী ছিল না। এখন হতাশায় দীর্ঘদিন 
মৃহমান হয়ে বসে না থেকে এমন এক পথ অবলম্বন করতে হুবে যাতে 
তাড়াতাড়ি কাজ হাদিল হতে পারে । আর সে পথ আমি থু'জে পেয়েছি। 
শুচগন লর্ডগণ, শীত্ই এক বড় শিকার অনুষ্ঠানের আয়োজন করা হচ্ছে। সেই 
শিকারে রোমের সুন্দরী নারীরা যোগদান করবেন। এই সব শিকারকাধ 
অনুষ্ঠিত হওয়ার সময় সুন্দরী নারীদের ধর্ষণ করার জন্য অনেক শয়তাঁনই 
ষড়যন্ত্রে লিপ্ত হয়। আসম্প এই শিকারকার্ধ অনুষ্ঠিত হওয়ার সময় আপনারাও 
এই স্থন্দরী মুগীটিকে কথার দ্বারা মুগ্ধকরে না হয় জোর করে ধরে নিয়ে 
আঙ্ছন। আমাদের সম্রাজ্ঞী তার পবিত্র বুদ্ধি তার প্রতিশোধবাসনা চরিতার্থ 
করার জন্য উতৎ্পর্গ করবেন । আমাদের এই পরিকল্পনার কথা তাকে জানাৰ। 
তিনি আমাদের পরামর্শ দেবেন, তখন আপনার। ঝগড়া না৷ করে একযোগে 
এগিয়ে যাবেন ব্রত সাধনে । সম্রাটের দরবার হচ্ছে এমনই এক জায়গা 
যেখানকার প্রতিটি ইটেরও চোখ, কান আর জিব আছে। সেদিক দিসে 
বনভূমি হচ্ছে ভয়ঙ্কর, কিন্তু কাল। আর বোব1; সৃতরাং সেখানেই আপনাদের 
কার্যসিদ্ধি করতে হবে। যেখানে ব্বর্গের দেবতাদের দৃষ্টি যার মধ্যে প্রবেশ 
করতে পারে ন। সেই গভীর বনচ্ছায়ার অন্তরালে ল্যাভিনিয়ার দেহসৌন্দরযস্থধা 
ভোগ করবেন। | 
শিরপ। হ্যা, তোমার পরীর্শের মধ্যে কাপুকুষতা নেই । 
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জীবননাশের কথা কিছুই জানে না? 
ব্যামিয়ানাস ও ল্যাভিনিয়ার প্রবেশ 


তামোরা। হে আমার প্রিয় মুর, তুমি আমার জীবনের থেকে প্রিয় 
এ্ারণ। আর কোন কথা নয় হে সম্রাজ্জী; ব্যাসিয়ানাস এসে পড়েছে। 
তুমি তার সঙ্গে ঝগড়া বাধিয়ে বসো, আমি তোমার পুত্রদের নিয়ে আসছি। 
তোমার ঝগড়। যাই হোক, তোমার পুনত্রর1 এসে তোমাকে সমর্থন করবে। 
ব্যাসি। এখানে কারা? রোমের সম্রাজ্ঞী অন্থচরবর্গবিহীন অবস্থায় একাকী 
এখানে? অথব। ভায়েনার মত কুঞ্জবন পরিত্যাগ করে এই বনে শিকার দেখতে 
এসেছেন? 
তামোরা। কোন্‌ ওদ্ধতোর দ্বারা তুমি আমার ব্যক্তিগত আচরণের সমালোচনা 
করছ? ভায়েনার মত আমার ক্ষমত। থাকলে তোমার এই ছুর্বব্যহারের জন্য 
গ্যাকটিনের মত তোমার বুকে শিডাগুলোকে বসিয়ে তোমার অঙ্গপ্রত্যজ- 
গুলোকে শিকারী কুকুর দিয়ে ছিড়ে খাওয়াতাম। 
ল্যাভি। ধৈর্য ধরুন হে সম্রাজ্ঞী । অনেকে জানে আপনি নাকি শিঙাবাদনে 
বিশেষ পারদশিনী । আপনি ষে আপনার মুরের সঙ্গে সেই শিঙাবাদনের 
পরীক্ষা নিরীক্ষা করছিলেন এখানে সে বিষয়ে কোন সন্দেহ নেই। তবে 
জোভ ষেন আপনার স্বামীকে তার শিকারী কুকুরদের হাত থেকে রক্ষা করেন, 
তাকেই ষেন তারা মুগ বলে মনে না করে। 
ব্যাসি। বিশ্বাস করুন রাণী, আপনার কৃষ্ণকায় মুর তার গাত্রবর্ণের দ্বার 
আপনার মানলম্মীনকে কলঙ্কিত ও স্বৃণ্য করে তুলেছে । কেন আপনি আপনার 
অন্ুচরবর্গের কাছ থেকে দূর নির্জনে সরে এসে আপনার শুভ্র স্থন্দর অশ্ব হতে 
অবতরণ করে এখানে এসেছেন? যদি আপনার মনে কোন দূরভিসন্ধি ন] 
থাকে তাহলে কেন আপনি এই নির্জন গোপন স্থানে একজন অসভ্য বর্বর মুরের 
সঙ্গে ঘুরে বেড়াচ্ছেন ? 
ল্যাভি। আর আপনাকে সেই অবস্থায় ধরতে পারার জন্য আমার ম্বামীকে 
ওঁদ্ধত্যের জন্য দোষারোপ করছেন আপনি । চল স্বামী, আমরা চলে যাই এখান 
থেকে । উনি ওর দাড়কাকের মত কালো স্বামীর সঙ্গস্থখ নির্জনে উপভোগ 
করুন । এই নির্জন উপত্যক1 এই ধরনের মিলনকার্ষের অন্কুল ও উপযুক্ত স্থান। 
ব্যাসি। আমার ভাই রাজাকে একথ। জানাতে হবে। 
ল্যাভি। এই সবব্যাপার তিনি হয়ত আগে থেকেই জানেন । 
তামোর।। এই সব সহা করার মত ধের আমার আছে। 

শিরণ ও দিমেত্রিয়াসের প্রবেশ 
দিমে। কি করছেন হে রাজকুমার? কি খবর হে আমার মহীয়সী মাতা? 


কেন তোমাকে এমন মলিন দেখাচ্ছে? 
তামোরা। তুমি কি ভাবছ আমি বিনা কারণে শ্ানমুখে বসে আছি? এর! 
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'আমাকে এই জায়গায় দেখতে পায় । দেখতে পাচ্ছ এ জায়গাটা উষ্ণ পরিত্যক্ত 
ও জনমানবহীন । এখন বসন্তকাল হলেও গাছগুলো! কেমন যেন পঙ্রহীন 
শুফ আর শ্যাওলাধর]। এখানে হুর্য প্রবেশ করে না। নৈশ পেঁচা আর 
ঈ্াড়কাক ছাড়। আর কোন জীবন্ত প্রাণী এখানে আসে না] ওর! আমাকে এই 
জায়গায় দেখার সঙ্গে সঙ্গে বলল, গভীর রাত্রিতে এক হাজার শয়তান, এক 
হাঁজার গর্জনরত সাপ, এক হাঙ্জার বিষাক্ত ব্যাঙ এমনভাবে চিৎকার করতে 
গুরু করে যে কোন মানুষ সে চিৎকার শুনতে পেলে হয় পাগল হয়ে যাবে 
অথবা মারা যাবে । এই কথা বলার পর ওরা বলল আমাকে বেঁধে রাখবে 
এখানে যাতে রাত্রিকালে আমারও এইভাবে মৃত্যু হয়। তারপর ওরা আমায় 
ব্াভিচারিণী গথরাণী বলেও নানা রকম কুৎসিত ভাষায় গালি দিতে লাগল । 
যা মানুষের কোন কান কখনো শোনেনি এর আগে। যদি তোমরা 
ভাগ্যক্রমে অকম্মাৎ এখানে এসে ন! পড়তে তাহলে ওরা আমার প্রতি ওদের 
সেই প্রতিহিংসা অবশ্তই চরিতার্থ করত। যদ্দি তোমরা তোমাদের মাকে 
ভালবাস এই অপমানের প্রতিশোধ নাও, আর তা যদি না পার তাহলে আমি 
আর তোমাদের পুত্র বলে ভাকব না কখনো । 

দিমে। আমি যে তোমার পুত্র এই তার প্রমাণ । 

(ব্যাসিয়ানামকে ছুরিকাঘাত করল ) 
শিরণ। আর এই আমিও আমার শক্তির প্রমাণ দিলাম । (ছুরিকাঘাত করল ) 
ল্যাভি। হায় বর্বর তামোরা, এই জঘন্য অপরাধ তুমি ছাড়া আর কারো 
দ্বারাই সম্ভব নয় । 
তামোরা। আমাকে ঘোড়াট। দাও, জানবে তোমাদের মা যদি কোন অন্তায় 
করে থাকে তাহলে সে অন্ঠায় সেই ন্যায়ে পরিণত করে তুলবে । 
দিমে । আর একটু থাক মা। ওর স্বামী না থাকলেও ওর আরো কিছু 
সম্পদ আছে। শস্য ঝেড়ে নিয়ে বিচালিতে আগুন ধরিয়ে দিতে হয় । একদিন 
সতীত্বের বলে বলীয়ান হয়ে ও তোমার মহিমাকে ক্ষুপ্ন করতে চেয়েছিল। সেই 
সতীত্বের অহঙ্কার নিয়ে ওকে কি সমাধিগহবরে যেতে দেওয়া হবে? 
শিরণ। তা! যদি দেওয়া হয় আমি তাহলে একজন নিগ্রো চাকর হব। ওর 
্বামীর মৃতদেহটাকে কোন এক গোপন গুহাতে নিয়ে চল আর এই মৃতদেহট। 
হবে আমাদের মাথার বালিশ যখন আমরা আমাদের ওর দেহ ভোগ করে 
আমাদের কামর! পুরণ করব। 
তামোরো। তবে মধুটুকু ভোগ করার পর বোলতাটাকে যেন ছেড়ে দিও না, 
তাহলে ও আমাদের সকলকে দংশন করবে । 
শিরণ। আমি কথ! দিচ্ছি মা, এ বিষয়ে নিশ্চিত থাকতে পার । এস নারী, 
তোমার দঘত্বরক্ষিত নতীত্ব আমরা জোর করে ভোগ করব। 
ল্যাভি। ও তামোরা, তুমি এখনে নারীর মুখ তোমার স্কন্ধে বহন করছ! 
'তামোরো। | আমি ওর কথ! আর শুনতে চাইনা, ওকে নিয়ে যাও এখান থেকে । 


৩২৪ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


ল্যাভি। হে প্রিয় লর্ডগণ, ওকে আমার একটা কথা শুনতে অন্থরোধ করুন। 
দিমে। শোন মা। তাছাড়া ওর চোখের জল দেখে তোমার গৌরব বৃদ্ধি, 
করো!। শুধু তোমার অন্তরকে বুষ্টিবিন্দুশোষণকারী নির্মম আগুনে পরিণত 
করে তোল । 

ল্যাভি। বাঘের বাচ্চার] কি বাঘকে শিক্ষা দিতে পারে ? তাকে আর ক্রোধ 
কি তা শেখাতে হবে না--তিনিই তোমাদের তা শিখিয়েছেন । যে স্তস্হুষ্ধ 
তোমরা একদিন পান করেছ তা উনি এখন পাথরে পরিণত করেছেন । তবে 
মার সকল পুত্র ত এক হয় না। (শিরণের প্রতি ) তুমি কি তোমার মাকে 
আমার প্রতি নারীস্থলভ একটুখানি দয়। প্রদর্শন করতে বলবে ? 

শিরণ। তুমি আমাকে অবৈধ সন্তান প্রমাণ করতে চাও? 

ল্যাভি। তা অবশ্যই বটে। দ্াড়কাক কখনে। ভরত পাখিকে লালন করে ন1। 
তবু আমি শ্রনেছি অনেক সময় সিংহ দয়া! করে তার থাবা থেকে শিকার ছেড়ে 
দিয়েছে । শুনেছি দরাড়কাক অনেক সময় তার বাসায় নিজের শিশুকে অভুক্ত 
রেখে অন্ত পাখির ছানাকে লালন পালন করেছে । তোমার অন্তরটা বাইরে 
কঠোর হলেও আমাকে একটু দয়া করে । 

তামোর1। আমি জানি ন। একথার মানে কি, ওকে নিয়ে যাও । 

ল্যাভি। আমার পিতার খাতিরে অন্ততঃ দয়া! করো । তিনি যখন তোমাকে 
হত্যা করতে পারতেন তখন তিনি তা না করে তোমার জীবন দান করেছেন । 
আমার প্রতি নির্দস হয়ো না। আমার কাতর আবেদন শোন। 

তামারো। তুমি নিজে কি কখনো আমার প্রতি অন্তায় করোনি? আর 
তোমার পিতার জন্যই আমি হব আরও নিষ্টর। শোন পুত্রগণ, আমি 
তোমাদের ভাইএর জীবনের জন্য কত চোখের জল ফেলেছিলাম তার কাছে। 
কিন্ত কিছুই হয়নি তাতে । নির্মম নিষ্্র এযাণ্ডোনিকাস তাতে গলেনি । যাও 
তাকে নিয়ে যাও, তাকে নিয়ে যা খুশি করগে। সে যত নিগৃহীত হবে 
তোমাদের হাতে তোমর] ততই প্রিয় হবে আমার কাছে । 

ল্যাভি। হে রাণী তামোরা, তুমি নিজের হাতে আমায় হত্যা করো । আমি 
জীবন ভীক্ষা করছি না। কারণ ব্যামিয়ানাসের মৃত্যুর সঙ্গে সঙ্গে আমারও 
মৃত্যু হয়। 

তামোর।। তা যদি হয় তাহলে কি ভিক্ষা চাও? আমাকে যেতে দাও। 
ল্যাভি। মৃত্যু আর একটা জিনিস। নারী হয়ে লজ্জায় তা বলতে পারছি না। 
হত্যার চেয়েও ভয়ঙ্কর ওদের অসদাচরণ থেকে আমায় রক্ষা করে! । স্ুচীভেগ্য 
কোন অন্ধকার গুহায় ওদের কাছে আমায় এক] ছেড়ে দিও না। এইটুকু 
উপকার করে এক উদ্বারহৃদয় হত্যাকারিণীরূপে চিহ্নিত হও । 

তামোরা। তা কর! মানে আমার পুত্রদের কাছ থেকে তাদের শত্রকে ছিনিয়ে, 
আনা। নাঃ ওর! ওদের কামন! চরিতার্থ করুক । 

দিমে। চল চল। আমাদের অনেক সময় তুমি নষ্ট করিয়েছ। 
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ল্যাভি। কোন দয়া ব৷ নারীত্ব বলে কোন জিনিস নেই তোমার মধ্যে । হায় 
কী পাশবিক নিষ্রতা! আমাদের সমগ্র জাতির শক্র ও কলঙ্ক। ধ্বংস 
নেমে আসন্বক তোমাদের উপর | 
শিরণ। আমি তোমার মুখ বন্ধ করব। এই গর্ভে এযারণ তোমার স্বামীর 
যে মৃতদেহটা ভরে রাখতে বলেছিল সেটা টেনে এনে তোমার সামনে হাজির 
করব। (গর্ভের ভিতর ব্যাসিয়ানাসের মৃতদেহটা রেখে দিমেত্রিয়াস ও শিরণ 
ল্যাভিনিয়াকে টানতে টানতে নিয়ে গেল । ) 
তামোরা । বিদায় পুত্রগণ, যতদিন না এযাণ্ডোণিকাসরা সবংশে সকলে ধ্বংস 
হয় ততদিন আমার অন্তর আনন্দ কাকে বলে ত জানবে না। এবার আমি 
'আমার প্রিয় মূরকে খুঁজে বাঁর করে মেয়েটার সতীত্বনাশের কথা জানাব । 
(প্রস্থান ) 


টিটাসের ছুই পুত্র কুইণ্টাম ও মাতিয়াসের সঙ্গে 
এ্যারণের পুনঃপ্রবেশ 


এ্যারণ। আহ্বন লর্ডগণ, দ্রুত পদক্ষেপে আসুন । আমি আপনাদের সেই 
গুহাতে নিয়ে যার যার মধ্যে একটা সিংহকে ঘুমিয়ে থাকতে দেখেছি । 

কুইণ্টাস । আমার চোখ খারাপ। যাই থাক দেখতে পাব ন1। 

মাতি। আমার কথ! যদি বল। কিছুক্ষণের জন্য গুহাটার মধ্যে ঘুমিয়ে নেব 
সব খেলা ছেড়ে । (গর্ভে পড়ে গেল ) 

কুইণ্টাম। তুমি পড়ে গেলে? কী ধরনের গুহাটা যার মুখটা কাটাগাছে 
ভর! আর সেই কাটাগাছের পাতায় রয়েছে সকালের ফুলের উপর চকচক 
করতে থাক শিশিরের মতই তাজ আর উজ্জল রক্তের দাগ। জায়গাটা! খুব 
খারাপ মনে হচ্ছে । চল ভাই, পড়ে গিয়ে তোমার কি খুব আঘাত লেগেছে? 
মাতি। কি বলব ভাই, এমন এক ভয়ঙ্কর বস্তুর দ্বার আঘাত পেয়েছি যা 
চোখে দেখলে অন্তর কেঁদে ওঠে। 

এযারণ। (শ্বগতঃ ) এবার আমি রাজাকে ডেকে আনব এখানে । ওদের 
এখানে এভাবে দেখলে রাজ। নিশ্চয় অনুমান করতে পারবে এরাই তীর ভাইকে 
হত্যা করেছে। 

মাতি। এই অন্ধকার ও রক্তাক্ত গহ্বর থেকে আমাকে বার হতে সাহাধ্য 
করছ নাকেন? 

কুইণ্টাম। এক কুৎখমিত ভয়ে অভিভূত হয়ে পড়েছি আমি । আমার কম্পিত 
অঙ্গপ্রত্যঙ্গে বয়ে যাচ্ছে হিমশীতল ঘামের ধারা । আমার চোখ কিছু দেখতে 
না৷ পেলেও আমার মন অনেককিছু সন্দেহ করছে। 

মাতি। তুমি আর এযারণ ছুজনে একবার নিচে এই গুহার ভিতরে তাকাও । 
এক ভয়ঙ্কর ও রক্তাক্ত মৃত্যু প্রত্যক্ষ করে] । 

কুইণ্টাস। এ্যারণ চলে গেছে এবং ধা আমি অন্গমান করেই ভয়ে কেপে 
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উঠছি, আমার সংবেদনশীল অন্তর কিছুতেই তা আমাকে প্রত্যক্ষ করতে দেকে 
না। কিন্ত বল আমায়, ওটা কার মৃতদেহ | জীবনে এর আগে কখনো এমন 
শিশুর মত ভয় করিনি। 
মাতি। এই দ্বণ্য অন্ধকার রক্তপিপান্থ গর্ভটার মধ্যে ববকর1 মেষশাবকের মত 
লর্ড ব্যাসিয়ানাসের রক্তাক্ত মৃতদেহট। পড়ে রয়েছে। 
মাতি। তার রক্তাক্ত আঙ্গুলের উপর এমন একটা মুল্যবান আংটি রয়েছে 
যার আলোয় সমস্ত গুহাট1 আলোকিত হয়ে উঠেছে । লমাধিগহবরের ভিতর 
যেমন কোন জলন্ত বাতি সমগ্র মৃতদেহটাকে প্রতিভাত করে তোলে এই 
আংটিটাও ঠিক তাই করছে। পিরামূস যখন রক্তাক্ত অবস্থায় পড়ে ছিল মলিন 
চাদ তার উপর এমনি কিরণজাল বিস্তার করে দৃশ্যমান করে তুলেছিল তাকে । 
হে আমার ভাই, আমাকে এই কমিটাসের মুখের মত রহস্যময় এই সর্বগ্রাসী 
গহ্বর হতে বার হতে সাহায্য করো । তোমার কম্পিত হাতটা বাড়িয়ে দাও। 
কুইণ্টাম। তোমার হাতট। বরং আমার দিকে বাড়িয়ে দাও যাতে তোমাকে 
টেনে তুলতে পারি। তা না হলে তোমাকে টেনে তোলার মত শক্তি আমার 
নেই এবং তা করতে গিয়ে আমি নিজেই ব্যাসিয়ানাসের কবর এই গভীর 
গর্তটার মধো পড়ে যাব। 
মাতি। তোমার সাহায্য ছাড় আমারও উপরে ওঠার ক্ষমতা নেই। 
কুই। আর একবার তোমার হাতট। বার করো! । আমি হাতটা আলগা করব 
না। তুমি বাইরে আস! অথবা আমি ভিতরে পড়ে ধাওয়ার আগে পস্ত আঙি 
ছাড়ব না। তুমি আমার কাছে আসতে না পারলে আমি নিজেই যাচ্ছি 
তোমার কাছে। (পড়ে গেল গর্তে ) 

গ্যারণসহ সম্রাটের প্রবেশ 


্যাটার। চল আমার সঙ্গে। আমি দেখব কি রকম গর্ত এবং কে এর মধ্যে 
লাফ দিয়ে ঢুকেছে । বল, কে শেষকালে নেমেছ এর মধ্যে । 
মাতি। এ্যাণ্ডোনিকাসের দুইজন হতভাগ্য পুত্র আমরা । এখানে ঘটনাক্রমে 
এসে পড়েছি। এসেই দেখছি আপনার ভাই ব্যাসিয়ানাস মৃত অবস্থায় পড়ে 
আছে। 
স্যাটার । আমার ভাই মৃত? আমি বুঝতে পেরেছি তুমি ঠাট্টা করছ। এই 
বনের উত্তর দিকের একটি বাড়িতে সে আর তার স্ত্রী দুজনেই ছিল । মাত্র 
এক ঘণ্টা আগে আমি তাদের সেখানে দেখেছি । 
ষাতি। আমরা জানিন। আপনি কোথায় তাকে দেখেছিলেন। তবে হায়, 
এখানে তাকে মৃত দেখেছি। 

অন্ুচরবর্গপহ তামোরা, টিটাস খ্যাণ্ডে নিকাস ও লুসিয়াসের প্রবেশ 
তামোরা। আমার ত্বামী ও রাজা কোথায়? 
ক্তাটার। এই আমি এখানে তামোরা, যদিও আমি মৃত্যুশোকে অভিভূত ॥ 


টিটাস এ্যাণ্ডেো নিকাস ৩২৭ 


তামোরা । তোমার ভাই ব্যাসিয়ানাম কোথায়? 

স্যাটার | এই গর্ভের মধ্যেই রয়েছে আমার শোকের কারণরূপ। হতভাগ্য 
ব্যাসিয়ানাম নিহত অবস্থায় এর তলদেশে পড়ে আছে। 

তামোরা। আমি সম্প্রতি এক ভয়ঙ্কর চিঠি পেয়েছি; এতে এক অভূতপূর্ব 
ষড়যন্ত্রের কথা! লেখা মাছে । আমি একথা ভেবে আশ্চর্য হয়ে যাচ্ছি যে কোন 
মান্ষের মিষ্টি হাসি মুখের অন্তরালে কোন জঘন্য নরহুত্যার পরিকল্পনা এমনভাবে 
লুকিয়ে থাকতে পারে । (রাজাকে চিঠি দিল ) 

গ্যাটার। (পড়তে লাগল ) “হে প্রিয় শিকারী, যদি আমর] তাকে দেখতে ন। 
পাই-আমরা বলছি ব্যামিয়ানাসের কথা । তোমাকে তার কবর খুঁড়ে 
রাখতেই হবে। আমাদের কথ! নিশ্চয় বুঝতে পারছ। সেই গর্তের মুখের 
কাছে বুড়ে! গাছটার কোটরে তোমার পুরস্কার লুকোন আছে। সেই গর্তের 
মধ্য আমর! ব্যাসিয়ানাসকে কবর দেব ঠিক করে রেখেছি । এ কাজ করে 
আমাদের তুমি চিরদিনের জন্য বন্ধুত্বের বন্ধনে আবদ্ধ করো ও তামোরা, 
এমন কথ! কখনো শুনেছ ? এই সেই গর্ভ আর এই সেই বিরীক্ষি গাছ। এখন 
খুঁজে বার করো কোথায় সেই শিকারী যে ব্যাসিয়ানাসকে এখানে হতা। 
করেছে। 

এযারণ। এই দেখুন মহারাজ, একথলে ্বর্ণমুদ্র!। 

শ্যাটার। (টিটাসের প্রতি) তোমার ছুটে রক্তলোলুপ কুকুরই আমার 
ভাইএর জীবন নাঁশ করেছে । তোমর। ওদের গর্ত হতে বার করে কারাগারে 
নিয়ে যাও। তারপর ওদের কত ভয়ঙ্কর ও মন্ত্রণাদায়ক শান্তি দান করতে পারা 
যায় তার ব্যবস্থা করা যাবে । এমন শাস্তি ওদের দেব যার কথা কেউ কখনো 
শোনেনি । 

তামোরা। ওরা কি এই গর্তের মধ্যেই আছে? হায়, কত সহজেই ন। 
হত্য1কারীর৷ ধর] পড়ল । 

টিটাল। হে মহান সম্রাট, আমি নতজানু হয়ে অশ্রপূর্ণ চোখে শুধু এই বর 
প্রার্থনা করাছ যে আমার এই অভিশপ্ত সম্তানদের অপরাধ দি প্রমাণিত হয়-_ 
স্যাটার। “দি প্রমাণিত” ! তুমি সব কিছু দেখছ। কে এই চিঠিট। 
পেয়েছিল? তামোর] তুমি পেয়েছিলে ? 

তামোর1। এযাণ্ডোনিকাস নিজে এটা পেয়েছে। 

টিটাস। আমি পেয়েছি প্রভূ । তথাপি আমার প্রার্থন! আমার জামীনে ওদের 
মুক্তি দিন। আমি আমার মহামান্য পূর্বপুরুষদের পবিজ্র সমাধিস্তস্ত স্পর্শ করে 
শপথ করছি তার! ঘথাসময়ে সম্রাটের সামনে হাজির হয়ে তাদের অভিযোগের 
জবাব দেবে, প্রয়োজন হলে জীবন দেবে। 

শ্যাটার। না, তাদের জামীন দেওয়া হবে না। নিহত ব্যক্তির মৃতদেহ আর 
হত্যাকারীদের নিয়ে এম । ওদের কোন কথা বলতে দেবে না। কারণ ওদের 
অপরাধ স্পষ্ট বোঝা যাচ্ছে। মৃত্যুর থেকে ভয়ানক কোন শাস্তি যদি থাকে 
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তাহলে সেই শান্তি ওদের দেওয়া উচিত। 
তাযোরা। এ্যাণ্ডোনিকাস, আমি রাজাকে অন্থরোধ করব। তোমার পুত্রদের 
জীবনের কোন আশঙ্কা করো না। তার] ভালই থাকবে। 
টিটাস। চলে এস লুসিয়াসঃ ওদের সঙ্গে কোন কথা বলো! না। 
( নকলের প্রস্থান ) 


চতুর্থ দৃশ্ত। বনভূমির আর একদিক। 
দুহাত ও জিবকাটা অবস্থায় ধষিতা ল্যাভিনিয়াকে নিয়ে দিমেব্রিয়াস 
ও শিরণের প্রবেশ 


দিমে। বল, যদি তোমার জিব কথা বলতে পারে তাহলে বল কে তোমায় 
ধর্ণ করেছে ? 
শিরণ। যদি লিখতে পার তাহলে লিখে জানাও তোমার মনের কথা। 
দিমে। দেখ দেখ, কেমন আভাসে ইজিতে ও ওর মনের কথা বলার চেষ্ট। 
করছে। 
শিরণ। বাড়ি গিয়ে ভাল জল দিয়ে হাত ধুয়ে ফেল। 
দিমে। ওর জিব নেই যাতে ও কাউকে ডাকতে পারে আর ওর ধোবার মত 
হাতও নেই । স্থতরাং আমর ওকে নির্জন পথে ফেলে যাব। 
শিরণ| আমিই ওকে ফাসি দেব। 
দিমে । এই নাও যদি তোমার হাত থাকে ত এই ফাসট। গলায় দাও। 
( দিমেত্রিয়াস ও শিরণের প্রস্থান ) 


শিাবাদন । শিকারীর বেশে মার্কাসের প্রবেশ 


মার্কাম। কে এখানে? আমার ভাইঝি না? এত তাড়াতাড়ি চলে এল? 
কথা বল ভাইঝি, তোমার স্বামী কোথায়? আমি কি ম্বপ্ন দেখছি? তাহলে 
আমি যেন জেগে উঠি আর যদি জেগে থাকি তাহলে কোন এক বিশাল গ্রহের 
প্রচণ্ড আঘাতে যেন ধরাশায়ী হয়ে চিরনিপ্রায় অভিভূত হয়ে পড়ি । কথা বল 
ভাইঝি, কোন নিষ্ঠুর হাত তোমার দেহরূপ বৃক্ষের ছুটি শ্রেষ্ঠ অলঙ্কার 
পত্রাচ্ছাদিত ছুটি বৃক্ষশাখার মত তোমার সেই বাহু দুটিকে ছেদন করেছে, যে 
বান ছুটিকে কত রাজ! মহারাজা একদিন নিবিড়ভাবে কামনা করেছে। কথা 
বলছ না কেন? গোলাপের মত তোমার ওষ্ঠাধর হতে উষ্ণ রক্তের একটি লাল 
ধারা কোন এক ক্ষীণ নদীর মত উৎসারিত হচ্ছে । যে তোমাকে ধর্ষণ 
করেছে লেই তোমার জিব কেটে দিয়েছে যাতে তুমি তার নাম না করতে পার। 
কিন্ত তোমার এত বক্তক্ষয় সত্বেও তোমার গগুদয় টিটানের মুখের মত রক্তাভ 
আছে এখনো, যেন কোন মেঘের ফ্লানিমাকে বরণ করে নিতে লজ্জা পাচ্ছে । 
তোমার কথ! আমি বলে দেব। আমি তোমার মনের কথা জানি আর সেই 
পশ্তকেও জানি। আমি তার নিন্দা করে আমার ছুঃখভারাক্রাস্ত বুফটাকে 
হালকা করব। দুঃখ অন্তরে চাঁপা থাকলে তা ভম্মাচ্ছাদিত অঙ্গারের মতই 


টিটাস এযাণ্ডো নিকাস ৩২৯ 


গোটা অন্তরটাকে পুড়িয়ে দেয়। যে ন্ষ্টুর লোকটা হাত ছুটে! কেটেছে সে 
যদি কখনো দেখত পদ্মের পাপড়ির মত তোমার আহ্ুুলগুলো বীণার 
তারগুলোর উপর কাপতে কাপতে সেই সব তারের ছ্বার1 পরিচুন্বিত হয় তাহলে 
সে কখনই সে হাত কাটত না। তোমার কণের মধ্যে যে শ্বাঁয় স্যমামণ্ডিত 
এক মধুর এক্যতান ঝরে পড়ে তা যদি সে শুনত তাহলে সে ঘুমিয়ে পড়ত তা 
শুনে, তোমার জিব কখনই কাটতে পারত নাঁ। যেমন সার্বেরাস একদিন 
থে সীয় কৰির পদতলে পড়েছিল লুটিয়ে । চল, তোঁমার পিতাকে আগেই অন্ধ 
করে দিইগে যাতে এ দৃশ্ দেখে তিনি অন্ধ হয়ে না যান। মুখ ফিরিয়ো না। 
আমরাও বিলাপ করব তোমার সঙ্গে । সে বিলাপে তোমার কষ্ট যদি কিছু- 
মাত্রও কমে ত কমুক। 

( সকলের প্রস্থান ) 


তৃতীয় অঙ্ক 


| প্রথম দৃশ্য । রোম । রাজপথ । 
টিটাসের শৃখলাবদ্ধ ছুই পুত্র মাতিয়াস ও কুইণ্টাস এবং অনুনয় বিনয়রত 
টিটাসসহ বিচারকগণ, ট্রিবিউনগণ ও সিনেটসদন্যগণ মঞ্চের উদর 
দিয়ে চলে গেলেন। 


টিটাস। হে পৌরপিতাগণ, আমার কথা শুনুন, হে ট্রিবিউনগণ, থামুন। এমন 
একজন বৃদ্ধের উপর করুণ। করুন যার সমগ্র যৌবন যখন বিপজ্জনক যুদ্ধক্ষেত্রে 
অতন্দ্র অবস্থায় কাটে তখন আপনারা নিরাপদ নিদ্রান্থখ উপভোগ করতেন 
আপন আপন ঘরে । বিভিন্ন রোমযুদ্ধে যে রক্ত আমি পাত করেছি, দেশের 
জন্য অতন্দ্র প্রহরী রূপে যে সব তুষারাচ্ছন্ন রাত্রি আমি যাপন করেছি, বর্তমানে 
যে অশ্রু আমার কুঞ্চিত গণ্ছয়ের উপর দিয়ে ঝরে পড়ছে তার খাতিরে অস্তৃতঃ 
আমার দণ্ডিত পুত্রদের উপর দয় করুন। আমার পুত্রদের যতটা! অপরাধী ও 
দুর্ণাতিপরায়ণ ভাবা হচ্ছে ততটা অপরাধী তারা নয়। আমি আমার বাইশ 
জন পুত্র হারিয়েছি একের পর এক; তবু আমি কখনো! চোখের জল ফেলিনি, 
কারণ তারা দেশের জন্য যুদ্ধ করে সম্মানের সঙ্গে মৃত্যুবরণ করেছে। 
(খ্যাণ্ডোনিকাস শুয়ে পড়ল, তাকে পাশ কাটিয়ে বিচারকরা বন্দীদের নিয়ে 
চলে গেল) নির্মম বিচারকদের উদ্দেশে আমি আমার অন্তরের দুঃখের কথা 
আমার অশ্রু দিয়ে লিখে রাখলাম এই মাটিতে । পৃথিবীর যে শু মৃত্তিকার 
ক্ষুধা আমার পুত্রদের রক্তের দ্বার! তৃপ্ত হতে লজ্জা পাবে সে ক্ষুধা! আমি আমার 
'এই অশ্রধারার দ্বার! তৃপ্ত করলাম। হে পৃথিবী, গ্রীষ্মে আমি তোমার তণ্ত 


৩৩০ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


বক্ষ আমার অশ্র দিয়ে ঈতল করে দেব, আবার শতকালেও আমার এই তপ্ত; 
অশ্রুর উষ্ণতা দিয়ে সমস্ত বরফকে গলিয়ে দিয়ে পরিষার চিরবসম্তকে বিরাজ 
করতে বাধ্য করব তোমার বুকে । স্থতরাং ভুমি আমার প্রিয় পুত্রদের রক্ত 
পান করতে সম্মত হয়ো না। 

মুক্ত তরবারি হাতে লুসিয়াসের প্রবেশ 


হে শ্রদ্ধেয় ট্রিবিউনগণ, হে বয়োপ্রবীণ বিশিষ্ট ব্যক্তিগণ, আমার পুত্রদের 
বন্ধন খুলে দিন। তাদের মৃত্যুদণ্ডের পরিবর্তে অন্ত দণ্ড দিন। আজ 
আপনাদের কাছে এই আবেদন জানাবার জন্য যত অশ্রু পাত করছি তত অশ্রু 
জীবনে কখনো কোনদিন পাত করিনি । 

লুসি। হে আমার মহান পিতা, আপনি বৃথা শোক করছেন। ট্রিবিউনর! 
আপনার কথা শুনছে না। এখানে কেউ নেই। আপনি পাথরের কাছে 
আপনার দুঃখের কথা প্রকাশ করছেন । 

টিটাস। হ্যা লুসিয়াস, তোমার ভাইদের জন্ত আর একবার প্রার্থনা! জানাতে 
দ্রাও। হে মাননীয় ট্রিবিউনগণ, আবার আমি আপনাদের কাছে অহ্ুনয় বিনয় 
করছি । 

লুসি । কিন্তু কোন ট্রিবিউনই শুনছে না৷ আপনার. কথা । 

টিটাস। তাতে কিছু যায় আঁসে না ব্প। তারা শুনলেও কান দেবে না আর 
কান দিলেও আমায় দয়া করবে না। তথাপি আমি আমার আবেদন জানিয়ে 
যাব এবং সে আবেদন ওরা না শুনলে আমি কঠিন প্রস্তরকেই ত৷ জানাব । 
ওর আমার কথার জবাব দিতে ন। পারলেও ট্রিবিউনদের থেকে ওর] ভাল । 
আমাকে মাঝ-পথে বাধা দেয় না। আমি যখন কাদি তখন ওর] আমার, 
পদতলে থেকে নীরবে আমার অশ্রবিদ্দুকে ধারণ করে, তখন মনে হয় আমার, 
দুঃখে ওরাও যেন কাদছে। এই সব প্রস্তরখণ্ডের মত রোমে কোন ট্রিবিউন, 
নেই। এই সব প্রস্তরখণ্ড একদ্রিক দিয়ে রোমের মতন নরম আর ট্রিবিউনর! 
পাথরের চেয়েও কঠিন। চিরমৃক এইসব প্রস্তরথণ্ড কোন শক্ত কথা বলে কাউকে 
আঘাত করে না। কিন্তু ট্রিবিউনর তাদের শক্ত কথার আঘাতে মানুষকে 
সৃত্যুযন্ত্রণা দেয় | ( উঠে ফাড়িয়ে ) কিন্তু তুমি কেন মুক্ত তরবারি হাতে দাড়িয়ে 
আছ এমন করে? 

লুসি। আমার ভাইদের মৃত্যুর কবল থেকে উদ্ধার করার জন্য । তাদের 
উদ্ধারের চেষ্টার অপরাধে আমাকে বিচারকর। চিরনির্বাসনদণ্ড দান করেছেন। 
টিটাস। হায় নির্বোধ লুসিয়াস, তুমি কেন দেখতে পাচ্ছন। যে সারা রোম 
এখন ব্যাপ্্র অধ্যুষিত এক বিশাল অরণ্যে পরিণত হয়েছে। বাঘ সব সময়, 
শিকার চাইছে। কিন্ত রোমে সে শিকার না পেয়ে বাঘর। আমার বংশের 
লোকদেরই চায়। কিন্তু তুমি বিশেষ ভাগ্যবান বলে নির্বাসনদণ্ড লাভ করেছ; 
তার মানে ওরা অন্ততঃ তোমাকে গ্রাস করতে পারবে না| কিন্তু আমার ভাই 


টিটাস এ্যাণ্ডোনিকাস ৩৩১ 


মার্কাসের সঙ্গে কে আসছে এদিকে? 
লাভিনিয়াধহ মাকাসের প্রবেশ 


মার্কাস। হে টিটাস, অশ্রবর্ষণের জন্য প্রস্তুত করে তোল তোমার বার্ধক্যজর্জরিত 
চক্ষুযুগলকে, অথবা! তোমার মহান অন্তরকে ভেঙে ফেলার জন্য প্রস্তত হও । 
আমি এমনই জালাময়ী দুঃসংবাদ বহন করে এনেছি যা তোমার মত বুদ্ধের 
পক্ষে ভয়ঙ্কর | 

টিটাস। সে সংবাদ কি আমার অন্তরকে পুড়িয়ে ছারখার করে দেবে? 
মার্কাস। এ তোমার কন্যা না? 

টিটাস। কেন মার্কাস, এ ত আমারি কন্যা । 

লুসি । হায় হায়, এ দৃশ্ত আমার পক্ষে মৃত্যুন্বরপ | 

টিটাস। হায় ছুবলমন। বালক, উঠে তাকে দেখ। কথ বল ল্যাভিনিয়।। 
কোন মে অভিশঞ্ নিষ্টুর দুরৃত্তি তোমার ছুটি হাত কেটে দিয়েছে? কোন সে 
নির্বোধ সমুদ্রে জলসঞ্চার করল অথবা জ্বলন্ত উ্রয়নগরীতে এনে দিল জ্বালানী 
কাঠ? হে কন্তাঃ তুমি আসার আগেই আমার ছুঃখের কোন পরিসীমা ছিল 
না! আমাকে একটা তরবারি দাও, সেই তরবারি দিয়ে আমার নিজের হাত 
ছুটোকেও কেটে ফেলব, কারণ এই হাত দিয়ে আমি বুথাই রোমের জন্য যুদ্ধ 
করেছি। এই হাত দিয়ে বুথাই আমি কাতর আবেদন জানিয়ে এসেছি । 
এই হাতের কাছ থেকে আর কিছুই চাই না। শুধু এই চাই যে একটি হাত 
অন্য একটি হাতকে কাটতে সাহায্য করবে । তোমার হাত নেই, ভালই 
হয়েছে ল্যাভিনিয়া, কারণ যে হাত দিয়ে তুমি রোমের জন্য বুথা কোন কাজ 
করতে পারবে ন।। 

লুসি । চল বোন, কে তোমার এ ক্ষাতি করেছে? 

মার্কাস। ওর যে জিহ্বা গলদেশের অভ্যন্তরে থেকে পিঞ্জরাবদ্ধ পাখির মত 
স্থমিষ্ট শ্বরে গান গেয়ে মানুষকে মুগ্ধ করত, ধে জিহবা ওর চিন্তাকে ভাষাব্বপ 
দান করত সেই জিহ্বাকে ওর ছিন্ন করে দেওয়। হয়েছে গলদেশ থেকে । 

লুসি। ওর পক্ষ থেকে আপনি বলুন খুল্পতাত, কে এই কাজ করেছে? 
মার্কান। আমি এইভাবে ওকে বনে পড়ে থাকতে দেখি। হঠাৎ দেখি 
শরাহত মুগীর মত ও লুকোবার চেষ্টা করছে। 

টিটাস। এই কন্যা ছিল আমার অতিশয় প্রিয় এবং যে তাকে আঘাত করেছে 
সে আমাকেই সবচেয়ে বেশী আঘাত দিয়েছে। এ আঘাতের থেকে মৃত্যুও 
ভাল ছিল। সে আমাকে হত্যা করতে পারত । আমার অবস্থা এখন এমনই 
এক মানুষের মত যে সমুত্রপরিবৃত এক পাহাড়ের উপর ধ্রাড়িয়ে আছে। ষে 
লক্ষ্য করছে ছোট ছোট ঢেউগুলি কিভাবে এক একটি তরঙ্গে পরিণত হচ্ছে 
এৰং কখন এক বিশাল তরজ ছুটে এসে ভাসিয়ে নিয়ে বাবে তাকে মমুত্রগর্ভে 
তার অন্ত মুহূর্ত গণনা করছে। এইভাবে আমার ছুই পুত্র মৃত্যুবরণ করেছে. 


৩৩২ শেকস্গীয়ার রচনাবলী 


আমার অন্য এক পুত্র নির্বাসিত আর আমার দুঃখে কাদছে। কিন্তু যে 
ল্যাভিনিয়া৷ আমার আত্মার থেকে প্রিয় সেই ল্যাভিনিয়ার এই ছুরবস্থা আমাকে 
দিয়েছে সবচেয়ে বেশী আঘাত । আমি যদি এই অবস্থায় ওকে মৃত দেখতাম 
তাহলে আমি পাগল হয়ে যেতাম, কিন্তু এখন ওকে জীবিত দেখেই বা কি 
করব? তোমার কোন হাত নেই ঘা দিয়ে তৃমি তোমার চোখের জল মোছাতে 
পার, তোমার জিব নেই যাতে করে মুখে আমাদের বলতে পার কে এই কাজ 
করেছে। তোমার স্বামী মৃত এবং সেই মৃত্যুর জন্য আমার পুত্ররা মৃত্যুদণ্ড 
দগ্ডিত। দেখ মার্কাস, দেখ লুসিয়াস, ওর ভাইদের নাম করতেই ওর চোখ থেকে 
জল গড়িয়ে পড়ে গালের উপর জমে রইল, দেখে মনে হচ্ছে মধু ঝরে পড়ছে 
কোন সগ্ত-বিশুষ্ক পদ্মের গা থেকে । 

মার্কাস। ওর চোখ থেকে জল পড়ছে, কারণ হয়ত ওর ম্বামী নিহত। অথবা 
কে তাকে হত্যা করেছে তা ও জানে এবং ওর ভাইর] নির্দোষ একথ! জানে 
বলেই ও কাদছে। 

টিটাস। যদি তারা তোমার স্বামীকে মেরে থাকে তাহলে ভালই করেছে। 
আনন্দ করে! কারণ দেশের আইনই তার উপর প্রতিশোধ নিয়েছে । না না, 
এমন সাংঘাতিক কাজ তারা করতে পারে না। দেখ লুপিয়াস, ও কেমন ছুঃখ 
করছে। আচ্ছ! ওর ওষ্ট চুম্বন করে আমি কি ওর কোন কষ্ট দূর করতে পারি 
না? চল, আমি তোমার কাকা, তোমার ভাই ও তুমি সকলে মিলে কোন 
এক বর্ণার ধারে গিয়ে তাঁর স্বচ্ছ জলে আমাদের মুখগ্ডলোকে দেখি । দেখব 
চোখের জলে আমাদের মুখগুলোর অবস্থা হয়েছে কর্দমাক্ত জলে পরিপূর্ণ কোন 
প্রাস্তরের ন্যায় । বর্ণার সেই শ্বচ্ছ জলের পানে অনেকক্ষণ ধরে তাকিয়ে 
থাকব যতক্ষণ পধন্ত না! আবার জল আমে আমাদের চোখে । অথবা চল, 
আমর] সবাই হাতগুলো কেটে ফেলিগে। অথবা জিবগুলো৷ কামড়ে কেটে 
ফেলে সবাই আমরা বোবা হয়ে যাই । এইভাবে আমাদের দ্বণ্য জীবনের বাকি 
দিনগুলে। কাটাই । অথবা যাদের জিব আছে তারা আরও বিস্ময়কর দুঃখ 
কিভাবে লাভ করা যায় অদূর ভবিষ্যতে তার একটা পরিকল্পনা করো । 

লুমি। চুপ করুন পিতা আর কাদবেন না। কারণ আপনার দুঃখ দেখে 
আমার বোনও ফুঁপিয়ে কাদছে। 

মার্কস। ধৈর্য ধরো ভাইবি। ভাই, চোখের জল সব মুছে ফেল । 

টিটাস। হায় মার্কাস, তোমার গামছায় আমার চোখের জল মোছা যাবে না, 
কারণ ও গামছা তোমার চোখের জলে আগেই ভিজে গেছে । 

লুমি। ও ল্যাভিনিয়া, আমি তোমার গালগুলে! মুছিয়ে দিই । 

টিটাস। দেখ মার্কাস, আমি ওর হাবভাব দেখে মনের কথা বুঝতে পারছি। 
লুসিয়াসের ভিজে গামছায় ওর গাল ঠিক মোছা যাচ্ছে না। কিন্তু এর মধ্যে 
কী করুণ এক সমবেদন। প্রকাশ পাচ্ছে। 


টিটাপ এ্যাণ্ডোনিকাস ৩৩৩. 


এযারণের প্রবেশ 


এযারণ। শোন টিটাস এযাণ্ডেোনিকাপ, আমার লম্াট তোমাকে বলে পাঠিয়ে- 

ছেন যদি তুমি তোমার পুত্রদের ভালবাস তাহলে তাদের মুক্তির জন্য মার্কাস, 

লুসিয়াম অথব৷ ভূমি ষে কোন একজন তার একটা হাত কেটে সম্রাটের কাছে 

এই মুহূর্তে পাঠিয়ে দাও । এই হবে তাদের অপরাধের শাস্তি । তাহলে তারা 

জীবন্ত ফিরে আসবে । 

টিটাস। হে মহান সআাট, হে ভদ্র এ্যারণ। কোন প্াড়কাক প্রথম হ্র্যালোক- 

দর্শনে গ্রীত ভরত পাখির মত এমন মিষ্ট স্বরে গান গায়নি। আন্তরিক 

আনন্দের স্গে আমি আমার মাথা! কেটে সম্রাটকে পাঠিয়ে দেব। তুমি আমায় 

এতে সাহায্য করবে গ্ারণ ? 

লুঘি। থামুন পিতা, আপনার যে হাত একদিন কত শত্রুকে ধরাশায়ী করেছে 

সে হাত কেটে কখনই পাঠানে। হবে না । আমি আমার হাত পাঠাব । আমি 

যুবক, আমার রক্তপাত হলে এমন কোন ক্ষতি হবে না । স্ৃতরাং আমার হাত 

দিয়ে আমি আমার ভাইদের জীবন রক্ষা করব। 

মার্কাস। তোমাদের কার হাত রোমের রক্ষার জন্য অস্ত্রকে রক্তরঞ্জিত করেনি, 

তোমাদের কার হাত শত্রুদের স্থুরক্ষিত দুর্গ ধ্ৰংস করেনি? আমার হাত 

অনেকদিন কর্মহীন অবস্থায় পড়ে আছে । আমার ছুজন ভ্রাতুষ্পুত্রের জীবন- 

রক্ষার জন্য আমার এই হাত আমি দান করব। 

এ্যারণ। না না, এবার ঠিক করে! কার হাত যাবে। কারণ তা না হলে 

উপযুক্ত মার্জনার অভাবে তাদের মৃত্যুদণ্ড কার্ধকরী হবে । 

মার্কাস । আমার হাত যাবে। 

লুসিয়াস। ঈশ্বরের নামে শপথ করে বলছি ও'র হাত যাবে ন1। 

টিটাস। আমি বৃদ্ধ, পাকা ফল যেমন তোলার উপযুক্ত, তেমনি আমার জীবন, 

স্কতরাং আমার হাত যাবে। 

লুসি। হে আমার প্রিয় পিতা, আমাকে যদি আপনার পুত্র বলে জ্ঞান করেন 

তাহলে আমার ভাইদের আমাকে বাচাতে দিন । 

মার্কাস। আর আমাদের পিতামাতার খাতিরে অগ্রজের প্রতি আমার 

কর্তব্যকর্ম পালন করে আমার ভ্রাতৃপ্রেমের পরিচয় দান করার সযোঁগ দিন । 

টিটাস। আমি কিছু করব না, তোমরা নিজেদের মধ্যে ঠিক করো কে হাত 

দেবে । 

লুসি। আমি তাহলে কুঠার আনি । 

মার্কাস। আমি তাহলে সে কুঠারের স্বব্যহার করব। (লুসিয়াস ও মার্কাসের 
প্রস্থান ) 

টিটাস। এদিকে এস এ্যারণ, আমি ওদের প্রতারিত করব। তোমার হাত 

দাও, আমার হাত নাও । 


৩৩৪ শেকস্পীয়ার রচনাৰলী 


এযারণ। (শ্বগত: ) একে দি প্রতারণ| বল! হয় তাহলে আমি জীবনে কারো 
সঙ্গে এমন প্রতারণা করব না। আমি আমার কাজ সততার সঙ্গে করি। 
আমি তোমাকে অন্যদিকে ঠকাব আর আধ ঘণ্ট। পরেই জানতে পারবে । 

( টিটামের হাত কেটে ফেলল ) 


লুসিয়াস ও মার্কাসের পুনঃগ্রবেশ 


টিটাস। এখন তোমাদের ছন্দ থামাও। যে হাতের দরকার তা৷ পাঠিয়ে 
দেওয়া হচ্ছে । যাও এযারণ, মহারাজকে আমার হাতটা দাওগে। বলবে এ 
হাত কতদিন কত অজন্্র বিপদ থেকে রক্ষা করেছে তাকে । এ হাত তিনি 
যেন কবর দেন। আর বলবে আমি আমার ছেলেদের এক একটি মূল্যবান 
বত্বস্বরূপ জ্ঞান করি । শুধু মূল্যবান নয় আমার একান্ত প্রিয় । 

এ্যারণ। আমি যাচ্ছি এযা্ডোনিকাস। ক্রমে তুমি তোমার ছেলেদের মাথা 
দেখতে পাবে। (শ্বগতঃ ) এই শয়তানিই আমার ভাল লাগে। যাঁর বোক। 
তার। লোকের মঙ্গল সাধন করুকগে ৷ এ্যারণ কিন্তু তার কালো মুখখানার মত 
হাতটাও কালো ও কলঙ্কিত করে তুলবে । (প্রস্থান) 
টিটাস। আমার এই একট! হাত আকাশের দিকে তুলে ঈশ্বরের কাছে প্রার্থনা 
জানাচ্ছি । (ল্যাঁভিনিয়াকে ) তুমি নতজানু হয়ে কি চাইছ? ঈশ্বরের কাছে 
প্রার্থনা করো, তিনি নিশ্চয় তোমার কথা শুনবেন । তা যদি না! হয় তাহলে 
আমরা আমাদের সশ্মিলিত দীর্ঘশ্বাসের বাম্প দিয়ে এমন এক কুয়াশা স্থষ্টি করব 
ঘা নুর্যের আলোকে করে দেবে প্লান। 

মার্কাস। বাস্তব জ্ঞানের সঙ্গে কথা বলুন দাদা। আবেগে এমনভাবে বিচলিত 
হবেন না। 

টিটাসপ। আমার ছুঃখ যদি গভীর ও অতলম্পর্শা হয় তাহলে সে দুঃখের 
আবেগও অনুরূপ গভীর ও অতলস্পর্শী হতে বাধ্য । 

মার্কাস। তবু আপনার এই শোকপ্রকাশের মধ্যে যুক্তি থাকা উচিত। 
টিটাস। এই সব ছুঃখের মধ্যে যদি কোন যুক্তি থাকত তাহলে সে দুখে 
সীমায়িত হতে পড়ত যুক্তির দ্বারা। আকাশ যখন কাদতে থাকে তখন 
পৃথিবী কি পরিপ্লাবিত হয় না সে কান্নার জলে? বাতাস যদি বিক্ষুব্ধ হয় 
তাহলে সমুদ্র কি উন্মত্ত হয়ে উঠে আকাশকে ভয় দেখায় না; এই সব কিছু 
আতিশয্যের মধ্যে তুমি কি কোন যুক্তি খুঁজে পাবে? আমি সমুদ্র, আমার 
কন্যার সকরুণ দীর্ঘশ্বাসে ঢেউ জাগছে আমার সে বুকে । ও হচ্ছে ক্রন্দনরত 
'আকাশ আর আমি হচ্ছি পৃথিবী ; আমার সে পৃথিবীর বুক ভেসে যাচ্ছে ওর 
কান্নার জলে । ওর দীর্ঘশ্বাসে আমার সমুদ্র বিচলিত না হয়ে পারে না। ওর 
কান্নার জলে আমার পৃথিবী প্রাবিত না হয়ে পারে না, ওর দুঃখ আমি আমার 
পেটের ভিতর রাখতে পারি না। যারা ক্ষতিগ্রস্ত তার। অন্ততঃ তিক্ত কিছু 
কথা বলে মনস্তাপ দুর করার চেষ্টা করবেই। 


টিটাস এ্যাণ্ডোনিকাস ৩৩৫ 


ছুটি নরমুণ্ড ও একটি হাত নিয়ে জনৈক দূতের প্রবেশ 


ফূত। হে সুযোগ্য এযাণ্ডোনিকাস, আপনি আপনার দানের উচিত মূল্য ঠিক 
পেলেন না, যে হাত আপনি সম্রাটকে পাঠিয়েছিলেন তার জন্য আপনার পুত্রের 
এই ছুটি মাথা আপনি পেলেন । আপনার এই হাতটি দ্বণাভরে ফেরৎ পাঠিয়ে 
দিয়েছেন । আপনার ছুঃখ তাদের কাছে ক্রীড়ার বস্ত। আপনার সংকল্প 
তাদের কাছে উপহাসের বস্ত। আপনার ছুঃখের কথা ভাবতে গিয়ে আমার 
নিজেরই ছুঃখ জাগে, আমার পিতার মৃত্যুর কথা মনে পড়ে ষায়। 

মার্কাস। সিসিলিতে অবস্থিত জলস্ত এটন! আগ্নেয়গিরি ঠাণ্ডা হয়ে যাক, তবু 
আমার অন্তরে যে নারকীয় অগ্রিকৃণ্ড জলছে তা ষেন কখনো না নেভে। এ 
ছুঃখ মহের অতীত | 

লুসি । এ দৃশ্ঠ দেখার সঙ্গে সঙ্গে গভীর ক্ষত সৃষ্টি করে মনে। বীচতে ইচ্ছে 
করে না। বীচ মানেই শুধু দীর্ঘশ্বাস ফেলে যাওয়া । (ল্যাভিনিয়াকে টিটাস 
চুন্বল করল ) 

মার্কাস। হায়, এ চুম্বনে কোন সাত্বনা নেই; ক্ষুধার্ত সর্পের কাছে বরফের 
মতই অর্থহীন । 

টিটাস। এই ভয়ঙ্কর ঘুম কখন ভাজবে? 

মার্কাস। এখন হে তোষামোদ বিদায় । তুমি মরো এ্াণ্ডেোনিকাস, তুমি 
ঘুমিয়ে পড়ো না, তোমার ছুই মৃত পুত্রের মাথা, তোমার যুদ্ধপারঙ্গম হাত, . 
তোমার বিকৃতদেহিনী কন্যা ও তোমার কাছে নিশ্রাণ ম্লানমুখে দাড়িয়ে থাক! 
আর এক নির্বাসিত পুত্র সকলকে দেখ । আর প্রাণহীন পাথরের এক প্রতি- 
মৃতির মত তোমার ভাইকেও দেখ । আর আমি তোমার দুঃখের আবেগকে 
দমন করার চেষ্টা করব না। ছিন্ন করে ফেল তোমার মাথার শুভ্র কেশপাশ, 
দাত দিয়ে দংশন করে। তোমার অবশিষ্ট হাতটিকে । আর এই ভয়াবহ দৃশ্য 
দেখতে দেখতে আমাদের চোখ যেন চিরতরে মুদ্রিত হয়ে যায়। এখন ঝড়ের 
সময়, কেন স্তব্ধ হয়ে রয়েছ ? 

টিটাস। হাহা হা। 

মার্কাস। কেন তুমি হাসছ? এখন ত হাসার সময় নয়। 

টিটাস। আমার আর এক ফৌট। অশ্রুও নেই । তাছাড়। এ দুংখ হচ্ছে আমার 
শত্রু । এ ছুঃখ আমার চোখের সব জল ঝগিয়ে দিয়ে অন্ধ করে দেবে আমার 
ছুচৌথ। তখন আমি প্রতিশোধ নেবার কোন উপায় খুঁজে পাবনা । কিন্ত 
প্রতিশোধ আমাকে নিতেই হবে, কারণ এই দুটি ছিন্ন মুণ্ড আমাকে ভয় দেখিয়ে 
বলছে আমি যদি ওদের অন্তায়কারীদের উপযুক্ত শাস্তি না দিই বা তাদের কৃত 
অন্যায়কর্মকে স্থদে আসলে ফিরিয়ে না দিই তাদের তাহলে আমি কোনদিন স্থুখ 
পাই না জীবনে । এবার এস সব, দেখা যাক কি করা যায়। তোমর! সবাই 
'এস আমার কাছে । আমার আত্মার নামে শপথ করো! তোমর। সব অন্যায়ের 
প্রতিবিধান করবে। এস ভাই, তুমি একটা মাথা নাও, আমি আমার এই হাতে 


৩৩৬ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


আর একটা মাথা বয়ে নিপ়ে যাব । এস ল্যাভিনিয়।, তুমি আমার এই হাতটা 
ধরাতে করে নাও । 'আর তুমি বস লুসিয়াস, তুমি গধ জাতির মধ্যে গিয়ে 
সৈন্ত সংগ্রহ করো । যদি তুমি আমাকে পিতা হিসাবে ভালবাস তাহলে 
আমাকে চুম্বন করে চলে যাও। আমাদের এখনো অনেক কিছু করার আছে। 
(লুপিয়াস ছাড়া আর সকলের প্রস্থান ) 
লুসি। বিদায় এযাণ্ডেননিকাস, হে আমার মহান পিতা, এই রোমে সর্বাপেক্ষা 
শোচনীয় ছুঃখ ও লাঞ্ছনা তুমি ভোগ করেছ। বিদায় হে গবিত রোম। 
লুসিয়াস শপথ করে যাচ্ছে সে আবার ফিরে আসবে । বিদায় হে ল্যাভিনিয়া, 
হে আমার প্রিয় বোন। হায়, তুমি ষদি আগের মত থাকতে । মনে হচ্ছে' 
আমরা যেন মরে গেছি। লুসিয়াস আর ল্যাভিনিয়! বেঁচে আছে শুধু বিস্ৃতি 
আর ঘৃণ্য দুঃখের মধ্যে । যদি লুসিয়াস কোনদিন আবার বেঁচে ওঠে তাহলে 
সে তোমার উপর যে অন্যায় করা হয়েছে তার প্রতিকার করবেই । সে 
অহঙ্কারী শ্যাটারনিনাস ও তার রাণীকে টারকুইন ও তার রাণীর মত নগরদ্ধারে 
ভিক্ষা করাবে । এখন আমি গথদের মধ্যে গিয়ে এক সৈন্যদল গঠন করে রোম 
বর শ্য/টা রনিনাসের উ পর প্রতিশোধ নেব। (প্রস্থান ) 


দ্বিতীয় দৃশ্য । রোম। টিটাসের বাসভবন। 


ভোজ্সভা । টিটাস, মার্কাস, ল্যাভিনিয়া ও বালক লুমিয়াসের প্রবেশ 

টিটাস। বস, বস। যতটুকু খেলে প্রতিশোধ নেবার উপযুক্ত শক্তি সঞ্চয় হয় তার 
বেশী যেন খেয়ো না । মার্কাস, আমার আর ভাইঝির হাত নেই । আমরা 
যুক্তকরে প্রার্থনা করতে পারি না। শুধু আমার অবশিষ্ট ডান হাতটি দিযে 
মাঝে মাঝে আমার বুকটাকে চাপড়াই | (ল্যাভিনিয়াকে ) হে ছুঃখের প্রতি- 
মৃতি, শুধু ইঙ্গিতে তুমি কথ কও, তোমার হৃৎপিগুট] যখন রাগে ভ্রুত স্পন্দিত 
হয়, তখন তুমি সেটা স্তব্ধ করে দিতে পার না অথবা চিৎকার করে তাকে 
থামিয়ে দিতে পার না। অথবা একট! ছুরি দিয়ে তোমার হৃৎপিণ্ডের কাছে 
একট] গর্ত করতে পার না ধাতে তোমার চোখের সব জল তার মধ্যে ডুবে যায় । 
মার্কাস। ছিঃ ভাই, তুমি হতভাগ্য মেয়েটাকে নিজের হাতে জীবন নাশ 
করতে শেখাচ্ছ ? 

টিটাস। কেমন করে? ছুঃখ তোমার মধ্যে ক্রিয়া করতে শুরু করে দিয়েছে । 
কেন মার্কাস, আমি ছাড়া আর কেউ পাগল হুবে না । তুমি হাত দিয়ে কেন 
বললে? ঈনিসকে য়ধ্বংসের কাহিনী বর্ণনা] করার কথা ৮ মতই তোমার 
এ কথা বল। অর্থহীন । যদি হাতের কথ! বলো, তাহলে যে হাতের কথা আমর। 
ভূলেই গিয়েছিলাম তার কথা আবার মনে পড়বে । হে আমার কন্যা, খেয়ে 
নাও। এখানে কোন মদ নেই । শোন মার্কাস, সেকি বলছে--আমি সব 
কথা বুঝতে পারি। সে বলছে সে তার ছুঃখমেশানো অশ্রু ছাড় আর 
কিছুই পান করবে না। তুমি কোন ইঙ্গিত বা অঙ্গভঙ্গী করবে না। 


টিটাস এযা্ডোনিকাপ ৩৩৭ 


নতঙ্গাঙ্ছ হবে না” দীর্ঘস্বীস ফেলবে না, আকাশে মুখ তুলে তাকাবে না, চোখের 

পাতা ফেলবে না-_আমি তোমার মনের কথা বিনা লক্ষণেই বুঝে নেব । আমি 
চেষ্টা করে করে তোমার মনের ভাষা সব শিখে নেব। 

বালক । এই সব দুঃখের কথ ছেড়ে দাও ঠাকুর, আমার পিসিমাকে কিছু 

আনন্দের গল্প বল। 

মার্কাস। হায়, এই ছুধের বালকও তার পিতা'মহের ঈরিন নিদ হককে 

পড়েছে । ,ভার চোখেও জল এসেছে । 

টিটাল। হে শিশু, চোখের জলেই যেন তুমি গড়া আর চোখের জলের 

আঘাতে আঘাতেই তোমার জীবন ঘাবে ক্ষয়ে। (মার্কাস ছুরি দিয়ে তার 

খাবার ডিশে আঘাত করল) ছুরি দিয়ে কাকে আঘাত করলে ভাই ? 

মার্বাস। একটা মাছিকে মারলাম ভাই। ূ 

টিটাস। দুর হয়ে যাও হে হত্যাকারী । তুমি আমার অস্তরকেই আঘাত 
করলে । আমার চোখ কোন অত্যাচারের দৃশ্ট সা করতে পারে না। ঘষে 
কোন নির্দোষ প্রাণীকে অকারণে হতা। করতে পারে সে কখনে! টিটাসের ভাই 

হতে পারে না। তুমি আমার সঙ্গে থাকার উপযুক্ত নও। 

মার্কাস। কিন্তু প্রভূ, আমি সামান্য একটি মাছিকে হত্যা করেছি । 

টিটাস। কিন্তু সামান্য একটি মাছি হলেও ঘি তার পিত। মাতা থাকত ? ঘি 
তার] রডীন ডান1 মেলে গুঞ্ণন ধ্বনিতে বাতাস মুখরিত করে বিলাপ করতে 

আসত পুত্রশোকে ? হায় হতভাগ্য মক্ষিকা, কিছুক্ষণ 'তোমার মহ গুঞ্জনধ্বনি 
তুলে আনন্দ দান করতে এসেছিলে আমাদের । আর তুমি তাকে হত্যা 
করলে? 

মার্কাস। আমাকে ক্ষমা করো । মাছিটা ছিল কালো রঙের আর কুংসিত 

ধরনের দেখতে, ঠিক যেন রাণী তামোরার সেই কঞ্চকায় মূর। সেই ভেবেই 
ওকে হত্যা] করেছি আমি । 

টিটাস। ও, তাই বল। তাহলে তোমাকে অকারণে তিরস্কার করার জন্ত 

আমাকেই ক্ষমা করো। তুমি ত এটা উপকার করেছ। আমাকে ছুরিটা' 

দাও, আমি ওকে মরার উপর আবার খাঁড়ার ঘা দেব। এই নাও এই আঁঘাতটা 

তোমার আর এইটা! তামোরার । যে মাছি কালো! মুরের রূপ ধরে এসেছিল 
আমর! শুধু তাকেই মেরেছি। 

মার্কা । হায়, হতভাগ্য ভাই । ছুঃখ তোমাকে এমনভাবে গ্রান করেছে ষে 

কোন অলীক মিথা। বস্তকেও সত্য বলে মনে করছ। 

টিটাস। চল আমরা যাই। ল্যাভিনিয়া, আমার সঙ্গে চল । আমি তোমার 

ঘরে গিয়ে যতসবছুঃখের কাহিনী পড়ব।' 'চল বালক, তুমি আমাকে পড়ে 
শানাবে। 


৪২২ 


চতুর্থ অক 


প্রথম দৃশ্ব। রোম। টিটাসের বাগানবাড়ি। 
প্রথমে বালক লুমিয়াসের পণ্চাতে ধাবিত ল্যাভিনিয়ার গ্রযেশ। 
.& পরে টিটাস ও মার্কাসের প্রবেশ : 


বালক । আমাকে বাঁচাও ঠাকুরদা, আমার পিনিম! ল্যাভিনিয়া আমাকে সৰ 
জায়গায় তাড়িয়ে নিয়ে যাচ্ছে। আমি জানি 71 কেন সে এমন করছে। 
দেখ দেখ মার্কাস, কত তাড়াতাড়ি ও আসছে । 

মার্কাস। আমার পাশে দাড়াও লুসিয়াপ। তোমার পিসিকে আর ভয় করে 
না| 

টিটাম। তোমাকে মে এতদূর ভালবাসে যে সে তোমার কোন ক্ষতি করত 
পারে না। 

বালক। খন আমার বাবা রোমে ছিল তখন সে আমাকে ভালবাসত। 
মার্কাস। আচ্ছা এইসব ইঙ্গিতের দ্বারা আমার ভাইবি কি বোঝাতে চাইছে? 
টিটাস। ভয় করে! না লুসিয়াস, সে যা হোক একটা কিছু বলতে চাইছে। 
দেখ লুমিয়াস, ও তোমাকে কি বলছে, ও চাইছে তুমি ওর সঙ্গে এক জায়গায় 
ধাবে। শোন বালক, ও যত তোমাকে ভালবাসে কর্ণেলিয়াস তার পুত্রদেরও 
এত ভালবাসত ন।। 

মার্ধান। তুমি কি বুঝতে পারছ না মে কোথায় তোমাকে নিয়ে যেতে 
চাইছে? 

বালক | ও যখন পাগলের মত আচরণ করে তখন ছাড় আর ওর কোন 
ইঙ্গিত বা ইশারাই বুঝতে পারি না। আমার ভয় হচ্ছে ও বুঝি বা পাগল হয়ে 
গেছে। কারণ ঠাকুর্দার কাছে শুনেছিলাম অতিরিক্ত ছুঃখে মানুষ পাগল হয়ে 
যায়। আমি বইয়ে পড়েছি রয়ের রাণী হেকুবা দুঃখে পাগল হয়ে গিয়েছিল । 
গাই আমিও সেই ভয় করেছিলাম, যদিও আমি জানি আমার পিমিমা আমায় 
নিজের মার মৃত ভালবাসে এবং, খুব রেগে না গেলে আমাকে কখনো ভয় 
দেখায় না। আর এই ভয়েই আমি সব কষ্ট ফেলে দিয়ে পালিয়ে গিয়েছিলাম । 
কিন্তু এখন দেখছি ও ভয় নিরর্থক । আমায় ক্ষমা করো! পিসিমা দাছু, মার্কাস 
যদি যায় আমিও তাহলে যাব তোমার সঙ্গে । 

মার্কাস। লুদিয়াদ, আমি যাব। (লুদিয়াসের ফেলে দেওয়া বইগুলো! 
দেখাতে লাগল ) 

টিটাস। কি চাওল্যাভিনিয়।? মার্কাস, ও কি বলতে চায়? এই সব বই- 
এর মধ্যে ও কোন কোন বিশেষ বই পছন্দ করে। তা ঘি হয় তাহলে এস 
আমার নিজন্ গ্রন্থাগারে । সেখানে তোমার পছন্দমত বই পড়ে সময় কাটাতে 


; টিটাস খাগ্াানিকাস ৩৩৯ 


পারবে ঘত বিন ন ঈশ্বর প্রকৃত অন্ঠায়কারীকে প্রকাশিত নাকরেন। দেখ 
দেখ ও কেমন কাটা হাতের অবশিষ্ট অংশগুলো নাড়াচ্ছে উপরের দিকে তুলে। 
মার্কা। আমার মনে হয় ও বলতে চাইছে এই ষড়যন্ত্রে একজনের বেশী লোক 
জড়িত আছে। আর এও হতে পারে যে ও আকাশের পানে মুখ তুলে স্বর্গের 
দেবতাদের কাছে গ্রতিকার প্রার্থন। করছে। 

টিটাস। লুসিয়াস কোন বইটা ও দেখাচ্ছে? 

বালক। ঠাকুর্দা, এটা ওভিদের “মেটা মরফলিস' ; ম| আমাকে এটা দিয়েছিল । 
টিটাস। ও তাড়াহুড়ো করে পাতা ওন্টাবার চেষ্টা করছে। ওকে সাহাধ্য 
করেো!। ও কোন পাতাটা পড়তে চায়? ল্যাভিনিয়া, আমি তোমাকে পড়ে 
শোনাই ? এ জায়গাটায় আছে ফিলোমেলের কাহিনী, আর আছে তেরেউসের 
রাষ্টরপ্রোহিতা আর ধর্ষণ । 

মার্কাস। দেখ দেখ, কি ভাবে ও লেখাগুলো মুখস্থ করছে। 

টিটাস। ল্যাভিনিয়া, তুমিও কি হতভাগিনী ফিলোমেলের মতই নির্জন অরণ্য 
প্রদেশের কোন এক অংশে নির্মমভাবে ধর্বিত হয়েছিলে? হায় কেনই বা 
'আমর! শিকারে বার হয়েছিলাম! কবি ঠিকই বলেছে, ঘেন প্রকৃতি নিজেই 
নরহত্যা আর ষড়যন্ত্রের জন্য এ শিকারের আয়োজন করেছিল । : 
মার্কাস। প্রকৃতির কথা কেন বলছ? দেবতারা না চাইলে এ মর্মান্তিক 
দুর্ঘটন। কিছুই ঘটত না। 

টিটাস। বল মেয়ে, এখানে কেউ নেই। বল, কোন রোমান লর্ড এই 
সাংঘাতিক কাজ করেছে? টারকুইন যেমন সহসা যুদ্ধশিবির ত্যাগ করে 
লুক্রীর বাড়িতে গিয়ে তার শালীনতা নষ্ট করেছিল তেমনি করে শ্যাটারনিনাসও 
কি তাই করেছিল? : 

মার্কান। আমার পাশে বস ভাইঝি | দাদা, তুমিও বস। হে এযাপোলো, 
জোভ ও মার্কারি, আমাকে শক্তি দাও, যাতে আমি ষড়যন্ত্রকারীদের খুঁজে বার 
করতে পারি । এই দেখ দাঁদা, এই দেখ ল্যাভিনিয়া ৷ (মুখ ও পায়ের আঙ্গুলের 
সাহায্যে নিজের নাম লিখল ) ধেখুলে ত, তোমরা যদি চাও তোমরাও এভাবে 
লিখতে পার । আমার পর তোমরা লেখ । আমি অন্য কারে! সাহাধ্য না 
নিয়েই আমার নাম লিখেছি । হে আমার ভাইঝি, তুমিও এমনি করে যে এ 
কান্দ করেছে তার নাম লিখে দাও। ঈশ্বর তোমায় সাহায্য করুন। তুমি 
তোমার মনের কথ! লিখে জানাও যাতে আমরা আসল সত্য ও ষড়যন্ত্রকারীদের 
নাম জানতে পারি! একদিন ঈশ্বর যাদের খুঁজে বার করে প্রতিশোধ নিতেন 
তুমি তাদের নাম আগেই জানিয়ে দাও। (ল্যাভিনিয়া মুখে করে কলমটা 
নিয়ে পায়ের আঙ্গুল ও বাহুর অবশিষ্ট অংশ দিয়ে লিখতে লাগল ) 

টিটাস। দেখ দেখ পড়তে পারা যায় কি না। শিরণ--দিমেত্রিয়াস । 
মার্কাস। কী, তামোরার ছুই লম্পট পুত্র এই জঘন্ত কাজ করেছে? 

টিটাস। হায়, হাতে ক্ষমতা পেয়ে ওর! এই কাজ করেছে । 


৩৪, শেকম্পীয়ার রচনাবলী 


মার্কাম। শান্ত হও ভাই। জনগণকে বিজ্রোহী করে তোলার আরে! অনেক 
কারণই ওদের বিরুদ্ধে আছে-। এখন তোমর! আমার সঙ্গে নততজাঙ হয়ে শপথ, 
করে৷ যেমন একদিন লুক্রেশিয়] ধহিত। হলে তার পিতা লর্ড জুনিয়াম ক্রটাল 
শপথ করেছিল প্রতিশোধ নেবার জন্ত । আমরাও তেমনি শপথ করছি হয়, 
আমর] বিশ্বাসঘাতক গথদের উপর মারাত্বক গ্রতিশোধ নেব আর তা না পারি 
ত নিজেরামরব। . রর 

টিটান। তা! ত বুঝলীম কিন্তু তুমি ঘখনই ভালুক ছানাগুলোকে টেনে আনবে 
তখনই তাদের মা জেগে উঠবে । এখন সেই ভালুকটা মিংহের লঙ্গে মিতালি- 
করে ভাকে ঘুম পাড়িয়ে রেখে তার পিঠে খেল করছে আর নিজের কাজ 
গুছিয়ে নিচ্ছে । তুমি হচ্ছ তার কাছে এক শিশু শিকারী । আমি এক 
পিতলের পাতায় ইম্পাত দিয়ে একথা লিখে রাখব । উত্তরের বাতাস আমার 
সে লেখা ছড়িয়ে দেবে সর্বত্র । আচ্ছা বালক, বল এখন আমাদের কর্তব্য কি? 
বালক | আমি যদি বড় হতাম তাহলে নেই সব দুবৃত্তদের মজ! দেখিয়ে দিতাম, 
যাদের জন্য সার দেশ হচ্ছে কলঙ্কিত । 

মার্কাস। তোমার পিতা এই অরুতজ্ঞ দেশের পক্ষে উপযুক্ত শাস্তির বিধান, 
করবে। “ 

বালক । আমিও তাই করব দাছু ঘি বেঁচে থাকি। 

টিটাস। এস, আমার সঙ্গে অক্ত্রাগারে এস। তোমাকে অন্তর দ্বারা সজ্জিত করে 
রাণীর দুই পুত্রের কাছে পাঠাব । আমার সংবাদ তুমি বহন বরে নিয়ে যাবে। 
বালক । আমার ছোর। তাদের বুকে বসিয়ে দেব দাছু। 

টিটাস। নাবালক । তোমাকে আমি অন্য পথ বলে দেব। ল্যাভিনিয়া, এস 
আমার সঙ্গে । মার্কান, তুমি আমার বাড়ির দিকে নজর রেখো। লুসিয়াস, 
আর আমি রাজসভায় যাব। 

( টিটাস, ল্যাভিনিয়। ও বালক লুসিয়াসের প্রস্থান )- 
মার্কাস। হে স্বর্গের দেবতাবৃন্, তুমি কি একজন সং মানুষকে শুধু ছুঃখে 
আর্তনাদ করাবে, তাকে দয়া করবে না? মার্কা তার এই দুঃখে তাকে 
দেখবেই। আমার ঢালের উপর শক্রদের দ্বারা নিক্ষিপ্ত তরবারির যত না 
আঘাতের দাগ আছে তার থেকে বেশী ক্ষত আছে আমার অন্তরে । তবু আমি 
নিজের হাতে প্রতিশোধ লেব। বৃদ্ধ এযাণ্ডোনিকাসের জন্য দেবতারা প্রতি- 
শোধ নেবেন। (প্রস্থান ) 

_. দ্বিতীয় দৃশ্ত। রোমের রাজপ্রাসাদ । ৃ 
একটি দরজ! দিয়ে যার দিমেত্রিয়াস ও শিরণ এবং অস্ত 
একটি দরজা দিয়ে বালক লুসিয়াদ ও তার সঙ্গে কতকগুলি অস্ত্র হাতে 

জনৈক অনুচরের প্রবেশ 


শিরণ। দেখ দিমেজিয়াস, লুমিয়াসের ছেলে এসেছে। নিশ্চয় সে কিছু বলরে ॥ 


এুটটান খ্যাগ্োনিকাল ৩৪১ 


এযারণ। হ্যা, নিশ্চয় তার পাগল পিভামহের কোন প্রলাপোক্তি বলবে হয়ত। 
বালক । হে মাননীয় লর্ভগণ, আমি যথাবিছিত বিনয়ের সঙ্গে এযাণ্ডোনিকাসের 
পক্ষ থেকে আপনাদের অভিবাদন জানাচ্ছি । (শ্বগতঃ) আর সেই সঙ্গে 
রোমের দেবতাদের নিকট প্রার্থনা জানাচ্ছি তার যেন শীত্রই তোমাদের ধ্বংস 
করেন। 
দিমে। ধন্যবাদ হে রি বালক লুসিয়াস। কি খবর? 
বালক । (ম্বগতঃ) খবর আর কি, তোমর! দুজনেই ধরা,পড়ে গেছ । তোমরা 
দুজনেই হচ্ছ সেই শয়তান যারা ধর্ষণকাধের সঙ্গে প্রত্যক্ষভাবে জড়িত । 
-আমার পিতামহ মনে করেন আপনার! হচ্ছেন এমনই সব সম্মানিত যুবক 
ধারা ভবিষ্যৎ রোমের একমাত্র আঁশ। ভরসা, তাই তিনি তার অক্ত্রাগার হতে 
কিছু ভাল অস্ত্র উপহার পাঠিয়েছেন আপনাদের পরিতৃপ্ত করার জন্য । এই কথা 
বলে এই উপহারগুলি আপনাদের দেবার জন্ত আমাকে পাঠিয়েছেন। 
অ।পনাদের দরকার হলে আরও অগ্র পাবেন তাঁর কাছে। এইকথা বলে আমি 


যাচ্ছি । 

( অনুচরসহ বালক লুসিয়াসের প্রস্থান ) 
দিমে। একি! এখানে একট। কাগজে কি লেখ রয়েছে? কই দেখি! 
( পড়তে লাগল ) 
শিরণ। ও, এটা হোঁরেসের লেখা একটি কবিতা । আমি ব্যাকরণে এটা 
আগেই পড়েছি । 
এ্যারণ | হ্যা, এটা হোরেসের লেখ! কবিত। | তোমাকে দিয়ে ভালই করেছে। 
(স্বগতঃ) একেবারে গাধা! যাঁকে বলে। আগলে এটা ঠাট্টার কথাই নয়? 
বৃদ্ধ এাণ্ডোনিকাস ওদের দোষ ধরে ফেলেছে এবং কবিতা লেখ। অস্ত্র পাঠিয়ে 
দিয়েছে যাতে এরা তার মর্ম সঙ্গে সঙ্গে বুঝতে পারে, যাতে এরা অন্তরে 
আঘাত পায়। আজ আমাদের সম্রাজ্ঞী যদি ভাল থাকতেন তাহলে এ্যাণ্ডে)- 
নিকাসের এই ইঙ্গিত বুঝতে পারতেন। ঠিক আছে, তাকে আর এ বিষয়ে 
বিরক্ত করে লাভ নেই; তিনি বিশ্রাম করুন 1-.:হ তরুণ লর্ডগণ, আচ্ছা! যে 
গ্রহণক্ষত্রের অবস্থানগত প্রভাব আমাদের বন্দী অবস্থার বিদেশ বিভ্ুই রোমে 
এনে উন্নতির এমন উচ্চ শিধরে আরঢ করে নে গ্রহনক্ষত্র নিশ্চ? ভাল এবং 
সৌভাগাস্থচক। প্রানাদত্বারে এযাণ্ডেোনি গানের ভাই ট্রিবিউ:নর সন্ষে ঝগড়া 
হওয়ায় আমার ডালই হয়েছে। 
দিমে। এতবড় একজন লর্ড আদাকে যে হীন ইন্গিতপূর্ণ উপহার পাঠিয়েছেন 
ত। পেয়ে আমারও ভাল হলো। 
থ্যারণ। আর তার এই উপহার পাঠানোরপিছনে মুক্তিরও অভাব নেই লর্ড 
দিষেজিয়াস, আপনি তার কন্তার সঙ্গে বন্ধুর মত ব্যবহার করেননি 1 
দিমে। আমাদের কামনা চরিতার্থ করার জন্ত যদি ও'র মেয়ের মত এক 
হাজার রোমের লগন। পেতাম তাহলে কতই ন! ভাঁল হত । 


৩৪২ শেকস্পীয়ার রচনায়লী 


শিরগ। আঁর সেই লব নারীর মধ্যে ধর্দি থাকত প্রেম আর ম্বেচ্ছাকৃত দ্নেহ- 
দানের প্রবণতা | 

এ্যারণ। আজ তোমাদের এই কামনাকে তথাস্ত বলে সমর্থন করার জন্ত 
তোমাদের মা এখানে নেই। 

শিরণ। তিনি ত চাইবেন আরও কুড়ি হাজার মেয়েকে ধর্ষণ করি আমরা। 
দিমে। চল, আমাদের মার গ্রসবযন্ত্রণ। যাতে নিধিষ্কে কেটে যায় ভার জন্য 
রোমের লকল দেবদেবীর কাছে গ্রার্থন। জানাইগে । 

এ্যারণ। ( হ্বগতঃ ) শয়তানদের কাছে গ্রার্থন! জানাওগে, দেবতারা আমাদের 
ত্যাগ করেছে। (জ্য়ঢাকের শব্ধ) 

দিমে । এই জয়ঢাকের বাসের অর্থকি? 

শিরণ। মনে হয় সম্রাটের এক পুত্রসস্তান জন্মগ্রহণ করেছে। 

দিমে। চুপ করো, কে আসছে এই দিকে। 


কৃষ্ণকায় এক নবজাত শিশুহাতে জনৈক ধাত্রীর প্রবেশ 


ধান্জী। নমস্কার লর্ডগণ। আচ্ছা, আপনারা মুর এযারণকে দেখেছেন? 

এযারণ। কম না বেশী দরকার? এযারণ এখানেই বয়েছে। কি দরকার 

আছে বল। 

ধাত্রী। আমাদের সর্ধনাশ হয়েছে এযারগ। যা হোক একটা কিছু করো, তা 

ন। হলে সার! জীবন দুঃখ পেতে হবে তোমাকে । 

এ্াারণ। তোমার হাতে ওটা কি? 

ধান্্রী। আমার হাতে আছে এমন একট] জিনিস যা আমি দ্বর্গের দেবতাদের 

চোঁখের সামনে থেকে লুকিয়ে রাখতে চাই । এটা হচ্ছে এমনই একটা জিনিস 

যা মহারাণীর পক্ষে লজ্জা আর রোমের রাজবংশের পক্ষে অপমানের বস্তব। 

রাণীর প্রসব হয়েছে । তিনি এখন বিছানায় । 

গ্যারণ। ঈশ্বর তাকে বিশ্রাম দান করুন। সম্রাট তাকে কি উপহার 

পাঠিয়েছেন? 

ধাত্রী। একটা শয়তান। 

এ্যারণ। তাহলে তিনি এখন শয়তানের স্ত্রী এবং আনন্দদায়ক সন্তান এক 

গ্রসব করেছেন। 

ধাত্রী। নিরানন্দময় ভয়াবহ, কৃষ্ণকায় এক ছুঃখদায়ক সন্তান। জুন্দর 

মুখবিশিষ্ট আমাদের এই শ্বেতকায় শ্বজাতিদের মধ্যে এই শিশুট। এক স্বণ্য 

বিষাক্ত ব্যাড়ের মত। এ শিশুর মুখে তোমার ছাপ স্পষ্ট, এ তোমার প্রতি- 

নিধি, আমাদের বাণী একে ভোঞ্গার কাছে পাঠিয়েছেন । তিনি তোষাকে 

রিনিতা ভীক্ষ ছোরার মুখ দিয়ে ওর গায়ে ওর নাম লিখে 
রঃ ৃ 


এ্যারণ। দুর হও বেন! মা, কালে। রং কি এতই খারাপ? ফুলের কুড়ি 


টিটাষ এযাণ্ডেনিকাস ৩৪৩ 


মতই কী সুন্দর ভুমি এক মানবশিশু ! -. 

দিমে। শয়তান, কি করেছ তুমি? 

এযারণ। ্ামি ঘা করেছি তা তুমি ন্তাৎ করতে পার না। 

শিরণ। তুমি আমার মার সর্বনাশ করেছ। 

গ্যারণ। শয়তান, আমি তোমার মার ভাল করেছি। 

দিমে। নরকের কুকুর, তুমি তার ভাল করতে গিয়ে তার সর্বনাশ করেছ । 
ডাকে শত ধিক যে তোমাকে তিনি তার প্রেমাম্পদ হিসাবে নির্বাচন করেছেন 
এবং তোমার মত শয়তানের এক অভিশঞ্চ সন্তান গর্ভে ধারণ করেছেন । 
শিরণ। এ সম্ভানকে কিছুতেই বাঁচিয়ে রাখ! চলবে ন1। 

এ্যারণ। না, এ মরবে না। 

ধাত্রী। এাত্ণ, একে মরতেই হবে; এর মা তাই চায়। 

এ্যাঁরণ। কী, একে মরতেই হবে? অন্য কেউ নয়, তাহলে আমি নিজেই 
আমার রক্ত মাংসে গড়া সম্তানকে হত্যা! করব। 

দিমে | ধাশী, তুমি আমাকে ওটা দাও, আমি আমাব তরবারি দিক্নে ওকে 
মের বাড়ি পাঠিয়ে দেব । 

এযারণ। তার আগেই আমার এই তরবারি তোমার উপস্থিত সমস্ত 
নাড়ীভূঁড়ি ছিন্নভিন্ন করে দেবে । (শিশ্তপুত্রকে ধাত্রীর কাছ থেকে নিয়ে 
তরবারি বার করল ) থাম থাম হে নরহত্যাকারী শয়তানের দল । তোমরা কি 
তোমাদের ভাইকে হত্যা করবে? আকাশের ঘে সুর্য এর জন্মকালে কিরণ 
দান করেছিল সেই জ্বলন্ত সুর্যের নামে শপথ করে বলছি আমার এই প্রথম 
সন্তান ও উত্তরাধিকারী আমারি তরবারির আঘাতে মৃত্যুবরণ করবে। আমি 
তোমাদের বলে দিচ্ছি বাছাধনরাঁ, সমগ্র টাইফন জাতিদের সাহাধ্যপুষ্ট তাদের 
নেতা এনমিলোদাস অথবা মহান এানসিদে অথবা রণদেবত। স্বয়ং তার 
পিতার কাছ থেকে এই শিশুকে কেড়ে নিতে পারবে না। শোন হুর্বলমন! 
অর্বাচীনের দল, সাদ চুণকালি দেওয়। দেওয়াল । জেনে রাঁথবে, কয়লার মৃত 
কালো রং অন্য যে কোন রঙের থেকে ভাল, কারণ এই কালো! রং অন্ত রংএর 
সঙ্গে মিশতে চায় না। কালে! রং কখনে। নিজের ম্বভাব বদলও করে না । 
সমূদ্রের অনন্ত জলরাশি কখনো সামান্ত একটা লাদ। হালের কালো পা দুটোকে 
সাদা করতে পারে না। অথচ এই কালে পায়ের মাহাযোই হাসের! যত 
বানের জল ঠেলে সাঁতার কেটে উদ্ধার পায়। সম্রাজ্ঞজীকে বলবে, মার 
নিজের সম্পদকে রক্ষা করার মত বয়ম আমার হয়েছে। তিনি ৰা পারেন 
করবেন। 

দিমে। তুষি কি তোমার মালিকের সঙ্গে এভাবে বিশ্বাসদ্বাতকতা। করবে? 
এযারণ। আমার মালিক আমার মালিক ; এ হচ্ছে আমার আতস্মা। আমার 
যৌবনের শক্তি আর দৌনর্ষের অন্রাস্ত প্রতিচ্ছবি, সার! জগতের লফল বন্বর 
মধ্যে কাার বর্বাপেক্ষা প্রিয়বন্ত | সার! বিশ্বের সকল গ্রতিকূ্ড়। লরেও একে 
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আমি রক্ষা করে চলব। দরকার হলে খবর জন্য তোমাদের কাউকে হত্যা করব । 
'দিমে। এর জন্ত আমার ম! চিরকাল লজ্জার বস্ত্ হয়ে থাকবে ! 
শিরণ। এই জঘন্য ভূজের জন্ত সার! রোম আমাদের মাকে ত্বণা করবে। 
ধাতরী। সমাট রেগে গিয়ে এর জনা তাকে মৃত্যুদণ্ড দাঁন বরবেন। 
শিরণ। এ বিষয়ে মার অবিশ্বস্ততার কথা ভেবে আমার লজ্জা! পাচ্ছে। 
এযারণ। তোমাদের ত বর্ণের দিক থেকে স্থবিধা আছে? কিন্তু তোমাদের 
গায়ের রং ফর্গা হলেও মে রং বিশ্বাঘঘাতক বলেই তা তোমাদের অন্তরের 
নির্দেশ মানে না। দেখ দেখ, এই ছেলেটা এই কালো! ক্রীতদাসট। তার বাবার 
মুখের পানে তাকিয়ে হাসছে । যেন বলছে, ও বুড়ো খোকা, আমি তোমারি । 
ভাল করে অন্ুভব করে দেখ যার প্রাণরক্তে তোমাদের জন্ম হয় সেই প্রাণরক্তে 
এরও জন্ম, যাঁর গর্ভে তোমরা একদিন জ্রণ অবস্থায় বন্দী ছিলে তার গর্ভ হতেই 
এ শিশু পৃথিবীর আলে! হাওয়ার মাঝে ভূমিষ্ঠ হয়। এর মুখে আমার মুখের 
ছাঁপ স্পষ্ট ফুটে উঠলেও এ হচ্ছে তোমাদের মার দিক থেকে তোমার সহোদর 
ভাই। 
ধাত্রী। এযারণ বল, আমি ম্রাজ্জীকে কি বলব? 
দিমে। কি করাধায় তুমি পরামর্শ দাও এ্যারণ ধাতে তোমার এই শিশু 
সন্তান ও আমর] রক্ষা পাই। 
এ্যারণ। তাহলে বমে আলোচনা করো । তোমরা, আমি আর আমার 
পু্জও রক্ষা পাবে । বস, তোমাদের নিরাপত্তার কথা আলোচনা করো। 

( বল) 
দিমে। কতজন স্ত্রীলোক এই শিশুকে দেখেছে? 
এযারণ। হে মাহুসী বীর লর্ডগণ, কোন ভয় নই। যখন তোমরা মিলে-মিশে 
থাকবে আমার সঙ্গে তখন নিরীহ মেষশাবকের মত শান্ত থাকব । কিন্তু যদি 
'আমাকে বাধ! দাও তাহলে আমি এমনই বিক্ষুব্ধ হয়ে উঠব যে কোন শৃংখলিত 
বন্ শুকর, কোন পার্বত্য সিংহী অথবা কোন স্ফীত সমুদ্র আমার সে বিক্ষোভের 
মান হতে পারে না। কিন্তু বল ধাত্রী ক'জন লোকে এ শিশুকে দেখেছে? 
ধাত্রী। ধাত্রী কর্ণেলিয়া আর আমি নিজে। আর ধিনি প্রসব করেছেন 
এ শিশু সেই সম্রাজ্ী তিনি ছাড়া এ ব্যাপার আর কেউ জানে ন!। 
এযারণ। সম্রাজ্ঞী, ধাজী আর তুমি । ছুজনকে ঘা করে হোক বোঝানে। যাবে 
আর তৃতীয় জন ইহজগৎ হতে পাঠিয়ে দেওয়া হলো। যাও তোমার রাণীকে 
এ কথ! বলগে। (ধাত্রীকে হত্যা করল) 
দিমে। এর মানে কি এারণ, কেন তুমি এ ফাজ করলে? 
ঘ্যারণ। এটা হচ্ছে নীতির কথা শ্তার । দে থাকলে আমাদের এই অপকর্ণের 
কথ। গ্রকাশ করে দিত আর সে কথা দীর্ঘদিন ফিরত লোকের মুখে মুখে । না, 
তাছতে পারে না। এখন আমার যতলবটা শোন। অদূরে মিউটিয়াদ নামে 
আদার এক বাতি বান করে। তার স্ত্রীও গত রান্রিতে এক পুত্রসন্তান গ্রসৰ 
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ব্যরছে।, নে সন্তানের গায়ের রং তোমাদের মত সুন্দর । ধাও তার কাছে, 
লে সন্তানের মাকে টাক] দিয়ে বশ করে! । তাঁকে ষাকরে হোক নিয়ে এসে 
সম্রাটের পুত্র ও উওরাধিকারী বলে জানাতে হবে আর আমার পুত্রকে তার 
জায়গায় দিয়ে আসবে । এইভাবে রাজবরবারের মধ্যে আসল প্রতিবাদের ঘৃর্ি 
ঝড়কে উঠতে না উঠতেই শান্ত করতে হবে। সম্রাট সেই শিশুকে নিজের 
বলে জেনে তৃপ্ত হোক । শোন লর্ডগণ, আমি তাকে হত্যা করেছি । (ধাত্রীকে 
দেখিয়ে) তোমর! এর অস্ত্যেতিক্রিয়া সম্পন্ন করবে। নিকটে কবরের জায়গা 
আছে। তোমরা হচ্ছ সাহসী বীর) এ কাজের উপযুক্ত সাহসের অভাব 
তোমাদের হবে না। এ কাজ সারা হয়ে গেলেই সঙ্গে সঙ্গে অন্য একজন 
ধাত্রীকে আমার কাছে পাঠিয়ে দেবে, সময় নেই । ছুজন ধাত্রী ইহলোক থেকে 
চলে গেলে মেয়ের! ঘ৷ বলাবলি করে করুক । 

শিরণ। এ্যারণ আমি দেখছি তুমি বাতাসকেও বিশ্বাস করো না। 


দিমে। সম্াজ্জীর যে উপকার তুমি করলে এর জন্য তিনি চিরদিন কৃতজ্ঞ 
থাকবেন তোমার কাছে। 
(দিমেতিয়াস ও শিরণ ধাত্রীর মুতদেহ বয়ে নিয়ে গেল ) 
এযারণ। এইবার চাতক পাখির মত দ্রুতগতিতে গথদের কাছে যেতে হুবে। 
সেখানে আমার হাতের শিশুপুত্রকে রাখার ব্যবস্তা করতে হুবে। সেখানে 
আমাদের রাণীর বন্ধুবান্ধব ও সম্র্থনকারীদের সঙ্গে কথা বলতে হবে। এস 
ঠোঁটমোটা ক্রীতদাস, তোমাকে এখান থেকে নিয়ে যাব। তোমাকে এখন 
থেকে গাছের ফল, দুধ ঘি আর ছানামাংস খাইয়ে মান্য করা হবে-যাতে তুমি 
ভবিষ্যতে একজন বীর যোদ্ধ। হয়ে সৈন্যবাহিনী পরিচালন! করতে পার । 
(শিশুসহ প্রস্থান ) 
তৃতীয় দৃশ্ত। রোম। বারোয়ারীতল!। 
হাতে লেখ! কবিতার কাগজআ্টা কতকগুলি তীরসহ টিটাস 
এযাণ্ডেশনিকাস ও ধনুকমহ মার্কাস, বালক লুসিয়াস ও পাবলিয়াস, 
সেম্প্রনিয়াপ, কায়া প্রভৃতির প্রবেশ 


টিটাস। এস মার্কাস এস। হে আমার ম্বজাতিবুন্দ, এই হচ্ছে পথ। এস 
বালক, তোমার তীর ধস্থকট। দেখি। মনে রেখো মার্কাস, মে চলে গেছে 
পালিয়ে গেছে। হে আমার ভাইসব, তোমরা অন্ত্র ধারণ করে সারা সমূজ্র 
জুড়ে জাল ফেলগে। নিশ্চয় তোমরা তাকে সমূজ্রের মধ্যে পেয়ে যাবে। 
কিন্তু স্থলের মত জলেও কোন বিচার নেই। পাবলিয়াস আর সেম্প্রনিয়াস, 
তোমাদের এ কাজ করতেই হবে। গাঁইতি আর কোদাল নিয়ে পৃথিবীর মাটি 
খুঁড়ে তার খোজ করতে করতে সুদুর পাতালে প্লটোর রাজ্যে চলে যাবে। 
গিয়ে বলবে, অক্কতজ রোমের দ্বারা লাহ্িত ও জর্জরিত বৃদ্ধ এযাণ্ডো নিকাসের 
কাছ থেকে আনছি আমরা, বলবে আমর! এসেছি ন্যায়বিচার আর সাহায্যের 
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প্রত্যাশায়। হায় রোম, যেদিন আঙ্গি এমন একজন অত্যাচারীর উপূর 
জনগণের নির্বাচন চাপিয়ে দিয়েছি যে আমাকে এভাবে লাঞ্ছিত করেছে লেদিন 
থেকে তোমার বুকের অভিশাপ নেমে এসেছে । যাও ধেকোন যুজাহাজ, 
অঠসন্ধান করে দেখবে । ছুষ্টবুদ্ধি সম্রাট তাকে জাহাজে করে এখান থেকে 
অন্যন্র পাঠিয়ে দিতে পারে । ভাইসব, তোমর] বিচারের জনা যাও। 
মার্কাস। ও পাবলিয়ান, তোমার কাকার মত একজন মহান ব্যক্তিকে পাগল, 
হয়ে ষেতে দেখা সত্যিই কত দুঃখের । 

পাব। স্থতরাঁং হে মাননীয় লর্ড, যতদিন পর্যন্ত না কালক্রমে তাঁর মাঁনধিক 
রোগের আরোগা হয় ততদিন ঘত্বলহকারে তার সেবা করে যাওয়াই হবে, 
আমার কর্তব্য । 

মার্কাস। ভাইসব, তার এ ছুঃখ এ রোগ প্রতিকারের অতীত। স্ৃতরাং যাও, 
গথদের সঙ্গে মিলিত হয়ে এই অরুতজ্ঞতার জন্য রোমের উপর চরম প্রতিশোধ, 
নাও, তাকে ধ্বংস করে । 

টিটাস। পাঁবলিয়াস, এখন খবর কি? তার দেখা পেয়েছ ? 

পাব। নহে মহান লর্ভ। প্লুটো খবর পাঠিয়েছেন, আপনি যদি প্রতিশোধ 
চান তাহলে পাতালের কল দেবতারাই আপনাকে তাতে সাহায্য করবেন। 
আপনার কন্য! সেখানেই আছে ন্যায়বিচারের প্রত্যাশায় । তিনি স্বর্গের জুনোর 
সঙ্গে আপনাকে ধের্ধধারণ করার জন্ত ধন্তবাদ জ্ঞাপন করেছেন। 

টিটাস। দেবতারা ঝড় দেরি করছেন। আমি নিজে পাতালে গিয়ে সেই' 
জলন্ত হুদ থেকে তাকে টেনে তুলে আনব । মার্কান, আমর! সামান্য কাঁটা- 
গাছের মতই দুর্বল, আমরা কেউ বলিষ্ঠ দেবদারু গাছ নই। সাইক্ূুপের মত 
অস্থিমজ্জা-বিশিষ্ট আমরা বিশালকায় মান্য নই। আমরা নিজেদের ভারে 
নিজেরাই জর্জরিত । অন্যায় আমাদের দেহে মজ্জাগত হয়ে আছে । আমাদের 
এই মত্্যভূমি ও নরক অন্তায়ে পরিপূর্ণ । স্থতরাং ঈশ্বরের কাছে আমাদের 
প্রার্থণা করতে হবে তিনি যেন সব অন্যায়ের গ্রতিকার করে ন্তায়ফে প্রতিষ্ঠিত 
করেন। এই নাও, তোমর! সব তীর নাও । মার্কাস, বালক, তোঁমর1 সবাই 
তীর ছোড়। আমিও নিই। এমন কোন দেবতা নেই ধার কাছে আমরা 
প্রার্থনা জানাইনি | 

মার্কান। ভাইসব, ভোমর1 লবাই তীর ছোড়। আমরা সম্রাটের গর্ব খর্ব 
করবই। 

টিটাল। এখন তরবারি বাঁর করো! । (তরবারি বার করল ) বালক, তুমি 
নাও। পাবলিয়াদকেও দাও। 

টিটাস। হাহাহা! পাবলিয়াস, তূমি তরবারি বার করো। তুমি ভীর দিয়ে 
একজন তার্তারের শিংকে বিদ্ধ করেছ। 

মার্ধান। শটা খেলার ছলে প্রভূ । গাবলিয়াদের ভীর়েতে একটা ধাড় বিদ্ধ 
হয়ে ছুটে গিয়ে বাজদরবারে পড়ে বাঁয়। বাদী তখন তাঁর যূরকে বলল লে থেন 


টিটসি এ্যাণ্ডেণনিকাস ৩৪৭, 


সেই মৃত ষাড়টা রাজাকে উপহার দেয়? 
টিটাস। ঈশ্বর বাজাকে আনন্দ দিন । 


ছুটি পায়রাসমেত একটি ঝুরি নিয়ে ভাড়ের গ্রবেশ 


এই স্বর্গ থেকে খবর এসেছে । মার্কাস, খবর এসেছে শোন । কি খবর 
দূত? জুপিটার কি বলছেন, আমি ন্যায় বিচার পাব ত? 
ভাড়। কে আপনি? দেবতারা ব্লল আগামী সপ্তার আগে লোকটার 
ফানি হবে না। 
টিটাস | জুপিটার কি বলল আমি তাই তোমাকে শুধোচ্ছি। 
ভাড়। হায় শ্তার। আমি জুপিটারকে চিনি না। আমি জীবনে তার সঙ্গে 
কোনদিন মদ খাইনি | 
টিটাস। কেন শয়তান, তুমি কি পত্রবাহক নও? 
ভাড়। হ্যা, আমি আমার পায়রার বাহক মাত্র, আর অন্য কিছুর নই। 
টিটাস। কেন, তুমি ত্বর্গ থেকে আলছ না? 
ভাড়। হ্বর্গ থেকে! হায় স্যার, আমি কথনে! ্বর্গে যাইনি । ঈশ্বরের দয়া 
যে আমি ছেলেবেসায় ম্বর্গে যাবার জন্য জেদ ধরিনি। এখন আমি 
ট্রিবিউনাল প্লেব নামে এক জায়গায় যাচ্ছি পায়রা নিয়ে। সেখানে আমার 
কাকা আর সম্রাটের একজন লোকের মধো যে ঝগড়া বেধেছে তা মিটমাট 
করতে হবে। 
মার্কাস। তা তোমার মত বাগ্ী লোকের পক্ষে এটা ভাল কাজই হবে। 
তাকে দিয়ে তোমরা পায়রাগুলো সআটের কাছে পাঠিয়ে দেবে। 
টিটাস। আচ্ছ? সম্রাটকে কিছু কথা বলতে পারবে সম্মানের সঙ্গে? | 
ভাড়। -ন! স্যার, জীবনে আমি কাউকে কখনো সম্মান দেখাতে পারি না। 
টিটাস। এদিকে এস ভাই | আর ঠ্হ চৈ না করে সআাটকে পায়রাগুলে। দিয়ে 
দ্াও। আমার মাধ্যমে তুমি ন্যায়বিচার পাবে সম্রাটের কাছে। থাম থাম. এই 
নাও কিছু টাকা । আমাকে আর একটা কলম আর কালি দাও ত। আচ্ছা 
ভাই, তুমি উপযুক্ত সম্মানের সম্্রটকে আমার একটা প্রার্থনা জানাতে পারবে ? 
ভাড়। হ্যা, পারব স্যার | 
টিটাস। এই নাও সেই প্রার্থনা । তুমি তার কাছে গিয়ে প্রথমে নতজাঙ্ 
হবে, তারপর তার পদচুম্বন করবে। তারপর পায়রাগুলো দিয়ে তোমার 
পারিতোষিক চাইবে । আমি কাছাকাছি কোথাও থাকব । কাজটা সাহসের 
সক্ষে করবে। 
ভাড়। আমার অনুরোধ, আমাকে একলা যেতে দিন। 
টিটাস । আচ্ছা, তোমার কাছে ছুরি আছে ত? মার্কাস, একট! ছুরি ভাজ 
করে ওর সঙ্গে 1াও। আর শোন, সঞ্জরটিকে গ্রার্থনটি। জানাবার পর তিনি 
কি বলেন তা আমার বাড়ি গিয়ে জানাবে আমাকে । 


৩৪৮ শেকস্পীয়ার রচনাবলী 


'ভাড়। ঈশ্বর আপনার মঙ্গল করুন । আমি তা জানাব । 
টিটাস। এল মার্কাম, চল আমরা যাই । .পাবলিষাস, এস আমার সঙ্গে। 
( সকলের প্রস্থান ) 
চতুর্থ ৃশ্ত। রোম। রাজপ্রানাদের 'লম্ষুৎ্থ স্থান। 
সম্রাট, সম্রাজা, সম্রাজীর ছই পুত্র দিমেত্রিয়াস ও শিরণ, লর্ভগণ ও অন্যান্য 
অন্গচরবর্গের প্রবেশ | সম্াটের হাতে টিটাঁসের পাঠানো তীর । 


স্যাটার। আচ্ছা বলুন লর্ডগণ, এসব কি? রোমের অন্ত ফোন সম্রাট কি এর 
আগে এইভাবে ছুর্বযবহার পান ও বিপন্ন বোধ করেন? ন্যায় বিচার 
প্রার্থনার নামে এইভাবে কেউ 'কখনে। সম্রাটকে উপহাস করে? মাননীয় 
লর্জগণ, আপনার! জানেন, এই সব বিদ্প ও অশাস্তিহুট্টিকারী লোকরা! নিন্দার 
কলগুঞ্ন তুলে যাই বলুক ন! কেন, বৃদ্ধ এযাণ্ডোনিকাসের পুত্ররা আইনসম্মত- 
ভাবেই মৃত্যুদণ্ড লাভ করেছে। কিন্তু দুঃখে তিনি এমনই উন্মাদের মত আচরণ 
করছেন এবং দ্বর্গের দেবতাদের কাছে প্রতিকারের জন্য প্রার্থনার কথা 
লিখেছেন বিভিন্ন কাগজে । জোভ, এাপোলো, মার্কারি, রণদেবতা প্রভৃতি 
দেবতার কাছে প্রার্থনা জানিয়ে বিভিন্ন কাগজ রোমের রাজপথে ছড়িয়ে 
দিয়েছেন । লেই সঙ্গে আমাদের অন্যায়ের কথ সর্বত্র প্রচার করছেন | এটা কি 
অতুত মনোভাবের পরিচয় নয় 1 কে বলবে রোমেতে কোন ন্যায়বিচার নেই? 
যদি আমি বেঁচে থাকি তাহলে যে ভগ উন্মত্ততার ছদ্ম আবরণের মধ্যে ও ওর 
ক্রোধের প্রচগ্ডততাকে ঢেকে রেখেছে সে আবরণকে আমি এমনভাবে ছিন্নভিন্ন 
করে দেব যাতে করে সে আবরণ আর সে ক্রোধকে আশ্রয় দিতে না পারে । 
আমি ওকে বা ওর দলবলকে বুঝিয়ে দেব স্যাটারনাইনের মধ্যে স্তায়বিচার 
বলে জিনিস আছে। হি ন্যায়বিচার ঘুমিয়ে থাকে তাহলে শ্যাটারনাইন এমন 
প্রচণ্ড ক্রোধে ফেটে পড়বে ঘে উদ্ধত অহঙ্কারী ষড়যন্ত্রকারীদের সমস্ত গর্ব খর্ব 
করে দেবে। | 
তামোরে!। হে আমার মাননীয় প্রভু, আমার প্রিয়তম স্বামী, টিটাসের 
বয়সের কথা ভেবে আপনি শান্ত হোন। তার বীর পুত্রদের মৃত্যুজনিত যে 
ছুঃখ তার অন্তর ভেদ করে গভীর ক্ষত স্থষ্টি করেছে তার মর্মদেশে, টিটালের এই 
আচরণ সেই ছুঃখেরই ফলস ।. তার এই স্ব্ণা ও উপহাসপূর্ণ আচরণের জন্য কোন 
শান্তি না দিয়ে তার দুঃখে বরং সান্ন। প্লান করা উচিত। (জনাস্তিকে ) 
বুদ্ধিমতী তামারে! সব দিকেই লক্ষ্য রাখছে। কিন্তু টিটাস এযাণ্ডেননিকাল, 
আমি তোমার প্রাণরক্ত সব শোষণ করে নিয়েছি । দি এখন এযারণ ঠিক 
'থাকে তাহলে বন্দরে নোঙর করা জাহাজের মত আমরা সব নিরাপদে থাকব । 


ভাড়ের প্রবেশ 


কি খবর ভাড় মশাই, আমাদের সন্ধে কিছু কথ! বলবে? 
“্ভাড়। হা, আপনি আমার আর কেউ নন লআাজী। 


টিটাল এযাখেনিকাস ৩৪৯, 


তামোরা । হ্যা আমি ত সম্তাজ্জী বটে, সা কাছেই বসে রয়েছেন। 

ভাড়। হ্যঃ তিনিই বটেন। ঈশ্বর আর সেপ্ট স্টাফেন আপনাদের কমতি 
দিন। আমি আপনার জন্য একটা চিঠি আর একজোড়। পায়রা এনেছি । 
( শ্তাটারনাইন চিঠি পড়ল) 

স্যাটার। যাও, তাকে এখনি এখান থেকে নিয়ে যাও, তাকে ফাপিকাঠে, 
ঝোলাও। 

ভাড়। কত টাক! আমি পাব? 

তাযোরা। এস, তোমাকে ফাসি দেওয়! হবে। 

ভাড়। ফানি! তাহলে ত ব্যাপারটা এখন গলায় এসে ঠেকেছে । 

ক্ঠাটার । এ অন্তায় যেমন ত্বণ্য তেমনি অসহা। এই ভয়ঙ্কর শয়তানি কি 
সহ করব? এ চক্রান্তের মূল কোথায় তা আমি জানি। এট৷ কি সহা করা 
যায়? ও বলতে চায় ওর বিশ্বাসঘাতক পুত্র আমার ভাইকে হত্যা কর। 
সত্বেও আমর অন্যায়ভাবে হত্যা করেছি তাদের | নিয়ে এস শয়তানটাকে, তার' 
চুলের মুঠি ধরে নিয়ে এস। তোমার বয়স, সামাজিক সম্মান কোন কিছুই 
তোমাকে বাচাতে পারবে না। তোমার এই উপহাসের সমুচিত প্রাতিফল' 
আমি দান করব। তুমি হচ্ছ ধূর্ত শয়তান, আমাকে এবং রোমকে নিজে 
শাসন করার জন্যই আমাকে একদিন এতবড় পদে বমিয়েছিলে। 


এমিলিয়াসের প্রবেশ 
কি খবর এমিলিয়াস? 
এমিলিয়াস। সেন্তদল প্রভূ । গথরা কখনে। রোমের এত কাছে আসেনি । 
এক বিরাট স্থশিক্ষিত সেনাদল বৃদ্ধ এযাণ্ডোনিকাসের পুত্র লুলিয়ামের নেতৃত্বে 
এদিকে কুচকাওয়াজ করে আসছে । কোরিএলেনাসের মত তারাও রোমের 
উপর এক ভয়ঙ্কর প্রতিশোধ নেবার জন্য দৃঢ়গ্রতিজ্ঞ। 
স্াটার। বীর যোদ্ধ! লুপিয়ান হয়েছে গথদের সেনাপতি ? এ সংবাদ আমার, 
সমস্ত রাজানস্থকে অগ্কুরেই বিনষ্ট করে দিচ্ছে। ঝঞ্চাহত তৃণগুল্স অথবা 
তুষারাচ্ছন্ন কুন্থমকলির মতই ছুঃখভারে অবনত হয়ে উঠছে আমার মন্তক | 
এইবার আমাদের ছুঃখের দিন শুরু হলো। রোমের জনগণ লুসিয়ামকেই 
ভালবাসে বেশী। আমি নিজে গোপনে রাজ্যের মধ্যে ঘুরতে ঘুরতে কতবার 
তাঁদের বলতে শুনেছি ধে লুসিয়াস অন্যায়ভাবে নির্বামিত হয়েছে আর তাদের; 
ইচ্ছা! লুসিয়াসই সম্রাট হোক । 
তামোরা। কেন তুমি ভয় করছ? তোমার নগর কি স্থরক্ষিত নয়? 
শ্যাটার । হ্যা সুরক্ষিত, কিন্তু জনগণ তাকে ভালবামে এবং এমন অবস্থায়; 
আমার বিরুদ্ধে জনগণ বিদ্রোহ করে তাকে আহ্বান জানাতে পারে। 
তাঁমোর1। হছে রাঁজন, তোমার নামের মত তোমার চিস্তাভাবলাও রাক্জোচিত 
হোক। উিজ্ভীয়মান মক্ষিকার ছায়াপাতে সুর্য কখনে লন হয় না । ঈগল, 
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হখন ওড়ে তখন তার করাল ছায়াপাতে ভীত সন্ত্রস্ত হয়ে গান বন্ধ করে 
পাখিরা । তুমিও তেমনি স্তব্ধ করে দিতে পার রোমের লাধারণ মানুষদের 
কণ্ঠস্বর । স্তরাং আনন্দ করো। জেনে রেখো হে সন্ত, মৌচাক অথব। 
মাছধরার জন্য বড়শীর গায়ে লাগানো উপচারের থেকেও মিষ্টি কথায় তুষ্ট 
করব বৃদ্ধ ্যাণ্ডোনিকাসকে। 
স্যাটার। কিন্ত সে আমাদের জন্য তার পুত্রকে অনুরোধ করবে না। 
তামোরা। তামোর। যদি তাকে অনুনয় বিনয় করে বলে তাহলে নে নিশ্চয় 
তার পুত্রকেও অনুনয় বিনয় করে কথা! বলবে। কারণ সোনালী প্রতিশ্রুতির 
দ্বারা তার বুদ্ধ কর্ণকুহছরকে এমনভাবে শান্ত ও তৃপ্ত করব যে যদি তার অন্তর 
দুর্ভেছ্য হয় অথবা সে বধির হয় তাহলেও তার অন্তর এবং কর্ণ আমার কথা 
অমান্ত করবে না। ( এমিলিয়াসের প্রতি ) আমাদের রাষ্ট্রদূত হয়ে তুমি যাও, 
বলগে, মম্বাট বীর যোদ্ধা লুপিয়ালের সঙ্গে কথ! বলতে চান এবং এ্যাণ্ডে)- 
নিকাসের বাসভবনেই এক বৈঠকের ব্যবস্থা করা হোক। 
ম্যাটার । এমিলিয়াস, এই সংবাদ তুমি বহন করে নিয়ে যাও। দি তিনি 
নিরাপত্তার কথ! বলেন তাহলে বলবে তিনি এ বিষয়ে ষে প্রতিশ্রুতি চান তাই 
তাকে দেওয়া হবে। 
এমিলিয়াম। আপনাদের আদেশ আমি যথাযথভাবে পালন করব। 

(প্রস্থান ) 
তামোরা । আমি এবার যাব বুদ্ধ এাণ্ডেবনিকামের কাছে এবং গথদের কাছ 
থেকে বীর লুসিয়ানকে ছিনিয়ে আনার জন্য তার উপর আমি ঘথাসাধ্য সমস্ত 
রকমের কলাকৌশল প্রয়োগ করব। হে প্রিয়তম সম্রাট, আনন্দ করো এবং 
সমস্য আশঙ্কা আমার এই প্রচেষ্টার মধ্যে সমর্পণ করে! । 
শ্যাটার। যাও, তাকে অনুরোধ করগে। ( সকলের প্রস্থান) 


পঞ্চম অঙ্ক 


প্রথম দৃশ্ত | রোমের সন্মিকটস্থ সমতলতূমি | 
বাস্য ও পতাকালসহ গথ সৈম্তদল সমভিব্যাহারে লুসিয়াসের প্রবেশ 


লুদি। হে আমার প্রিয় ঘোক্ধবৃন্দ এবং আমার বিশ্বস্ত বন্ধুগণ, আমি রোমের 
জনগণের কাঁছ থেকে চিঠি পেয়ে জেনেছি কী ভীষণ দ্বণা তার] রোমের সম্রাটের 
প্রতি পোষণ করে এবং আমাদের দর্শনলাভের বন্য তারা! কত উন্মুখ । সুতরাং 
ছে লর্ডগণ, যে বোম একদিন তোমাদের উপর অন্যায় করেছে সেই রোম 


টিটাস এণ্ড নিকাস ৩৫১ 


ক্বাতে সন্ধ্যবহারের ছারা তোমাদের তৃপ্তি সাধন করতে পারে তার ব্যবস্থা 
করো। 

১ম গথ। খ্যা্ডোনিকাস বংশোডভূত হে বীর, ঘে গ্যাণ্ডোনিকাসের নাম 
একদিন আমাদের কাছে ছিল ভয়ের বস্ত আজ সেই নাম সাস্বনার উৎস, ধার 
সমস্ত বীরত্ব ও কৃতিত্বের কথা অকৃতজ্ঞ রোম তুলে গিয়ে দ্বৃণা প্রদর্শন করেছে 
তাকে নেই খ্যাথ্ডনিকাসই আমাদের মধ্যে প্রেরণা সঞ্চার করুন আজ । 
অসংখ্য পুষ্পসস্তার পরিপুরিত প্রান্তরাভিমুখে ধাবমান মধুমক্ষিকার মত আমর! 
ছুটে যাব আপনাকে অনুসরণ করে। অভিশপ্ত তামোরার উপর আমর! 
প্রতিশোধ গ্রহণ করবই। 

লুদি। আমি বিনয়ের লঙ্গে আমার পিতা এ্যাণ্ডোনিকাস ও তোমাদের 
ধনাবাদ জানাচ্ছি। কিন্ত একজন গথের সঙ্গে কে আসছে? 


শিশুপুত্রহাতে এযারণকে নিয়ে জনৈক গথের প্রবেশ 


২য় গথ। হে শ্রদ্ধেয় লুসিয়াস, কোন ভগ্ন মঠে এক শিশ্তকঠের কান শুনে আমি 
সৈম্তদল হুতে বিচ্ছিন্ন হয়ে সেখানে গিয়ে দেখি একটি ভগ্ন দেওয়ালের নিচে 
একটি শিশু কাদছে আর তার কান্সা থামাবার জন্য একজন লোক বলছে, "হায় 
ক্রীতদাস, তুমি তোমার মা ও আমার সর্বনাশ করলে। তোমার রং যদি 
প্রক্কতির কৃপায় তোমার মার মত হত তাহলে তুমি সম্রাট হতে পারতে 
শয়তান। হবেকি করে! ছুগ্ধফেননিভ গাত্রবর্ণবিশিষ্ট নরনারীর মিলন হতে 
কখনো কয়লার মত কালো সন্তান স্থষ্ট হয় না।'--এই কথা বলার পর সে 
আবার বলল, আমি তোমাকে কোন বিশ্বাসী গথের কাছে রেখে আসব 
তোমার মার খাতিরে সে নিশ্চয় যত্রসহকারে তোমাকে লালন-পালন করবে। 
এই কথ! শোনার পর আমি মুক্ত তরবারি হাতে তার কাছে অকন্মাৎ গিয়ে 
তাকে এখানে নিয়ে আপি । এবার ঘ। ভাল বোঝেন করুন। 

লুমি। হে স্থযোগ্য গথ, এই সেই শয়তানের প্রতিমৃতি ষে এযাণ্ডোনিকাসকে 
তার হাত হুতে বঞ্চিত করেছে । এই সেই রত্ব ঘা তোমাদের সম্রাজ্ঞীর দৃষ্টিকে 
করেছে মন্ত্রমুগ্ধ। আর এই শিশুসন্তান হচ্ছে তার জলন্ত কামনার ঘ্বণ্য ফল। 
বল ক্রীতদাস, তোমার এই শয়তানম্থলভ মুখের জীবন্ত প্রতিচ্ছবিটাকে কোথায় 
নিয়ে যেতে চাও? কথা বলছ ন। কেন? তুমি কি কানে কালা হয়ে গেলে? 
মুখে একটা কথাও নেই? সৈনিকগণ, এই গাছে ওকে ঝুলিযে দাও গলায় দড়ি 
দিয়ে আর ওর পাশে এই অবৈধ সম্তানটাকেও ফানি দাও। 

এ্যারণ। ছেলেটাকে স্পর্শ করে! না, ওর মধ্যে রাজরক্ত আছে। 

লুসি। কিন্ত তোমার মতই ও দেখতে হয়েছে । আগে ছেলেটাকে ফানি 
দাও যাতে সে দৃশ্ঠ তার পিতা নিজের চোখে দেখতে পায়। একটা মই এনে 
দাও। | ( একটা মই আন! হলো) 
এযারণ। লুঙ্িয়াঁস, ছেলেটাকে অব্যাহতি দাও এবং একে লয্তাজ্ীর কাছে 
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নিষ্বে যাও । যদি তুমি তা করো তাহলে আমি তোমাকে এমন সব আশ্চর্য 
দ্িনিস দেখাব যাতে তোমার স্থবিধা হবে। আর তা যদি তুমি না করো? 
তাহলে ঘা! ঘটে ঘটুক, তাহলে আমি শুধু অভিশাপ দিয়ে বলব, প্রতিশোধ, 
প্রাতিশোধ চাই। | 
লুসি। বলকি বলার আছে। বদি সেকথা আমার ভাল লাগে তোমার 
শিশুপুত্রকে তাহলে বাচিয়ে রাখা হবে আর তার লালন-পালনের ব্যবস্থা করব 
আমি। 

খ্যারণ। সে কথা তোমার ভাল লাগবেই । তবে আমি তোমাকে আঙাস 
দিচ্ছি লুলিয়াস, আমি ঘ! সব বলব তাতে ছুঃখ ও বিরক্তবোধ করবে তোমার 
আত্ম, কারণ আমি বলব নরহত্যা, নারীধর্ষণ, কৃষ্ণকুটিল পাঁপ-রাত্রির কত স্বণ্য 
অপকর্ম। কত বিশ্বাঘাতকতার ষড়ঘন্ত্র ও শয়তানি--যে সব কাজের কথা 
মানুষে কানে শুনতে পারে না, সে সব কাজ আমি করেছি। আর ঘদি তুমি 
আমার পুত্রকে জীবন-দানের শপথ না করো, যদি আমি এই মুহুর্তে :মরে ধাই 
তাহলে এসব কথা আমার মৃত্যুর সঙ্গে সঙ্গেই সব সমাহিত হয়ে ধাবে, প্রচ্ছন্ন 
রয়ে ঘাবে চিরকাল । 

লুসি । বল তোমার কথা। আমি বলছি তোমার শিশুপুত্র বেচে থাকবে । 
এ্যারণ। আগে শপথ করে, তারপর আমি শুরু করব। 

লুসি । কার নামে শপথ করব, তুমি ত কোন দেবতাকে বিশ্বাস করো না। 
তা যদ্দি হয় তাহলে কি করে আমার শপথ বিশ্বাস করবে? 

এশরণ। তাঁষদি নাকরি তকরি না। তবু তোমার কথা বিশ্বাম করব, 
কারণ তুমি ধাঁঘিক আর তোমার মধ্যে বিবেক বলে একটা জিনিস আছে। 
আমি অনেক ক্ষেত্রে তার পরিচয় পেয়েছি আর সেই জন্তেই তোমাকে শপথ 
করতে বলছি । অনেক অজ্ঞ ব্যক্তিও কোন দেবতার নামে শপথ করে তা৷ 
পাঁলন করে । তুমি ধে দেবতাকে বিশ্বাস করো সেই দেবতার নামে শপথ করে 
বলবে আমার পুত্রকে তুমি বাঁচিয়ে রাখবে ও লালন-পালন করে মানুষ করে 
তুলবে। তা না হলে আমি কোন কথাই প্রকাশ করব না। 

লুনি। আমার আরাধ্য দেবতার নামে শপথ করছি আমি তা করব। 

খ্যারণ। প্রথমে জেনে রেখো, আমি সম্রাজ্ঞীর গর্ভে এ শিশুর জন্ম দিয়েছিলাম । 
লুলি। কী অতৃপ্তকাঁম ও ক্ষণপ্রণয়বিলালিনী নারী ! 

এ্যারণ | এ শিশুসম্তান একরকম দান করেছি তাকে) পরে আমি লব বলব। 
সম্্রাজীর ছুটি পুত্রই ব্যাদিয়ানাসকে হত্যা করে, তারাই তোমার বোনের জিব 
কেটে নেয় এবং যেভাবে তোমর! তাকে দেখতে পাও সেইভাবে তারাই 
'াকে সাজায় । 

লুসি। ওত্ববা শয়তান, তাকে সাজানোর কধ। বলছ! এটাকে সাজানে। 
বলে? | 
খ্যার়ণ।' কেন, ভারা তাকে হাতে কেটে ধুয়ে লাজিয়ে দেয় খেলার ছলে । 
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লুসি। তোমার মতই কী বর্ধর শয়তান তার? 
এ্যারণ। আমিই অবশ্ত তাদের এই সব শিক্ষা দিয়েছিলাম । অন্তরের তেজ ও 
কামনার তীব্রতাটা তার! পেয়েছে তাদের মার কাছ থেকে । কিন্তু বক্তলোলুপ 
মনটা পেয়েছে আমার কাছ থেকে । যে গর্তে ব্যাসিয়ানাসের ম্বৃতদেহটা পড়ে 
ছিল সেই গর্তে তোমার জাতি ভাইদের নিয়ে গিয়ে আমি দেখাই । তোমার 
বাৰা যে চিঠি পায় লে চিঠি আমিই লিখি। চিঠিতে যে সোনার কথা লেখা ছিল 
সে সোন! আমিই লুকিয়ে রাখি । আমিই রাণী আর তার ছুই পুত্রের সঙ্গে 
আলোচনা করি। এমন কী অন্তায় করিনি য! তোমার দুঃখের কারণ নয় আর 
এমন কী অন্যায় কাজ আছে যাতে আমার সক্রিয় অংশ নেই? আমি ছলন। 
করে তোমার পিতার হাত কাটা করাই । সেহাঁত নিয়ে আড়ালে সরে গিয়ে 
এক নির্মম হাসিতে ফেটে পড়ি আমি । তারপর তার হাত ও ছুটি পুত্রের মাথা 
দেখে একটি দেওয়ালের আড়াল থেকে এমন হাসি হাসতে থাঁকি' যে আমার 
ছুচোখ জলে ভরে ওঠে। যখন সে কথ! আমি সম্রাজ্জীকে গিয়ে বলি তখন 
তিনি আনন্দে প্রায় মৃছ্ছিত হয়ে পড়েন আর সে সংবাদ দানের জন্য তিনি 
আমাকে কুড়িটা চুম্বন করেন। 
গথ। এই সব কথা বলতে গিয়ে তোমার লঙ্জ। পাচ্ছে না”? 
এ্যারণ। হ্যা, কালে কুকুর ঘতটুকু পায়। 
লুলি। তুমি কি এই সব জঘন্য কাজের জন্য ছুঃখিত নও? 
এারণ। আমি এই ধরনের আরো হাজার কাজ করতে পারতাম। অবশ্য 
আমি সেই দিনটিকে অভিশাপ দিই এবং কোন লোক যেন এ অভিশাপের 
কবলে ন। পড়ে । কোন লোককে হত্যা কর অথবা হত্যার ষড়যন্ত্র করা, কোন 
নারীকে ধর্ষণ করা অথবা তার পথ বলে দেওয়া, কোন নির্দোষ ব্যক্তিকে 
অভিযুক্ত কর! অথব| ছুইজন বন্ধুর মধ্যে ঝগড়া বাধিয়ে দেওয়া, কোন গরীব 
লোক বা পশুর ঘাড় ভেঙ্গে দেওয়া অথব! তার খড়ের গাদায় আগুন ধরিয়ে 
দেওয়া আর সে আগুন চোখের জল দিয়ে নেবাতে মালিককে বাধ্য করা, কবর 
খুঁড়ে মৃতদেহ বার করে তার বন্ধুর বাড়ির সামনে ফেলে দেওয়া, “আমি মারা 
গেলেও তোমাদের ছুঃখ যেন না মরে ।”--এই ধরনের কথ ছুরি দিয়ে সেই সব 
মৃতদেহের প্রিঠের চামড়ায় লিখে দেওয়া প্রভৃতি কাজগুলি আমি মাছি মারার 
মত অবলীলাক্রমে করেছি এবং এর জন্ত কোন ছুঃখই অন্থভব করি না! আমি 
যার ফলে আরে দশ হাজার এই ধরনের কাজ আমি করতে পারব। 
লুসি। ওকে নামিয়ে আন । শয়তানটাকে মার! হবে না। এত সহজ মৃত্যু 
তাকে দেওয়। হবে না। 
এ্যারণ। শয়তান বলে ঘদ্দি কেউ থাকে এবং আমি ঘর্দি শয়তান হই তাহলে 
আমি যেন তোমার সঙ্গেই নরকের আগুনে জলি আর আমার তীত্র ভতৎলনার 
সবার তোমাকে জর্জরিত করে তুলি । 
লুনি। ওর মুখ বন্ধ করে! । 

৪---২৩ 
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এমিলিয়াসের প্রবেশ 


এমি। প্রত, রোম থেকে এক দূত এসে আপনার সঙ্গে সাক্ষাৎ করতে চাইছে । 
লুসি। তাকে নিয়ে এস। এস এমিলিয়াস। রোমের খবর কি? 

এমি । গথদের রাঁজা হে লর্ড লুসিয়াস, আমার মারকৎ সম্রাট আপনাকে 
অভিবাদন জানিয়ে আপনার পিতার বাড়িতে এক সাক্ষাৎকারে মিলিত হতে 
চেয়েছেন । আপনার আতিথেয়তা তিনি লাভ করতে চাইছেন। 

»ম গথ। আমাদের সেনাপতি কি বলেন? 

লসি। এমিলিয়াস, সম্রটকে বলবেন তিনি আমার পিতা ও খল্লতাত মার্কাসের 
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তামোরা ও তার ছুই পুজের ছদ্মবেশে প্রবেশ 


তামোরা | এই অদ্ভুত নিরানন্দময় বাড়িতে আমি এ্যাণ্ডোনিকাসের সঙ্গে 
সাক্ষাৎ করব । আমি বলব আমি প্রতিশোধ ও প্রতিহিংসায় সাক্ষাৎ প্রতিমৃত্তি- 
রূপে নরক থেকে এইমাত্র উঠে আসছি । আমি তার পাঠাগারের দরজায় 
করাঘাত করব যেখানে তিনি প্রতিশোধের পরিকল্পন! করেন দিনরাত । বলব 
প্রতিহিংসা! নিজে এসে তোমার সঙ্গে মিলিত হয়ে তোমার শক্রদের ধ্বংসসাধন 
করতে এসেছে । 

ওরা করাঘাত করার সঙ্গে সঙ্গে উপরে পাঠাগারের দরজা টিটাল খুলল । 
টিটাপ। কে আমার চিন্তায় ব্যাঘাত স্থষ্টি করছে? তোমর। চাতুরী কৰে 
আমার পাঠাগারের দরজা খোলাতে চাও। তোমরা ভূল করছ। আমি ব। 
করব ত1 রক্তের অক্ষরে লিখে রেখেছি । 
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টিটাস। আমি পাগল নই, আমি তোমাকে চিনি । এই দেখ আমার কাটা 


বাহুর অবশিষ্টাংশ। এই দেখ রক্তের দাগ, দুখে আর শ্চন্তা যে গভীর ক্ষত 
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তোমার মিত্র । আমি হচ্ছি মৃত্তিমতী প্রতিহিংসা, নরকের রাজ্য থেকে উঠে 
তোমাদের শক্রদের উপর প্রতিশোধ নিয়ে তোমার মনের মধ্যে আচড়াতে 
থাকা অশান্ত শকুনিগুলোকে শান্ত করতে এসেছি । নিচে নেমে এসে আমার 
সঙ্গে দেখা করো, মত ও রি টি আলোচন। করে । এমন কোন 


এর শেপ পপর আস্রোপাস্ণ পান) ওএস রনী রা 
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